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F E E DE ERRATAS.

PAG.40. lin. i£. ó á,/„por. Pag. 44. lin. 10. hinche, 
/chincha. Pag. 52. lin. 18. fo portable ,lee foportable. 

Pag. 56. lin. 10. la , lee el. Pag. 79. lin. 5.adminiftrarfela, lee 
adminiftrarfelo. Pag. 84. lin. 27. vilgilancia, lee vigilancia. 
Pag. 8 8. lin. 19. feliz , lee feliz. Pag. 120. lin. 4. ferrufalem, 
lee Jerufalém. Pag. 127. lin. 9. fufil, lee fuíil. Pag.178.lin.!8. 
lo, lee los. Pag. 220. lin. 8. protumpir , lee prorrumpir. Pag. 
¡¿49. lin.22. Javernier, lee Tavernier. Pag.373. lin.25.hacerlo, 
lee hacerle. Pag. 374. ultima palabra, que íirve de reclamo, 
fres- lee de.

He vifto cfte Tomo nono de Cartas Edificantes , y Curio- 
fas, efcritas de las Mifsiones Eftrangeras,y de Levante por al
gunos Padres Mifsioneros de la Compañía de Jefus ,y tradu
cidas del Idioma Francés al Caftellano por el Padre Diego 
Davin , de la mifma Compañía , y enmendadas ’eftas erratas^ 
jcorrefponde con fu original. Madrid , y junio 3. de 1755.

Lie. D. Manuel Licardo de Rivera,
Corre#. Gen. por S. M.



T A S S A.

DON Jofeph Antonio de Yarza , Secretario dél Rey nues
tro Señor, fu Efcrivano de Camara. mas antiguo , y de 

Govierno del Confejo : Certifico , que haviendofe vifto por 
los Señores de él el Tomo IX. de la Obra intitulada : Cartar 
Edificantes , y Curiofds , eferitas de las xMifsiones Eftrangeras* 
y de Levante por varios Padres Miísioneros de la Com
pañía de Jefus , traducido del Francés al Caftellano por 
el Padre Diego Davin , de Ja mifina Compañía, que con licen
cia de dichos Señores, concedida al fufodicho, ha fido imprefi- 
fo , taíTaron á ocho maravedís cada pliego, y dicho Tomo pa
rece tiene quarenta y ocho, fin principios , ni tablas, que á efte 
refpe&o importa trefeientos y ochenta y quatro maravedís : y( 
al dicho precio , y no mas , mandaron fe venda, y que efta 
Certificación fe ponga al principio de cada Tomo, para que fc¿ 
fepa el á que fe ha de vender. Y para que confíe , lo firme;

Madrid á 14. de Junio de 1755.

Don Jofeph Antonio de Yarza *

f,as Licencias ,y Aprobaciones fe hallaran en el Tomo primero^
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A LOS RR. PP. JESUITAS.
ALIO al publico en fu original Francés 
la parte de efte Tomo , que incluye el 
odavo Volumen de Memorias de Le
vante , dedicada á los Iluftrifsimos Se^

ñores Arzobifpos,Obifpos, y Diputados del Clero 
de Francia. Elzelode tan piadofos Prelados, no 
limitandofe á los eftrechos términos de fus Obis
pados , pafsó los Mares, y bufeo al Cifmatico , y 
al Idolatra, fofteniendo con fus liberalidades á 
nueftros Jefuitas Mifsioneros, y poniéndolos en 
eftado de mantener el Campo contra los monf- 
truos de error , que produxeron todos los ligios.' 
Defempcñaron los Mifsioneros fu obligación, cor- 
refpondió el fruto á fu laboriofo cultivo , creció 
la confianza del Iluftrifsimo Clero , profiguió , y 
continua fus beneficios, predicando, convirtien
do, y reduciendo ai aprifeo del Soberano Paf- 
tor innumerables almas, por medio de los Jefui- 
tas. Con guftofo reconocimiento confieíTan los 
Operarios Evangélicos, que fe debe ala caridad 
no interrumpida de los Prelados , y Clero , el fe
liz fuceífo de fus empreífas: y por una ligera 
mueftra de fu profundo agradecimiento , les dedi
can la Relación de fus minifterios , y en ella el 
empleo de fus limofnas. No temen los Jefuitas 
defraudarfe del mérito de fus penofas tareas, reco
nociendo , y publicando á la faz de todo el mun
do , que fon fus bienhechores el manantial , y 
fuente , defpues de Dios, de innumerables bie
nes , y déla falvacion de muchas almas. Anima-, 
Tcm, IX, qj ,, dos

I.



II.
3, dos del efpiritude fu Santo Fundador, ad majorera 
„Dei gloríame agradecidos á fuexemplo,befan con 

refpeto la mano caritativa de los que proveen á fu
„ precifa fubfiftencia , para que puedan, á corta de 
„ de fus fudores , y de fus vidas , adelantar la obra 
„ de Dios , exerciendo fus minifterios , pra&icando 

fu Inftituto, y llenando perfe&amente la vocación,
„ á que fu Divina Bondad fe dignó llamarlos.

„ ConfieíTo ingenuamente, que echo menos, en lo
„ que toca á Levante, alguna mayor noticia Gcogra*, 
„ phica,en algunos viages de los Mifsioneros. Supo-, 
„ ncn,comopienfo , fabidala fituacion de los Paites, 
„ por fer mas frecuentados de IosEuropeos,ó fe refie- 
„ ren á losMapas menos defeótuofos de eftos últimos 
„ años.Sin embargo,fu leótura no ferá de menor cu- 
,, riofidad, que edificación : y bien hermanada con el 
„ afTumpto la difcrecion,y con la curioíidadla erudi- 
,/ cion , tendrá piadofamente inclinada la voluntad, 
„ y agradablemente ocupado el entendimiento.

,, Siendo el Tomo, que ahora ofrezco áVs. Rs.
,, el oótavo , y ultimo de las Memorias de Levante, 
„ razón es darles alguna noticia de fus principios, 
„ y progreífos.Quexabanfe los Eruditos, de que ha- 
„ viendofe dado á la luz publica algunos Tomos 
„ de Cartas Edificantes , y Curiofas, no fe hablaba 
„ en ellos fino de las Indias, la China, y ambas Ame- 
ericas. Defeaban tanto fer inftruidos de lo que paf- 
„ faba en Syria,y Egypto,como de lo que fucedia en 
„ Goa, y en Pekín; y con repetidas inftancias pedían 
,, noticias de Levante.La petición era jufta,y parafa- 
„ tisfacerla, publicó el Padre Le Gobien el viage de 
„ Ethiopia, que fe puede ver en nueftro primer To- 
,, mo traducido,pag.i77.y es el quarto en los Tomos 
,, Francefes^ Empeñó entQncc$ fu palabra el mifmo



ni.
Padre de tratar en los figuientes de las Mifsionés

,, de Tartaria ,Perfia , Grecia , Egypto , y Arme- 
„ nía; pero le cortó la muerte los palios , y no le 
„ dexó lugar de cumplir fu palabra.

,, Succedióle el Padre Fleuriau : y viendofe de
•„ pofitario de abundantes, y ricos materiales, fe per- 
„Tuadió , que cinquenta ,ó fefenta MifsioneroS, ef- 
„parcidos por el Imperio Otomano , Perfia , Ethio- 

pía, y Egypto, le proveerían de noticias fuficien-
„ tes, para una obra de muchos Tomos. Publicó 
,, el primero en él año de 1715. el fegundo en 
,,1717. y animado con las anfias del publico, 
,, dio á luz el tercer Tomo en 1711. y ya havia fíete 
,, Tomos impreífos en i7i9.Faltó,con general fenti- 
„ miento,la célebreObra,que havia coftado tanto tra- 

bajo al famoío , y Erudito P. Sicard, como lo ten-
„ go notado en la primera Carta del fexto Tomo.

,, Se interrumpió por algún tiempo la Obra ;pero
„ no por eíTo fe omitieron las noticias de Levante, 
„ porque fe incluyeron en las Cartas Edificantes, 
„ como fe puede ver en el Tomo feptimo, pág. 156. 
„ En fin publicó el oólavo Tomo de Memorias el 
„ Padre Nicolás Luis Ingoalt en 1745 .y comprehen- 
„ de una buena parte del Tomo , que ahora pre- 
,, fento á Vs. Rs. En él no fe dexará de corregir 
„ el abufo, que hacen los Viageros de la credu- 
„ lidad del publico. Fingen eftos Cavallcros lo 
„ que nunca huvo, y bufeando en todo , lo raro, 
„ylo maravillofo , fe apartan del camino real de 
,, la verdad , ó la desfiguran con fu regla ufada 
„de la multiplicación. ÍVlas de una vez fe verán 

aquí exemplos de loque digo. Efcrivió un hom-
„ bre de juicio de Conftantinopla , que havia 11c- 
,, gado alli un Padre Theaüno , que havia vivido

z » veinte



IV.
£ veinte y cinco años en la Mingrelia, y recorrido 
„ repetidas veces todo el País : confefsó ingenua- 
3} mente , como hombre Apoftolico , á nueftros Mif- 
,, lioneros, que no havia vifto ,ni oido nombrar 
,, en dicha Provincia, Ciudad alguna de las que fe- 
„ ñalan los Mapas. Podrán los Marineros dar la def- 
„ cripcion del Puerto, adonde llegan; pero fuera ar- 
>, rojo,y temeridad emprender la defcripcion do Ef- 

paña, por haver anclado en la Bahía de Cádiz.
Omití en el Tomo antecedente una Cai ta , que 

*5, hace mucha honra, en particular á nueftros Mifsio- 
ñeros, y Mifsiones del Paraguay. Su Autor, Re- 

„ ligiofo de una Orden fumamente refpetable, y 
„ digna de veneración , es piadofamente pródigo 
„ de fus elogios: fe exala fu afeólo en cada rafgo 
j, de fu pluma,y llegan á faltarle términos , para 
„ explicar el zelo de los Mifsioneros, y la piedad 
,, de los Indios. No entibia mi fílencio el agrade* 
„ cimiento , ni diífuena la omifsion , de la buena 
„ harmonía. Entregó el Autor fu original mifmo 
„ al Padre Bouchet en las Indias Orientales, y el 
„ Padre remitió copia de el al Padre, encargado de 
„ recopilar las Cai tas. Son muchas las faltas que 
,, contiene de Geographia. Sus cómputos de diftan* 
„ cias no concucrdan entre si, ni con los Mapas mas 
„ modernos. Hizo últimamente el mifmo viage,def- 
„ de Buenos Ayres á Chile , un Cavallero de mu- 
„ cha erudic ion, y verdad ; y por fu amor á lasbuc- 
,,nas letras , y á la obra de las Cartas Edificantes, y 
„ Curiofas , tan útil al publico , como aplaudida de 

los Sabios, me convenció de las muchas faltas de la 
„ Carta , y me determinó con fus razones (quepue- 
„ do producir ) á fuprimirla. Sacrifico, pues , á la 

verdad el lifongero güito ? que no$ refulta de fus 
„cl0-;



V.
nélogíos, quedando muy imprefíbén él coracon,él 
„ reconocimiento} y el afeólo.

,, Nada tengo de precito que obfervar,para la in* 
jjteligencia de las Cartas contenidas en efte Tomo. 
,,Efpcroque intcreíTarán tanto las perfonas curiofas, 
s, como los que con fervor defean el progreífo dé el 
,, Evangelio en los Paifes Idolatras. Las Máximas, 
9i que /irven de regla para la adminíftracion déla juf- 
93 ticia en las Indias, han merecido la cílimacion de 
„ el hábil Magiftrado,á quien las comunica el Padre 
,, Bouc'het. Son conocimientos, que no fe adquieren 
,, fino viviendo por muchos años en el País, y apli-. 
,, candofe seriamente al eíludio de fus coftumbres, y, 
„ufanzas. El Emperador de la China, aunque tan 
,, entregado al govierno de fus grandes Eftados, ha-n 
,, lia algunos ratos para fatisfacer fu inclinación á las 
,, Ciencias.Profigueaplicandofe á las Mathematicas  ̂
,, principalmente á la Algebra, Geometría,y Aftro- 
„ nomia. Inventa Problemas , y los propone á los 
,, Miísioneros, que tiene en fu Palacio. Lee con gufi? 
„ to las traducciones de los Libros de Europa, 
,, que contienen algún fyftema , ó nueva inven- 
„ cion. Le prefentaron los Padres un Extraólo de 
„ las Memorias de Trevoux, traducido enLen-. 
;, gua China, en que fe explicaba una nueva ef-: 
,, pecie deArifmcthica,propuefta por el feñor Leyb- 
„nitz , y mereció fu aprobación , y aprecio. En 
,, otra ocafion, converfando fu Mageftad con algu- 
,, nos Miísioneros , les dixo , que no fe podían 
„ adquirir las Ciencias Chinas fin el focorro de las 
„ Europeas : Que mucha obligación tenían los Chi- 
,, nos á los de Europa , de haverles defeubierto al- 

gunas verdades, que antes havian ignorado : Que 
>, havia Obras excelentes de JEurcpa, traducidas en

Lern



VI.
Lengua China , y que merecía n fer reimpresas 

,, con el nombre de fus Autores , aunque huvieííen 
„ muerto, para confervar á la pofteridad la me- 
,, moría del fervicio, que havían hecho al eftado.

„ No ha muchos años , que traxeron los Mof-,
„ covitas á Pekín un Libro de Anathomia. No he 
„ podido averiguar qual fue el titulo del Libro, ni 
y, en qué Lengua eftaba eferito. Defeó mucho fu 

Mageftad que fueíTe traducido , y encargó el 
„ deíempeño al Padre Parennin , que poíTée con 
„ perfección las dos Lenguas , China , y Tartara.

Se aplicó el Padre á la Obra el tiempo que eftuvo 
„ con el Emperador en Tartaria, y cada dia pre-

fentaba un Pliego a fu Mageftad. Mucho guftó 
3) el Principe de la Obra , y alabó , principalmente 
y, la parteen que fe trata del origen de las lagrimas, 
y, Parece que la quiere mandar traducir de la Lengua 
y, Tartara en la China , y llamar á efte fin los mas 
y, hábiles Médicos del Imperio , para que fe traten 

las cofas en términos proprios, y facultativos. Si 
„ fe llega á executar, ferá muy útil, porque fon muy 
„ limitados los conocimientos que tienen los Chinos
„ de la Anathomia de el cuerpo humano.

„ No puedo difpenfarme de dar áVs.Rs.parte de 
un acaió íucedido , poco ha , en la bella Provin-

„ cia de Xenfi , que ha padecido mucho con un tem- 
,rblor de tierra muy extraordinario. Se han fabido 
y, fus .circunftancias por los Mandarines , que def- 
., pacho fu Mageftad á los mifmosparages donde 
,, havia acontecido, para que le informaífen exac- 
y, tamente de todo. El dia diez y nueve dé Junio de 
,, 1718. á las tres de-la mañana , fe íintieron algu- 
„ nos ligeros temblores en Singamfu , Capital de la 
,, Provincia , pero fin otra confequencia. Lo mif-

„ mó



vil.
,, mo fu cedió á las fíete en Ningbia 5 pero á la mif- 
,, ma hora fue mas fuerte en Lantcbeu ; cayó* la 
„ puerta Meridional, y enquatro Aldeas fuyas fue- 
„ ron echadas por tierra las murallas. En Yongning- 
,, tebin , los montes que eftaban al Norte,fueron ar
rojados al Mediodía, haviendo entre ellos una 
,, extenfion de mas de dos leguas, Efte numerofo 
,, Pueblo fue fepultado, fín que quedaíle feñal aln 
„ guna de cafas , hombres, ni animales. Al Norte 
,, de la Ciudad de Tongouei fe abrió la tierra , ca- 
„ yeron los montes , rodaron dentro de la Ciudad 
,, por la parte Septentrional, y paífaron ázia el Me- 
„ diodia; de manera, que en un decir Jefus fue fe* 
,, pultada la Ciudad. Se hinchó la llanura, y fubió 
„ mas de feis toefas en alto. Las Cafas , los Pofítos 
„ públicos , el Tcforo del Emperador , las Prifío* 
,, nes , y los Piifíoneros tragó la tierra. De diez per- 
áfonas, apenas fe efeaparon dos,ó tres : de la fa- 
„miliadel Governador, élfolo,con un hijo, y 
„ un criado , fe pufo en falvo. En TJingningtcbin 
„ tembló la tierra defde las tres de la mañana haf- 
,, ta las once , cayeron los Edificios públicos , y los 
„ muros déla parte del Mediodía : ázia las doce fe 
,,defplomó mas de la mitad del Monte Outai, y 
„ fueron muertos , ó heridos infinitos hombres , y 
„ animales. Hafta el dia nueve de Julio continuaron 
„ algunos ligeros temblores, y en efte dia fobrevi- 
„ no uno tan terrible , que derribó los muros, y las 
„ cafas de la Ciudad de Hoeining. No es pofsible 
„ contar.el numero de muertos , y heridos , no ha- 
„ viendo Lugar alguno de la Provincia, que no haya

refentido los efeótos de tan furiofo terremoto.
„ No puede menos de fer del agrado de V. R. la

w Carta del £adre Jtouchet, por la circunftanciada



VIII.
Defcrípcion , que nos prefenta de varios Rcynós

,, contenidos entre las dos Coftas de Malabar, y 
„CoromandéU He añadido un Mapa exado , á mí 

parecer, que pone delante de los ojos las Ciu-
„ dades, y Poblaciones principales, en que refiden 
„ los Mifsioneros , y donde hay eftablecidas Chrif- 
„ tiandades. En el verán Vs. Rs. las tierras fantifi-^
„ cadas con los fudores , y trabajos de muchos 
„ hombres Apoftolicos , y regadas con la fangre de 
„ algunos. Verán Paifes poco conocidos de los mas 
„ habiiles Geographos , quienes no podian con fe-t 
„ guridad hablar « fino de las Coftas frequentadas

por Jos Negociantes de Europa. Con el tiempo fe 
podrá-haq£rmas completo , -eftendicndofe k Fe 
en el Reyno de Carnate , adonde entraron nuef- 
tros Padres veinte y cinco años há. Venció fu va^ 
lor las mas arduas dificultades , y difípó fu pa-i

^ ciencia los eftorvos cafi invencibles , que impe- 
>3 dian la Predicación del Evangelio. Efcrupulofo de 

la verdad , debo avifar , que no fe prefentó la
,, Apología , que hicieron los Mifsioneros contra el 
.¿Memorial del Mandarín Chino , que referí en el 
y}Tomooótavo , pag. 374. Eftaban los Mifsioneros 

en eífe animo ; pero agravandofe las circunftancias
,, en el nuevo Reynado , tan opuefto á la Religión, 
a, conocieron claramente ,que no podian , fin mani- 
„ fiefto peligro de arruinar las Mifsiones , ptefen<¿ 
^,tar fu Memorial. Efpero, que no merecerá menos 
,,efte Tomo la Aprobación de Vs.Rs. que los ante
cedentes : y con mucho refpetoquedo en la unión

de fus Santos Sacrificios.
RR. PP. míos,

¿ü muy rendido , y obediente fervidor;
-

CAR¿



Pag. i.

CARTA
DE UN MISSION^tlcO 

al Padre Procurador de las Mrisionesígj
de Levante.

Reverendo Padre mío. e

ESEA V.R. que le dé cuenta exada de mí 
viage defde Conftantinopla á Alepo : á 
lo que no puedo negarme , pues sé que el 
único fin, porque quiere V.R. fer inftrui-

do, es el de tomar afsi con mas acierto las medidas 
convenientes para la converfion , y falud de las al
mas en los varios Paifcs , de que tengo el honor de 
hablarle.

Deftjnado para Alepo, tuve que detenerme cali 
cinco mefes en Conftantinopla , por haverfeme en
cargado obtuvieííe de la fublime puerta algunos 
Mandamientos importantes al bien de la Religión, 
y de nueftras Mifsiones. El feñor Embaxador debía 
pedirlos departe del Rey : y tuvo la benignidad de 
formar por si mifmó los Memoriales, que havian de 
prefentarfe al Gran Vifir /concebidos en los termk 

Z'om,IX> A no§



X Cartas de las Mifsionés
nos mas favorables al Catholicifmo; pero varias di
ficultades , que fobrcvinieron á cerca del Ceremo
nial, retardaron fu defpacho. Yo que vi , que aque
llo iba defpacio , me cansé de efperar inútilmente, 
y pedí á fuExc. tuviefle á bien mi partida para Ale- 
po. Fui a defpedirme de la Señora Embaxatriz : y 
me dixo con mucho agrado, que comonueftrosne
gocios eran los de Dios , quería que defde enton
ces lo fueflen también de fu perfona ; y que afsi 
podía yo defeuidar en fu Excelencia del defvelode 
proseguirlos , y folicitarlos. A quién podía yo con
fiarlos mejor ? Ponerlos en fus manos , era dexarlos 
en las de la virtud , y piedad. Acepté tan gracio- 
fas ofertas ; y havier.dole teftificado todo mi reco
nocimiento , no pensé ya en otra cofa , que en 
mi viage. Efte puede hacerfe defde Conftantinopla 
á Alepo por Mar, ó por tierra. Eftuve algún tiem
po indecifo fobre qual camino tomaría. Tengo 
mucho miedo al Mar, que me fatiga extraordina-» 
riamente, y apenas puedo aguantarle i con que 
eftuve ya cafi refuelto á hacer mi viage por tierra. 
Empezaba entonces la Primavera, y creía , que en 
$odo lo demás feria tan apacible la Eftacion, coma 
en Conftantinopla. Mas me defengañaron algunos 
Viageros recien venidos de Alepo, que aunque 
bien equipados, fe havian vífto en mucho trabaja . 
m;a laiir de las nieves.,y del frió. Otro ViagerQ,que 
havia n a;do la mifma derrota pocos dias antes que 
lqs otros, me afteguró , que él miímo havia encon
trado en camino hombres , y animales helados* 
y muertos de frió. No huve menefter malpara mu
dar de refo’ucion, • No me pico de guapo , fin ve
nir a cuento : con que á pelar de raí repugnancia*

me



de la Compañía de Jefas. j
me determíne á ir por Mar , queriendo mas expo
nerme á padecer, que á morir.

Propufieronme, que podía irá Scio : defde Scio 
á Rodas i y defde alli á Chypre : y me añadieron, 
que mi manfion en Rodas no feria-inútil al bien ce 
las Almas : que en aquella Isla havia en las Galeras 
del Gran Señor cantidad de Elclavos Chriftianos, 
que fe hallaban fin Sacerdotes : que los Efclavos te
nían fu Capilla, donde podría excrcer libremen
te los minifterios de la Religión :y que cftando ya 
cerca la Pafqua , tendrían aquellos pobres un gran
de confuclo en verme , y en poder por mi medio 
cumplir las obligaciones del tiempo. Fue para mi 
un grande aliciente ; pero ya verá V.R. por la serie 
de mis aventuras , que fi en ello tuve algún mérito 
delante de Dios , no fue mas que el de una buena 
voluntad.

Hacíame falta una Carta de recomendación : y 
Un R. P. Capuchino , Mifsionero zelofo , me la con
figuró del Capitán Baxá , Gran Almirante del Im
perio , de quien era fumamente eftimado. En ella 
pedia eftc Cavallero á los Cadis de Scio, y Rodas, 
que me miraften como domefticó fuyo, y me pro
curaren falvo condudo. En agradecimiento de los 
buenos oficios, que me hizo efte Reverendo Padre, 
permítame V. R. decir una palabra á cerca del em
pleo , que hace de íu valimiento. Se ha valido de 
la autoridad del Baxá , para poner un Arzobifpo Ca- 
tholico en la Iglefia de los Neftorianos de Diarbe- 
kir,y folo ufa de fu protección para el bien de la Re
ligión, y acrecentamiento del Chriftianifmo. Acom
pañó á fn Protedor en la ultima Campaña contra 
¡o$ Mofcovitas, y áqui es familiar fuyo en calidad

Ai



4 Carias de las Mifsiones
de Medico : qvre es una efpecie de efclavítud, en 
que le tiene apriíionado fu zelo, la qual, por fer 
voluntaria, no es menos dura aun hombre de la 
virtud 3 y mérito de efte Religiofo. Su eftado me 
ha hecho concebir , que aunque es útil en efte País 
el exercicio de la medicina 3 es menefter tomar va
rias precauciones , para no empeñarle demafiado, 
mayormente con los Grandes Señores; porque quien 
al principio es fu Medico , viene á parar en fer fu 
cfclavo. Sea de efto lo que fuere , armado con la 
Caita , que me agenció dicho Padre 3 no pensé en 
mas que en hacerme á la vela. Y haviendofe ha
llado una grande Saica Griega , que iba á partirfe 
para Scio, fui, por recomendación de un amigo, re
cibido en ella , fin pagar cofa alguna.

Me embarqué eldia 12. de Marzo con mis cor
tas provifiones, refuelto á ayunar con los Griegos, 
y á no fer menos auftero que ellos , que no comen 
pefeado fino el dia de la Anunciación , y el Domin
go de Ramos /que fon dias privilegiados. La mayor 
parte reducen fu comida á algunas yervas,y legum
bres , bien que les es permitida la de oftras , peze- 
cillos de conchas , cangrejos, y otros peleados, que 
no tienen fangre, y fe pegan á las rocas. Son tan 
rígidos en la abftinencia de huevos, manteca , y, 
la&icinios, que aun cftando enfermos , quieren mais 
dexarfe morir , que quebrantarla. No fe fabe la 
que es conceder difpenfas, por mas diftinguidas 
que fean las perfonas que las pidan , y por mas 
razones que fe aleguen. ConfieíTo á V. R. que 
efta feveridad’, acafo defmedida ¿ y fuera de fus li
mites, me obliga muchas veces á hacer, con mucha 
aflicción de efpiritu, reflexiones fobre la atre-.
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vida libertad , con que fe infulta en Francia atan 
Tantas leyes. (

Una de las cofas } que infpira á los Orientales 
la mayor averíion á la Iglefia Romana , es la rcla- 
xacion , en que fe perfuaden falfamente , que nos 
mantiene en efte paiticular. Aunque eftá tan mal 
fundada efta averíion , no quife aumentarfela : y 
ciertamente huvicra llegado á lo fumo , fi huvieran 
vifto á un Religiofo , como yo, tan inmortificado co
mo los Seglares : y enmedio de mi regularidad , aun 
havia entre los paífageros algunos, que no me mira
ban con buenos ojos; y dando oidos folamente á fus 
preocupaciones , no podían perfuadirfe á que man- 
tuviefte yo con fidelidad efta obfervancia. Un dia, 
que combidé á uno en el Navio á comer conmi
go un poco de arroz, guifado con aceyte , un niño 
de ocho á nueve años , que era , fegun creo , hijo 
de un Sacerdote , le detuvo, y le dixo, que mi- 
rafle lo que iba á hacer ; porque yo era Romano,y 
comía de carne. Defengañaronle , y con efto fe, 
reftableció algo mi reputación.

Partimos con bailante buena compañía , pues 
teníamosá nueftro bordo á un Metropolitano, y 
á algunos Eclefiafticos , á la Madre del Patriarca 
de Conftantinopla , y á algunos otros parientes 
fuyos , que fe bolvian á Scio , de donde el era na
tural , los quales havian venido á felicitarle de fu 
promoción. El equipage fe componía de buena gen
te , cali toda de las Islas del Archipiélago , mayor
mente de la de Pathmos. Algunos de ellos enten
dían un poco de Italiano : y á cftos preguntaba yo 
algunas cofas , que neceísitaba faber, bolviendoles 
jjiftruccion por ¡nfínjjfcion, y procurando infpirarles.

pen-.
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penfamientos de íalud eterna : y fi huviera fabido 
el Griego vulgar , huviera podido hacer mucho 
fruto , pues eran muy dóciles, y tratables.

Salimos del Puerto de Conftantinoplacon vien
to favorable. Ayudados de las corrientes, camina
mos mucho en poco tiempo , y defeubrimos mu
cho Pais en la Propontida. Fuimos corteando la 
Thracia , y nueftros Marineros, que fabian perfeóla- 
mente el País, me iban nombrando todos los Lu
gares que aviftabamos. Yo iba íiempre con el 
Mapa , y el compás en la mano: y me admiré no 
poco de notar tantos yerros. A la verdad, no es 
cofa que pafma , que fe hayan hecho , y fe hagan 
continuamente tantos viages poreftas partes , y que 
no tengamos todavía un ivíipa exaóto,y puntual? 
Efto me. dio enfado contra nueftros Geographos: 
á cada paífo havia Ciudades, ó omitidas, ó puertas 
fuera de fu lugar. Para corregir eftos errores ¿ quiero 
entrar en algunas menudencias Geographicas , por 
Ventura poco agradables ,.pero no inútiles.

A doce millas de Conftantinopla aviftamos a 
[Agios Stephanos : dos millas de aqui á Sicomese : feis 
mas á dentro á Milo; y á igual diftancia á Sicomese 
Grande*, tres millas defpues efta Panagia*. á ocho 
efta Penatis ; y á igual diftancia Sileuria ¡ de la 
qual difta tíeraclea folas diez y ocho. A la vifta 
de efta ultima echamos ancora para paífar la noche. 
La íituacion de Hcraclca es fumamente hermofa. 
Efta edificad¿i la Ciudad fobre una montaña pe
queña , que le abanza al Mar, y forma un Cabo. 
Me huviera alegrado de entrar en ella i pero ef- 
taba tan agitada la Mar, que no havia apariencia 
de poder llegar con la Chalupa : y a£si me conten-,
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té con verla por fuera , qucfolo ofrece á la vifta 
unas murailas', y cafas bien malas. El Arzobispo de 
ella es uno de los Metropolitanos mas confdera- 
bles del Patriarcado de Conftantinoj-la 5y tiene el 
derecho de coronar al Patriarca , cómo el Obifpo 
de Oftia tiene el de coronar al Papa.

Al dia (¡guíente levamos ancla deípues de falir 
el Sol, y en ocho horas caminamos cerca de ochen
ta millas. El primer Lugar digno de nota, que avis
tarnos en la Cofia, fue Rodofío, á quarenta millas de 
Heraclea , y fiet’e de la Suanderfi: y á igual diftancia 
á Ganofano : tres millas mas allá á Mircopbito ; y á 
la mifma diftancia á Perijlafi , y Panili : y finalmen
te , defpues de haver navegado otras veinte y feís 
millas , llegamos á Calipoli. Aqui tienen por pre- 
cifion que detenerfe un dia entero todos los Na
vios , que vienen de Conftantinopla , y fon regif- 
erados con mucho cuidado, para ver (i traen al
gunos Efclavos fugitivos , ó mercaderías de contra-* 
vando. Encontré un Sacerdote Sciota del Rito La
tino , que hace las funciones de Conful por los Ve
necianos : cobra de cada Baxél un derecho muy mo
derado ; pero fi no tiene otra renta , ciertamente lo 
paitará muy mal. El, y fu criado eran los únicos 
.Catholicos , que havia en laCiudad, Haviale yo 
conocido con bailante particularidad en Conftanti- 
nópla: con que me hizo toda la buena acogida que 
cupo. Hizo que fueíTe á hofpedarme en fu cafa,
donde dormí aquella noche : y al dia figuiente , que 
era Domingo, tuve la fortuna de celebrar el Santo 
Sacrificio de la Miífa, Es confuelo grande po
der reparar con la celebración de efte Augufto , y 
Divino Sacrificio los ultrages „ que recibe Dios det
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los Infieles en eftos Lugares, y quitar al Demonio, 
por decirlo afsi, la prefcripcion, que quiere eftable- 
cer en ellos.La Ciudad es mediana,y de poca fuerza 
el Caftillo que la defiende. La Mar , que fe interna 
alli en la tierra,no forma perfeóto Puerto:y afsi el Lu
gar donde anclan los Navios , viene á fer propria- 
mente una Rada.Enfrentc de Calipoli fe ven las reli
quias de la antigua Lamp/aco , fituada entre Serrad 
qu-? tira ázia Conftantinopla,y Prcgaz, que eftá ázia 
los Dardanelos. De Calipoli á los Dardanelos hay 
treinta millas. Antes de llegar á los primeros Caf- 
tilíos , pallamos á la vifta de Maito , que folo difta de 
ellos quatro ,ó cinco millas, y es un Lugar lituado 
én Europa , en que hay vino con abundancia , lo 
qual es de grandifsima comodidad para los Navios, 
que á la ida , y á la buelta no dexan de hacer en 
el buenas provifiones. En los Dardanelos tuvimos, 
que recibir la mifma viíita, que en Calipoli. Final
mente , haviendonos librado de todos eftos tribu
tos impertinentes , entramos en Alta Mar , y fui
mos á echar ancla en Tcnedos, donde nos eftuvimos 
un dia entero ,efperando que cedieífe algo el vien
to , que era muy fuerte , y cafi contrario. De aquí 
paflamos á Metelin , que es la famofa Lesbos de los 
Antiguos : mas ya no es la que antes era , ni man
da yá á toda la Troade , ni á la Colida. No diré 
a V.R. fi es todavía fecunda de bellos ingenios, por
que no pude experimentarlo: mas puedo aífegurar- 
le con verdad: que yá no fe encuentran en ella,ni 
lin Poeta Alcéo , ni una fabia Sapho , ni un. doóto 
Thcophrafto , que haga Commentarios de Arifto- 
teles , y enriquezca la Isla con fus eferitos. Las Mu
ías fon amigas de la libertad, y por lo regular no e$

en



de la Compañía de Jefus. 9
en la fervidumbre donde florecen las buenas Artes. 
Fue Lesbos la Patria de Pitaco , uno de los flete Sa
bios de Grecia. Vivió en ella mucho tiempo, y jun
tando el valor con la fabidurla , libertó á fu País del 
yugo de los Tyranos. La Isla parece furriamente fér
til , y tiene trefeientos y fe-lenta Pueblos, y tres 
Puertos pequeños , que fon Metelin , ttavagia , y 
Tok>nak.

Metelin es un Lugar grande, ó una Ciudad 
corta, pero fln murallas; y eftá cubierta de una pe* 
quena montaña , que tirando ázia la Mar, forma un 
Cabo. En lo alto de efte montecillo hay un Gallillo 
grande, de buena fabrica: fortificación , que levan
taron los Genovefes para defenfa de la Isla , quan- 
do eran dueños de ella. Efta montaña es como una 
Peninfula, y en la lengua de tierra , que la junta 
en el Continente , citan las cafas , que forman la 
Ciudad. De eíte modo tiene Metelin dos Puertos, 
uno al Norte , que no ferá bueno, á caufa de eftár 
al defeubierto; y otro al Mediodía, que eftá reíguar* 
dado de los vientos, y es acomodado para las Ga
leras ; pero no tiene agua bailante para mantener 
Navios de Alto-bordo. Los habitantes parte fon 
Chriftianos,parte Turcos, si bien los Chriftianos 
fon en mayor numero, y todos del Rito Griego. 
Como efta Isla no eftá muy lexos de Conftantino- 
pla,vienen á aqui á echar ancora muchas veces 
las Galeras del Gran Señor:cafi no fe atreven á pa
recer por ella los Corfarios: con lo que pudiendo 
los Turcos vivir en ella con menos fobrefalto , que 
en otras , fe eftablecen aqui con mucho gufto, y fe 
multiplican cada dia. Hay un Metropolitano en 
Metelin , y un Obifpo en Molino..
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Eftuvimos detenidos en ella tres días, efperan- 

do que fe mudarte el viento : y haviendofe mejo
rado, fe difpuficron á partir muchas Saicas, y 
Barcos. El Piloto del Barquichuelo ,en que yo ha- 
vía de ir, no quería hacerfe á la vela hafta el dia 
/¡guíente , y al mifmo tiempo defeaba, que fuef- 
fe á fu bordo. No podía yo adivinar la razón , que 
podía motivarle tal defeo, ni el mal deque po
día defenderle , ni en qué ferie útil, hafta que m'e 
dixo,que éftaba perfuadido áquefife encontraba 
por fu defgracia con algunos Corfarios Chriftia- 
nos , le libertaria de fus infultos , y á lo menos 
le facaria falvo fu Baxél. No tuve por conveniente 
rendirme á fus defeos. Era Sabado por la tarde: 
y defeando con impaciencia partirme , y llegar Do
mingo por la mañana a Scio para decir Mifía , en
tre en una Saica, que levaba ancla , íin llevar otra 
compañía, que la de algunos Marineros de Pathmos, 
que fe reftituian á fu Isla. Eftuvome muy mal mi 
prifa, y me falió bien cara la acceleracion de mi 
partida.

Era el viento muy fuerte , y le llevábamos en 
popa;pero no haviendo el Piloto diftinguido bien 
con la obfeuridad de la noche el Canal, que for
ma la Mar entre Scio , y la Tierra-Firme , tomó fu 
derrota por detrás de efta Isla , y no advirtió fu 
extravio hafta falir el Sol. Ya no era tiempo de 
defandar lo andado , ni el viento nos permitía bol- 
ver atrás : con que nos fue precifo continuar el 
rumbo , y bufear algún parage en que echar an
cora, y ponernos al abrigo. Encontrárnosle final
mente , é hicimos alto : y entonces me acordé , y 
(ufe en grafitica la bella máxima de Pitaco, aquel
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Sabio de Metelin, que es menefter tomar las .fM 
cauciones neceífarias contra los accidentes feníitxle^; 
pero íi acaecen , han de llevarfe con paciencia, 
viendo echado pie á tierra , fubimos por unas rocas> 
efcarpadas á varios cerros, á ver li defde alli defcu- 
briamos alguna cafado alo menos algún hombre:mas 
folo vimos montañas fobre montañas , y precipi
cios fobre precipios. Bufcamos alguna agua dul
ce que beber, mientras quiííefte Dios mantenernos 
en aquel defterto : y no encontramos ni una gota, 
ni aun alcanzamos á ver un árbol, que pudieíTe de
fendernos del Sol , que era ardentifsimo. Pero el 
Señor echó fu bendición á nueftras diligencias , y 
quilo que me encontraífe con una cueva bailante 
honda,en que tuve toda la fombra que quife, y mas 
frefco del quequi/iera. Loque mas nos inquietaba 
era , que el viento parecía que la llevaba defpacio, 
y teníamos por qué temer, que duraífe mas de ocho 
dias. Entretanto comenzaba ya á faltarnos el agua, 
y para haverla de lograr , era menefter pedirla mas 
de una vez. Defpues de todo , nada tenia mas tur
bados los ánimos de mis pobres Compañeros, que 
el miedo de Corfarios: y no dudaban, que fi nos
alcanzaban & ver, fe vendrían en derechura á no- 
fotros, y nos quitarían á lo menos nueftra Saica. Ya 
puede V.R. confiderar , qué feria de nofotros en tal 
eftrecho. Sin duda huvieramos muerto de hambre, 
y fed en efte defamparo i y efta confideracion no 
era del' mayor gufto. Entonces hice mas alto juicio 
que nunca de la virtud de San Francifco Xavier , y 
de los generofos imitadores fuyos , que han muer- 
toxon alegría en femejante abandono. El mió no 
.era tan grande como el fuyo. Yo le llevé con fu-

B i mif-
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mifsion alas ordenes de Dios; pero confícffo á 
V. R. que me cortaba trabajo el pcrcebir la dulzu
ra de efta tribulación : y aunque ( gracias á Dios ) 
yo me ofrecia prompto á todo } no era rtn repug
nancias déla naturaleza, y lo confieífo con ver-, 
guenza mía.

Tres dias eftuvimos en efta penofa fituaciotw 
Finalmente , á cola de medía noche fe levantó un 
vicntecillo, bailante para Tacarnos de aquel lugar, 
y hacernos abanzar ázia la Isla de Sanaos,donde 
nueftro Piloto tenia fu cafa , y haberes, y á donde 
havia refuelto ir, fin darfele cuidado de no llegar 
á Scio , ni defembarcar alli á los que havia recibi
do á fu bordo , con prometías de llevarlos á efta 
Isla: que era una conocida infidelidad: mas los 
Griegos ya fe fabe , que no fon muy efcrupulofos 
en efte punto. Aquí eché de ver lo mucho que 
temen eftos pobres Marineros á los Corfarios. No 
obftante que Íbamos bailante Mar adentro , guar
daban , y hacían obfervar tan profundo fílencio, co
mo fi eítuviera alli cerca el enemigo : y quando era 
precifo hablar , lo executaban en voz baxa, y como 
quien miraba fi los oia alguno. Aunque mi valor 
no era mayor que el fuyo, eftuve al principio ten-, 
tado á echarme áreir; pero tuve que hacer mi papel 
en efta efpccie de comedia.

Ibamos corteando la Isla de Scio , y yo pedia a 
Dios con todo mi coraron, que infpiraífe á nuefr 
tro Piloto aportar á la Ciudad , ó á qualquier Lu
gar vecino , defde donde pudietíemos no forros paf-. 
far a ella. Creí que mis oraciones havian íido oí
das, quando fenti un viento , que nos apartaba de 
Signos ;pero ccísó muy preflo , y defpues de una
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bonanza como de media hora fe bolvió , á pelar 
de mis oraciones , á quedar favorable á nucílro 
Piloto, y refrefeando infcnfíblcmente,le llevó en 
poquifsimo tiempo á fu Isla , y á un Puerto,don
de ni fíquiera havia una alma. Defde aquí eftuvi
mos viendo la Isla Icaria, y contemplándola muy 
defpacio todo un dia: mas cftaba el Mar tan in
quieto , que no pudimos echar pie á tierra. Al 
diafíguiente por la mañana tomé mis traftos, y los 
llevé como pude á un Pueblo, que eftá alli cer
ca. Dixeronme los del País, que aquel era Puerto; 
pero lo es de nueva efpecic : pues no es otra cofa, 
que la tierra fírme, en cuya ribera ponen los Mari
neros en feco fus Barcos, temiendo, que fí lo dexan 
dentro del Mar en una rada tan mala, vengan los 
Corfarios, y fe los lleven.

Aquí encontré un Piloto Albanés,que eftaba 
cfperando viento favorable para hacerfe á la vela:, 
y como creí, que acafo fe levantaría por la maña
na del dia fíguientc , no cuidé de bufear pofada: 
mas refolvi, haviendo metido mis lios en fu Barco, 
que eftaba en fcco lobre la arena , dormir , y paf- 
far en él la noche. Yá puede difeurrir V.R. lo 
poco que tardarla en hacer la cama , y la comodi
dad de ella. Al dia fíguientc , viendo que el vien
to'proíeguia, me fui á una Población, llamada Car- 
lovAzi , á bufear donde recogerme, ó á lo menos 
pan que comer; pero fué tal mi defgracia , que ni 
pude encontrarle por Dios, ni por mi dinero , y 
aun tuve no poco trabajo en bolver á encontrar á 
mi Albanés. Finalmente, pude dar con él, y ex
ponerle mi necefsidad: con lo que me remitió á 
Cafa de un amigo fuyo, donde hice una ligera cola^
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cion,defpues de la qual tuve que Solverme á mí Bar
co, y tenerle por habitación tres dias, y tres no;hes. 
No pareció ya tolerable efta pofada , y comenzó 
á padecer una fuerte fluxión, que podía traher peo
res confequencias. Defpues de haver dicho MiíTa 
el Domingo , pude tanto con misfuplicas, que aun
que á buen precio , confegui hofpedarme en una 
cafilla , donde una anciana Sunamitis fe ofreció a 
guifarme la comida. Para efto no fe necefsitaba 
que fueífe, ni muy laboriofa , ni de mucha habili
dad , pues todo fe reducía á cocerme un poco de 
arroz con aceyte, y tal vez unas malvas.

Durante mi manfion enCarlovazi, trabé conoci
miento con un Caloyer, ó Religiofo Griego,natural 
de Bolonia en Italia , que defpues de haver férvido 
en las Tropas de Venecia, vino á cafarfe en efte Lu
gar, y ( haviendo muerto fu muger) entradofe Mon- 
ge en el Monte Athos, de dpnde eftaba aufente, 
por haver venido á cuidar un hijo , que le quedó 
de fu matrimonio.Cafi todas las noches nos veíamos. 
El ganaba fu vida cultivando una huerta, y de 
quando en quando me regalaba algunas yerbas. 
Era hombre muy fencillo, y yo me alegré de qué 
fueífe afsi, para que me informarte fin lifonjade al
gunas cofas , que quería faber. Tuve tiempo baf- 
tante para hacerle mis preguntas , pues el viento 
retardó nueftra partida cafi quince dias.

Sin embargo de mi dcfconveniencia en la fi- 
tuacion , en que acabo de pintarme , no eran mis. 
penfamientos íiempre fobre mi perfona, porque 
ciertamente me enternecía la trifte conftitucion de 
los de Pathmos : pues folo diftaban de lalsla quin
ce leguas3 y no hallaban los pobres comodidad dé



de la, Compañía de Jefas. i $•
rertítuirfc á fus calas. Su paciencia 3 y refignacion 
en la Divina voluntad, eran dignas de admiración, 
y fobre tenerme edificado , fueron para mi una lec
ción , que eftudié en mi foledad , procurando apro
vecharme de ella. Combidaronme con muchas inf- 
tancias á que los acompañarte harta fu Isla , para 
tener el confuelode verla Gruta en que San Juan 
efcriviófu Apocalypfi :y yo me huviera alegrado 
de haver virto monumento tan refpctable i mas no 
me era pofsible. A excepción de efta Gruta , y el 
Monaftcrio de los Caloycres, no hay cofa digna 
de verfe en Pathmos, que no es mas que una gran
de Roca , en que viven eftos Monges, y algunas fa
milias Chriftianas; y un terreno tan ingrato, que 
no da el menor focorro á las necefsidades de la vi
da : y afsi tienen los habitantes que ir á bufcarle 
en la Tierra-Firme, y fe ajuftancon los Pilotos para 
Marineros; con lo que de buelta á fu cafa llevan con 
que vivir. Mis Compañeros eftaban entonces em
pleados en efte exercicio.

Efta buena gente íe lamentaba mucho de unos 
Corfarios Chriftianos , que fin refpeto á Lugar tan 
fanto , y confagrado en cierto modo , por haver 
morado en él el Evangclifta , havian faqueado la 
Isla , no perdonando ni aun á los Altares , y tra
tando á los Rcligiofos , y habitantes con la mas 
barbara crueldad. Pero en Samos les fobre vino otro 
contratiempo , de que con razón podian lamentar- 
fe. Havian alquilado un Barquichuelo para ir á 
Pathm os , mas no pudieron lograr fu deíeo ; pues 
haviendo defembarcado los Corfarios en un Village; 
tres leguas diftante de donde nofotros eftabamos, 
olvidando que eran Chriftianos, cargaron con
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todo, hafta con fus mugeres, é hijas , las quales fue
ron deshonradas , y detenidas en fu poder, amena
zándolas , que fí no les entregaban el dinero , fe las 
llevarían cautivas. Efta trífte aventura me ocafíonó 
una depuración de los mis considerables habitantes 
del Pueblo , que creyeron que mi cara&er me 
darla autoridad , y que hablando yo a los arreba
tadores , facaria de entre fus manos aquellas mu
geres , y niñas Chriftianas. Ofrecióle de buena gana 
á efta obra de caridad i pero les reprefenté , que 
la negociación era difícil: que yo no podía afíegu- 
rarles del buen éxito de mi embaxada: que el Capi
tán era Italiano , y yo Francés : que la mayor parte 
de aquellos aventureros eran unos picarones , ma
los Chriftianos de la Morca , cuyo Gefe no era due
ño de ellos fino a medias: y que no teniendo ellos 
temor de Dios, no havia tampoco apariencia de 
que tuvieíTen mucho refpeto á fu Mililitro. Pero 
que no obftante efto , yo eftiba prompto á partir: 
que por ventura citarían mis tratables de lo que yo 
penfaba>y que acafo el Señor , que es dueño de 
los corazones , echaría fu bendición á mis palabras.; 
Contentos con efta refpueíta , fe retiraron á delibe-v 
rar entre si fobre lo que havian de hacer: y aun no 
fe havian feparado de fu aííambléa , quando tuvie-, 
ron l'á noticia de que los Pyratas, defpues de arrui
nar el Village , havian dexado á las mugeres , y 
niñas , y no hallando ya nada que pillar , havian 
marchado , como acoftumbran , á hacer mal a otrt 
parte. Efta repentina retirada de los Corfarios, des
pojándome del caraftcr deEmbaxador, me ahorro 
una conferencia de harto enfado.

Por ventura querrá faber V.R.qualesfueron mis 
~ OCU-5
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ocupaciones en las dos femanas, qué me detuve 
en aquel defagradable lugar. Como yo no enten
día bailante la Lengua del País, para poder cxer- 
cer en él mi minifterio , me divertía entre dia con 
San Pablo, leyendo fus Divinas Epiftolasjy por la 
noche tenia una larga converfacion con mi Calo- 
yer , que me informaba d<? muchas cofas , que me 
daban güilo. El fue quien me dio noticia del efta- 
do prefente de la Isla , que ya no tiene Ciudad 
alguna. La antigua Sanaos , que era fu Capital, ha 
perdido ya el nombre, y fe llama oy Mtgali Kbora^ 
eílá íituada en la orilla del Mar al Oriente, y es 
donde tiene fu Silla el Metropolitano, y donde re- 
fide el Agá Turco , que eílá encargado de perce- 
bir los derechos del Gran Señor. Marato Cavo eílá 
al Septentrión : al Occidente Karlovazi, Necori , y 
Vaü , Pueblos todos, que eílán en la mifma Coila. 
En los campos fe hallan Plátanos , Ca/lafenas , Ar- 
vanitos , Coris, y Fornis. Las montañas eílán habi
tadas de una Colonia de Albanefes , que fe refugia
ron alli mas de un íiglo ha : no pude averiguar con 
qué ocaíion: y ganan fu vida guardando ganado, caí; 
del mifmo modo que los Arabes.

El dinero es muy poco en eíla Isla,y quando ha 
facado el Turco. 15000. efeudos , que faca de ella 
annualmente, haga V.R. cuenta que no queda nada; 
pero las tierras , y aun las montañas , fon de buena 
calidad : y fu fertilidad , y abundancia la hacían 
embidiable en otro tiempo, y concitaron contra ella 
las armas de varios Pueblos , qucquiíieron hacerla 
fuya : y dieron motivo á un Proverbio , que refiere 
Eílrabon , en que fe decía comunmente, que en 
Samos tenían leche aun las gallinas. Los habitantes.

Test. ix. C que
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que fon todos Chriftianos , tienen en vinas mucha 
parte de fu terreno , las quales cultivan , porque los 
Turcos no tiran tributo alguno por las viñas , y las 
dexan poífeer á fus herederos defpues de la muer
te de fus dueños. No fucede afsi con las tierras de 
fementera s pues á mas de grandes derechos, que 
de ellas perciben s fi cl’Chriftiano 3 á quien perte
necen , llega á morir fin hijo varón, fe quedan con 
ellas} y las venden á quien les da la gana. Pregun
tará V. R. por qué efta diftincion entre las viñas, 
y las tierras de otros frutos ? A mi también me hizo 
dificultad , y me rcfpondieron , que es porque los 
primeros Turcos , que fe apoderaron de lalsla , te
nían grande horror al vino, y miraron como tierras 
de maldición las que le producían. Efta es la tradi
ción. Los habitantes no pienfan afsi; antes bien po
nen efta abundante cofecha en el numero de las 
mayores bendiciones temporales. Es precifo que el 
terreno , ó el modo de fu cultivo, fe haya mudado 
defde el figlo de Eftrabon , pues nos aft’egura , que 
en fu tiempo era Samos muy defgraeiada en vinos, 
fiendo afsi, que las lslas vecinas los producían exce
lentes , y con mucha abundancia: Ex vino infelix 
cft , cum cutera circtimvicina vino Optimo abundent. El 
vino es cafi toda la renta de eftos Isleños , y van 
a venderle á Scio, y principalmente á Smirna, don
de hacen grandes proviíioñes los Navios de Euro
pa : eftá muy cargado de color , y fufre mucha 
agua ; pero no es muy fuavé. El Cura del Lugary 
donde yo eftaba , me hizo beber uno bailante bue
no : mas fe halla poco de efta efpecie. En Francia 
fe vende por vino de Scio ; y creo que nueftros vi
nateros Francefes muchas veces, engañados, tofhan

-■ ~ yno
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uno por otro. El vino, y alguna fcda fon todo el 
trafico de la Isla : pues el trigo , azeyte 3 y demás 
géneros que produce , fon necesarios para fu con
junto. Me parece , que me dixeron también , que 
havia alguna faca de madera para la fabrica de Sai- 
cas , y Barcos: y es muy factible , pues hay monta
ñas coronadas de arboles muy buenosy á propo- 
íito para efta efpecie de obras.

Los Chriftianos , que habitan toda la Isla, fon 
todos del Rito Griego , y grandes ayunadores. Paf- 
fantoda la Quarefma con unas pocas legumbres : y; 
-no ufan ni de la licencia, que tienen los Griegos en 
-otras partes, de fazonarlas con azeyte : folo si ufan 
de él en Sabado , y Domingo, que fon dias privile
giados , en que efta prohibido el ayuno. Govier- 
nalos un Metropolitano, cuya renta , que caíi toda 
es contingente , no paila de dofcientos efeudos. 
Cada familia le da cinco fueldospor año, y lo mif- 
mo al Patriarca , y diez fucldos por los demás de
rechos de Iglefia : pobres , y ricos , todos deben la 
mil ma fuma, y á nadie fe le perdona. Aqui, como 
en todo el diftrito del Patriarcado de Conftanti- 
nopla, los Sacerdotes cafados no tienen licencia 
para confeífar fino en una grande necefsidad : ni 
el Patriarca , ni los Obífpos confian efte importan
te minifterio fino á Religiofos, los qualcs en las 
Fieftas grandes van por los Lugares:, y cafas á oir 
las confefsiones de los que quieren recibir el Sacra
mento de la Penitencia. Fuera de.ceftos tiempos de 
folemnidad, fon rarifsimaá las que hay i por falta 
de Padre Efpiritual, que es el noriibre que dan al 
ConfefTor ; y yo puedo añadir , qué las mas veces 
es por falta de devoción. - ? ; • <

C¿ Lo
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Lo que es digno de laftima es, que eftos po

bres Griegos eftán fumamente apegados á fu Reli
gión ; pero muy pocos guardan fus Mandamientos, 
y caí! nadie llega á la perfección de ellos. Yo iba 
todos los Domingos , y dias deEiefta á fuslglefías, 
para predicarles con el exemplo, ya que no podía 
con las palabras. Es increíble hafta donde llega fu 
inmodeftia 3 é irreverencia: fus oraciones mas fon 
profanación del Templo del Seííor, que acciones 
de piedad. Alli cantan , parlan , y ríen al mifmo 
tiempo : y lo mas efcandalofo es, que muchas ve
ces entran á la parte los Sacerdotes: en una pala
bra : cali no fe ve feñal alguna de almas verdadera* 
mente tocadas de Dios ,ni menos fe defeubre , que 
tengan algún concepto de los Divinos Myfterios , á 
que afsiften. Sin embargo los llaman , como nofo- 
tros, los tremendos Myfterios, aunque los tratan con 
la ultima indignidad. Su porte es un enigma inex-. 
plicable : todo él es una contradicion, y inconfe- 
quencia continua. Profanan laslgleíias, y las ve
neran : rara vez palfan por delante de alguna fin 
hacer una profunda inclinación , fantiguarfe dos, 
ó tres veces , y rezar alguna breve oración , y aun 
muchas veces van á befar las piedras por devoción: 
y eftán perfuadidos, á que á eftas feñales exteriores
de refpeto , efta aligada una bendición particular. 
Hay en la Isla cinco Monafterios : de dos , que eftán 
dedicados á la Sandísima Virgen , el mas confide^ 
rabie fe llama Panagia Megali: los otros tres fon 
Stanos , Age Elias /y AgeGeorgios}por eftár confagra- 
dos en honra de la Cruz , de San Elias , y de San 
Jorge. Los Religiofos fe aplican tanto al cultivo 
¡de la tierra, como al de fu alma: y ojalá que fuera
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igual fu ardor, refpe&o de la una, y de la otra. Las 
noticias fagradas eftán del mifmo modo , que las 
profanas ,d*efterradas no folo de la Isla , fino tam
bién de todo el Oriente. Tan pocos fon los que hay 
inftruidos , ó que quieran ferio.

Al principio me miraban como a Herege ,y ex
comulgado : y es, que como no nos ven jamas , tie
nen por verdad indubitable quanto fus Sacerdotes, y 
Caloyeres les dicen malo de nofotros , y liguen. á 
ciegas fu opinión. Aunque veian , que yo era Re- 
ligiofo , y que eftabamos en Quarefma, creían que 
yo no la guardaba , por eftár imprefsionados de que 
los Francos comen huevos, y carne en cfte tiempo. 
Mi fortuna fue , que lamugerdé un Cura vino á pe
dirme un poco ungüento, para curar á un hijo fuyo 
de una herida, que fe havia hecho ; y haviendofele 
dado, Curtió todo el efedo que defeaba. Agradecida 
Ja madre , vino defpues á regalarme unos huevos: 
no quife admitirlos, y fe quedó pafmada al oírme, 
que yo no los comía; y mucho mas edificada al ver, 
que le havia hecho aquel fervicio folo por caridad. 
Qualquier exemplo de deíinterés da aqui mucho 
golpe , porque no eftán hechos á verlos.

Efte ado , heroyco en fu opinión , me dio mu
cha honra en el Pueblo , y empezaron á familiari- 
zarfe poco á poco conmigo: y yo empezé á tener 
mas que fentir : pues huviera tenido bien en que 
ocuparme,íi huviera fabido medianamente el Grie
go vulgar, para hacer algunas Platicas; pero apenas 
podía mal pronunciar tres, ó quatro palabras fegui- 
das.Es pena muy grande, Reverendo Padre mió,te
ner oídos, y no poder oír: no fer mudo , y no poder 
fciblar: bien lo fenti entonces por experiencia. No

tC/3
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tenia otro recurfo , que á mi Caloyer; pero efte paf- 
íaba todo el dia en fu huerta. Verdad es, que quan- 
do bolvia de fu trabajo , me defquitaba yo quanto 
podia del forzofo fílcncio,que todo el dia havia 
guardado , y le hacia mil preguntas. De él me in
fórme , fi quando abrazó el Rito Griego para cafar- 
fe , le havian hecho hacer alguna abjuración de la 
Do&rina de la Iglefia Romana , y fi le havian habla
do de bautizarfe , ó confirmarfe fegunda vez : y me 
atfeguró, que nunca le hicieron tal propuefta , ni 
en Sainos quando fe casó , ni en el Monte Athos 
quando entró Rcligiofo; y aun me añadió, que nun
ca él huviera venido en eilo. Quife también faber 
de él noticias del Monte Athos, á quien llaman los 
Griegos Agion Oros : que quiere decir Monte Santo, 
y me fatisfizo cumplidamente mi curiofidad.Confief- 
fo á V.R. que antes de mi partida havia leído mu
chas Relaciones acerca de él; pero ninguna mas in
dividual , que la que me hizo el Bolones con un mo
do tan fencillo, é ingenuo , que le haría mucho 
agravio en fofpechar en ella alguna infidelidad.

Es Athos la famofa Montaña , que Xerxes , Rey 
de Perfia, feparó del Continente por un eftrecho de 
mil y quinientos paífos, fegun Plinio: tan alta , dice 
el mifmo Autor, que en el Solfticio llega fu fombra 
hafta la Isla de Lemnos, diftante ochenta y fíete mi
llas: y fegun al Padre Riccioli la d'efcrivió el Padre 
Loredano , que la havia medido exa&amente, tiene 
de altura diez mil paffosltalicos:y fu cumbre eftá fu- 
perior á los vientos, y á las nubes. La prueba cierta, 
que para efto fe trae, es, qué lo que en ella fe ha ef- 
crito fobre ceniza , ó fobre arena ,fe halla mucho 
tiempo defpues como fi lo acabaran de eferivir. No
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sé cftas particularidades de boca de mi Caloycr; 
porque jamás tuvo la curioíidad de hacer tales ex
periencias. Efta Montaña , ó por mejor decir efta 
Cordillera , que forma una efpecie de Pcninfula, y 
junta la Macedonia con el Mar , efta habitada de 
un Pueblo entero de Religiofos Griegos. De veinte 
y dos Monafterios , que tenia antiguamente 3 fe han 
arruinado dos , y quedan veinte todavia. Lo lar
go de los Oficios , que en ellos fe cantan á diver
ías horas del dia, y de la noche } es de mucha fa
tiga , y de igual aufteridad el rigor de los ayu
nos 3 que en ellos fe obfervan.

Al principio de la Quarerefma grande cftán los 
Monges cafi tres dias enteros fin comer, ni beber, 
y fon el Lunes, Martes, y Miércoles de la Quinqua- 
gefíma. Cocina , Dcfpenfa , y Refectorio , todo 
efta cerrado , y hafta el Miércoles á las tres, ó las 
quatro de la tarde , no fe prueba bocado. Bien que 
me confefsó mi Caloyél*, que no eran todos tan 
mortificados , que no refervaífen algunos en fus 
Celdas algo con que tomar fecretamcnte alguna 
refacción. El mifmo rigor fe practica al fin de la 
¡Quarefma: y defpués de comer el Jueves Santo , fe 
eftán fin comer , ni beber hafta el Sabado por la 
tarde. Efte ultimo ayuno , aunque no tan largo, es 
mas pefado que el primero , ya porque los coge 
mas flacos con los antecedentes , ya porque tienen 
mucho mas Coro. Les es prohibido el azeyte toda 
la Quarefma , y lo- mifmo el vino. Lo demás del 
año ayunan Lunes, Miércoles , y Viernes, como 
en Quarefma , fino en el tiempo Pafqual, que aca
ba en Pentecoftés. Todos eftos ayunos fon de regla, 
y en medio de fer tañí rigurpfos, hay Religiolos

toda-
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todavía mas mortificados, que ufan de mayor auf- 
teridad. Lo aíTotnbrofo es , que puedan llevar hafta 
la mas decrepita vejez una vida tan penitente.

Los Superiores de eftos Monafterios fon eleÓli- 
vos, y laAíTambléa Capitular los elige nuevos to
dos los años. No es lo regular eftemos en difpofi- 
cion de tener mucho refpeto á una autoridad de 
corta duración , y que efta para cfpirar caí! todos 
los días ; pero los Caloyeres qae la obtienen , fa- 
ben bien hacerfe obedecer , y caftigan con íeveri- 
dad á los que les fa’tan. La cárcel folo es caftigo 
de faltas graves ; pero al menor difgufto peniten
cian á fus inferiores de un modo harto íingula'r, 
y es a cierto numero de baftonazos en las plantas de 
los pies : y fi el delinquente fe refifte, ó quiere 
huir, recurren al brazo Seglar, y le ponen en ma
nos del Agá Turco} que hace en el buena ,y prom- 
ta jufticia , y le entrega al punto á los Executores 
de fus Ordenes , á quienes fu larga experiencia tie
ne muy dieftros en jugar el palo. L)e efte modo 
mantienen la difciplina Monaftica , fin fer necesario 
juntar el Capitulo , formar ProccíTo , y dar fenten- 
cia : no porque abrevien , fino porque ignoran eftas 
formalidades.

Efte Agá es embiado por la Porta , y nombrado 
por el Gran Señor , para la exacción del tributo 
annual , que pagan aquellos pobres Monges , y lle
ga á veinte mil efeudos. Ha poco que fe les impu-, 
fo : con que ocañon , no fupo decírmelo mi Calo- 
yer i folo si me afieguró, que fe exigían con el ma
yor rigor , y exaótitud. No tengo dificultad en 
creerlo , porque fon los Turcos la Nación mas inte- 
refiada del mundo, como lo perfuade; un fucefio
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increíble} pero verdadero , que sé de teftigos ocu
lares. En la Isla de Scio llevaron los Griegos un 
Pleyto ante el Cadi, que es el Juez de la Ciudad. 
Una de las Partes tenia papeles, y razones , que 
decidían en fu favor; defendía fu caufa con toda la 
energía, que pueden infpirar el efpiritu de interés, 
y la feguridad de un buen derecho; de fuerte, que 
todos los circunftantcs le daban ya por ganado el 
Pleyto, y condenado á fu Adverfario. La Parte con
traria, en medio de efto,fe prefentó con tal femblan-í 
t-c de confianza,que parece que no dudaba déla vic-¡- 
toriajmas todos los Inftrumentos de la juftificacion de 
fu Derecho fe reducían á folo un papel blanco , que 
llevaba en la mano , en el qual iban embuchas 
unas piezas de oro. Defpues que el primero acabó 
con lo que tenia que decir , dio el fegundo algu
nos paífos , y fin detenerfe en harengas , ni alega
tos , fe fue derecho al Cadi , y poniéndole en la 
mano el papel lleno de oro , le dixo i Señor , lo 
que mi contrario acaba de decir es falfo , como conf
ía de eftos teftigos , que os ruego examinéis por vos 
mifmo. Recibió el papel el Cadi , y haviendole 
defocupado , y contado los zequies , dixo al pri-\ 
mero : Amigo mió , tus razones fon buenas ; pero 
efte produce quarenta teftigos de inconteftable finceri- 
dad , que deponen contra ti , y me obligan d conde
narte , fi no me traes otros tantos, y tan buenos, Yj 
como el pobre no los tenia , ni tampoco voluntad 
de darlos , pudieron los quarenta zequies mas que 
fu buen derecho. Perdóneme V. R. efta pequeña 
digrefsion , y buelvo á mi Caloycr, ó por mejor 
decir, á loque me contó del Agá. Obliga á los 
Monges á pagar, y.ellos fe ven obligados á ha-,

lomJX, ' D ccrn
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ccrle el gafto. Ya es cofa fixa lo que cada fema- 
na le deben dar de víveres, y de dinero : y no tu-¡ 
vieran fu protección , fi no la compraran á efte pre
cio. Para fubvenir á tantos gaftos , embian los 
Superiores á cierto numero de Religiofos á pedir 
limofna , no folo á la Grecia , y alas Islas del Ar
chipiélago , fino también á Conftantinopla s y Mof- 
covia: para cuyo empleo efeogen los de mas inge
niatura ,. y arte : lo qual vendrá á acabar algún 
dia con los Monafterios 3 y á defterrar de ellos la 
obfcrvancia ; porque es muy difícil 3 que el comer
cio del fíglo } fíempre contagiofo para perfonas Re- 
ligiofas, no les haga perder la pureza de alma, que 
trahe configo el retiro , y que con lo que hanvif- 
to en el Mundo , nobuelvan á fus Monafterios me
nos Caloyeres que antes. Ellos mifmos. confieíTan 
de buena fe , que efto les trahe un grande perjui
cio ; pero que fe ven precifados á exponer á fus 
Subditos á las defgracias , y riefgos , que trahe 
configo la diftraccion del Alma. Por otra parte, íi á 
eftos Limofneros pinta bien el naype , ya fe creen 
nec'eífarios-, hacen los importantes ? fe buelven in- 
folentes , é infenfiblemente le habitúan á menof- 
preciar á fus Hermanos, y á no hacer cafo de los 
Superiores } que condefcienden con ellos por fra
gilidad , y los acarician por interés.

Los Monafterios eftán muy pobres, y por elfo 
efta mal guardada la pobreza : y afsi como la Co
munidad no dá á los Monges. lo neceífario para fus 
ufos particulares , cada uno procura tener fu dine
rillo para Hábitos , y otras, conveniencias.. El Mo- 
nafterio, en que muerenhereda lo que dexan; 
y hay algunos Caloyeres, á quienes, fe les encuen

tra
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tra hafta mil, y dos mil efcudos, de que fe apo
dera el Procurador al punto en nombre de la Ca
fa. Las fumas mas confiderables fon ordinariamen
te las de aquellos , que por una paga moderada han 
tenido toda fu vida alguna porción de tierra del 
Monafterio, de la qual fe utilizan , y fon dueños 
de lo que pueden facar de ella con fu induftria, 
y trabajo.

No fe ve entre eftos Religiofos rcynar aquella 
uniformidad , que es tan apetecible , y preciofa en 
Jas Comunidades. Los que dan , al hacerfe Calo- 
yeres, alguna cantidad confdcrable , viven cali á 
fus anchuras , fin eftár obligados á las obfervan- 
cias regulares con el rigor que los demás , y 
fe difpenfan con facilidad de afsiftir á los Ofi
cios Divinos , mayormente quando fon muy lar
gos. En una palabra, fe toman todas las faculta
des , y alivios, que no fe permitirían á los otros, 
y parece que íu titulo de Bienhechores los exime 
de hacer bien : no creo que fean de el grado de 
Dios tales exempciones , y difpenfas.

Hay Caloyeres de todos Oficios , á quienes 
acuden los demás á comprar lo que necefsitan > la 
mayor parte viven fuera de los Monafterios, y ocu
pan el lugar, en que tiene el Agá fu habitación , y 
en él tienen fus Tiendas , y el Mercado, que es una, 
o dos veces cada femana. Todos los Monafterios 
■ufan Campanas , como en los Paifes Chriftianos , y 
obtienen fin dificultad efta licencia , y otras, por
que los Turcos fon fiempre muy avenibles , quan- 
jdo fe les habla con el dinero en la mano. Los 
•Viageros Francefes , que guftan de exagerar , y 
pintar las cofas á lo maravillofo , hacen fubir el

Di nu-
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numero de los Monges hafta diez , ó doce mil. Yo 
los havia creído íobre fu palabra; pero mi Caloyer, 
hombre de verdad , y bien a&uado ,me defengañó, 
y dixo que era menefter rebaxar mas de la mitad: 
y folo contaba de quatro á cinco mil, que es mucho 
todavía , pues tocan mas de dofcientos á cada Mo-, 
nafterio.

Eftos grandes ayunadores no fon íiempre los 
mas humildes , y bien fufridos: fe les enciende fá
cilmente la colera , y á la menor opoíicion , fe lle
nan de injurias , y maldiciones unos á otros , como: 
Mal año te dé Dios-, mala excomunión te cayga. Me dixo 
el Caloyer , que los Limoíntros en fus correrías ef- 
candalizan muchas veces con flaquezas vergonzo- 
íifsimas,y que por evitar los rigurofos caftigos, que 
les ocafionáran fus defordenes , íi llegaran á defeu- 
brirfe , apoftátan con las limofnas del Monafterio, 
y fe huyen á Paifes Eftrangcros i y me añadió , que 
no havia que temer tales efeenas en Monte Santos 
que allí fe tomaban precauciones , que infalible
mente impedían 3 que llcgaífen tales cafos: y que 
no fe permitía jamás, que muger alguna fubieífe á 
aquella Montaña.

No eftaba tan inftruido en la Arquite&ura , que 
pudieíTe hacerme una ajuftada defcrípcion de fus 
Iglcíias, y edificios ; pero fabia baftantemente fu 
Religión , que era lo que mas me íntereíTaba , y, 
me daba mas curiofidad. Comuniquéle un proyec-, 
to, que meditaban nueftros Padres , de eftablecer- 
fe en Monte Santa , formar una Efcuela , enfeñar, 
el Griego literal, y la Theologia, y criar en los 
principios de la Igleíia Romana á algunos Caloye-i 
res mozos, que quando Maeftros fembraífen en
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todo él País la fana Do&rina , cofa muy útil para 
ladeftruccion del Cifma. „Vos teneis razón , me 
„ dixo : los Pueblos liguen aquí ciegamente las im- 
„ prefsioncs de fusPaftores, que fon los Sacerdotes, 
„ y feñaladamente losReligiofos, cuyos difeurfos: 
„ foftenidos de una confiante regularidad, y ex- 
53 cefsivo rigor , acreditan el error en que viven.

Con efto dan fácilmente en el lazo, porque fe 
,, perfuaden, que es difícil opinen mal los quedan 
„ tantas feñas de vivir bien : y yo no dudo 3 que la 
„ Conquifta de Monte Santo fe llevaría tras si á cafi 
„ toda la Grecia. ElproyeÓtome parece admirable; 
33 pero difícil fu execucion. Para efto fe requerían 
33 unos Mifsioneros tan abftinentes , y tan ayunado- 
33 res como los Griegos: y efta gracia no la conce- 
,3 de Dios á todos. Nonos detendríamos por eífo, 
•33 le repliqué yo. Nueftros Padres viven en las Mif- 
33 ñones de Malabar , y Maduré3 como los peniten- 
33 tes del País : que la abftinencia 3 y el ayuno no 
33 efpantan á hombres verdaderamente apoftolicos: 
,3 un zelo ardiente fabe violentar á la naturaleza  ̂
33 y fe hace á todo como á todos.

33 Enhorabuena 3 me dixo : pero cómo haveis 
•„ de vencer la invencible averfion 3 que os tienen? 
33 No creeréis jamás hafta donde llega , ni con qué 
»ojos os miran. Tienen un Libro llamado los Mo- 
33 nocanones 3 que es. fu único Moralifta , y para ellos 
33 un como fegundo Evangelio : y para hacerle mas 
,, refpetable 3 tienen á los Seglares prohibido el 
33 leerle, con que es precifo creerlos fobre fupala- 
3, bra. Yo le tomé cafualmente en la mano en una 
33 ocafíon 3 y di en un Capitulo, cuyo titulo era : De 
u los Francos ¿y Latíaos, Leile con atención, y fe
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„ me quedó tan en la memoria, que no fe m’e b’or- 
,, rara jamás. Allí Tomos tratados de Lobos , que 
„ es el honrofo epitheto que nos da, y fe eftable- 
„ ce por primer principio , que todos los que eftán 
,, fujecos al Papa , y reconocen fu primacía , eftán 
,, mucho tiempo ha fuera de la tradición Apoftoli- 
„ca, y del Catholicifmo , y viven íin ley como bar - 
,, baros : eftos fon fus términos formales. Fuera de 
,, la ordinaria acuracion de haver añadido al Cre- 
„ do , que el Efpiritu Santo procede del Padre , y 
„ del Hijo , y de celebrar con pan azymo , fe afir- 
,, ma en él como cofa cierta, que Chrífto confagró 
,, en pan con levadura , que haviendole tomado 
,, Judas, falió al punto, y fue á moftrarle á los Ju- 
,, dios ; y en efto juftifican al Traydor , y hacen a 
,, Chrifto delinquente , y prevaricador de la Ley. 
,, Nos tienen por Neftorianos , y nos motejan de

que no damos á la Sandísima Virgen el Nombre 
,, de Madre de Dios, fino folo el de Santa María, 
,, de que ayunamos los Sábados, aun quando cayga 
,, en alguno Navidad : de que no comenzamos la 
,, Quarefma hafta el Miércoles de la Quinquagefi- 
„ ma : de que en Quarefma no cantamos Alleluya*. 
„ de que no nos fantiguamos haciendo la Cruz 
,, hafta el fuelo: de que no ungimos a los peniten- 
,, tes antes de darles la Comunión: de que no hace- 
,, mos pintar en nueftras Iglefias los Martyvios de 
„ los Santos, fino folamente la Imagen de la^Cruz: 
,, de que permitimos á nueftros Sacerdotes afeytar* 
„fe: y finalmente, de que les prohibimos que fe 
„ cafen. Efte Capitulo contenía, de mas de efto, 
,, otras acufaciones: mas por eftár rafgado el exem* 
„ piar, que yo tuve, no pude leerlas.
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ConfieíTo á V.R. que la efpecie de tal Libro me

cogió de nuevo } y me admiré de que el Sabio Ala
cio , que compufo Tratados tan eruditos á cerca de 
las heregias , que fe contienen en las Obras Eclc- 
fiafticas de los Griegos , no haga mención de él:

‘acafo no havriadefcubierto efte venenofo manan
tial ,de donde fe deriva la ponzoña á toda la Gre
cia. ,, Con tales preocupaciones ( anadio mi Caloyer) 
3, cómo fe havia de componer , que os dieífen oi- 
33 dos nueftros Religiofos? „ Yo le refpondi , que 
no eran: obftaculo invencible: y que cftablcciendo- 
nos 3 y viviendo entre ellos , llegaríamos infeníi- 
blemente á hacerles echar de vér , ó la falfedad 
de eftas fupoficiones , ó la injufticia, que nos ha
cen en echarnos en cara tales cofas. „ Todo feria, 
y, inútil 3 me replicó', en vano refutaríais vos fus prac- 
,3 ticas con Jas mas claras , y convincentes razones:. 
¿9 en,vano los eftrec haríais a refponder : pues toda 
¡i fu refpuefta fe reduciría á que afsi lo manda nuef- 
33 tra Ley , en que fe cerrarían con la mayor terque- 
33 dad 3 y obftinacion.. Yo sé de boca de Caloyercs 

ancianos , que.uno de los vueftros , y defpues el 
y,.Dodór Rhodino, natural de la Isla de Chypre,.
» hizo, en otro tiempo la tentativa de que me ha- 
3, blais : y refpondieron á fus propueftas, que no 

fe les. pódia conceder lo que pedían; porque íi los. 
y, Caloyeres jovenes llegaban á fer hombres fabios, 
n defprcciarian á los, ancianos, que fon ignoran-
33 tes ry que Ti tomaban el gufto al eftudio , no 
33 querrían cabar -la tierra 3 ni aplicarfe á obras 
33 ferviles: y que apoderándole la ambición de 
3 ellos , los haría por ventura, dexar los Monafte- 

ríos por fer Qbiipos : que infenfiblemente. fe in-
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,, troduciriala cmbidía entre los jovenes : qué la 
,, diftincion 3 que fe liarla entre ellos , feria odiofa:
„ y que los que no ferian deftinados, fino a cantar 
3, en el Coro , ó á trabajar en el campo, no mira- 
„ rían bien á los hermanos , que eftaban emplea- 
,, dos en el eftudio de las Ciencias. No me for-. 
prchcndió la relación de mi Caloyer, viendo fus 
refpueftas muy verofimilcs , y en ellas el genio ,y 
'eftilode algunas Comunidades poco arregladas, en 
que mandando la ignorancia , fu foca los méritos de 
quien empieza á diftinguirfe, temiendo que el defr 
precio , que de ella fe haría, trayga configo la pér-í 
dida de fu autoridad. ,, Y me añadieron : projigutó 
93 el Ctloyer, que fi recibían en el recinto de los Mo-\ 
,, nafterios Religiofos Francos, ferian fofpechofo$ 
„ á los Turcos, y acafo defazonarian á los Czares 
,, de Mofcovia, cuya protección , y gracia debían 
„ mantener. Eftas refpueftas cerraron la boca á los 
fuplicantes, y fruftraron el proye&o.

Pregúntele fi tenían algún objeto particular di 
culto , ó algunas Reliquias confiderables ? Y rae 
dixo , que tenían mucha devoción á una Imagen 
antigua de Nueftra Señora , que fegun tradición del 
País j echada á la Mar por los Iconoclaftas , vino 
defde Conftantinopla al Monte Athos : y haviendo- 
la vifto un lanto Hermitaño, llamado Gabriel, ech<> 
á andar fobre las aguas s y la facó , y llevó á una 
Iglefia } donde fe venera adornada de muchas per-i 
las, y piedras preciofas , ardiendo delante de ella, 
muchas lamparas de plata , y oro : dones todos de 
Principes, y Señores , que recibieron de Dios , por, 
medio de la Virgen, algunos Ungulares favores.

Fuera de efta milagrofa Imagen ¿ confervan au% 
fia
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fcfi ftí Monafterio de Santa Laura la Cabeza del 
Bienaventurado Miguel de Smnaza , á la qual 
atribuyen la virtud de matajr la Oruga > y la 
Langofta , y otros Infeótos ¿ que deftruycn los cam
pos , y viñas. Algunos años ha, que afligidos los 
habitantes de Rhodas de efta plaga , embiaron una 
folemnc Diputación a pedir efta Reliquia : y ha-t 
viéndola obtenido , y llevado procefsionalmente 
al rededor de fus tierras, dcfaparecieron al punto 
eftos animalejos , con grande alfombro de los Pie
les ¡ é Infieles. Algún tiempo defpues fe concedió 
Ja mifma merced al Vvaivod, Principe de Valaquia; 
y haviendo experimentado el mifmo prodigio ,dió- 
,cftc Principe, en reconocimiento, con que fabricar 
en el recinto del Monafterio una Igleíia en honor 
de efte Thaumaturgo. Efto es todo lo que pude fa
car de mi Caloyer , y con efto me defenfadaba ab» 
gunos'ratos.

Por ventura defeará V. R. faber algo de los fa- 
mofos vafos de Samos , de que fe fervian antigua
mente en las mefas de los Principes , y aun en los 
facrifícios de los Diofes. No folo nq fe hallan ya 
efta arcilla fina , mas ni de tiej¿facomún se que fe 
haga ninguno : por lo menos la gente de nueftra 
Saica , al paflar por los Dardanelos, hicieron pro- 
vifionde valijas para si, para fus amigos, y aun para 
fu trafico : y íi fe fabricaran en la Isla, huviera fido 
inútil tal empleo. Hay en ella algunas inrcripcio-^ 
n’es antiguas, y reliquias del Templo, edificado 
por los Argonautas en honra de Juno.Nadie ignora, 
que efta Reyna de los Diofes nació en efta Isla: que 
aqui fe casó con Júpiter , y que en ella fue adorad^ 
con mas cfpecialidad , que en ojra párje.
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Sainos es famofa en la Hiftoria Poética. Aquí 

fue donde Baccho hizo una fangrienta carnicería 
de las pobres Amazonas , que fe havian refugiado, 
huyendo de Ephefo. Aqui reynó Palicrates , que 
fue tenido por el hombre mas venturofo del Mun
do. Jaótabafe de fu fortuna, creyéndole fuperior a 
todas las defgracias , y contratiempos ; mas le caf- 
tigó Dios fu prefumpeion, haciéndole conocer, que 
no hay aqui baxoperfe&a felicidad. Fuéprefo por 
Chontes, Satrapa de Períía ,que le trató cruelifsi- 
mámente, y al fin le mandó colgar. El Rey de 
Egypto previo, á lo que parece , efta dcfgraciada 
mudanza: pues oyendo un dia alabar la felicidad 
de Policrates, dixo : Hombre de vida tan feliz , na 
puede menos de acabar con una mu'erte defaftvada.

Efta mifma Isla tiene la gloria de fer Patria de 
Pytagoras, de Creophilo, Maeftro de Homero, y 
•de la famoía Sibyla Pytho , de quien fe refiere aque
lla Prophecia Loca Judea 3 tu no has conocido d tu 
Dios} tu le bas coronado de efpinas, y le has ofrecida 
una bebida mezclada de hiel ? Conozco que foy mc- 
lefto á V.R. pero perdone á un hombre dcfocupa- 
dó, que tiene algo "de confuelo en referir fus aven
turas.

Finalmente , al cabo de quince dias fe mejoro 
el viento , y nueftros Marineros echaron al Mar fus 
Barcos. Entonces vi una ceremonia defconocida en 
Europa , á lo. menos refpc&o de los Baxeles, quie 
han hecho yá algunas correrías. Vinieron á la ri
bera los Sacerdotes, con iúcienfo , y agua bendita* 
y haviendo rezado algunas oraciones r echaron cier
to numero de bendiciones, á cada Barco. Acabada. 
U^ci^b^iuos^ctaosalá. vela 4 ponerfe el
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Sol, no atreviéndonos a partir de dia , porque no 
nos aviftaíTen los Corfarios. Vogamos toda la noche 
con un tiempo bañante afpcro : mudófe el viento; 
pero finalmente nos conduxo al Puerto deScio. Ya 
me creían perdido nueftros Padres , que tenían no
ticia de mi viage mucho tiempo havia. Pero quan
to fe alegraron quando me vieron? Fue menefter 
arrancarme de entre fus brazos, é inftancias , para 
embarcarme en una Galera del Gran Señor , que 
havia de partir el dia figuiente. Entré á bordo por 
la tarde ,y fui recibido con mucha benignidad : que 
afsi lo eftilan íiempre los Turcos con nueftros Mif- 
fioneros , quando tienen que paliar de una Isla á 
otra , ó defde las Islas á Tierra-Firme. Eftos Infie
les los reciben con gufto , y agaíTajo en fus Galeras, 
y les dexan á lo menos la libertad de confolar, c 
inftruir á los efclavos Chriftianos. Partimos alas 
dos de la mañana, y no llegamos á Smyrna hafta las 
nueve. Allife fabia también de mi como en Scio, 
y fe quedaron admirados de verme. Acogiéronme 
con el mayor agaíTajo.

Llegué á Smyrna el dia 18. de Abril, y Tupe al 
llegar , que el dia 13. de Mayo havia departir para 
Álepo una Caravana : con lo que no quife perder 
tan buena ocaíion. Algunos correfponfales de mis 
amigos de Alepo me bufcaronla compañía de unos 
Mercaderes Armenios conocidos Tuyos, aquienes 
me recomendaron. A la verdad ,no pudieron pro
porcionarme mejor compañía , pues eran unas gen
tes fainamente amables, y me hicieron en el viage 
todos los obfequios , y atenciones pofsiblcs. Todos 
eran Perfas , y cafi todos de Erivan. Quedémc pafa 

viñado de lo poco que cuefta el viage ep una de efta$
t, A Pfc
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Caravanas. El Dueño de nueftras Acémilas folo lle
vaba ocho efcudospor cada una : yo le di diez > pa
ra que me cuidare algo , y eché de ver , que me 
miró con afeólo por efta corta gratificación. En to
da la Caravana , que fe componía de cien perfo- 
nas , no havia quien fupieífe las Lenguas que fa- 
bia yo : folo hablaban Turco, y Armenio: con 
que me vi precifado á guardar un profundo filen- 
cío , perfuadido á que ciertamente havria cometido 
en otros tiempos algunos pecados de palabra , de 
que quería Dios hicieífe penitencia. No obftante 
dos , ó tres Mahometanos , que fabian el Arabe , fe 
juntaron con nofotros en el camino: entonces tu
ve algún defahogo , y trabé conocimiento con uno 
de los tres/que me daba á entender mucha in
clinación , el qual me fervia de Intreprete fíempre 
que fe lo fuplicaba.

PaíTan una vida muy frugal en las Caravanas.*; 
no comen cofa caliente fino una vez al dia } y efto 
fe reduce á un poco de arroz á medio cocer 3 con 
un poco de manteca. Quando pueden lograr algo 
de carne 3 la hacen hervir , y con el caldo cuecen 
el arroz , y á efto llaman comer deliciofamente. 
La bebida ordinaria es el agua, conforme fe en
cuentra.

Duermen en el campo , y lo mas cerca que 
pueden de arroyos 5 y Ríos. Ño ufan mas cama, 
que el fuelo cubierto de alguna manta : y para de- 
fenderfe del rocío , y de la lluvia , no tienen otra 
Tienda de Campaña , que fus vellidos , y pacien
cia. De dia 3 quando era'precifo hacer alto al Sol, 
hacíamos una efpecie de Tienda con dos Tapices 
¿e lkrgamo ? afidos á dos palos altos. A pefar de
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las Incomodidades y de la delicadeza de mi tcm-r 
peramento , fue Dios férvido de confervarme con 
entera falud. Lo cierto es que hay gracias de la 
vocación.

En la primera jornada no paífamos de Puarba- 
cba 3 que efti a dos leguas de Smyrna : tranfito 
corto , y únicamente para meternos en fuga. Alli 
fe juntó la Caravana 3 y empezamos á ver multitud 
dé Grullas , que tenían los nidos en los arboles , y 
unas dentro de ellos } y otras encima , formaban 
mil figuras , las mas fímples que pueden imaginar- 
fe. Efte efpeótaculo me era de no poca diverfíon, 
acordándome al mifmo tiempo de nueftros refranes 
ordinarios , que conocía eran verdad. Otros Pájaros 
pequeños fe llegaban en gran numero á infultar los 
nidos, que fon muy grandes, y hechos de pequeñas 
ramas, entretexidas con mucha curiofidad, No sé fi 
encontraban alli algunos gufanillos, ü otra cofa que 
comer i lo que veia era , que á lo que parecía, 
bufeaban alli fu vida, afiendofe de las ramas , y
jugueteando; y que las negligentes Grullas fe efta- 
ban mirándolos, fin hacer opoficion á fu gana de. 
jugar.

El fegundo dia caminamos ocho horas, é hici
mos alto antes de medio día. Es coftumbre de el 
País dar todos los añosa losCavallos , y Acémilas, 
un mes en la Primavera , para que coman yerva, 
y Jos Conductores de las Caravanas, que viajan en 
aquel tiempo , para no quitar del todo á fus bef* 
tías el derecho aue tienen de rehacerfe , andan de 
ordinario jornadas muy cortas, á fin deque ten
gan tiempo de pacer, y ahorrarfe ellos de efte mo
do el gafto de Cebada : y digo Cebada , porque en
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efte País cafi no fe halla Avena ; y la que hay fert 
algunos parages, eftá vana, y fin grano. Aquel dia 
paliamos un riachuelo , ó por mejor decir , un ar
royo grande , que hace varias bueltas , y rebuel- 
tas : dixeronme que fe llamaba Nif. Yo le tuve por 
el Meandro ; pero me engañé.

El dia tercero folo anduvimos dos leguas , y. 
acampamos á la vifta de Dorgot, donde nos eftu
vimos lo reftantc del dia } y todo el figuiente , ef- 
perandounos Mercaderes } que eftaban en Thyatira, 
y havian de venir á agregarfe á nueftra Caravana. 
Aunque no havia aquí paitos , no por eíTo faltó 
yerva': pues luego que nos vio la gente de la Ciu
dad 3 nos la traxo en abundancia por nueftro dine
ro. Aprovécheme de efta detención, para ir á paf- 
fearme á Dorgot, y á ver fi encontraba Medallas. 
Algunas me prefentaron ; pero no valían nada. No 
obftante foy de fentir , que fe encontrarán muchas 
én eftos Paifes arruinados de la Aíia Menor , que 
era antiguamente el Perú de los Romanos, los qua- 
les pretendían con mucha diligencia fus Proconfu- 
lados para cnriquccerfe ; y afsi la moneda Romana, 
y las Medallas tenían en ella mucho curfo. Ni los 
Inglefes , ni los Venecianos , ni los curiofos de 
Francia han venido aun ábufcarlas á aquí; y por 
configuiente es efta tierra una mina enteramente 
nueva , en la qual no fe cabaria en valde.

En Dorgot fon cali todos Mahometanos ; los 
Chriftianos , y Judios folo eftán de pallo , y á fu 
comercio; por lo que , ni los primeros tienen Igle- 
fia , ni los fegundos Synagoga. Todos los Chrif
tianos fon Armenios , y viven en aquella efpecie 
d? alojamientos , que llaman Kates: y tienen iiem-

prQ
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pr£ coníígQ uno de fus Sacerdotes que los focorra/ 
en cafo de necefsidad , u de muerte. Eftos hacen 
fus oraciones privadamente eu un quarto , y nó 
dicen MiíTa , porque no eftilan decirla , fino en 
Iglefias confagradass ni tienen cónfigo el Sandísi
mo Sacramento , por el qual va á Smyrna un 
Sacerdote en el tiempo de la Comunión Pafqual, 
y quando es m en efte r dar el Viatico á los Enfer- 
mos ; fiendo la diftancia motivo de muchos dolo-» 
rofos inconvenientes» Los Armenios mo hicieron 
mil favores , á los qualcs correfpondi por accio-* 
nes , y Teñas» Edifiqucme de ver quanto cuidada 
tienen de rogar i Dios por los Difuntos» La tarde 
del dia en que lleákmos , uno de los Sacerdotes 
de nueftra Caravana juntó los mas, devotos, y fue 
con ellos a hacer oración á un Cementerio , que 
tienen comprado bien caro á los Turcos. , y le 
confervan con un Catañer if del Gran Señor ;. que 
afsi' llaman á los Mandamientos 3 que firma efte 
Principe por fu mano»

A quatro leguas de Dorgot; x por el lado det 
Norte , hay una Ciudad confiderable llamada Ma+ 
nafa x donde tiene el Baxa fu refidencia : y a una 
legua, por la parte del Sud , en la Frontera de 
Myfia , efta 7 byatira , llamada Tyra el dia de oy;. 
á cuyo Übiípo fe dirigió, la rcprchenfion ,^jue fe- 
cuenta en el Apocalypíi, por fu poca fortaleza en 
reprimir los. errores, y defenfrenamienfos.de una 
efcandalofa Jezabél» De efta Ciudad era Lydia,. 
aquella virtuofa muger tratante en purpura , a 
quien San Pablo., convirtió en Philip pos» Q110 de 
nueftros Mercaderes > que venia de ella, me dixo^ 
que era aun Ciudad bailante confiderable, aunque de 
jfoediana magnitud^ ite

defenfrenamienfos.de
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De Dorgot paliamos á la famofa Ciudad de to/M 

dh ¡ antiguamente Capital de la Lydia, y del rico 
'Imperio de Crefo: y oy fe reduce á un Lugarejoj 
Pero de las grandes,y fobervias ruinas que han que*í 
dado, fe faca que feria de una extenfion , y magni-* 
Ucencia extraordinaria. Tuve mucha gana de ir £ 
verlas , leer fus Infcripciones , y bufear Medallas^ 
pero nueftros Muleros , que eran los que manda-, 
ban, la tenian mayor de ir á bufear cerca de urt 
caudalofo arroyo un excelente prado para fus ca-t 
yallerias: con lo que la neccfsidad fue mas pode-i 
rofa, que mi curiofidad.

Al dia figuiente vimos en nueftra derrota una Ciu-a 
dad, llamada Alacbabar, que psfece es donde fe hace 
la refeña general de las Grulla!, pues todas las mu
rallas eftaban cubiertas de ellas. Defpues paflamos 
el Rio Gbiades, que en mi juicio no puede menos 
.de. ler el Meandro de los antiguos, ó á lo menos ít 
hemos de creer á los Mapas. Su agua es turbia, 
mala para beber , y eftaba peor entonces , á caufa 
de eftár inficionada de una multitud prodigiofa de 
Langoftas , que defpues de aífolar los campos , aca
baban de ahogarfe en el Rio. Eftos animalillos ar- 
ruinárab enteramente el País , fi la amable provi
dencia deNucftroDios no fubminiftrára un remedio 
contr&enemigos tan flacos en si, como invencibles 
á las fuerzas humanas? Yo mifmo he vifto alguna 
vez en el ayre tales nubes de ellos, que impedian 
lavifta del Sol. Aquel año fe comieron todas las 
yervas , hafta las ojas de los arboles ,y aun de las 
olivas : y defpues de muertos ellos, fe vieron nacer 
de fus huevecillos una efpantofa multitud, quq 
acabo de confuniirlo todo.

Er>
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En efta publica calamidad, el remedio que enti

bia Dios de tiempo en tiempo ,es una efpecie de 
pajarillos, que vienen del lado de Peí fia , parecí
aos en ^1 chillido á nueftras golondrinas : los qua- 
les reboloteando fobre la tierra cubierta de langof-r 
tas , las ahuyentan , y devoran , y las digieren en 
un inflante. Trahcfc del País, de donde vienen 
eftos pajarillos , una agua, y fe guarda con fumo 
cuidado en Jas Ciudades grandes de Oriente , ma
yormente en Damafco , y Alepo , que fon afligidas 
mas á menudo de.efta plaga. Y pretenden aqui 
haver conocido por experiencia confiante, que 
quando remueven dicha agua, vienen á vandadas 
los pájaros , como fi la percibieran, y fueran atrahU 
dos de fu olor.

Pero no cuentan con efte focorro de tal fuet-* 
te ,que no imploren al mifmo tiempo el del Cielo, 
Aun no há veinte y cinco años, que la Langofta 
aífoló los alrededores de Alepo : lo qual dio 
ocafion á una ceremonia harto viftofa , y Angu
lar. Obligaron los Turcos á los Chriftianos, y á 
ios Judíos á hacer con ellos una publica , y fo- 
lcmnc Procefsion con efte orden : iban delante los 
Mahometanos con fu Alcorán , pidiendo á Dios mi- 
fcricordia con un canto, y gritería, que tenia mucho 
de ahullido. Seguianfe los Chriftianos con el Santo 
Evangelio , Cruces, Reliquias, Sagradas Imágenes: 
y los Sacerdotes con Capas, haciendo cada uno fus 
oraciones en fu Lengua Griega , Syriaca , y Arme
nia. Y últimamente iban los Judíos con fu Tora , ó 
Pentateuco, cantando á fu modo, que no es muy 
harmoniofo. Entienda V. R. que para evitar la Ca- 
cophonia, iban todos eftos Coros diferentes fepara-

Xom.lX., E doSj
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dos , y diftantes unos de otros. Sin embargo de 
tan buena difpoíic ion , una embidia mal entendida 
turbó la fi'efta, y metió algún deforden. Los Judíos, 
con idea contraria á la que tenemos nofotros en 
materia de Procefsioncs , creyeron que el ultimo 
lugar era el menos honrofo : cedían de buena gana 
á los Turcos, que eran los dominantes ;pero fe 
creían d'efpreciados en que fuellen los Chriftia- 
nos delante de ellos : y afsi quifieron ganarles la 
delantera, aunque fueífe menefter ufar de violen
cia. Los Chriftianos fe creyeron con derecho de 
defender fu puefto , y guardar fu preferencia: huvo 
algunos golpes de una parte á otra : y los Turcos, 
que fe valen de todas las ocafiones, fe los hicieron 
pagar bien caros , y las cofas quedaron en la pri
mera difpoficion. No debía efperarfe , que efta 
mezcla de cultos ,y efte necio aparato de Religión, 
atraxeffen las bendiciones del Cielo. La principal 
confianza era en el agua ya referida : embiaron 
por ella , traxeronla,y removida , fe dexaron ver 
los pájaros , devoraron los infe&os , y cefsó la pla
ga de alli apoco. DifcurraV. R. fobre ello como 
le parezca. Los pájaros fe llaman Zemarmar. No
fotros tuvimos el gufto de verlos venir á grandes 
vandadas : mas no el de fer teftigos de fus terribles 
eftragos , por fer ya tarde : y defpues de haver def- 
canfado parte de la noche , nos pulimos en camino 
antes deldia.

Defde Smyrna haviamos caminado fiempre por 
llanuras, igualmente agradables que fértiles; peto 
al fin encontramos aquel día unos cerros de cami
nos fumamente fragofos , y ai dia figuiente bolvi- 
mos á vemos en campos todavía mas divertidos.

‘ Vb
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Vi , al paíTar, muchas Infcripcion.es Griegas.; pero 
nueftros condu&ores , que iban muy de prífa,no 
me daban tiempo para leerlas: algunas medio lei,y 
me parecieron Epitaphios.

El undécimo dia de nueftro viage llegamos á 
un paño peligrólo al pie de una pequeña montaña- 
cubierta de aiboles., en el qual han robado varias 
Veces los faltcadores á las Caravanas 3 y á los Via- 
geros : llamafe efte Lugar Hamamelu-Bogaz., que 
quiere decir paño eftrecho de Hamamelu. Aqui fe 
pufo, en armas nueftra gente, é hizo varias def- 
cargas , para dar á entender .á los ladrones,fi los 
havia en la vecindad , que no tenían que hacer por 
lo que á ellos tocaba , y que no les tenían miedo 
alguno. Defpues de efta brabata inútil , acampa
mos en la orilla de un hermofo arroyo honrado, 
como los demás , con el nombre de Rio. Poco def
pues de nofotros llego al .milmó fitio otra Cara
vana pequeña de»Camcllos, y de eftos nuevos hues
pedes fupe un nuevo modo de cocer pan ñn horno. 
Hecha la mifa, y bien fobada , parten un pedazo, 
y le eftienden fobre una p’ancha de hierro,que 
tiene fuego debaxo : y yá que ¡efta cozidii por un 
lado, la buelven del otro, y la dexan cocer un rato, 
y yá efta el pan como ha de cftár. Es muy del
gado , y fe dobla como fe quiere : y en efto fe cn- 
cierra toda fu vianda , quefo , huevos , &c. y íir- 
ve de plato , y aun de fervilleta para limpiarle lps 
dedos : cofa , que parecerá dura á V. R. pero en la 
Caravana todo parece bien. Aunque yo iba con 
Mercaderes ricos, teníamos otro manjar no menos 
iníipido , el qual comiamos con grandifsimo gufto. 
Defpues de . comer, guardábamos el pan que nos

F 2. fo-
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/obraba, y quando teníamos ocaíion de comprar 
una leche agria , que llaman Laban ,1a mezclába
mos con mas de la mitad de agua en urt tazón de 
cobre cftañado , echábamos en ella los pedazos de 
pan , unos buenos, y otros amohecidos: y todo efto 
hacia un conjunto , con que nos refrefcabamos, y 
nos parecía una gran cofa. Tan verdad es , que no 
hay faifa como el hambre. Por lo que toca al 
arroz , no le hacen gachas : mas le dexan en grano, 
que fe hinche en agua hirviendo; facanle de alli 
lp^go que eftá blando, ó luego que fe ha con fu mi
do el agua : echanle luego un poco de graífa , man
teca , ó aceyte frito , y cebolla , y le dexan fazo- 
narfe : y efte plato, que llaman Pilau , fe tiene por 
tan excelente , que fe íirve en las mefas de mas con- 
iideracion de todo el Imperio, y aun en la del Gran 
Señor.

El dia duodécimo llegamos á Balmamont, que 
’és uno de los ricos Timan del favorito del Gran Se
ñor : donde haviendo ^encontrado un prado muy 
bello , y mucha agua , nos detuvimos todo el dia 
fíguientc, y dexamos á nueftras beftias vivir á fus 
anchuras, á razón de dos fueldos por cabeza.

El 16. encontramos empalados quatro, ó cinco 
ladrones en unLugarillo llamado Capicadufan : ef- 
peólaculo > que yo no havia vifto en mi vida, hor
rible á la verdad, y de que me eftremczco aun. Ef
taba puefto cada uno fobre fu palo , el qual á unos 
paífaba por las efpaldas , y á otros por el pecho 
ázia el cuello : y aunque el palo , quando fe en- 
caxa , rompe con precifion los inteftinos , y el dia- 
phragma , viven tal vez uno, ó dos dias en el fu- 
plicio ; y me han dicho algunos,, que defpues de
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todo no fe quexan eftos infelices, fino de la fed 
que padecen. Lo mifmo fabe V.R. que fe dice en 
Francia de los que mueren en la rueda.

Otro efpe&aculo mas agradable tuvimos en el 
mifmo Lugar, que fue una grande Caravana de 
Egypto } que llevaba el taeforo de los pájaros de 
prefa : que efte preciofo nombre dan al tributo 
annual, que paga efta Provincia de Africa á los 
placeres del Gran Señor. Eran los pájaros muchif- 
fimos, y cada hombre , montado en una cavalle- 
ria , llevaba hafta quatro , ó cinco, unos en las ma
nos , otros en los brazos, y otros en los ombros. El 
Sangak , que capitaneaba aquella Tropa, iba en 
litera, feguido , y precedido de fus criados, y de
lante un Moro en un Camello , tocando muy defpa- 
cio una efpecie de tambor, ó timbal : que efta es 
Ja fe nal de honor , con que fe diftinguen los gran
des Oficiales de la Porta.

De aqui paíTamos á Ladik., que es una de las 
antiguas Laodicéas: las InfcripcionCs Griegas , que 
en ella fe leen , y las colimas, y tablas de marmol, 
que hay tendidas , y derramadas por todas par
tes , dan á entender , que fue en lo antiguo Ciu
dad confiderable : mas oy no tiene de famofo mas, 
que la deteftable apoftasia efe fus habitantes. De 
quarenta á cinquenta años ha , que todos ellos 
eran Chriftianos del Rito Griego, y todos en un dia 
fe aunaron á renegar de la Fe, y abrazar el Ma- 
homctifmo,á excepción de dos, ó tres familias, 
que fe mantuvieron firmes contra la defercion ge
neral.

En Caraponger , y Heracléa no vi cofa ,que me 
pareciefte digna de curioíidad. PaíTamos por cerca

de
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de Icenlo ; pero , por mas que defeé ver efta Ciu
dad tan celebre en los Aólos de los Apoftoles, 
la h uyeron nueftros Mercaderes A afsi por no pa
gar el tributo , que fe exige á los Chriftianos en 
todas las Ciudades } aunque folo fe detengan un 
dia , como por no exponerfe á algún infulto en 
un País } en que una Caravana tan numerofa.com® 
la nueftra, huviera podido fufeitar la avaiiciade 
los Miniftros Turcos.

El dia 2.6. y 17. atraveftamos Montes , y Valles 
efpantofos , y llegamos á las orillas de un Rio, 
que fe efguaza varias vezes , llamado en Turco 
Herfaafyr , que quiere decir los quarenta paíTages, 
como fi fe pafsára quarenta veces. Anduvimos def- 
pucs una Montaña muy alta , de donde baxamos & 
un profundo Valle , lleno todo de piedras , y ro. 
cas. f

El 18. defpues de haver paliado el Rio Cydno, 
Famofo por el peligro , que Alexandro corrió en 
él , y por la muerte del Emperador Federico , lle>- 
-gamos á Adenas que es la Ciudad donde fe obró, 
por inter'cefsion de la Santifsima Virgen, aquel mi
lagro tan famofo en toda el Alia. Haviaíe, entre
gado al demonio el Diácono Theophilo , y firma
do la entrega con fu fangre. Efpirado el termino, 
quifo el Tyrano infernal entrar en pofícfsion de fu 
conquifta ; mas la Reyna de’ los Cielos fe la arre
bate) de entre las manos , y le obligó á que lé 
éntre gaífe el facrilego papel de obligación. Y efte 
penitente de Adena fue en adelante un gran San
to , cuya memoria celebra la Igleíia. Es Adena una 
Ciudad muy pulida , y de bailante comercio , ma
yormente en Cera , Seda , y Algodón.
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En Majis paflamos el Gehan , ó antiguo Saro., 

y el dia :o. baxamos una Montaña que es par
te del Monte Tauro , azia cuya extremidad fe en
cuentra 'en un paífo muy eftrecho una Puerta de 
eftru&ura antiquifsima , que fe llama Carjulac Ca~ 
pi , y es una de las Pilas , ó faino fas Puertas de 
la Cilicia , que fon las únicas entradas , que hay. 
para la S'yria. Un Fuerte edificado en cite cftre- 
cho feria ciertamente un baluarte , que detendría, 
y harta perecer numerofos Exercitos.

A poca diftancia de aqui encontramos á Payas; 
que puede fer muy bien el IJJus de los Latinos, 
donde los Griegos , y los Maronitas tienen fus 
Iglefias , y los Armenios fe íirven de la de eftos; 
y como fon mas ricos , y mas poderofos que ellos, 
cafi fe han hecho ya dueños de ella. Anduvimos 
aun cinco , ó feis millas , y acampamos en un pra
do muy pantanofo cerca de un Caftillo , que efta 
en el declive de una Montaña s que corre á lo 
largo de la Mar. Alli me aparté yo de la Carava
na , y como folo diftabamos dos leguas de Alexan
dreta , llegué á ella aquella mifma tarde.

Alexandreta s á quien los Turcos llaman Efcan- 
darona , era cinquenta , ó fefenta años ha un agre
gado de Chozas ; pero defde que fe hizo el Puerto 
de Alepo , fe han levantado en ella muchas cafas, 
-y es oy Población bailante grande, donde viven los 
Confules de Francia, Inglaterra , y Venecia. Tienen 
aqui los Francefes una Igleña muy pulida. Aqui me 
parece que fué donde Alexandro dio batalla a Da
río , y que por efto tiene el nombre de Alexan
dreta. Hay en la campaña un Fuerte , edificado en 
otro tiempo por Godofredo de Bullón ; por lo me-

* mos
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nos es efta la opinión común,por verfe en él todavía 
las Armas de Lorena. Huvo un Baxá, que comenzó 
á levantar en el una Fortaleza, con el pretexto de 
defenderfe contra los Corfarios; mas la Puerta no 
aprobó fu deíígnio , y le embió orden para que 
deftruyeífe , y arrafaífe lo que llevaba ya hecho.

El ayre en Alexandreta, y en toda la Cofta, es 
muy enfermo, de tal fuerte , que nadie puede de-* 
tenerfe , ni por cfpacio de un dia , fin fer incomo
dado notablemente , y fin contraher enfermedades, 
de que es difícil falir. En pocos dias muere mu
cha gente , y los que mejor libran , padecen uno, 
ó dos metes una efpecie de fiebres malignas , que 
no fe conocen en Europa. En fuma , no hay com
plexión , por fuerte que fea , que no experimente 
alteración. Sin embargo algunos hay, que fe hacen 
a efte ayre ; pero fe ven pocos , que lleguen á vie
jos. Lo fingular es , que los que fe quedan en la 
Mar á bordo de algún Baxél ,no experimentan no
vedad alguna. Nueftros Mercaderes , y Trafican
tes , para embiar noticias defde Alexandreta á fus 
corrclponfales de Alepo , fe firven de las famofas 
palomas de Bagdad, que fon los mas promptos , y 
rápidos menfageros del Mundo, y hacen en tres 
horas lo que á cavallo no podemos nototros en 
menos de tres dias.

Por la noche vino la Caravana por mi , y mar
chamos á Beilon , donde ayre , aguas , vino, todo 
es bueno. Para abreviar el camino dexamos á An- 
tioquia á la izquierda , é hicimos alto cerca de 
un hermofo arroyo , á quien los Turcos llaman 
Saouc fou , ó Agua fria, y en efecto fon fus aguas 
fumamente frefeas.

El
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El dia 34. defpues de pallar el Rio Arefin , lle

gamos á la Montaña , que fantificó San Simeón Ef- 
tylita con fu penitencia. Todavia conferva fu nom
bre , llamándola los Turcos Giabal Scbei^s Semaon* 
que quiere decir Montaña de San Simeón. Mis 
Compañeros ignoraban el origen de efte nombre, 
•y le lupieron, oyéndome referir la Hiftoria de el 
Santo. Efcucharonla con gozo, y me echaron mil 
bendiciones por el buen rato , que Ies havia dador 
por donde inferirá V. R. lo poco que es menefter 
para paíTar aquí por Sabio. Es increíble lo ignoran
tes que fon eftos Pueblos, mayormente en materia 
de Religión ; pero hagafe juicio por el cafo liguien- 
tc. Un Griego me dixo un dia con mucha feriedad, 
qué defpues de la muerte podíamos hacer penitencia 
de nueftras culpas : propoíícion harto extravagan
te ; pero no lo es menos la prueba que mé dio.. 
No es verdad , dixo , que luego que Judas vendió 
á Jefu-Chrifto, fe colgó. ? Si , le dixe yo , verdad 
es. Y por qué lo hizo? No fue , me replicó , por
que eftaba perfuadido , á que fi Jefu-Chrifto le ha
llaba en el Limbo, quando baxaífe á él , fi Judas 
le pedia perdón de fu delito , le obtendría , é iría 
al Cielo á gozar de la Gloria , en compañía de las 
almas de los Santos Padres ? Pues aún hay mas, 
añadió: Jefu-Chrifto , que no queria perdonarle, 
permitió , que la rama , de que eftaba colgado , fe 
doblaífe hafta el fuelo , de modo , que no pudo 
ahogarfe cali hafta defpues de la Refurrcccion del 
Salvador; y entonces fe bolvió á enderezar la rama, 
y murió el traydor. Defde luego me atrevo á af- 
(egurar, que no efperaba V. R. tal falida, ni yo

Ziw.ZX, G tam-
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tampoco j que al oiría, no me pude tener de rifa,' 
y me quedé fin refponder.

Bolvamos al admirable Eftvlita. El Lugar , qué 
efcogió , es en el Eftio como un horno encendi
do. Yo no hice mas de paflar por él , y mudé to
do el cutis del roftro , con la violencia del calor. 
En el Invierno es el afsiento continuo de las ^fi
ta re has , y nieves , y el batidero de todos los vien
tos ; y no obftante pafsó el Santo en él ochenta 
años ,expuefto á todas las injurias del ayre, en lo 
alto de una coluna tan eftrecha , que no podia ten- 
derfe en ella á la larga , ayunando todo el año, paf- 
fando las Quarcfmas enteras fin comer , ni beber; 
haviendo tenido mucho tiempo en una pierna una 
ulcera llena de guíanos, que le caufaba acervifsimos 
dolores , y haciendo todos los dias mas «de mil pof- 
traciones para adorar á Dios. Defpues de efto, no me 
admiran las innumerables converfiones que hizo. 
Vn Predicador , que defde tal Pulpito anuncia ver
dades , que autoriza con fus exemplos , bien fabe 
hacer iinprefsion en los ánimos , y voluntades de 
fus oyentes.

De efta Montaña baxamos á unas Campiñas 
baftas , y fértiles, que nos conduxeron al termino de 
nucílro viage , y á los treinta y cinco dias llega
mos á Alcpo , defde donde tengo el honor de af- 
fegurar á V. R. el profundo refpeto , con que 
fo»

Reverendo Padre mió,

Su muy humilde , y obediente 
fervfdor.

LA
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LA CONVERSION, Y MARTYRIO 
de una joven Infiel.

HISTORIA SACADA DE V N A CARTA 
tjcrita de Seide, o Si den, al Padre Procurador 

de las Mijsiones de Levante.

FAX CURÍSTÍ. 

Reverendo Padre mío.

Uando me defpcdi de V. R. en París, me 
encomendó con muchas inftancias Ic dief»

Partc de las cofas inas particulares,que 
" ocurrieften en nueftra Mifsion. Voy á cum

plirle mi palabra , poniéndole delante un fucefio 
íingularifsimo, digno de los primeros ligios de la 
Iglcfia. Hago juicio , que fe edificarán quantos le 
oygan: y fiendo tan gloriofo al Chriftianifmo,es muy 
jufto confervar fu memoria á la pofteridad. Aquí 
echará V. R. de vér verificado aquel Oráculo del 
Evangelio: que el efpiritu de Dios fopla en donde 
es fu voluntad: y las leñoras Franccfas , tan zelofas 
oy del honor de fu fexo, verán con gufto hafta don
de puede llevar un fexo tan débil en todo lo de
más, el heroifmo en materia de Religión. Rcferi- 
réfcncillaihcnte los hechos del mifmo modo, que 
me los han contado teftigos de vifta, de quienes 
no fe puede tener la menor fofpecha: y me lifon-

G i géo.
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géo , que Va fidelidad en la relación ha de fiiplír 10 
que falte de cultura al lenguage.

Avrá como dos años, que haviendo obligado 
las revoluciones del Monte Líbano á muchas fami
lias de la Campaña á refugiarfe en la Ciudad de 
Trípoli , conduxo la Providencia á una muger 
Chriftiana á la cafa de una joven Infiel llamada Foj 
tiné, de edad como de veinte años. La Chriftiana, 
cuyo nombre era Vmm Jofeph , tenia un marido ca
paz de canfar, y enfadar á la virtud mas sólida, pues 
fobre leprofo, era hombre duro , ceñudo , y fiem- 
pre defeontento , por mas cuidado que fe tuvieífe 
de agradarle. Ella padecía también grandifsimas 
enfermedades , porque todo fu cuerpo eftaba cu
bierto de ulceras : con que era el matrimonio baf- 
tante igual ,á excepción del caraóter de fus ánimos. 
Por ventura huvieran podido algunas convenien- 
rias fuavizar algo fu fítuacion, y hacerla fo portable; 
mas por colmo de defdicha eftaban en fuma po
breza : la necefsidad agriaba el genio mal fufrido 
del efpofo : y como es regular en eftas fuertes de 
citados , y condiciones , fiempre defeargaba todo 
de rechazo contra la pobre muger.

No tendrá V.R. efta pintura por mera fantasía: 
pues fin embargo de que vive enmedio de tan cul
ta Nación , no dudo avrá vifto muchos exempla-i 
res de eftos: y las funciones del fagrado minifterio, 
que con tanto zelo exerce mucho tiempo ha , le 
havrán pueíto mas de una vez en preciíion de fer 
el depofitario de iguales efeenas.

En medio de tantas , y tan grandes defgracias^ 
la yirtuofa Vmm Jofeph, arada con vínculos indif-; 
(oíubles ¡ refignada Cfl tes difpoficiones del Cie-i
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lo, cantaba continuos Cánticos de bendiciones , y 
acciones de gracias. Sin recurfo en tierra eftraña, 
no bufcaba otro coníuelo , que en fu Religión , y 
fu paciencia : y en vez de prorrumpir en ayes inúti
les , y quexas fuperfluas , confidente única de fus 
calamidades, como muger Chriftiana, y prudente/ 
callaba , y difsimulaba fus quebrantos; ( difcrecion 
bien rara en una muger )pero los promptos violen
tos del marido brutal, y arrebatado, defeubrieron al 
fin, aunque ápefarfuyo, fus difíenfiones domefticas.: 
La joven Fatiné, á quien la curiofídad natural á fu 
edad , y fexo inclinaba azia todos los objetos , que 
tenia al rededor de si, fupo bien prefto lo que paf- 
faba. Compafsiva naturalmente, fintió intereífarfe 
fu corazón á favor de fu infeliz vecina, que no me
recía tanta defgracia , fiendo digna de mejor fuer
te por la bondad de fu carader : y creyó confolarla,’ 
y aliviarla, teftificandole afeduofamente la parte,; 
que tomaba en fu pena.

Un dia, que la halló fola, y fin teftigos, le pa
reció que-podía manifcftarle por lo claro lo mu
cho que la compadecía. ,, Vos padecéis mucho , la 
,, dixo , pobre Vmm Jofeph: en vano queréis ocul- 
„ tarme mas tiempo los infortunios, que os afligen. 
„ El ruido de vueftras diferencias ha llegado hafta 

mis oidos, y vueftra defgracia me tiene paíTado el 
,, corazón. El dolor comunicado fe hace menor: 
,, abrios conmigoj y no teneis quetelner; pues aun- 
,, que tan joven , foy incapaz de abufar de vueftra 
,, confianza. Quanto os compadezco ! A las defgra- 
,, cias de la naturaleza , y de la fortuna, que pade- 

ccis , fe juntan las modales grofteras, y malos tra- 
tamientos de vueftro marido : tantos males jun-

„tos,
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,, tos, es precifo den con vos en tierra, y os acaben.’
„ Quanto os compadezco!

Maravillada , y enternecida de eftas palabras la; 
gencrofa Vmm Jofep.h , creyó leer en el modo inge
nuo de Fatiné la finc'cridad de fus afectos, y le' 
pareció quedaba obligada á correípondcr á ellos, 
con una confianza proporcionada , y le dixo i Si*. 
„ padezco , es verdad i mas no fin alivio , y con-. 
„ fuelo. Una mano caritativa enjuga mis lagri-< 
„ mas : un corazón tierno toma parte en mis do- 
„ lores , y apoyada en el poderofo brazo , que me 
,, foftiene , enmedio de mi debilidad, foy mas fuer- 
„ te aun, que mi defgracia mifma. Quanto feria 
„ vueftro alfombro , fi añadiera yo , que me es 
„ dulce el padecer , y que fi fuera dueña de mi 
*,fuerte , no trocaría mi penofo eftado por ei 
„ que fe tiene por mas feliz ! Pero , querida Fati-.

né , eftos fon myftcrios, que no alcanzáis vos; 
„ quiera el Cielo , que podáis entenderlos algún 
95 dia.

Quedó la Joven Infiel maravillada de efte len- 
guage , para ella nuevo : no pudo negar fu admi-> 
ración á fentimientos tan heroycos : fentia en la 
refpuefta un no se qué de noble, valiente , y fu-, 
blime , que no podia explicar. Mas cómo havia de 
penetrar eftos fecretós ? Siempre adovada de un. 
padre Infiel, de quien era las. mas caras delicias,, 
íiempre rodeada de una tropa de Efclavas, que refr. 
petaban fus inclinaciones , adelantandofe aun á fuS. 
defeos , no conocía otra felicidad , que la que hay, 
ó en elefplendor lifongero déla opulencia , ó en el. 
comercio tranquilo de una amable compañía* Nun-. 
ca havia oido hablar de la Religión Chriftiana : y.

eos
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como fabe V. R. mejor que yo, es menefter , qué 
el entendimiento efte iluftrado de las luces mas 
vivas de la Fe, para defeubrir el teforo , qué 
hay efeondido en los trabajos: y foló puede un 
corazón verdaderamente Chriftiano gozar , enme- 
dio de las tribulaciones , las mas fuaves dulzuras, 
pues no llega á tanto la naturaleza, que abando
nada á si mifma > á pefar de todos fus esfuer
zos : tiene que rendirfe á fu abatimiento, cayen- 
dofe como de fu pefo.

La rtfpuefta de Vmm jofeph , pronunciada 
con una efpecie de enthufiafmo , picó la curiofi- 
lidad del entendimiento vivo de Fatine , que no 
guftaba de obfeuridades: y la inalterable pacien
cia de la generofa Chriftiana en tantas aflicciones, 
produxo en el corazón de la joven Infiel mucho 
defeo de tratar mas en particular á aquella , cu
ya virtud admiraba ya. Lo que mas quería faber 
era , de donde podía venirle tanta igualdad, for
taleza , y tranquilidad de animo ? Y como nunca 
le havia prefentado la infidelidad tales efpedacu- 
los , era muy digna de efeufa fu curiofidad. Hizo 
varias preguntas embarazofas , que para fu refpuef- 
ta necefsitaban cierta extenfion de noticias , en 
quien havia de fatisfacer á ellas : y fu juicio , que 
era naturalmente redo , y sólido , no fe podía 
convencerían fácilmente. Pero fue la fortuna, que 
la Chriftiana, inftruida mas de lo que correfpon- 
de a fu eftado , pues dodrinada por los Mifsione
ros del Monte Líbano , y cultivada por los de Trí
poli , fabia perfedamente fu Religión, eftaba capaz 
de dar á otros útiles lecciones fobre ella, y fe- 
ñaiadaincnte en punto de trabajos havia perfee-
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clonado la efpeculativa con la praótfca. Arrojófe¿ 
pues , á fatisfacer los defeos de fu amiga , y á 
trabar con ‘ella una convcrfacion , de que fe pro
metía havia de facar algunas ventajas la verdade
ra Religión. No fe engañaron fus efperanzas : pues 
’eftas platicas , dando luz al entendimiento de Fa- 
tiné , fueron inleníiblemente preparando fuvolun- 
tad ¿i las operaciones de la gracia , y ocafiona«í 
ron fu converfíon.

Para hacerle mas perceptible la moral de el 
Chriftianifmo á cerca de las aflicciones , empezó 
haciéndole un plan exa&o , y feguido de nueftra 
Santa Religión : pintándole con los mas vivos , y, 
exprcfsivos rafgos la grandeza , y benignidad del 
Dios que adoramos : iniciándola en el Myftcrio 
inefable de la Encarnación del Verbo : explicán
dola como el Ser Divino , impafsible por fu natu
raleza , tomó, para poder padecer , carne pafsible, 
y mortal i y enfeñarla, que todos los Chriftianos 
miran á efte Hombre-Dios , que padeció por re
dimirnos , como á Cabeza , y modelo de fus accio
nes : que fu mayor perfección coníifte en imitarle: 
que el eftá con ellos en la tribulación por la fuer- 
zade fu efpiritu : que endulza fus amarguras con 
la unción de fu gracia : que derrama en fus cora
zones los mas abundantes confuelos : que los anima 
con fus exemplos : y finalmente , que les tiene 
prometido , que fí parten con él fus trabajos , par
tirá él con ellos fu Corona. Aquí le abrió los Cie
los ; le pufo delante de los ojos lus riquezas, y mag
nificencia : le dio una dedada de fus placeres : y le 
üefcubrió fu dulzura , y fu duración. ,, Un pefo in-

mcpfo de gloria^, exclamó aquí, eftá deftinado á la
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^paciencia chriftiana! Conque un momento de do- 
s, lof fe paga con una eternidad de d elicias! Decíd
ame , qué juicio hacéis de las tribulacicr.es mira- 

dasá efta luz? Pueden dcxarde fer para miatrac-
3, tivos,que echicen ? Y vos tendréis todavia la 
,, crueldad de laftimaros de mis calamidades, y de 
„ embidiarme el principio,y manantial de mi dicha?

Efcuchabala Fatiné con atención : y forprehen-
<dida de tantas maravillas inauditas , no podía bol- 
ver de fu alfombro. Entonces Vmm Jofcph le acre-- 
centó mas , y mas con la relación de tantos iluftres 
hechos, como tenemos confagrados en nueftros faf- 
tos. Hablóle de la conftancia invencible de Job, de 
Tobías , de Jofcph , y de la fortaleza incontraftable 
de ios Apoftolcs , y de los Martyres: y paratraher- 
le exemplo mas proporcionado, é intereífante, apo
yó fu difcurfo con el aliento de los Machabcos, que 
fe confoiaban en los tormentos con la coníidera- 
cion de los bienes eternos : y con la gencroíidad de 
tantas Vírgenes Chriftianas , que en la flor de fu 
edad, de la mifma efperanza , han hecho frente á los 
verdugos, á los fuplicios , y á la muerte.

La joven Infiel no tuvo que replicar á unas ref-
Jmeftas , á cuya verdad no podía racionalmente opo
ner fe i y plenamente fatisfecha , fe vio precifada á 
confeífar, que tenemos en los trabajos un prin
cipio de valor, y confuelo, que no fe halla en 
otra Religión. Agradóle de tal fuerte rraeftra Doc
trina acerca de las tribulaciones , que pidió á la - 
Chriftiana la inftruyeífe mas á fondo de una Reli
gión , que le parecía eftablecida fobre tan buenos 
principios, y que hacia álos hombres fuperiores á 
las flaquezas de la humanidad. La convcrfacioa 
¡M& H

tribulacicr.es
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las conduxo íin fentir al capitulo de la pureza s y 
quifo con anfia faber quales eran fobre punto tan 
delicado las máximas del Chriftianifmo : que era 
abrir un campo muy efpaciofo á fu amiga, y darla 
grande fuperioridad: pues podemos decir en honra 
de nueftra Santa Religión, que aunque el Moral 
Chi iftiano es en todo puro , y fanto, quando trium- 
pha,cs quando fe trata de efta angélica virtud: y en 
materia de continencia, y caftidad aprieta la feveri- 
dadde fus leyes hafta fantos exceífos , que hacen á 
la naturaleza corrompida eftremecerfe , y fon def- 
conocidos de las demás Sedas.

Vmm Jofeph fue taiítounas 'eloquente fobre 'ef
te articulo , quanto havia íiempre pallado una vida 
inocente , y pura : y dio á Fatiné todas las luces, 
que pudiera defear. ,, La Ley, que nofotros pro- 
„ felfamos, le dixo , es por excelencia la Ley de 
,, la pureza. Elfo contiene á la naturaleza en 
fus juftos , y legítimos derechos , y le prohíbe todo 
lo demás. No contenta con condenar aquellos 
vergonzofos defordenes, que hacen fonvojarfe al 
pudor, y aquellas licenciólas exterioridades, que 
afluftan la inocencia , extiende fu imperio hafta los 
defeos , y penfamientos : de fuerte, que voluntad, 
y entendimiento todo es de fu jurifdiccion. Par¿*po- 
nernos á cubierto de toda forprefla, objetos resbala
dizos,ojeadas defordenadas; efpe&aculos peligrofos, 
palabras atrevidas, libertades indecentes , todo lo 
condena, todo loprohibe.En materia tal,no hay cofa 
leve á fus ojos ; y en fus principios , quanto no es 
permitido, es delito. Y fi bien no manda perpetua 
virginidad , á lo menos exhorta á ella : y no hay 
¿proitf mas brillante , que la que promete á las al

mas
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mas genérofas, que fíeles á fus votos, faben con 
esfuerzos heroycos haccrfe fuperiores á la carne, y 
á la fcnfualidad , y domar la pafsion mas brutal, y 
tyranica.

Eftaba Fatiné en la edad , en que, por lo ordi
nario, el mas hechicero de los placeres toma poftef- 
íion de las almas, y en que encendida la pafsion, no 
conoce otra regla, que la intemperancia, y defenfre- 
no de los defeos. La falud , el agrado , el buen pa
recer , la viveza de efpiritu , las diveríioncs , todo 
parecía havian de contribuir á fomentar en ella 
efta peligróla inclinación : y que Moral tan auftero, 
havia naturalmente de acobardarla; mas fue al 
contrario. No fe pafme V. R. pues fin embargo de 
los exeinplos domefticos , y de las preocupaciones 
de la educación , cuerda naturalmente, havia íiem- 
pre confervado un fumo horror de todos los defor- 
denes yá tolerados, yá permitidos por las faifas 
Leyes de la Religión, que profeffaba. A fu propria 
madre no podía ver por fu excefsivo libertinage de 
coftumbres : y ofendida de que no guardaba, ni 
aun las exterioridades de la decencia , fe valió de 
varios pretextos para inducir á fu padre á que la 
repudiarte ; pero en efeóto folicitaba fu feparacion, 
porque la vela hacer cofas , que repugnaban á fu 
delicadeza natural. Finalmente lo coníiguió, no pu- 
diendoel cariño de padre negar efte divorcio á hija 
tan querida : mas ignoraba los motivos, que havia 
en realidad.

El amor de la pureza en el corazón de una 
Infiel, es tener mucho andado para el Chriftianifmo: 
por lo que Fatiné , lexos de dcfalentarfc á vifta de 
losfantos rigores, que le exponía Vmm Jofeph*

H i que-
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quedó tín prendada de ellos, que al punto dixo; 
que quería fer Chriftiana. La Religión. mas pura, 
añadió , es infaliblemente la mejor: ejia es la que yo 
bufeo mucho tiempo ha. A eftas palabras no pudo 
Vmm Jofeph contener el gozo, que le daba la efpe- 
ranza próxima de tan buena conquifta: bañó con la
grimas de ternura á la nueva Profelyta , exhortán
dola á perfeverar confiante en los fentimientos, que 
Diosla infpiraba : y fe defpidieron muy contentas 
la una de la otra. Bolviófe Fatine al quarco de fu 
padre, fin moftrar alteración en el femblante , ni no
vedad en lo exterior. Aun no era tiempo de decla- 
rarfe : importaba mucho el fecreto, y era menef
ter evitar aun las menores fofpechas.

No eftaba Vmm Jofeph obligada á guardar las 
mifinas medidas: y negocio de tanta monta, la exe- 
cutaba á dar parte á alguna perfona difereta: fuera 
de que creía ncccfsitaba de quien la ayudaífe á go- 
vernar con mas feguridad la cmprcíTa. Acudió 
promptamente á nueftra cafa , y hizo que le llamaf- 
fen á fu Dire&or , hombre prudente , capaz con 
fus luces de governar fus paífos , y de fortaleza baf- 
tante para foftenerla contra los obftaculos , que 
preveía la opondría el Infierno. Pone en fu noti
cia tan feliz nueva , refiérele todas las circunftan- 
eias, cuéntale toda la converfacion : la relación fue 
exa&a , pero difufa : que efte fuele fer el metho- 
do de los Orientales aun en fus converfaciones. El 
Dire&or aprobó fus rcfpueftas,y la aplaudió, mara
villado de hallar tanta propriedad , y íolidéz en 
los difeurfos de una muger, mayormente de aque
lla clafe. Pero como fabia , que el zelo fuele pro-? 
meterfe mas de lo que hay , pola cj¿eia en -todo
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fobre el Articulo de la converlion, perfuadido á 
que una demoftracion momentánea podia fer feñal 
equivoca s y que por ventura no citaría tan ade
lantada la obra. En fin juzgó * que no era cofa 
de cantar todavía la vi&oria : ó bien temiefle3 que 
fi la alababa, aunque lo mcrcciefie 3 podia algún 
fccreto orgullo , vanidad , ó amor proprio 3 privar
la del mérito de la buena obra * y aun fruítarla : Ó 
■bien creycífe, que no era de hacer mucho pie 
fobre los fentimicntos de una muger joven * facil-5 
mente mudables, cuyo fervor pafiagero fe acaba 
muchas veces con el momento miímo * que le vio 
nacer: ó finalmente cftuvicíleyá acoftumbrado oir 
á los Infieles difeurrir del mifmo modo acerca de 
nueftra Santa Rclig.on ;pues hay pocos de ellos* 
que no admiren la pureza de nueftras máximas. 
Efto no obftante* para no quedar con remordi
mientos de conciencia 3 exhortó á la zeloía Chai
tiana á que continuarte fus inftrucciones fobre la¿ 
verdades contenidas en el Cathecifmo 3 que pone-: 
mos en las manos de nueftros difcipulos : y fobre 
todo la encargó doblarte fus oraciones * para ob
tener la bendición del Cielo * y fuplicafle al Padre 
de las Mifericordias llevarte al fin obra tan feliz
mente comenzada. Obedeciendo á los confejos de 
fu Direólor * figuiófus ordenes al pie de la letra* 
fin diferepar un punto: y aífociada al gloriofo mi- 
nifterio de la converfíon de las almas 3 como inf- 
trumento del poder de fu Dios, confefsó defpues* 
que havia tenido algunas tentaciones de vanagloria; 
pero que havia hallado el fecreto de humillarle *y 
confundirle , haciendo reflexión de que efte gran 
píos íe Íirve algunas v^ces ¿e lps inftrpmemos

j¡na§
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mas viles, y flacos, pava obrar las mas eftupendaá 
maravillas.

Reftituída á fu cafa, no dexó perder la prime*' 
ra ocafion de hablar á fu Difcipula en la Fe , dan* 
dola nuevas lecciones, é inftruyendola mas en for
ma , todo con un zelo , y ardor, digno de un Apof- 
tol. Comenzó por una explicación clara , y pre-, 
cifa de los Myfterios de la Trinidad , y Encarna
ción. Oíala Fatiné íiempre con nuevo gufto : mas 
enmedio de eftár tan aficionada á nueftra Santa Re-r 
ligion , fe detenía en la obfeuridad de eftas verda
des íncomprehenfibles , que no podía penetrar , y 
fe le ofrecían grandes dificultades. Refpondia á 
ellas Vmm Jofeph con tal facilidad , y propriedad, 
que daba bien á entender , que la havia enfeña- 
do el mayor Maeftro, y que ella havia adquirido 
tantas luces en el feno mifmo del que tiene las pa
labras de vida eterna. El Mifsiónero, á quien de 
quando enquando daba cuenta de las objeciones, 
y de fus reípueftas, no fe canfaba de admirar la fabi- 
duria extraordinaria á que Dios havia comunicado 
á una fimple muger.

Fatiné eftaba commovida , mas no convencida 
del todo , manteniendofele íiempre delante de los 
ojos algunas nubes , que no podía difsipar- Para 
acabar de convencerla, recurrió Vmm Jofeph á los 
motivos de credibilidad : pufofelos á la vifta , hizo- 
le una cxpoficion fiel de ellos, y le añadió , que 
Dios , Autor de nueftras facultades , y potencias, 
tíos pedia facrificios de nueftro entendimiento , co
mo nos los pide de nueftra voluntad : que quiere 
que creamos lo que nos tiene revelado , como quie
te que practique mos lo que nos manda: que para
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hácer meritoria la fumifsion del entendimiento, es 
predio fean oblemos los objetos de la Fe : y que 
no huvicra mérito en creer lo que fe comprehen- 
dicra fin dificultad. Eftas prudentes reflexiones aca
baron de determinarla >y defixar fu incertidumbre: 
y defeando con impaciencia la dichofa libertad de 
los hijos de Dios, pidió con anfia la gracia del 
Bautifmo; pero Vmm Jofeph , guiandofe fiempre 
por fu Diredor , tuvo por mejor dilatarfcla , y ha- 
cerfcla mas precióla , y eftimablc, haciendofela ef- 
perar algún tiempo. Por otra parte quería fervirfe 
de efta dilación , para preparar mejor fu entendi
miento , y voluntad á tan gran beneficio,

Afsi eftaban las cofas, quando la Providencia 
difpufo uno de aquellos inopinados contratiempos, 
que defconcertando las ideas , y proyedos huma
nos , dan mas efplcndor á las empreífas, y hacen 
conocer, que mayormente en materia de nueftra 
falvacion , podemos nofotros plantar , y regar; 
mas folo Dios acrecentar, y que á el folo debe re- 
ferirfe el fruto , y la gloria, Fatiné no necefsitaba 
ya inftruccion : pues las ultimas converfaciones ha
vian derramado en fu entendimiento tan clava luz, 
que havian difsipado de él todas las nubes 3 y no 
havia verdad efléncial que ignorafte ; pero flaca 
todavía en la Fe , necefsitaba aun de quien la apo- 
yaíTe, y íóftuvieífe : y como la contradicción es 
propria de toda buena obra, podía á cada paflo 
hallarfe en circunftancias tan delicadas, en que le 
fueíTe el confejo mas neceífario que nunca , como 
fucedió. Por precifiones domcfticas,é indifpenfables, 
tuvo Vmm Jofeph que falir á la Campaña.El enemigo 
co©un 9 3ue felo cfperaba pio©ento favorable pa-i

ra
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ra deftruir la obra de Dios 3 fe aprovechó de tal 
aufencia, y faltó poco para que lografíe fu intento.

Un Joven Infiel de una de las mas confídera-i 
bles Familias de la Ciudad , quifo cafarfe con Fa
tiné , y la pidió en matrimonio. La edad , las con-; 
yeniencias , el nacimiento , todo era muy propor-i 
cionado , y aun ventajofo. para ella : y como en 
las ideas de los parientes fon la ambición , y el in«« 
teres los que prefiden á efta efpecie de tratados^ 
la eftrecharon fumamente á que diefte fu confen-i 
cimiento. A efta propuefta , no digo yo que for- 
prehendida , fino que atada fe quedó Fatiné. No 
labia como defenderfe , ni tenia con quien def- 
fubrirfe , y confultar fobre una refolucion tan de-i 
cifsiva. Su primer penfamiento fue negarfe abfo- 
lutamcnte al partido que le proponían , dexando 
íin efperanza alguna al pretendiente. Pero refle
xionó , que efta repulfa , fin algún efpeciofo pre-: 
texto , dtfcubriria por ventura el myfterio 3 que de
feaba ocultar. Y que á lo menos indifpondria 
contra si á fu Padre , que la amaba mucho , y á 
quien no queiia defagradar , fino en cafo de ver- 
fe precifada por fu Religión, ó fu conciencia : por 
lo que creyó ganar mucho , tomando tiempo. 
^Contentóle , pues, con eícufarfe modeftamente, 
xnaniteftar algunas dificultades , dar á entender re
pugnancia , y pedir algunos dias para refolver^ 
fe. En todo efto folo afpiraba á lograr tiempo, 
Creyendo que entretanto vendría de la Campaña 
fu Oráculo , y le daria fín duda algún buen me
dio de falir del lance. Efperó el tiempo concedi
do: bolviófe á la batería : las dilaciones ya na 
Sran del cafo: fué precifo explicarle, j fe negó

i
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a las Jnftancias. Sarprehendido fu Padre de efta 
novedad no efperada , podia obligarla por medio 
del Juez de la Ciudad á aceptar el cafamiento,y á’ 
contraherle : pero quifo no hacer tan ruidofo el ca
fo , y ahorrar de efta confuíion á una hija , £ 
quien havia íiempre amado tiernamente , efperan-, 
do que un poco de paciencia la reduciría á fu de
ber. Valiófe entretanto de caricias , amenazas , y, 
promeífas > difpufo que hicieíTen lo mifmo fus paricn 
tes, y amigos; mas todo fue inútil, y nada pudo traf- y 
tornar la conftancia de la inflexible Fatiné. Sola 
contra todos foftenia las baterías domcfticas , quan-< 
do bolvió de fuera Vmm Jofeph,á quien miraba 
como á fu Angel de Guarda , como á Madre , y 
como á fu Maeftra en la Fe. Luego que la vio, dio 
un grito, echándole los brazos al cuello. ,, Bien

os decía yo, bien os lo tengo dicho , que tar- 
,, dabais mucho en darme el Bautifmo. Mientras 
,, haveis eftado aufente, han querido que me cafe 
,,con un Infiel ; ya fabeis la rcfolucion en que 

eftoy; no puedo contraher tal Matrimonio. No 
„ he podido refponder otra cofa , fino que no 
j, quería aun penfar en tomar eftado ; pero fi me 
„ huviera hallado Chriftiana , me huvicra declara-!
„ do con mas oífadia , y claridad; me huvieran lie—
„ vad > ante el Juez , quien no huviera dexadode 

cumplir con fu obligación , condenándome á 
,, muerte : y fegun toda apariencia , ya eftaria yo 
„ aora con Jefu-Chrifto en el Ciclo. Mirad , amiga
„ mia , quanto mal me haveis hecho. Qué fenti-,
,, micntos , Reverendo Padre mió , en una joven.
,, Catecumena! Es precifo confcftar,que no hay otro 
>> que nueftro Dios , que pueda imprimir en un

Torn.IX,, „ ab
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Calina flaca por fu naturaleza tanto aliento , y

conftancia.
,, Confolaos , refpondió Vmm Jofeph con un 

tono prophetico : que lo que tanto defeais, fu- 
,, cederá por ventura algún dia , y la Corona de el 
,, Martyrio por que fufpirais , no efta tan diftante 
j, como os parece. Mas es voluntad , y gloria de 

Dios, que proíigais todavía algún tiempo en ef- 
3, te mundo : fuMagcftad tiene fus defígnios acer-» 
33 ca de vos} y bien prefto los manifeftará. A no- 
33 fotros no nos toca querer conocer las horas , y 
a, momentos , cuya noticia ha refervad© folo á sis 

y fin detenernos á fondear curiofamente el impe* 
33 netrable abyfmo de la Divinidad , no penfemos 
33 en otra cofa , que en prevenir el golpe fatal, 
33 que os amenaza. No defconficis , que no es im- 
33 pofsible , ni aun difícil , facaros de efte pan* 
33 taño. Oid el inocente eftratagema , que quiero 
33 proponeros : la virtud mas auftcra no tendrá ef- 
33 crupulo de adoptarle. En efta Ciudad hay un 
33 joven , que ha algunos años que fe convirtió á 
33 la Fe de Jefu-Chrifto ; y aunque en la opinión 
„ común efta tenido por Infiel, es un Chriftiana 
„ muy fervorofo. Si profíguen hablándoos de ca-i 
33 famicnto , decid que venís bien en tomar efte 

eftado; pero que queréis vos mifma elegir cf* 
pofo. Vueftro padre vendrá bien en ello : pues es 

33 mucho lo que os ama , para que no os dexe 
3, dueña de vueftra libertad en una elección , de 
33 que depende la felicidad, y tranquilidad de to- 
3, da vueftra vida. Libre para feguir vueftra incli- 
33 nación, nombrad al joven , que os tengo dicho, 
,, y declarad, que jamás entregaréis á,<>trovue^

j>tro
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„ tro corazón, ni vucftra mano. Por lo demás él 
,, bien conocido es de vucftra familia , y por to- 
,, dos lados es digno de vos. Si vueftro padre acep- 
,, ta la propoficion , fcgura queda vucftra Fe. Y (i 
„ la rechaza , fu repulía autoriza la vucftra. En 
efedo el Padre de Fatine conocía al Chriftiano; 
pero le tenia en baxo concepto, y aun le mira
ba como á impío , porque havia muchos años, 
que nadie le veía afsiftir jamás á las ceremonias 
profanas.

Fatine teftifícó á fu buena amiga todo el re
conocimiento que merecían fus prudentes confe
sos , y alegre con efta falida , fe aprovechó de 
ella. Previno á fu padre , y le dixo, que no ha
via repugnado al partido , que fe havia férvido 
ofrecerle, por oponerfe á fu voluntad ; lino que 
Jen la elección de eftado no podía ir contra fu 
Inclinación, y tenia dada á otro fu palabra. Bien 
que efta propoficion fuelle de cftrañar , mayor
mente en un País , donde las Doncellas no hablan 
jamás con hombres , no moftró cftrañcza el pa
dre ; mas al contrario fignificó á fu hija , quan 
prendado quedaba de verla entrar en razón : y la 
añadió, que defde luego eftaba prompto á darla 
el gufto pofsible en el cafo : y que como cono
cía bien fu cordura , no dudaba que havia acer
tado en la elección. En quien baveis pueflo les ojos> 
le dixo : Explicaos 9 y nombradme el yerno que def- 
tinais : que aunque no efte tan lleno de bienes de fortu
na , vos fereis algún dia baftante rica para hacerle 
feliz. Pero luego que ella le nombró el fugeto, 
mudó de opinión , y de lenguage. Con ejfe , le 
dixo, jamds lo conf entire. EJfo feria facr ¡fie aros ,y¡

I echar*
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echar d perros vueftros mas amables interejfes. Pues 
qué ! Havia yo de entregaros al hombre mas inferior 
de la Ciudad , que di d entender publicamente fia 
menofprecio de fu ¡Religión , y que bd tres anos que 
no ha hecho el menor exercicio de ella ? Sin duda- 
no eftais hecha cargo de lo que es , y por ejfo os per» 
dono la propuefta. To os amo con ternura de padre} 
pero también con prudencia de tal : no ere ais ¿ 
que ciegamente admita una elección tan indifcreta , y 
peligrofa. La per fe El a unión > y buena inteligencia 
hacen la mas dulce felicidad de los cafados. Pues iga 
ñor ais vos , bija mia 9 que la diver fidad de modos 
de aprehender Jingularmente en materia de Religión¡ 
origina de ordinario la divifion de las voluntades?

Quanto mas fe encarnizaba el padre de Fatn 
né en denigrar al que la hija le havia pedido por 
efpofo , mas crecia en ella el amor, que le ha-* 
vía concebido , confirmándole en el concepto de 
que enteramente havia renunciado la fuperfticion, 
Y como ella fe eftuvieíTe algún tiempo fin ref-i 
ponder , y moftrando alguna turbación en el rof*. 
tro , la obligó fu padre á que dixeíTe fu fentir^ 
Padre mió , refpondió modeftamente , lo que os 
fuplico es , que me dexeis vivir en el eftado que hafta. 
aqui. K lo que replicó el padre : Bien fabéis, 
que no fe eflíla ejfo entre nofotros ; y que aunque 
yo confsntiera en ello , no es cofa que depende de 
mi ; pues en tal cafo fe opondrá el Juez. t como pro» 
teElor , y vengador , de nueftra Ley. No valdrd mas 
que oy recibáis de mi mano un hombre de conve» 
niencias , y de honra , que veros precifada mañana 
d recibir de la de otro el primeroque fe le ponga 
delante ? T por Iq fanis , donde eftd vueftro re*

~ cono»
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conocimiento ? Quando podia yo efperar tal corref- 
pendencia ? Afsi'pagáis mi cariño , y ternura? Yd os 
confia lo que hafta ahora he hecho por vos > y lo 
dócil que. he ftdo d todas vuejiras inclinaciones. Yo 
repudie d vueflra madre 3 no por otro delito , que 
porque no era de vueftro gufto, y he desheredado d 
vueftra hermana , y embiadola d cafa de fus parien^ 
tes. De todos los hijos , que me dio el Cielo 3 folo 
me quedáis vos, en quien me prometía el confuelo d& 
la perdida , ó fe par ación de los demás j pero yd veo, 
que me he engañado 3 y que mi amor me ha fedu- 
cedo, Pues yd que d mi cariño fois infenftble 3 y mt 
fuavidad, y buenos términos no os hacen imprefsion¿ 
me valdrl de la autoridad , y violencia. Vos os ol^ 
vidais de que foy vueftro padre : pues prefto echareis 
de ver , que foy vueftro •Señor, En una palabra j el 
ajfumpto es , que haveis de moftrar oy vueftra fu¿ 
mifsion , y yo quiero fer obedecido,

Patine, como de tan buen corazón , conocía 
la preferencia , y diftincion , con que fu padre 
la havia honrado ; y íinc¡<> tanto la ícprehcníion 
de fu padre , que no pudo detener las lagri
mas : Padre mió , le dixo entre follozos , vos 
hacéis injuria d mi agradecimiento. Si fuera menef- 
ter derramar aqui la ultima gota de mi fangre , pa
ra teftiftearos lo reconocida que eftoy d las grandes 
de moftr aciones de amor , con que me haveis diftingui^ 
do , lo executdra con la mas fina voluntad ; pert 
pies vos me ponéis en precifion de que me explique, 
vos me arrancáis un fecreto , que quería yo oculta
ros f cuya noticia vd d coftar muy cara al amor , que 
me teneis: yd es precifo defeubrirme : Yo foy Chirf- 
tiana , d d lo menos quiero ferio ,y morir Catbo*

lie a,
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lica. Vos me fots muy amable ; yero mas amable me es 
mi Religión.

Qué golpe tan fiero para un padre Infiel! Que- 
dófc un rato inmóvil, y fin habla: y haviendo buel- 
to de fu fufpenfion, 'embió á llamar á un hermano 
fuyo , y le contó lo que paífaba. Confirieron fobre, 
el cafo , y convinieron fobre las medidas , que de
bían tomar para defengañar á la hija : refolviendo 
llegar hafta lo ultimo , fi era menefter para vencer 
fu obftinacion. Pero qué pueden los hombres contra 
Dios ? Llamaron á Fatiné , y la hicieron un largo 
interrogatorio fobre las amiftades , y correfponden- 
cias, que podía tener. Preguntáronla fi havia vifto á 
algún Europeo , y mayormente á algún Mifsionero, 
y otras muchas cofas femejantes. A todo refpondió 
fin turbarfe, nialterarfe: y les dixo , que les impor
taba poco faber el medio , de que fe havia valido 
Dios para alumbrarla ; pero que era Chriftiana , y 
fe gloriaba de ferio , y fe gloriaría publicamente 
toda fu vida.

A tales palabras replicó el tio : Sobrina mia, 
d qué nos expones*. Y a qué te expones a te mifma'l 
Sabes que no es el cafo menos , que de fuego 3y que Je te 
delatan al Juez. 3ferds quemaia viva* Bien lo sé, ref
pondió ella con un tono lleno de valor , y fegu- 
ridad : y fi yo fupiera quien es el que ha de encen
der la hoguera, iría en efte mifmo inflante á echar
me á fus pies , y rogarle que fe diefte priefa , por
que acelerando mi fuplicio , aceleraría mi corona. 
O ! quan feliz feria yo , fi á exemplo de tantos Mar
tyres , pudiera dar mi fangre por Jefu-Chrifto!

El padre , y el tio bramaban de colera, y como 
querían, coftaííe lo que coftaíTe, defeubrir el Autor 

dq
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de tan eftraña novedad , y encarnizarfe contra él, 
concluyeron de común acuerdo, que era mcneftcr 
confultar al Adivino.

El arte de adivinar eftá aquí muy en ufo , y 
hay gentes, que hacen publicamente profefsion 
de él. Cada dia fe cuentan de ellos cafos cxtraor-^ 
dinarios, que ayudan á mantener la credulidad 
del vulgo. De ninguno faldré yo por garante, pues 
sé que ordinariamente fe explica el Oráculo enga
ñador por verofímilitudes, y amphibologias afeda- 
das: y que fiendo el engañado victima de fu cu-, 
riofidad , fin fer por elfo mas inftruido, fe hace 
mas culpado. Como quiera, efte es un medio , de 
que fe ha valido fiempre ’el Demonio entre los In
fieles , para tenerlos atados á si. Ojalá , que efte 
diabólico arte fueíTc á lo menos defconocido de los 
ChriftianosI

Acudieron , pues, á uno que. eftaba tenido 
por el mas dicftro de todos , quien les dixo , que 
ninguno de.los Mifsioneros havia tenido parte en 
la mudanza de Fatiné : que una muger Chriftiana 
havia fido la única diredora del enredo:que él fabia 
quien era ; pero no podía nombrarla , por impedir- 
felo virtud fuperior. No puedo decir fi fué por aca
fo, ó de otro modo, el haver fido tan fabio en efte 
lance el Adivino , mas en nada mintió : y haviendo 
encontrado un dia en la calle á Vmm Jofeph, la 
dixo en términos muy injuriofos. Tu eres, tu eres 
la que me ha caufado tanto pefar, y la que ha po
dido fufpender una vez el efedo de mis fortile- 
gios : mas yo me vengaré de ti. No me paro á de
cir á V.R. que Vmm Jofeph defpreció tan fútiles 
amenazas. Eftaba ella muyinftruida en fu Religión,

para
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para ignorar que un Chriftiano no tiene que te-' 
mer les esfuerzos del Infierno , quando fabe fer- 
vivfc con provecho del brazo de fu Dios para re- 
fiftir á fus alíaltos , y del efeudo de la Fe para re
batir fus fictas.

Como havian perdido ya toda efperanza de 
defeubrir el Autor de la converfion de Fatiné , y 
por otro lado la veian inconftraftable s recurrieron 
á la violencia , y determinaron delatarla al Juez. 
Es cierto } que fegun las leyes del País , era digna 
de muerte, y que íin mas probanza podia en la hora 
conducirla el juez al fuplicio ; pero como íiempre 
havia tenido atención á fu padre , no quifo pre
cipitar el cafo : y aun por no ponerfe en precifion 
de partir, fe contentó con hacer , que la examinafle 
fu Thcniente. Conviniéronle para ello en el dia, 
y hora. El padre , y el tio acompañaron al Dele
gado del juez , y los tres llegaron á la puerta del 
quartode Fatiné , en ocañon que Vmm jofeph ef
taba encerrada con ella , exhortándola á la perfe- 
vcrancia : y fi la huvieran cogido , huvicra pa
gado por las dos , ó á lo menos huviera tenido con 
fu amiga parte en la corona del martyrio. Bien la 
merecía : mas Dios , que reparte fus favores fegun 
fu voluntad , quería hacer efte áFatiné, y no á ella. 
El ruido que hicieron, advirtió á la Chriftiana 
que fe efeondieífe , y con efto fe entró á toda 
priefa en un retrete, defde donde podia ohlo todo 
fin fer vifta.

Comenzaron haciendo á Fatiné las mifmas pre
guntas que antes , y ella dio las mifmas refpuef
tas , añadiendo únicamente fobre la pregunta que 
le hicieron, de qué principio havia renido el penfa-i

núentq
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miento de dexar Ja Religión de fus padres 3 que lx 
inípiracion de tales peníamientos, folo puede venir 
de Dios > y que no bufcaíTen otro autor de fu con-: 
verfion. Pero , replicó el Delegado,^ Dios 3 de que 
habíais , no ha baxado del Cielo d injlruirte por si mif^ 
mo : de alguno fe ha valido para efto. Di de quien. Es 
verdad , refpondió Fatiné , que alguno me ha hablado 
de parte de Dios ; pero no es jufto que yo os entregue 
la perfona, d que tengo mas obligación en el Mundo\ 
vofotros no me perdonaríais efta indifcrecionjü yo tam~ 
poco me la perdonarla d mi mifma: Por lo demás s yo 
eftoy en vueftras manos : difponed de mi como queráis^ 
vofot ros podéis quitarme la vida : mas nunca podréis 
arrancarme un fecreto 3 que la honra 3y la conciencíame 
obligan d guardar inviolablemente. Pero quien , repli-í 
co otra vez el Delegado 3 te ba movido d efta mu- 
danza > Con lo que ella tomó ocaíion de referir to
do lo que havia fabido de la fantidad 3 y pureza del 
Chriftianifmo : de los milagros de Chrifto Nueftro 
Bien: dckmilagrofo cftablccimicnto de la Religión:, 
del numero fin numero c’eMartyres, que han der
ramado fu fangre en defenfa de la Fe : del zelo de 
los Apoftoles , y de fus fucceífores: de la uniformi
dad de fentimientos , que reyna en todos los Fie
les : y finalmente, de todos los motivos de credibili
dad , de que folemos valernos. Y habló tan bien , y 
.con tanta energía, que forprehendido el Delegado 
de oírla, la dixo : tEü has tenido buen Maeftro 3fea 
quien fuere }y fabes lo baftante , para pervertir d mu~ 
chos: mas no es efte el ajfumpto , que nos ha juntados 
st el que refpondas clara , y diftintamente , y declares, 
tu fentir. Que juicio haces de nueftra Religión ? La tie%

Tom.lX. K nes
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nes por verdadera 3 y eftds refuelta d obfervar fas 
leyes}

Eftrechada Fatine judicialmente á explicarle; 
Te perfuadió á que ya feria delito el difsimular: no 
fe anduvo en ficciones , ni rodeos , pues folo efpe- 
raba la ocafion de dar á Jefu-Chrifto un gloriofo 
tcftimonio , y confeífar publica , y generofamente 
la Fe, que havia abrazado. A efta efpecie de noti
ficación fe fintió como arrebatada de un finito fre
nesí , y inflamado fu zelo , y alzando el tono 3 y la 
VOZ 3 dixo : To no conozco otra Religión verdadera, 
que la Chriftiana ; ni hay mas Dios , que el que los 
Chriftianos adoran. Perezcan todas las demás divinida
des :yo aborn'no 3y detefto todas las , otras Leyes, Efta 
rcfpuefta pufo al tio como una furia : y haviendo 
echado mano á un puñal, huviera al punto muer
to allí á la fobrina , íi no le huviera detenido la 
mano el padre 3 que eftaba prefente. Bien fe dexa 
conocer quanta variedad de movimientos agitarían 
entonces el corazón de Vmm Jofeph. Temía la 
muerte de fu Difcipula 3 y al mifmo tiempo eftaba 
contentifsima de ver , que no havia olvidado fus 
lecciones, y fabia aprovecharfe de ellas.

El Diputado, defpues de haverla hecho las ma- 
yores amenazas , fe retiró á dar parte al Juez. Ef
te fe defazonó mucho de lo que fupo , y temió ver- 
fe precifado á feguir efte negocio con todas las for
malidades de jufticia. Tenia amiftad con el padre 
de Fatine; y por elfo fe contentó con advertir á fu 
amigo procuraíTe que el cafo no fe hicieíTe publi
co ; y fe aífeguró , que él por fu parte no habla
nte palabra, eq tanto que fe giantuvielTe fecreto;

pero
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$£ro que haría fu deber , fi llegaba á publi- 
caríe.

La retirada de los tres facó á Vmm Jofeph del 
éftrecho en que fe hallaba , y la pufo en libertad. 
Haviendo falido del retrete ,fe vino á fu hija cfpi- 
ritual , y la felicitó de fu conftancia, y generofidad; 
pero íin hablarle todavia palabra de darla el Bau- 
tifmo. Defpues de pocas palabras , como temían 
que las azechaften, fe abrazaron tiernamente una 
á otra , y fe defpidieron : y defde entonces no fe 
bolvieron á ver fino una , ü otra vez , y con mucho 
recato.

Paífaronfé de cinco á feis mefes, fin que fe ha- 
blaífe palabra del cafo. Los parientes , que eftaban 
arrepentidos de lo que havian hecho , afcdaron 
un profundo filencio:cl Juez del mifmo modo; y ya,fe 
creía el negocio enteramente fepultado, quando una 
grave enfermedad del padre de Fatiné pufo en nue
vos fuftos á toda fu familia. No dudaban que el 
Juez, defpues de muerto fu amigo, como fe vería 
libre de efte refpeto , bufcaría á la culpada , y la 
haría experimentar todo el rigor de las leyes : y 
que fu interés mifmo debía naturalmente inducir
le á exccutarlo afsi. Como los parientes eran muy 
ricos , no huviera dexado con vida á Fatiné , fi no 
exigiéndoles fecretamente quantiofas fumas.

Con efto no penfaron en otra cofa, que en 
bufear modo de libertar á fu familia del golpe que 
le amenazaba. Para efte efe&o, recurrieron á un 
eftratagema, que parecerá fingular; y confieífo fincc- 
rámente, qué yo tendría también dificultad en creer
lo, fino huvierafucedido á la vifta de toda una Ciu¿ 
dad? y ¿ oo eitOYRH 3{eftiguado con tantos tefti-

V gos,
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gos, como habitantes tiene. Masque no puede in
ventar el miedo del deshonor 1 Convinieron en bol-: 
ver á fu cafa a la hermana de Fatiné , que (como 
diximos) eftaba defterrada de ella , y facarla al 
theatro , cafándola con el nombre de fu hermana: 
con lo que ocurrían á todas las diligencias , y pef- 
quifas > que podían hacerfe. Porque fi preguntaban 
por Fatiné } facaban a fu hermana con el mifmo 
nombre , y muy adióla á la Religión de fus padres: 
y como el Juez no conocía á una 3 ni a otra } era 
fácil de que paííaífe el engaño. Mas no por elfo que
daban libres de toda inquietud , pues recelaban mu
cho de la verdadera Fatiné mientras eftuvieíTe viva: 
y temían, que por indifcrecion fuyafe jadaria de la 
vidoria, que de fus parientes , y del Delegado ha
via confeguido , ó que por algún zelo arrebatado 
haría algún hecho ruidofo en favor de la nueva 
Religión , que profeífaba. Sobrcfaltada, pues, la fa
milia, refolvió facriíícar efta vidima á fu feguridad, 
pero querían que orden tan cruel , y bárbaro, fa- 
liefle de boca del doliente, que fe iba acabando 
por inflantes,y fe hacia juicio, que le quedaban muy 
pocos dias de vida. Las difpoficiones eran favora
bles : pues en el corazón del padre havia el odio fu- 
cedido al amor, y efta hija antes tan tiernamente 
amada , era ya objeto de fu averfion. Sitiado á pu
ros ruegos , é importunado ,fe rindió al fin, y al
canzaron de él quanto quifieron. Mandó, pues, que 
la dieífen veneno, y que fi efte era tan lento en fu 
operación , que no huvieífe hecho fu efedo toda- 
yia quando él llegaíTe á efpirar, la echaíTen del 
modo que eftuvieíTe entonces en un pozo Teco , y. 
muy hopdo ¿ que eftaba poco djftante de fu cafa.
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Efte orden inhumano no pudo eftar tan fecretoy 

que no ÜegaíTe á noticia de Fatinc. No todos los 
corazones fon de un temperamento : fiempre hay 
algunos , aun enmedio de la infidelidad , que fe 
interc(Tan por los defdichados, y en todas partes 
reclama la humanidad fus derechos. Con la noticia 
hizo Fatiné avifar al punto á Vmm Jofeph ,á la 
qual confefsó ingenuamente , que la confidcracion 
de la muerte cierta no éralo que la efpantaba : que 
ella hacia con mucho gufto á fu Dios el facrificio de 
fu vida : mas lo que mayor pena le daba , era verfe 
arrojar en un pozo , fin faber quanto viviría alli, 
ni cómo acabaría fus dias ¡ mayormente no tenien
do configo á nadie , que la animafte. Pero yo efpe- 
ro , anadia ¡que el Señor ¡por quien doy la vida, no 
me ha de abandonar,

Vmm Jofeph aplaudió fus efperanzas : y la bre
ve , ypathetica exhortación que la hizo, no firvió 
de otra cofa , que de inflamarla mas en el deíeo 
del martyrio. Querida amiga mia , la dixo : que em^ 
bidiable es vueftra fuerte ! Tu eftas condenada d morir¡ 
y d morir por fefu-Chriflo ! No el genero de muerte ¡fino 
la caufa del fuplicio es la que hace Martyres, Morid, 
y dexadlo todo en las manos de un Dios, que endereza 
todas las cofas ala felicidad de fus efeogidos. El no de- 
famparó , ni d los niños en el horno , ni d Daniel en el 
Lago de los Leones , y ejld eferito , que baxa con el juf o 
d las mas profundas cavernas. Perfeverad aun algunos 
dias , añadió abrazándola tiernamente : perfeverad 
aun algunos dias ¡ y fois para fíempre bienaventurada,
Pero tomad todas las precauciones necejfarias , para 
poneros d cubierto del atentado , que os amenaza : que 
el Cielo nunca ha condenado el cuidar racionalmente de^

fonz
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confervar Ja vida : / no olvidéis jarn os eflo , que voy d 
deciros : Temer extraordinariamente la muerte , es un 
efe ¿lo de flaqueza natural : aceptarla voluntariamente , 
es un a¿lo de virtud : y culpa exponerfe temerariamen
te d ella, Eflas fon las máximas , y leyes del Cbriflia- 
nifmo, Afsi abrazadas fe eftuvieron mezclando fus 
lagrimas algún tiempo 3 y fe defpidieron.

Ya , pues , eftaba refuelta la muerte de Fatiné; 
pero era difícil de executar el proyedo , pues pre
venida con la noticia, vivía con cuidado* Difpueftas 
todas las cofas para la boda de fu hermana , combi- 
daron á toda la familia, y aunque eftaba Fatiné en 
defgracia de fu padre, no fue excluida del combite. 
Con efto perdió infenfiblementc fus defeonfianzas/ 
y no imaginó , que dia tan alegre fe quifieífe enne
grecer con crimen tan feo : mas efte era el que ha
vían efeogido para el parricidio. En la función co
mió indiferentemente , y fin referva , de todos los 
manjares, que fe fírvieron, y ninguno la incomodó* 
Al anochecer, (¡orno el café fe firviclfe á todos,fe le 
fírvieron á ella también : y apenas le huvo tomado,, 
quando gritó : Me han dado veneno : y fin decir mas 
palabra, ni hacer la menor demoftracion de fenti- 
micnto á fus aftefínos, fe retiró á fu quarto, donde 
poftrada á los pies de un Crucifíxo , que le havia 
dado Vmm Jofeph fecrctamente ,pafsó toda la no
che en oración, y acciones de gracias , bendicien
do á Dios, porque la havia juzgado digna de pa
decer, como los Apoftoles, alguna cofa porjefu- 
Chrifto.

Luego que amaneció , embió un recado á 
Vmm Jofeph , dándole parte del eftado en que fe 
hallaba : y efta acudió al punto á informar de

ello
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hilo á los Mifsioneros. Noticiofos los Padres , juz
garon que yá no era cofa de perder tiempo , y 
que era precifo darla el Bautifmo , que no havia 
ceíTado de pedir 3 con todo el fervor pofsible i mas 
era la dificultad hallar modo de adminiftrarfela et| 
fecreto. Entre nofotros no havia ni uno , que no 
quifie.fie con mucho gufto , aunque con riefgo. de 
la vida , poner á la gen’erofa Virgen en el nume
ro de los hijos de Dios. Pero como efta fanta ác-i 
cion podia fufcitar alguna perfecucion á todos los 
Mifsioneros , con grande perjuicio de la Mifsion;
fe tuvo por mas acertado cometer efte oficio á 
quien havia Dios efeogido por inftrumento , para 
atraher á la joven Infiel al conocimiento de la 
verdad. Por tanto Vmm jofeph , de quien fe fia
ban en la cafa , tuvo orden de ir á reengendrar 
en las aguas faludables del Bautifmo á lu hija¿ 
y amiga.

Quifo la fortuna , ó por mejor decir , Dios., 
que la hallafte fola en fu quarto : y fin detenerfe á 
llorar fu eftado, la dixo al llegar á ella : rengo 
de parte de los Mifsioneros d traberos la gracia , que 
ton tantas anfias haveis de fe ado , y pedido tanto tiempo 
bd. Aeftas palabras, moribunda como cftaba,pareció 
recobrar nuevas fuerzas. Arrojófc á fus pies, bañó
los con fus lagrimas ; besóle las manos , y toda 
tranfportada de gozo , la dixo : Ab ! ahora tendrd 
yo la honra de tener el nombre de Chrifiiana. Yd 
el demonio no tendrd dominio en mi 3 y yo gozare 
de la libertad de los hijos de Dios, Yo fere de fe- 
fu-Chrifto , y fefu-Chrifio ferd mió. Que fortuna', 

he hecho yo por mi Dios , para merecer favor
tan
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tan Jinguiar , y que podré hacer por vos } para dan 
ros d entender mi reconocimiento}

Hablando eftaba todavía , quando Vmm Jo- 
íeph , defpues de hecha una breve oración al Efpi- 
ritu Santo, derramo fobre fu cabeza el agua del 
Bautifmo. Defpues dieron juntos gracias á Dios, 
y pallaron en jaculatorias todo aquel dia , y los. 
figuicntes.

Al cabo del tercero , él padre de Fatine , que 
profeguia de fumo cuidado , y fin efperanza de 
.vida , preguntó por fu hija : y haviendo fabido 
que vivia aun , mandó á uno de fus Efclavos la 
cogieífe como eftuvieífe , y la echafle en el pozo. 
Dexóle Fatine que lo executaífe , fin dar la me
nor quexa , teniendo delante el exemplo de fu 
Divino Maeftro Jefu-Chrifto , que fe dexó llevar 
á la muerte , fin defpegar fus labios para fu de
fenfa. Tendíalos ojos por íi encontraba á fu Bien
hechora , para decirle el ultimo A-Dios ; pero no 
quifo el Señor darla efte confuclo. Defpues fe fu
po que efpiró en el camino : firviendofe Dios ¿c 
ahorrarla el horror de fin tan cruel. Su padre 
tuvo lugar de faber efta nueva antes dé fu muer
te , que fe figuió bien breve , y fue tan defgra- 
ciada , como prcciofa, en los ojos de Dios la de fu 
hija. Afsi acabó el martyrio de Fatine á últimos 
de Julio.

Vmm Jofeph, que fue cafi hafta el ultimo inf- 
tantc la fiel depofitaria de fus fentimientos , nos 
hizo defpues derramar lagrimas de conluelo, refi
riéndonos todos los Ados de Fe , Efperanza , y 
Caridad , que hacia continuamente efta Predefti-

nadaj
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nada : el gozo , que tenia, de morir por ]efu-Chrif- 
to : fu defeo ardiente de verle , y poífeerle prefío; 
fu reconocimiento a la Bondad Divina , que la 
havia facado , prefiriéndola á tantas otras almas, 
del abyfmo de la Infidelidad ; fu zelo por fus her-, 
manos , á quienes dexaba en el error, y cuya in-^ 
fidelidad lloraba fin ceñar» las fervorólas oracio
nes , que hacia al Cielo por los autores de fu muer
te, á los quales fe confefíaba deudora del mayor 
bien , que pudiera jamás defear ; y en fin , el fa-, 
orificio de fu vida, que ofrecía á fu Criador.

Efta es, Reverendo Padre , la hiftoria de la 
converfion , y fanta muerte de una Doncella In
fiel , que merece fer puefta en el numero de los 
Martyres de ]efu-Chrifto. Si fuceífos tales fon de 
mucha gloria á la Religión , no fon de menor 
confuelo á los Mifsioneros. Es verdad , que es 
efe#o de la gracia de nueftro Dios ; pero es de 
mucha dulzura poder uno decirfe á si mifmo , que 
ha tenido la gloria de haver cooperado a ello. 
La vida Apoftolica tiene fus cruces , y penalida
des ; pero la gracia , que las acompaña , endul
za fu rigor, y amargura. Siendo teftigos de tales 
efpedaculos , nos alegramos de haver entrado en 
efta efpinofa carrera, y nos olvidamos fácilmente 
de lo que nos ha cortado defmontar la heredad 
del Señor , quando cogemos frutos tan precio fos<- 
Con tales conquiftas , fe da por bien recompcnfa- 
do el zelo. Que no pueda yo hacer que fe oyga 
mi voz hafta el cabo del mundo ! Venid , dirix 
entonces á todos los que llama Dios al minifte- 
rio Evangélico : venid á fer teftigos , como no
fotros , de las extraordinarias maravillas , que

Tom.lX, L obra
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obra Dios enmedio de las Naciones: venid á te
ner parte en nueftros trabajos: y enmedio de las 
mas penofas fatigas experimentaréis por vofotros 
mifmos, á lo menos algunas veces 3 quan dulce 
les el Señor.

Concluyo , Reverendo Padre , rogando a V. R. 
Fe ftrva de publicar efta Relación : que no pue
de menos de hacer imprefsiones muy faludables 
en los ánimos de los que la lean. Conozco el ca- 
ra&er , y genio de nueftra Nación. Es neceífaria 
alguna diveríion para la juventud ; el cuento efta 
'en qual ha de fer. Yo no dudo , que en la Cor
te , y en las Provincias havrá muchas perfonas jo
venes , que en fus ratos defocupados querrán mas 
inftruirfe , y edificarfe en la útil le&ura de una 
Hiftoria piadofa , y verdadera, que perderfe , y 
viciarfe en la de tantas impías , y fabulofas , de 
que oímos efta inundado todo el Reyno. Pero V. 
R. hará lo que mejor le parezca : De qualquier 
modo quede perfuadido , que nada ferá capaz de 
entibiar el rcfpetofo afeólo , con que foy en la 
Union de fus fantos Sacrificios,

El mas obediente , y rendido 
fervidor de V. R. ...

Notefe, que fe bace mención de la mifma Doncellane 
el Tomo quarto , pag, 3 15. y figui entes*

EX-
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EXTRACTO DE UNA CARTA 
de un Mifsionero de Damafco al Padre

Procurador de las Mifsiones 
de Levante.

FAX C HRI ST I.

Reverendo Padre.

Stando en Seide de partida para Damafco; 
en cumplimiento del orden de misSupe-r 
riores 3 tuve contra-orden, y me fue pre
dio mudar de dcftino , y paitar á las mon

tañas del Anti-Libano. Tenia el Patriarca de los 
Maronitas que publicar un Jubileo en toda la ex- 
tenfíon de fu Patriarcado , y fe creyó , que mi afsif- 
tencia podría fer de algún alivio á nueftros Mifsio- 
neros, que eftaban extraordinariamente ocupados. 
Y aunque me havian celebrado mucho la ftuacion 
de Damafco , confieífo á V.R. que fentí en mi mas 
inclinación á las montañas , porque en ellas fe pue
de decir con verdad , que le firve á Dios por si 
•mifmo, y con entero definieres. La delicadeza no 
tiene lugar en la vida , que aqui pallamos 3 ni el 
amor proprio en los excrcicios , en que nos em
pleamos. Yo , á la verdad , eftaba . contcntifsimo 
de dar principio por aqui á mi carrera , y de con- 
fagrar en tan penofa Mifsion las primicias de mi 
Apoftolado.

L i Para
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Para prepararme , me embiaron á nueftra Refi-

'dencia de Antoura , donde luego que llegue , me 
pufe á eftudiar el Arábigo : lo qual hice con tal 
aplicación, y aun anfía , que en poco tiempo me 
impu fe en el lo bailante , para no fer del todo 
inútil. Sin embargo, como era aún muy novicio 
en una Lengua tan difícil , e ignoraba fus delicade
zas , creí que en las montañas no tendría otra cofa 
que hacer, mas que exercitar la paciencia. Pero 
coifoci en mi mifmo lo bueno , que es abandonar- 
fe ciegamente á la Providencia ; y que con poca 
voluntad , que uno tenga , halla fíempre mu
cho en que emplearfe, porque el zelo todo lo 
fuplc. La ocupación que me dieron , fue pro
porcionada á mis talentos. Mientras iban nuef
tros Padres á todas pai tes á hacer con fatigas in
creíbles correrías Evangélicas } para mover á los 
Fieles á aprovecharfe de la gracia , quedó á mi 
cuidado inftruir á la juventud co las verdades de 
nueftra Santa Religión,unos niños,rudos, é ignoran
tes; fueron el rebaño que fe confió á mi vigilan
cia. A la verdad no es efta la porción mas brillan
te de nueftro minifterio ; pero por ventura es la 
mas efícncial: afsi lo penfaron los Ignacios , y Xa
vieres, Padres , y Macftros nueftros: y no temo de
cir, que íi tal vez no fuera menos atendido efte 
exercicio ,no hicieran tanto ruido algunas Mifsio
nes ; pero si mayor fruto. En todo cafo, yo era 
particionero del bien que fe hacia , y eftaba con
tento. Comenzó , pues , preferibiendome en mis 
inftruccioncs un methodo fácil, claro , y precifo, 
y Dios bendixo mi trabaxo. Recorrí varios Luga
res cortos: en ellos juntaba los niños : y en todos

halle
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hallé, poca inftrucion, pero mucha dccilidad.En fin, 
á mi me parecía no tener baxo mi dirección fino la 
tierna juventud; pero fus padres , y madres, defti- 
tuidos de todo focorro cfpiritual, no eftaban mas 
Iluftrados que fus hijos, y tenían mas necefsidatl 
de Cathequiftas , que de Predicadores. Con cito íe 
extendía á mas mi minifterio, creció mi trabajo, 
y yo vine á fer , íi no hombre univerfal, á lo me
nos hombre neceífario á la Mifsion. Pero , gracias 
al Padre de las Mifericordias , ya llegue á poner
me en eftado de hacer cara á todo, y el fruto So
brepujó á mis efperanzas.

Defde los Lugarillos paífaba á las barracas , y 
aqui bolvian al principio mis ocupaciones. Sin duda 
cogerá de -nuevo á V. R. efta diftincion de Pueblos, 
y barracas: mas yo explicaré efte myfterio. Era 
la temporada de la feda: y una vez llegada, de
xan fus cafas la mayor parte de los Montañefes , y 
fe retiran al campo á unas huertas llenas de mo
reras , deftinadas únicamente á la cria de los gu- 
fanos:y en eftas grandes huertas levanta cada familia 
una barraca de famas de arboles , de quince á vein
te paífos de largo , y feis á fíete de ancho. En 
ellas crian los gufanos de la feda fobre unos zar
zos de juncos , ó de cañas, pueftos cinco, ó feis 
unos fobre otros. Eftos repartimientos ocupan toda 
la barraca, á excepción de dos calles eftrechas, 
que dexan una á la derecha , y otra á la izquier
da , para echar de comer á los gufanos : lo qual 
fe hace regularmente dos veces al dia , una á las 
feis de la mañana, y otra á las feis de la tarde.

Eftando yo un dia á la puerta de una barraca, 
pie infló el dueño de ella á que entraífe 9 y la bendi-

xeífe>
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xcffe. Y como no eftaba todavía hecho a las coftum- 
bresdel País, tuve alguna repugnancia á practicar 
efta ceremonia. Mas uno de nucítvos Padres, que 
eftaba conmigo , quando me hicieron efta fuplica, 
conoció mi irrefolucion , y medixo, que los Maro- 
nitas , tenían tan alto concepto de los Mifsione
ros , que fi no iba alguno de ellos á vifitarlos , y 
á bendecir fus barracas en la temporada de la feda, 
lo tenían por mal agüero. Con efta noticia me re- 
folvi, y entré , é hice lo que fe me pedía. Def
pues de haver rogado á Dios, fegun coftumbre, 
examiné la cafilla hecha á la ligera, y me pareció 
de mucho arte , é induftria ; mas los gufanos fue
ron los que fobre todo arraftraron mi curiofidad, 
y fe llevaron mi atención. Noté que eftaban inmor 
bles, y con la cabeza levantada. Pregunté el motivo 

‘al que eftaba de fobreeftante,y me dixo, que eftaban 
en el primer ayuno, que duraba como tres dias; 
que todavía les quedaban que paíTar otros dos, no 
tan largos como el primero : que defpues del ter
cero fe afirian á unos manojos de varas de efpi- 
no , y que allí hilarían fu feda. Efte era del ofi
cio , y yo le creí fobre fu palabra , y no me pa
reció preguntarle mas.

Afsi fe ocupan los Chriftianos de las Montañas, 
dos , ó tres mefes del año , en el cultivo de lo 
que hace fus miyores riquezas : aquel es propria- 
mente el tiempo de fu cofecha , y también para 
los Mifsioneros lo es de una copiofa mies. Por lo 
demis eftas Mifsiones fon fumamente penofas : y 
eftas eftrenas de mi zelo me han hecho conocer la 
verdad de lo que en otro tiempo oi en Francia a 
uno de nueftros Padres ; que las Cruces fon en

tO-3
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todas partes los bienes del Apoftolado , y qué 
no es 10I0 el Maduré, y la Cañada donde hay 
mucho que padecer.

Las Barracas eftán por lo regular muy ¿litan
tes unas de otras, y tal vez fobre rocas eícarpa- 
das , y caí! inaccefsibles. Y crea V. R. que alli es 
á donde el amor de Jefu-Chrifto lleva con mas 
fervor á los Operarios Evangélicos ; los quales 
defapsecian las mas rudas fatigas } quando* fe trata 
de eítablecer folidamente el Reyno de Dios entre 
tantas gentes , cuyas almas, parece ha puefto el 
Cielo con particularidad á nueftro cuidado. Y¡ 
ciertamente fin nofotros, nunca oyeran hablar pala
bra de la Religión, y rodeados de Naciones In
fieles , acafo bolverian á caer en la Infidelidad. 
Nofotros no los defamparamos, hafta que fe ref- 
tituyeron á fus cafas , ni acabaron nueftros tra^ 
bajos, hafta que finalizaron los fuyos.

Luego que acabo efta Mifsion , me feñalaron 
mis Superiores á otra , haciéndome la honra de 
aííbciarme á un Confeífor de Jefia-Chrifto. Efte 
era un Mifsionero fervorofo , é intrépido , que 
yendo los años paliados á Mefopotamia , á con- 
folar los Chriftianos de aquella abandonada Igle
fia , tuvo la dicha , y gloria de padecer en una 
cárcel cadenas , y otras incomodidades por fu 
amado Maeftro.

Nueftro deftino era defeuorir un País 3 á donde 
no haviamos podido penetrar aun hafta entonces. 
Para mejor logro de tan fanta empreíTa, cultivába
mos mucho tiempo havia la amiftad de un Chriftia- 
no acreditado en el País } que era quien nos havia 
de facilitar la entrada. Coftónos mucho el ganara

le,
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le , pues al principio fe moftrabi cnteramehte 
apartado de nofotros : no queria reconocer á Atha- 
naíio por verdadero Patriarca , y daba ciegamente 
en los errores del Cifmatico Cyrilo , cuyo partido 
feguia. Era neceífario aficionarle al Catholicifmo 
antes que á los Catholicos; mas efta no fué obra 
de hombres, fino del Todopoderofo Dios , que tie
ne en la mino la llave de los corazones, y fabe, 
quando quiere , hacer de piedras hijos de Abra- 
hám ; trocó de tal manera al Cifmatico , que con 
toda fu familia renunció fus errores. Buelto al 
feno de la Iglefia , la primera , y mis fegura fe
ñal , que quifo dir de la finceridid de fu conver
fion , fué llamarnos, y prometernos entrada fran
ca en fu Nación. Defpues nos cumplió fu palabra,; 
nos acompañó por todo el Pais , .exhortando fiem
pre á los que le rodeaban á que nos oyelíbn favo- 
rablemente

Llegado que fué el feliz momento , feñalado 
por la Providencia , partimos al principio del año 
paliado , con increíble gozo , á trabajar en la nueva 
viña , vertidos al mo do del Pais , para poder paf- 
far mas libremente. En el camino vimos grandes 
campiñas llenas de Algodón, el qual no fe cria 
aqui en arboles como en America , fino fe fiembra 
todos los años; y cada grano de femilla , que fe 
echa en la tierra, arroja una vara de dos pies de 
alto , con varias ramas, fobre las quaks fe cria una 
fruta tan grande como una nuez, de la que ya madu
ra, fe facan cinco, ó feis granitos de fimiente con el 
Algodón blanco como la nieve : y la cafcarilla de al 
rededor están delgada como un pergamino muy fino.

Arribamos en fin al feliz; germino de nueftra 
Mif-s
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Mifsíon, ¡defpues de muchas fatigas , ocafionadas 
de lo largo del viage , y de los calores , que eran 
todavia muy adivos en aquel tiempo. En el i<ús hay 
muchos Pueblos grandes , al pie de una alta Monta
ña, á quien los Arabes llaman jabal Cbefayie quiere 
decir la Montaña del Viejo , por eftár todo el año 
cubierta de nieve : ya fe echa de ver la alufion-, 
Luego que llegamos , nos fuimos derechos á cafa 
del fervoroso Chriftiano, en quien confiábamos 
mucho : y no nos engañamos , pues nos recibió
con tales demoftraciones de alegría , y ternura, 
que no es fácil imaginar. Era ya cafi anochecido 
quando llegamos á fu cafa.

Al punto que fupo que eramos los Mifsione- 
ros, á quienes efperaba , falió corriendo á reci
birnos á la puerta , y la primera cofa que hizo, 
al llegar á nofotros, fué tomarnos la mano dere
cha , y defpues de befarla , ponerla fobre fu cabe
za, en feñal de refpeto. Delpues fe encaró con mi 
Compañero , y le habló en eftos términos. „ Pa- 
„ dre , feas bien venido : al mifmo llegar til, te 
,, tenia yo en mi memoria, y en mi corazón : la 
,, bendición del Ciclo ha baxado fobre mi , y fo- 
,, bre toda mi familia con tu prefencia, y la de tu 
i. Compañero : yo tengo efte lance por uno de los 
s) mas dichofos de mi vida , pues en vofotros eftoy. 
,, viendo dos Angeles de el Señor , que vienen á 
„ honrarme con fu viíita , y á traher á nueftra 
„ País la abundancia , y la paz. Loado fea el Au- 
„ tor de todas las cofas , y yo le doy gracias , por 
„ haver difpuefto oy fortuna tan grande á miNa<^ 
„ cion. Entra, Padre, entra en mi caía,donde podrás

mandar, y ferás obedecido. Eftos cumplimien-j 
Taz»./;;, M
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,, tos , que nos pirece á nofotros algoémphaticos,
,, fon del gufto de los Orientales,y tienen en el Ara* 
„ higo una nobleza , hermofura , y gracia , que no 
,, pueden trasladarfe á nueftro Idioma. Él Padre 
,, refpondló lo-mejor que le fué pofsible y y bol- 
„ vio cxprefsiones por exprefsiones.

Defpues de las primeras cortesías , nos con- 
duxo á un grande apartamiento, en que havia mu
chas perfonas , que á exemplo del padre de la fa
milia , fe levantaron , y nos befaron la mano. Entre 
eftos Chriftianos havia un niño de cinco años, que 
fe vino á nofotros , y puefto de rodillas , nos pidió 
le echaíTcmos la bendición , quedando maravillados 
de vér tanta advertencia en edad tan corta; fu nom
bre era Juan , y el fobrenombre Riquezas de Dios, 
Acoftumbran los Arabes no poner á hijo varón al
guno el nombre dé fu padre ; lo que eftilan es , que 
el Gefe , ó Cabeza de la familia, ponga otro nom
bre que el fuyo al recien nacido , y entonces el 
padre del niño pierde íu fobrenombre , y folo es 
llamado padre de fulano : v. g. Padre de Riquezas 
de Dios,

Era Riquezas de Dios uno de aquellos bellos ge
nios , que la naturaleza , y la gracia havian formado 
como de concierto , para confuelo , y felicidad de 
fu familia. A una graciofifsi.ma phifonomia , y á 
una ingenuidad , que era un embelefo , juntaba 
una gran dulzura natural, y mucho defeo de fa
ber. Hizonos fobre la Religión muchas preguntas, 
que aun en edad mas adelantada nos huvieran /ido 
de no pequeña admiración : y nos fuplicó-, quele 
inftruyeífemos, hafta caufarnos una efpecie de im
portunidad , que fíempre es agradable á los Mif-



rde la Compañía de Jefa. ? i
fionéros, que bufcan á Dios.Vi bien defde luego,que 
en efta nueva Mífsion iba yo á bolvenne á mi 
empleo de Cathequifta ; y pufe los ojos en el, pa
ra que me ayudaífe en mi exercicio. V. R» verá 
defpues con quanta utilidad me firvió.

Havia en el quarto, en que fuimos introducidos, 
una grande Alfombra de pelo de cabra , y en ella 
nos fentamos afufo del País. Mi Padre Compañe
ro preguntó acerca de la difpoíicion de los ánimos 
ázia nofotros ; y le respondieron , que podíamos 
dar por bien empleado nueftro viage; porque fe
riamos oidos con mucho gufto , y bien recibidas 
naeftras inftruccioncs. Luego nos íirvieron la cena. 
Sacaron un canaftillo de junco lleno de panes baf
tante grandes , pero llanos, y delgados cafi como 
un pergamino : que no fe ufan otros en los Luga
res : y el dueño de la cafa nos los dio en tanta abun
dancia , que no huviéramos podido acabarlos ni 
en quatro dias. Afsi lo eftilan los Arabes , á fin de 
dar á entender por efte medio , que fon liberales, 
y que reyna la abundancia en fus cafas. Tomó 
cada uno fu afsiento al rededor del canaftillo ; y á 
un tiempo fe íirvieron tres platos de barro , á ma
nera de copas; el primero con arroz tan mal gui- 
fado , que falo los Arabes pudieran comerlo ; el fe- 
gundo con una efpecie de vino cocido , dulce co
mo miel ; y el tercero con muchos pedazos de 
quefo nadando en azcyte : y todo fin manteles , ni 
platillos , cucharas , ni tenedores. La bebida era 
agua, en una valija grande de barro , en que be
bían rodos. Efta fue la comida de nueftro recibi
miento , y el mayor regalo que tuvimos en to
da la Mifsion ; porque como los Arabes fe conten-

M z tan
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tan con poco , no eftílan mayores extraordinarios. 
También nos traxeron una pipa de tabaco, y ha- 
vicndola encendido el dueño de la cafa,nos la alar
gó , para que tomaffemos. Nofotros nos efcufamos 
del mejor modo que pudimos, haciéndole faber, que 
no fe acoftumbraba en nueftro País, y aceptó nuef
tra cfcufa.

Defpues entró una tropa de Chriftianos, que 
Venían á felicitarnos de nueftro arribo, y todos eran 
Griegos, y Surianos, cuyasdemoftraciones nos fue
ron de tanto mayor regocijo,quanto no efperabamos 
hacer defde el principio mucho fruto entre ellos, 
á caufa de las malas imprefsiones, que de nofotros 
les dexan algunos Curas Cifmaticos, que van ávifi- 
tarlos de tiempo en tiempo, y en fus vifitas pienfan 
.menos en inftruirlos en la Religión, que en preocu
parlos , é indifponerlos contra los Mifsioneros. Pero 
Dios fruftró , y aun convirtió en provecho nueftro 
eftos fardos paíTos del Cifma, y de la impiedad.

Yá fe havia extendido la voz de nueftro arri
bo, y al dia figuiente acudió todo el lugar á vi- 
fitarnos con mucha confianza. Como no havia Igle
fia , nos fue prccifo poner en una fala el Orato
rio que llevábamos , y alli eran las juntas. El 
Padre abrió la Mifsion con un razonamiento tan 
vivo , y tan pathetico , que fe derretían en lagri
mas los mas de los oyentes. El orden regular de 
los excrcicios era el figuiente. Defpues de la ora
ción de la mañana, fe dccia la MiíTa , y luego el 
Sermón : y defpues, con el grande defeo , que te- 
nian de aprender el camino del Cielo , fe dividían 
eftas buenas gentes, yendo las unas con el Padre, 
que les hacia una inftruccion , ó Platica familiar,

X
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y las otras viniendo conmigo, que les explicaba 
los puntos capitales de la Religión , y el modo de 
orar : y aunque no fabia muy bien el Arábigo, y me 
explicaba bailante mal, no obftante me oían. Ma
ravillábame la fcncillez de mis oyentes. Havia en
tre ellos algunos de edad , que defpues de faber 
el Padre Nueftro 3 el Ave María, y el Credo , me pe
dían que les hicieífe repetirlos delante de todos: 
y con efto los de menos años los imitaban bien 
prefto. En eftos fantos excrcicios fe pallaba toda
Ja mañana. Defpues de comer , mientras iba el 
Padre áviíitar los enfermos , y confolar los afligi
dos , juntaba yo mis amados niños, y les enfeñaba 
la Doóhina. Riquezas de Dios, á quien havia dado 
particulares lecciones, era un Apoftolico: á todos 
los lugares , donde folian los muchachos eftár ju
gando, fe iba , y convocaba con mucha gracia á fus 
camaradas. El juego , les decía , efta prohibido mien
tras dura la Mifsion : y en tanto que los Padres no fe 
vayan, es ofenfa de Dios el divertirfe. Dios daba mu
cha fuerza á las palabras del niño Mifsionero, y fus 
Compañeros le feguian. A la frente de íu tropa 
entraba en la Capilla con los ojos baxos, y juntas 
las manos , y me decía : Padre , enfeñanos d conocer, 
amar3fervir 3y orar al Gran Dios , que nos predicas: 
y con fu cxemplo infpirabaá toda fu quadrilla mo- 
deftia , atención , y docilidad; de fuerte , que yo 
no creía eftár enmedio de una tropa de niños íin 
juicio, fino Angeles , íacandome efte efpedaculo 
mas de una vez las lagrimas de los ojos. Contem
ple V. R. con quanto ardor, afección , y zelo me 
aplicaría yo entonces á mi exercicio. A la Do&ri- 
na fefeguia un Sermón: y hecha la oración de la tar-.
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de , fe retiraba cada uno a fu cafa, echándonos mil 
bendiciones.Pero me engaño en decir, que cada uno 
fe retiraba, pues fe quedaban muchos , que nos te
nían hafta muy entrada la noche , fin canfarfe de 
oir hablar de Dios. Nofotros andábamos tan alcan
zados de tiempo , que apenas teníamos el precifo 
para nueftros Exercicios efpirituales , y para tomar 
fobre el duro fuelo un inflante de repofo. Enme
dio de las abundantes bendiciones,que derramaba 
Dios fobre la Mifsion , dexamos con todo eíTo im
perfecta la obra. Pues otras necefsidades mas exe- 
cutivas obligaron á los Superiores á que nos apar
ta fíen de lo comenzado : con que tuvimos que def- 
pedirnos de tan querido rebaño : bien que con la 
efpcranza de bolver algún dia á coronar tan buena 
obra , y darle la ultima mano.

De buelta eftuvimos poco tiempo en Damafco, 
porque la obediencia , que nos havia llamado , nos 
embió luego á una Población á viíítar á algunas fa
milias Chriftianas, que eftaban pidiendo Mifsione
ros mucho havia. Aqui eftán los famofos manantia
les de Damafco, entre los quales hay uno,que arroja 
el agua con tanta abundancia, que parece Un Rio.

Los habitantes de efta Población fon Turcos caí! 
todos; pero mucho mas humanos,y menos enemigos 
de Chriftianos f que los de Damafco , como lo he
mos experimentado por nofotros mifmos. Paflamos 
á hacer una viíita al Gefe del Pueblo, que es tenido 
por una de las mejores cabezas del País , y por el 
mas inteligente cilla Ley. Acogiónos con agalla jo, 
y nos dixo , que él tenia mucho refpeto á perfonas 
como nofotros , y que una de las cofas , que les en
comendaba encarecidamente fuPropheta ,era tra

tarnos
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tamos con benignidad : que por tanto nos tomaba 
baxo fu protección, y que podíamos andar libre
mente por donde quifiefíemos 3 fn miedo de que 
•nadie nos hicieííe agravio en todo fu diftrito. Efte 
modo de hablar nos foiprehcndió, y lo que nos dixo 
<ie fu Prophcta nos fue un enigma dificultofo de def- 
cifrar. Prefto daré á V.R. la explicación de él. Dí
ñaosle las gracias de fus favores , y nos valimos con 
mucho provecho de efte permiftó 3 para cxercer 
nueftros minifterios con los Chriftianos , y para te
ner fácil entrada con los Turcos , que nos recibían 
con mucho agrado , y moftraban oímos con gufto: 
y aun dos de ellos nos confeftaron 3 que la nueftra 
era la verdadera Religión.

En eftafalida tuvimos un motivo de confuelo 
bien fcnfiblc. Un Suriano de mas de ochenta años 
eftaba cafi impedido de todos fus miembros, diez y 
ocho años havia,y havia diez que eftaba ciego.Tenia 
una fe viva , y ardiente : y poftrado en una cama 
tanto tiempo, havia padecido fus males con admira
ble refignacion , y paciencia. Sin embargo de que 
fus enfermedades , y abalizada edad le ponían 
delante , que eftaba ya á las puertas de la muerte, 
fe lifongeaba , y decía á los que andaban al re
dedor de él, que no havia de morir , hafta que 
tuvieíTe el coníuelo de vér alguno de los ungidos 
del Señor. Confianza tan firme, no podía tener otro 
principio, que un fecretoprefentimientodeque le 
infpiraba el Efpiritu Santo, Como quiera , luego 
que ‘efte buen anciano fupo nueftro arribo , excla
mó : Ya fe han cumplido las prornejfas del Ciclo : ahora 
¡i que dexareis , Señor , morir en paz, d vueflro fiervo. 
fmbiónos algunos de fu caía áque nos fuplicaftqn
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fucífemos á ella , pues él no podía venir á nofotros. 
Fuimos allá , y le hallamos enmedio de una nume- 
rofa familia , á quien edificaba con fu paciencia, 
y de quien fe hacia refpetar por fu virtud. Luego 
que nos vio, nos habló en términos, y fentimiciu 
tos, dignos de una alma verdaderamente Chriftia-» 
na. La Religión , Padre mió , en todas partes tiene; 
fus Héroes.

„ Padre , dixo al Mifsionero, d quien yo acompa
sa ñaba , vofotros fois unos Angeles confoladores, 

que á todas partes traheis la luz, la inftruccion,
,, y la bendición. Muchos años ha, que eftoy con 

defeo de veros , y fiempre he tenido la efpevan- 
„ za de lograr efte confuelo al fin de mis días* 
„ Ahora echo de ver, que Dios es quien gravó en 
,, mi corazón tan dulce efpcranza. Yá mis anfias 
,, fe han cumplido : yá no liento el morir : y vofo- 
,, tros venís á tiempo de recibir mis últimos fuf- 
„ piros, y la ultima confefsion de mis fragilidades. 
„ Alentadme en mis batallas : haced correr fobre 
„ mi la fangre de Jefu-Chrifto : aplicadme fus me- 
„ ritos : alimentadme con fu carne: y con los Sacra- 
,,mentos de la Iglefia Catholica echad el colmo á 
,, mi felicidad , y el fello á mi predeftinacion. Yá
,, efta próxima mi muerte. Que confuelo para un 
„ pecador como yo efpirar en vueftros brazos, y 
„ poder al efpirar poner mi conciencia en vueftras 
„ manos , y mi alma en las del Señor 1 Daos priía á 
„ purificarme con el Sacramento de la Penitencia, 
„ y ayudadme á bendecir la. infinita mifericor- 
,, dia de Dios.

A tan tiernas palabras, fus hijos, y nietos , que 
eftaban al rededor de la camafe derretían en

la-.
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lagrimas 3 y yo no pude detener las mías. El Mifsio-í 
ñero, penetrado de ellas como yo , le dio muchos 
abrazos , y le exhortó á aprovecharfe de efte ulti-¡ 
mo focorro , que le ofrecía el Cielo , y á confumar 
la grande obra de fu fantificacíon. Yo los dexé ft> 
los: y el enfermo hizo una confefsion general 3 in-» 
terrumpida con lagrimas , y follozos. Bolvió á en¿ 
erar defpues toda Ja familia , y puefta de rodillas^ 
recibió la bendición del buen Patriarca. Diófele 
luego la Comunión , y á la vifta de fu Dios tornan 
ton mas fuerza los exceífos de fu fervor , y piedad:} 
y con un Crucifixo en la mano, á quien befaba 
amorofamente , pueftos los labios en los de fu Div¡«< 
no Maeftro , efpiró dulce, y tranquilamente en el 
pfeulo del Señor.

Un Griego de efta Población , que viajaba con 
nofotros, y venia á Damafco , me dixo , que yo> 
moftraba curioíidad de faber por qué Mahoma ha-i 
.vía en particular recomendado los Religiofos Chrif-j 
.ríanos á los de fu Seda : y que fi yo quería faber; 
la razón , y penetrar el fondo de efte myft'erio , el 
me encaminaría á un vecino del Lugar , á donde 
Íbamos, que me informaría cumplidamente , por? 
fer hombre inftruido en la Ley, muy verfado . cn la 
Hiftoria del País, y que comunicaría fus luces de 
ipuy buena gana. Nombróme al Dodor , y havien< 
dome parecido bien fu penfamiento ,> me r'efolvi, áf. 
feguirle , y á inftruirme en un punto deque, havia. 
pido hablar con tanta diverfidad. Loque he podida
¿averiguar es lo figuiente.

Fui á cafa del fugeto que me feñaló , el qual;
ciá Chriftiano :-con loque pude preguntarle coor 

fcl rna.3
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mas franqueza , y libertad : Es verdad , le dixe,1 
que ei Propbe'a de los Mulfumanes les dexó maniaa 
do trata fen con atención a los Religiofos Cbrifiianos\ 
Y me refpondió , que era verdad, Repliquéle , que 
nueftros Autores , aun los de mas profunda erudi
ción , guardan fobre efte punto tanto filencio, que 
no- hay en fus eferitos veftigio alguno de el. A que 
me refpondió , que feria afsi; pero que fcl cafo era 
de hecho : y que los nueftros, con toda fu ciencia; 
no merecen tanto crédito como ellos , que tienen 
noticias , y monumentos , de que carecemos nofo- 
tros.Y al mifmo tiempo facó de entre fus papeles un 
antiguo Manufcrito Arabe, que era toda la Hiftoria 
de Mahoma muy á la larga.. Tomad , me dixo 3 y 
leed ¡pueflo que fabeis nuefra lengua', que fin entrar 
tn^difputas inútiles , y comparaciones odiofas , veréis 
ai terminada la diferencia, Lei el Manufcrito , y no 
contentándome con leerle una fola vez , le rogue 
me lo dexaífe algunos dias ,y vino en ello con mu
cho modo. Pondré aquí un extraóto fiel de fu conte
nido , á lo menos por lo tocante á nueftro punto : y 
fi bien encontré en él varias particularidades de 
otro gufto , las paftó en filencio ,por eftrañas á mi 
afTumpto , y porque V. R, no aprobaría fu relación. 
Quedefe efta diligencia para aquellos Autores,, 
que , por acomodarfe al tono de nueftro figlo , car-- 
gan fus libros de mil impiedades , y porquerías , fin 
atender á. las buenas coftumbres, ni á la Religión. . 
c Según el Manufcrito, fué Mahoma de la Meca; > 

y de baxo nacimiento ; mas como tenia penfamien- - 
ths-altos , le vino el de falir de fu miferia , y hacer 
fortuna. Porfer muy conocido en fu País,no podia

 ha-5-
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tíac’erfe hombre de diftincion en él: y afsi refolvió 
patfar á otro , tomando ocafion de la hambre, que 
defolaba fu Patria 3 para juntarle con una Caravana 
de compatriotas fuyos, que venian á bufear trigo 
hafta Úavran, á caufa de no encontrarle en otra 
parte. Eftá Havi an dos jornadas de Damafco , por 
Ja parte de Mediodía, y es un territorio fumamen- 
te fértil , y aflegurado 3 que aun en los mas malos 
años lleva mucho trigo s y tan bueno ¡ que palia por 
el mejor de toda Syria.En efteCanton vivia entonces 
un Monge, llamado Sergio, hombre fevero, y regu-* 
lar , pero muy adido , y obftinadamente encapri
chado en la feda de Arrio, de que era uno de los 
mas zelofos, y ardientes defeníores. Entre los Ef- 
trangeros vio Sergio á Mahoma , y le dio golpe fu 
phyfonomia. Vio en £1 un joven bien hecho, y que 
en fu ayre tenia un no sé qué de noble , y diftin-i 
guido. Prendóle fu converfacion, parecióle de vivo 
entendimiento , y le creyó capaz de qualquier gram» 
de emprefta : con lo que fe le aficionó, y le propu
fo le tendría en fu cafa , fi quería > por muchos 
años. Aunque la propuefta no huviera fido conforme 
á fu inclinación , la huviera el joven Arabe aceptado 
por necefsidad. Hizofe, pues, no criado , fino difei-, 
pulo del Monge Suriano. Y con fu natural folapa , y, 
dobléz afedó docilidad á fu nuevo Maeftro , oyendo 
fus lecciones, y aprobándolas. Nacido en el feno 
de la idolatría , conoció la inconfequcncia de ella, 
y abjuró muy luego fu groífero , y fuperfticiofo 
culto : masfalió de un precipicio para caer en otro, 
y haciendofe Chriftiano , fe hizo Herege Arriano. 
N iegan eftos la Divinidad de el Verbo, y quieren 
que Jefu-Chrifto fea una criatura perfeda , pcra

N x folo
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Tolo criatura. De efte principio provienen las gratis 
des ideas , que .de Jefu-Chrifto tienen los Muful- 
manes , pues le miran no cqmo Dios , fino como 
UnPropheta fingulariísimo ,y muy grande.

Inftruido Mahoma de las verdades del Chrif
tianifmo } formo el deíignio de enfeñarlas á fu Pa
tria , facando á fus compatriotas del abyfmo de la 
Idolatría , en que eftaban fumergidos. Con efte pro- 
ye&o bolvió á la Meca , adonde luego que llegó, 
comenzó á dogmatizar, y tuvo poco que hacer pa
ta dar en tierra con la multitud de Dioles.

A la Ley Pagana , que acababa de abolir , era 
menefter fubftituir otra. Alentáronle los primeros 
fuceflbs , y tuvo la ambición de hacerfe Legisla
dor. Era natural que eligieífe la Ley de Jefu-Chrif
to , de que havia hecho profefsion , y de que te
nia una tintura* mas que fuperficial i pero como 
jéftaba tan efparcida en el Mundo, nunca huviera 
¡podido confcguir el que le tuvieíTcn por Autor de 
tila, y fu fin era fer Legislador: fuera de que no 
jyeia en ella cofa , que pudieífe dar golpe á cfpiri- 
tus grofleros , ni lifongear á hombres fenfualcs. 
X-os Judíos no hacían cuerpo de Nación , ni de 
Religión, a caufa de andar errantes , y difperfos 
¡por el Mundo. En ellos creyó hallar el modo de 
hacer mejor fu negocio , perfuadiendofe , que vif- 
tiendofe de fus defpojos, feria menos conocido el, 
hurto : con lo que recurrió á la Ley Judayca, y to-< 
mó de ella algunas obfervancias , que componen 
parte de la fuya.

No era bailante haver inventado una Religión 
nueva 5 fi no fe eftablecia con folidéz, y fe perpe
tuaba tan grande obra. Su natural eloquencia , y el

ta^s
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ttlónto’qüe tenia para hacer del Prophéfa , atra-: 
xeron en poco tiempo mucha gente á fu partido. 
No obftante huvo algunos , que indóciles, y obfti- 
nados no quifieron darle oidos, (habió como habla 
elmanufcrito) y tomaron la refolucion de deshacer- 
fe del nuevo Dogmátifta. Tuvo noticia de lo que 
contra él fe tramaba: y aunque fe conocía con ma
nejo baftante para fer Legislador, no con bailante 
aliento para fer martyr. Y afsi tomó el partido de 
la fuga , y acompañado de muchos fcquaces, fe re
tiró á Medina , donde fue recibido como un hom
bre ’embiado de Dios.

Hafta entonces no havia ufado otro medio; 
que la exhortación, para introducir fu nueva Seófa. 
Pero como no iban las cofas con la prifa, que neceí- 
íitaban fus deíignios, quifo valerfe dé las armas, 
que le parecieron camino mas corto. Pufofe á la 
frente de algunos ¿trabes determinados, y marchó 
contra fu Patria, é hizo paflar á cuchillo á todos 
los que fe havian opuefto á fu emprefla. Efte ar
rojo feliz cngruefsó fus tropas, y pufo á fu mandado 
un numerofo , y formidable Excrcito. Hizofe due
ño de mucha tierra : corrió , como Conquiftador; 
las Provincias vecinas , y penetró hafta el Havran, 
donde pocos años antes le havian vifto con tren 
bien diferente. Aqui encontró á Sergio, fu anti
guo Maeftro : tuvo con él varias conferencias , y 
recibió nuevas inftrucciones. Eftas confabulaciones 
pufieron en cuidado á fus Diícipulos, y les hicie
ron entraren fofpecha:y como Sergio era hom
bre duro , y auftero , temieron que fugirieífe á fu 
Gcfe , á quien havían jurado la mas ciega obe
diencia j que les impuíiefle leyes demafiado one-i

rofasr.
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irá Corte. Voy á contarte fcncillamente lo que yol 
Aiifmohe vifto. Pero lo maravillofo de eftaccremo- 
nía , fin embargo de fer tan aúgufta,no coníifte 
tanto en la magnificencia , como en la libertad con 
que fe hace 3 y el refpeto con que afsiftcn á ella 
Jos mifmos Turcos.

Tenernos en nueftra Igleíia una Congregación 
dfc Santa Ana , cuyo primer eftablecimicnto cuenta 
cinco , ó feis ligios, y fe trasladó á nueftra Cafa co- 
mo treinta , ó quarenta años há : es refpctable por 
fu antigüedad , y enriquecida de íingulares privile
gios. Los Congregantes pueden cantar con eftola 
'el Evangelio, como los Diáconos , y defpues de fú 
comunión en el dia de Pafqua tomar vino en los 
,vafos del Altar. Antiguamente fe componía fola-: 
mente délos masconíidcrables Catholices del País; 
pero muchos años há entraron en ella los Nego
ciantes Franccfes , y Venecianos , y le dan nuevo 
luftre. Es muy digno de notar , que talc^ eftableci- 
micntospiadofos ván á menos con el tiempo; pero 
<*ftc ha ido íiempre en aumento,á pefar de los figlos. 
Poffcc un rico Theforo, conservado fin embargo 
de las muchas resoluciones acontecidas en efta 
Ciudad , y en el Imperio. Efte es una Efpina 
de la Corona de Nueftro Señor pendiente en la 
Cruz : y tan prcciofa Reliquia eftá verificada con 
las Certificaciones. mas authenticas : dio tan fagra- 
da prenda motivo, á la Prpeefeion , de que voy á

hace-ipucho^anoj l|á 3 ¿ noche del Sa* 
bad o Santo y fe ordena- de k’fta manera. - o 

SalÍQ d^PjUeftva Iglefia como alas dos de Iama¿ 
nana, y.no^bolvió hafta las quatro, por for: muy lar-» 
5a i?, RPiRítQ grande de. Violiaes,Oboes,?

' . j ~
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Trorfipetás;, Cuernos Je caza , efeogidos enrre 
Jos muíícos de los Embaxadores 3 abrían la Proc'tf- 
fion , haciendo refonar el cftruendo de los inftru- 
mentos en toda la Ciudad. Seguianfe tres ricos 
Eftandartes, rodeados,y acompañados de unas vein
te hachas encendidas.' Marchaban detrás de ellos 
todos los Congregantes de dos en dos, en el nume
ro cafi de dofcientos, y todos llevaban luces. Su 
veftido es una efpecie de alba de una tela blanca, 
y fina. Enmedio de las. filas, de trecho en trecho, 
havia dos coros de mufica á la moda del País, que 
lifongeaban el oido con fu harmonía , y agrado : fe 
refpondian los unos á los otros , dexando á los inf? 
tjumentos tiempo para fus tocatas.

Luego aparecía un Altar portátil,magnificamen«< 
te adornado , y alumbrado de unas cinquenta 
velas, ycafi otras tantas hachas. Sobre el Altar 
havia una Imagen de Jefu-Chrifto Refucilado , de 
buena mano , y eftaba colocada en una efpecie de 
media Naranja , foftenida por diferentes colunas. 
Todo ello es de plata, y de mucho coftc.Al rededor 
del Altar, havia ocho .grandes faroles dorados de 
buena efeultura, y todo ello era muy viftofo. Seguía 
defpues el Clero,compucfto de los Padres de la Ob- 
Tervancia, de los Recoletos , Trinitarios, Domini
cos , todos con Capas de Coro , y los Jefuitas con 
Manteo.

El Palio, que es de un bello Damafco blanco, 
con grandes flores de oro , y una rica franja , era 
llevado por el Prefe&o , y los tres principales Gfi- 
cnlcs , ó Confilialios de la Congregación , vcfti-» 
dos de blanco, cpmolos demás Congregantes. Tuve 
la honra de llevar la Santa Efpina con Capa de Coro, 
Sím.IX. ' k Q y
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y una vanda , ó velo bordado de oro. La Reliquia 
es un ramito engarzado en oro 3 y ‘encerrado en 
lina copa de criftal , cuya corona , y pie fon plata 
dorada. Al Palio acompañaban algunos Sacerdotes 
con Dalmáticas , y un gran numero de luces , y qua
tro Congregantes con grandes vafos de plata lle
nos de agua rofada , que echaban íin ceflar fobre los 
afsiftentcs. Su olor, mezclado con los perfumes, 
que fe quemaban en muchos inccnfarios , embal
samaban las calles por donde fe paífaba , y que 
eftaban coronadas de infinita gente. Cerraban la 
Procefsion unos veinte Congregantes, y los prin
cipales criados de los Embaxadores , todos con 
hachas encendidas : no hacia ayre, el Cielo eftaba 
muy fereno , y tan claro con las muchas luces , cali 
Como íi fuera de dia.

Todos ios Embajadores, fin exceptuar los de 
Inglaterra, y Suecia; havian tomado diferentes 
cafas para ver paftar la Procefsion. El Señor Mar
qués de Villanueva, Embaxador de Francia, tan dif
tinguido por fu íingular, y sólida piedad , como 
por fu ardiente zelo en mantener , y extender la 
Religión, vino con la feñora Marquefa, fu efpofa, 
á nueftra Igleíla, en la qual, fe cantó la Mifla con 
mufica. Nueftra Iglefia , la qual en mi juicio , es 
la mas hermofa , que tienen los Catholicos en todo 
el País , eftaba toda colgada de telas de oro , y 
plata, por el cuidado del Prefe&o de la Congrega
ción , que es un rico Comerciante Veneciano. >

Los Armenios, intimidados por la autoridad dé 
nueftro Embaxador, y ganados de tal modo por 
fus favores, que podemos efperar fu reunión, ha
vian folicitado con inftancias, que paífaíTe la Pro-

cef-
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ccfsion por delante de una de fus Iglefias : fe les 
concedió .con gufto fu pretenfion , principalmente 
por fer el Obilpo de la Iglefia Catholico de cora
zón , y que efpera folamente una ocaíion favora
ble para declararfe publicamente. Lo huviera ya 
executado , fi no fe le huviera empeñado á dilatar 
por algún tiempo efta diligencia, con el fin de que 
no fiendo fofpechofo , pueda trabajar con mas efi
cacia en la reunión de los Armenios con la Iglefia 
Catholica. Recibió , pues , la Procefsion , qüan- 
do pafsó delante de fu Iglefia s vertido de Pontifical, 
con Mitra , y Capa de Coro. Le acompañaron mu
chos Sacerdotes de fu Clerecía, precedidos de unas 
cinquenta hachas encendidas. Hizo alli una corta 
paufa la Procefsion , y uno de nueftros Diáconos 
cantó el Evangelio del dia , y la Oración del Pa
trón de dicha Iglefia.Acercófe defpues el Prelado,le 
prefenté la Santa Efpina, y la besó. En efta citación 
fe echócon.profufion fobre todos el agua de rofas,y 
las flores , 'en tanta abundancia , que tuve que eftár
mucho tiempo con los ojos cerrados. Dicen , que. 
defde fus ventanas las echaban también los Turco ;; 
pero como no lo he vifto , no falgo por fiador del 
hecho.

Sin duda , hermana mia , que te cogerá de nue
vo la referida ceremonia , y que nunca fe te liavrá 
ofrecido , que tiene en Turquía la Religión mas li
bertad , que en Inglaterra , y Olanda. Fué la Pro
cefsion mucho mas piadofa , y modefta , que las 
que fe fuelen hacer en Europa. Los Chriftianos, 
hartas veces tan diftraidos en el centro del Chrif- 
tianifmo , fe hacen una obligación de fer mas re
cogidos, y devotos entre los Infieles, para dar mas

O z alto
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álto concepto de la Mageftad de Dios que adora
mos , y de la fantidad de la Ley que profeífamosz 
Me perfilado , que te ferá guftofa efta corta rela
ción , como también á todos los que fe intereíTan en 
la gloria de la Iglefia Catholica.

CARTA
DE UN M1SSIONERO DE ALEPO, 
fobre el Ramadan de los Turcos , la 

Pafqua de los Chriftianos , y las 
principales circunftancias de 

fu viage.

PAX CHRJSTI.

Reverendo Padre mío.
E he empeñado en dar a V. R. parte de 
lo mas curiofo , y notable , que encon- 
traíTc en los diferentes Paifes , que ten
dré que recorrer. Cumpliendo con mi

En los viages me, feguiré efte methodo,empeño
contentaré con examinar atentamente la íituacion 
'de los Lugares , la altura de las Ciudades, y la di
ferencia de los climas. Pero llegando á fixar mi 
refidencia en algún parage determinado , fe lleva
ran mi principal atención las coftumbrés-del Pa.»s, 
y las ufanzas de los Pueblos , principalmente eri 

ma-
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materias de Religión ; pero no ofrezco para efte ef- 
tudio fino aquellos ratos de defeanfo 3 que me de-; 
xaííen las obligaciones de mi eftado 3 y minifte-t 
rio. Es V. R. Francés , y es Jefuita : con que eítoy¡ 
feguro , que ferá de fu güito mi Relación. Las cof- 
tumbres eftrangeras, comparadas con las France- 
fas 5 dan mucha honra á nueftro País, y mucho 
mas gana nueftra Santa Religión Catholica , quan
do fe coteja con todas las otras; fiempre faca un 
nuevo luftre del Paralelo, y le es muy glorioío el 
cotejo. Bien puede V. R. eftár feguro de la fideli
dad de mi narración , porque nada diré , que no 
haya vifto por mis mifmos ojos. No sé lo que es 
fingir , exagerar , ni aun conjeturar. Tendrá V. R. 
á bien s que al fin de la Carta refiera algunas aven
turas de mi viage : y íi no me engaño , Je darán á

.conocertoda la exteníion de las fuperfticiones de los 
Infieles , y la fuma necefsidad de una invencible pa
ciencia en los Mifsioneros ; ó por lo menos fe en
ternecerá á vifta de el eftado lamentable en que 
fe halla el Chriftianifmo en el Oriente , y de la dcf~ 
dichada fuerte de tantas almas defgraciadas, quq 
con buenas difpoficiones naturales para fu falva-4 
cion , perecen por falta de Predicadores. Daré prin
cipio á efta Carta , comparando la Quarefma de 
los Turcos con la de los Chriftianos 3 y las Paf-, 
quas de eftos con las de aquellos.

El granRamadán, ó Quarefma de los Turcos^ 
es un exercicio folemne de Religión, preferipto por 
el Alcorán : dura un mes entero , ó hablando en 
lenguage del País, una Luna entera. Haviendo te
nido Mahoma alguna tintura de la Religión Chrif- 
jtiana , nohay> que-admirar-¿que haya impueíto ef-
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ta obligación á fus Difcipulos. Se glorían las;fai
fas Sectas de imitar en algunos puntos á la Religión 
•verdadera. Se elige comunmente el Invierno para 
cite ayuno. En la serie de cita Carta fe verá , quan
to alivio traen al ayuno lo corto de los dias, y lo 
larg > de las noches. En efte año fe dedico en;efta 
Ciudad la Luna de Enero al Ramadán. Luego , que 
cefsó de parecer fobre el Orizonte la Luna de Di
ciembre , le tiraron quatro cañonazos defde el Caf- 
tillo, para que firvicííen de avifo á los Mufulma- 
nes , que defde el dia figuiente comenzaba el gran 
JUmadán. Ayunan de efta manera. Muy de mañana, 
luego que fe puede diftinguir un hilo blanco de otro 
negro,comienza la obligación de no comer,ni beber, 
ni fumar hafta puefto el Sol.La circunftancia del hilo 
blanco, y del otro negro , tomada á la letra , dá á 
los que no tienen buena vifta una ventaja , de la 
qual fe aprovechan finefcrupulo. Luego que fe po
ne el Sol , los que tienen el cargo de avifar al 
Pueblo del tiempo de la Oración, dan unos gritos 
cfpantofos defde lo alto de todas las Mezquitas, 
porque fu voz firve de Campana en toda Turquía^ 
á efta feñal toman lai pipa , y comienzan á comer. 
Por lo común es bailante ligera efta primera comi
da , á la qual fe fíguen los pafséos, vifitas , y di- 
verfiones. Corren por las calles, alumbradas con mu
chos faroles encendidos , y aun las Puertas de la. 
Ciudad quedan abiertas : todo les es permitido, 
porque ayunan ; y autoriza efta penitencia los ma-, 
yores defordenes. Suelen decir los Chriftianos, que 
eftán entonces los Turcos fuera de si, y medio lo
cos , y íe guardan , mas que nunca , de tener con 
los Mufulmanes alguna querella.,.o palabras, pon

que
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que no fe les haría jufticiade los ultráge's que fe !e$ 
hiciefte.

Acabadas fus rondas nocturnas , cada uno bueU 
ye á fu cafa , y algunas horas antes, que fe pueda! 
idiftinguir el hilo blanco del negro , hacen un grart 
banquete : en él fe hallan reunidas la abundancia,' 
y la delicadeza de los manjares , porque guardan 
para el tiempo del gran Ramadan las viandas mas 
fubftanciofas s y delicadas. Efte verdaderamente 
es un lindo modo de ayunar. Si fe pregunta a ulf 
Mufulmán ,por qué come tan regaladamente ? Rc« 
ponde , que porque ayuna; queli no ayunara , fe® 
ría mas moderada fu mefa : pero que le es precifo 
alimentarfe. Levantada la mefa 3 al falir el Sol 3 fe 
fcchan á dormir } no en fus cafas , fino en los pre
tiles , ó cercados que hay frente de fus puertas, 
para que todos fean teftigos de fu penitencia. Haf
ta defpues de mediodía no parecen en publico, íi 
no interrumpen fu defeanfo algunos negocios indif- 
penfables. Per donde fe vé, que todo el rigor de fu 
ayuno coníifte en rcgalarfe mas , y hacer del dia 
noche. Quántos fe conocen en Europa en cierta cía-, 
fe de gentes , que cafi todo el año practican url 
ayuno muy femejante ,fin tener gana, ni voluntad 
de mortificarfe?

Nueftros ayunadores hacen grande oftenta- 
cion de fu penitencia : andan con un paífo muy len
to , y con un ayre sério, y melancólico. Llevan la 
cara macilenta, y como abatida , con ciertas mue
cas , y geftos ; los mas lerdos quedan bien dieftros 
embufteros , defde la primera vez que las practi
can. Complimentarlos entonces por fu buen afpec- 
Xo, buenos colores, y buena falud , feria fuera dej

por-»
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’propofito 3 y aun agraviarlos porque a qualqidef* 
precio , quieren parecer penitentes.
. Nunca fe adminiftra peor la jufticia , que en el 

tiempo dclRamadán. Los delitos gozan de una es
pecie de impunidad. Si un hombre agraviado pí«> 
de jufticia , denuncia al Reo , y le acufa delante •' 
de el Cadi, refponde el buen Juez al acufadór : Es 
afsi te ha infultado , pero el pobre ayuna ; mírale/ 
á la cara 3 da laftima , y efta tan débil3 que el pri
mer golpe le quitarla la vida : nos debilita el ayu-. 
no el cuerpo , y el alma : apenas sé yo mifmo don- 
<te me eftoy : la falta de fuerzas nos traftorna la 
cabeza; cftaria íin duda medio loco quando te trató 
mal. Qué quieres que le haga? Te conftituyo fu 
Juez : mírale íin fuerzas 3 y cali caycndofe por falta 
de alimento.Quieresque fe quede muerto en el mif
mo caftigo ? Fuera mucha crueldad. El acufadór, 
fi es Chriftiano 3 hace como que efta convencido 
de fus razones ; y fi no efta fatisfecho de la con
duéla del Juez , tiene el confuelo de haverfe que- 
xado. Si el acufadór es Mufulman 3 queda mas que 
perfuadido 3 que las razones del Cadi fon sol i- 
das , porque tiene él mifmo que hacer en la Come
dia fu papel de ayunador. Afsi fe terminan los 
pleytos en el tiempo de penitencia 3 principalmen
te fi el Reo encuentra modo de poner fecretamen
te algún dinero en las manos del Juez , cuya com- 
’pafsion crece infaliblemente con .el foborno 3 y da 
los mas vivos colores a la falta de fuerzas 3 y pre* 
tendida debilidad del culpado. Sin embargo fe 
encuentran algunos de mal humor, que no fe fa* 
tisfacen con tales razones , infiftiendo fobre una 
£ati$faccion. proporcionada rpero tal vez facedea

’ ............... que
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¡Spie mas vale dexarla; y afsi aconteció la QuareG 
ma pallada,.

Citó un Turco á otro al Tribunal deJiiftícLf; 
por un ultrage fangviento, que havia padecido. Ef 
Juez, fobornado, fe inclinaba ala clemencia > y para» 
favorecer mejor aireo, á quien protegía, exage-í 
ró mucho el ayuno : al acufador no le pareció fufi- 
cíente la razón , y fe empeñó en probar , que tenia 
el reo fuerzas bailantes para fufrir el caíligo me
recido : levantaba la voz , y hablaba con grande; 
actividad, y viveza. El Cadi3 no teniendo que opo
ner á fus razones , Calió de la dificultad de un 
modo íingular , y eficaz. Tu tienes , le dixo , el 
pecho muy fuerte : hablas tanto , que fin duda no 
ayunas , como nofotros ; ni fientes la flaqueza* 
que nofotros fentimos ; y al punto le mandó dar, 
unos quantos palosP, fegun coftumbre , como áf 
prevaricador déla Ley deMahoma en la inobfer- 
vancia del Ramadan. El argumento no era bueno; 
pero era perémptorio ; y no refpondió á ello el acu- 
fador , fino con fus gritos , y alharidos.

A los treinta dias de , penitencia fe figuen tres 
de regocijo , y fe avifa también al P.weblo con 
quatro cañonazos. La vifpera comienzan á le-* 
yantar en todos los Mercados, y Plazas unos pre
tiles , ó lonjas, que cubren de tapices , y almoha
das. Alli comen en publico , reciben las vifitas,,y¡ 
fe colocan para vér á los que fe columpian fobre 
dos maromas atadas á unas Ventanas altas, y que 
baxan haíla el fuelo: efte eipeólaculo es el mas 
frequente , y cafi fu única diverfíon. Lo mejor que 
tiene es, que nada cuefta ver eftos juegos, y el que 
quiere pagar, fe columpiatambien, Poijen ¿qsTu^ 

Tom.lX., ' Q C og
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eos al que fe quiere columpiar fobre una tabla trían-» 
guiar, cuyas eíquinas eftán foftenidas por quatro 
cordeles : luego que le ponen en movimiento, fe 
tocan las trompetas , y otros inftrumentos barba- 
rifeos , y fe mezcla fu fonido con el eftruendo dé 
los tambores , que fon como el baxa de la mufica; 
á pocos inflantes fe halla el hombre levantado 
hafta la bobeda, cuya altura iguala la de nueftras 
Igleíias mas elevadas. En lo mas alto , los que fon 
atrevidos, y dieftros, fe agarran con los pies á unos 
cordeles atraveífados: dexan fu afsiento , y andan 
ígdando fobre los cordeles por algún tiempo , y 
con la ayuda de otras cuerdasbaxan á tierra. C'eíTa 
entonces la mufica , dando lugar á que aplaudan 
con palmadas los afsiftcntes. Los que no tienen tan-- 
ta fuerza, y animo, fe columpian en parages me-» 
nos elevados. Cuefta una pefeta hacerfe columpias 
en publico. Prefide un Agá á los juegos , y reci
be el dinero. Efta es la diverfion de las perfonas 
de cierta edad : no eftán excluidos de ella los mo
zos ,y tienen otras que les fon proprias. Se ponen 
unas ruedas de una circunferencia inmenfa , cuya 
parte inferior efta á un pie del fuelo , y la parte 
fuperior á igual diftancia de la bobedaK Tienen 
muchos afsientos, en que fe ponen los muchachos, 
y muchachas defde la edad de diez años, hafta diez 
y feis. Dan bueltas á la rueda con rapidez , y las 
lillas , que fe tienen fiempre derechas, y fin indi-, 
narfe, figuicndor el movimiento de las ruedas , di
vierten á los muchachos , que fe ven yá debaxo 
de los pies , yá fobre la cabeza de los otros. Ade
mas de lo referido , hay unas pequeñas torres, com- 
f ueftas. ¿e tablas en linea Otizontal, que ruedan
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Tobre fus quicios,y en ellas,como en otrosut.ai^t^ 
chos, fe ponen á Jos niños, que no tiéiiCn -1CZ anos* 
y los pallan en re vifta con ligereza , delante de 
todo el Pueblo. Tales fon las principales ocupacio
nes de los Mufulmanes en los tres dias de regocijo^ 
defde las ocho de la mañana, hafta las diez de la 
noche , y á eftos juegos llamo yo la Paíqua de 
los Turcos. Puedo aífegurar,que los columpios, rue
das , maromas , cordeles Orizontales, y el ruido eí- 
pantofo de las maquinas , mezclado con las voces 
confufas de los afsiftentes, dan un cfpeótaculo de 
mas horror , que gufto. Qué diferencia tan enorme 
entre las Pafquas Turcas, y Chriftianas! Comence
mos por la Quarefma, que precede á eftas ultimas.

hitamos aqui cafi tocando con la mano las puer-í 
tas de la famofa Antioquia , donde cftablcció San 
Pedro primeramente la Cathedra de la verdad , y. 
fu Silla Apoftolica : bien fabe V.R. que fué la pri
mera Ciudad del Univerfo, que tuvo la dicha de 
contener dentro de fus mur.os adoradores fíeles , y 
un Pueblo Chriftiano. Dócil á la voz de los Aportó
les, bebió fu efpiritu, y íiguiófu enfeñanza. De ellos 
aprendió el modo de celebrar lasFieftas , y demás 
exercicios de Religión. No tardaron las Ciudades 
comarcanas de tomar fu exemplo , y como Alepo, 
llamado en otro tiempo Hierapolir , y defpues fíí- 
roue , es la Ciudad mas cercana , venció á las otras 
en la exaótitud , y religiofa conformidad á fuítra-i- 
dicioncs, y coftumbres: y tiene la gloria de no ha-», 
ver jamás interrumpido fusfantasobfervancias, las. 
quales hacen fus tradiciones masfeguras, y fus cxcr-i 
cicios mas refpetablcs. Sea lo que fe fuere de ello, 
fe guarda en Alepo > entre los Chriftianos > una.

P i '
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Kjuavefma muy auftera,y un ayuno' muy rígífr 
rofo.

Siguen los Maronitás el ufo de la Iglefia Roma-* 
na; pero los Griegos , Armenios, y Surianos no 
comen hafta las tres de la tarde, y no prueban pef- 

fcado 3 qucfo, manteca, leche, ni aceyte. Añaden 
los Armenios el ayuno del vino. Nunca fe habla 
aqui de difpenfa. I.os muchachos de diez á doce 
años 3 los viejos 3 aunque Jl’cguen á ochenta, ayu
nan ccmo los otros: las amas 3 que eftán criando 3 y 
las preñadas,fe fujetan á las mifmas leyes, y nunca 
fe ve , que les haga daño. En fin, eftán perfuadi- 

’dos, que ninguna incomodidad puede difpenfar- 
los de la obligación de ayunar. Aunque cftén en
fermos de gran peligro , fi tienen que tomar algún 
alimento para foftenerfe en fu debilidad, quebran
tando el ayuno, nunca quebrantan la abftinencia. 
Si acafo en fu enfermedad han comido un huevo, es 
en fu juicio un pecado imperdonable: apenas fe 
atreven á confeííarfe de ello , y cafi no les quieren
dar la abfolucion. Un Medico , que á principios 
de Quarefma les aconfejára que no ayunaífen , ó 
que comieífcn carne ,para confervar fupreciofa fa- 
lud , no haría aqui fortuna : feria mirado , no fola-, 
mente como un prevaricador , fino como un monf- 
truo , y Miniftro de Satanás: fe le tendría horror , y 
tendría que efeaparfe. Tal c& la inflexibilidad dq 
los Orientales en fus exercicios de Religión.

Me preguntará, quizá V.R. qué conduéla tienen’ 
fcn efto los Inglefes; y Olandefes? Refpondo , que 
aqui, como en fus Paifes , no guardan ayuno, ni 
Abftinencia; pero todos fe efeandalizan de ello, 
Z los del País no los (ecogoccnpor ChriíHanos. Lo$-

J.ur-



Turcos rtiifmos los miran como á gentes fin Reli
gión. Tal vez ficnten mucho efta nota , y para li- 
brarfe de ella , muchos de ellos comen carne en 
Quarefma 3 con el mayor fecreto que pueden. Los 
que proceden de buena fe ,, confieflan lu alfombro, 
viendo que en nada parece á la fuya la Religión 
de los Chriftianos del Oriente. Mucha ventaja nos 
da para con ellos una diferencia tan palpable , y 
afsi les decimos : ,, Queréis que fubamos á los di- 
„ chofos figlos del nacimiento de la Religión , para 
,, juftificar nueftras tradicioncs?Apelais á los quatro 
,, primeros figlos de la Iglefiaíftnformaos bien de los 
,, Pueblos con quien convelíais aqui: os rcfponde- 
,, rán,que en todos los exercicios de la Religión ef- 
,,tán con nofotros,y de nueftra parte: que no figuen 
„ fino las tradiciones Apoftolicas , que recibieron 
,, de la famofa Antioquia , á la qual veneran como

á Madre fuya. „ Embaraza no poco á losProtef- 
tantcs efte argumento. No fe atreven á decir, que la 
Confcfsion, Ayuno, Quarefma, Abftinencia,Prefen- 
cia Real de Jefu-Chrifto en laEuchariftia, el Purga
torio, Adoración de la Cruz, invocación de los San- 
tos,&c. ion invencionesPapiftas,fabricadas en el 
taller de Satanás ; porque con fus proprios pjos 
,vén todo lo contrario. No difputamos aqui, ni de 
¡Papillas, ni de Babylonia, ni del AntbChrifto : pa
labras tan retumbantes , pronunciadas en Europa, 
¿con la defemboltura que infpira la Heregia , pue
den alli engañar á los Fieles; pero en efte País nada 
íignifican. Se ven forzados á declarar la guerra, é 
impugnar mil Naciones.Chriftianas: de dar de mano 
a la antigüedad, de condenar á Antioquia,y de aban
donar a los Apollóles, £1 paflo es^jibígAy aísi
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huyen los Proteftantes , quanto pueden, de entrar 
.con nofotros en difputa , temiendo fu mala caufa: 
ymas prudentes, que en Francia,guardan fobre to

dos los articulos , que nos difputan, un refpetuoío, 
y profundo filencio j porqué eftán convencidos, 
.que no tendrían en fu favor el voto , y partido de 
la Igleíla Griega. Efta conformidad de la Iglefia 
Griega, y Latina hace en los corazones finceros fa«i 
ludables imprefsionts. Trataba con intimidad, po
cos años ha , á un Miniftro Olandcs , hombre de 
buen juicio , y entendimiento. Convcriaba con él 
con frcqucncia , porque era expedito en la Lengua 
Latina. Se embarcó, y antes de lu partida, me 
di: o en confianza , que iba á Italia á penlár muy 
de veras en un negocio importante, fobre el qual 
le havian como forzado fus proprios ojos á hacer 
serias reflexiones, que havian mudado fu corazón.

No fe atreverían á dogmatizar aqui los de la 
Religión pretendida reformada, ó por lo menos no 
lo harían impunemente. Algún tiempo ha hizo 
imprimir con grandes gaftos un Cathecifmo de fu 
creencia un Miniftro Ingles, zelofo de fu Seda. 
Pretendía infinuar en el corazón de los Chriftianos 
el veneno que contenía ; pero lo pifaron, lo def- 
pedazaron , y lo quemaron, fin que para ello hu- 
vicílcn dado los Mifsioneros un folopaíío. No fá
jenlos Chriftianos de todas las Naciones del Orien
te lo que es dudar de la realidad del Cuerpo de 
Jefu-Chrifto en láEuchawftía. Son tan fieles en la 
obiervancia de fus ayunos , y Quarefmas, que per
derían antes la vida , qué faltar á ella. Recibieron 
también de Antioquia , íu vecina, y madre en la 
fe, lacoftumbre de rogar por los muertos» Les ti
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tártpreciofa , y refpctable la invocación de los San-1 
tos, y en particular de San jorge, que primero fe 
dexarian hacer pedazos , que defprcnderfe de ella, 
Nó fe puede ponderar la veneración profunda , que 
tienen los Turcos á la Madre de Dios : la. llaman 
la Madrs del Gran Propbeta Jefus , y en efta calidad, 
la reverencian de tal manera^ que hacen empalar á 
los Judíos , que fe atreven á blasfemar contra efta 
Gran Señora, Que contralle tan eftraño ! Hombres 
nacidos en el feno del Chriftiani.fmo, niegan á María 
Jos honores., que la tributan los enemigos mas im-j 
placables del nombre Chriftiáiiol

Finalmente, el refpeto de los Mufulmanes no fe 
limita ala Madre de Dios folamente:el fcpulcro 
del Mefsias es uno de los términos de fu peregri
nación : refpetan a los que han viíitado los Sepul
cros de Jefus Señor Nueftro , y de fu fallo Prophe- 
ta, como á hombres de una piedad extraordina-* 
ría : y las dos peregrinaciones fon privilegiadas , y 
honradas con algunas diftinciones. Es un Santo, 
dicen ellos : ha eftado en Jerufalém,y en la Meca. 
Vn comerciante Francés, que vivió largo tiempo en 
la Santa Ciudad , y con frequencia havia vifto. 
.a los Peregrinos Turcos , me ha referido , que iban 
de rodillas , y fe arraftraban por el fuelo , defde la 
puerta hafta el Santo. Sepulcro: que antes, de entrar, 
fe quitaban la cinta de fu turbante : cofa que es en-, 
tre ellos de ignominia, quando fe les quitapOr fuer
za > y una mueftra de refpeto , qíÜando ellos fe la 
quitan de fu voluntad. Luego, fepoftraban , hacían 
profundas reverencias, y befaban el fuelo. Nos ha 
.fido íiempre de grande edificación, añade el Comer- 
.filante ¿ efte efpe&aculo, , y nos hahechq derramar.
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hgrimas de ternura. El Granaseñor mifmó , TtrtFtf 
los títulos pompofos , y magníficos , que toma eií 
las ordenes, que emanan del Trono, fe gloria del de 
Proteótor, y Confervador de la Ciudad Santa de fer. 
tufalém. Es gran confuelo para los pobres Chriftia
nos cautivos , el ver que alsi honran fus fobervioa 
dueños al Dios, que ellos adoran. Creen firmemen
te todos los Artículos de la Fe : y quántos Chrif
tianos de Europa afeuftan el maldito gufto de ator
mentarle con continuas dudas ? Me aparto un poco 
ide mi aíTunto ; pero es perdonable a mi zelo efta 
corta digrefsion. Buelvo al modo con que celebran 
los Chriftianos la Pafqua.

Llaman el dia de la Resurrección, el dia de 13 
Fiefta grande ,ó fin mas , ni mas , la grande Fieftas 
Obfervan los mifmos Exercicios , y los tnifmos tre$ 
dias feguidos de Fiefta , que en Europa ; y la fo-< 
lemnidad comienza de la mifma manera defde el 
Sabado Santo. No ayunan en efte dia , porque no 
ayunan Sabado alguno en el año. Aun los Arme-< 
nios comienzan á comer carne el mifmo Sacado,1 
defpues de haverfe puefto el Sol. Uno de ellos, 
confeftandofe con nueftro Superior , y abjurando fu 
Cifma , le dio palabra de conformarfe con la Igle
fia Romana, no comiendo carne hafta el Domingo^ 
pero añadió , que era todo lo que podía prometer
le , porque no fe atrevía aun á obligar á fu familia 
u fegüirfu exemplo.

En el dia de^la grande Fiefta, quando fe enn 
tuentran dos Chriftiáfhos , el primero» que faluda, di
ce eftas palabras : Regocijaos , porque ba refueitado 
jfefus el Mes tas. Si 3 le refponden , ba refueitado ner-* 

: regocijémonos pues , añade el otro. En



de ki Compañía de Jefus. i i f
rite día adornan fus cafas , fe viften de gala , y to
dos trahen algún vellido nuevo. Se fale de la Igle
íia como á las diez de la mañana , y haíla el ano
checer fe viíitan los unos á los otros. Todo fe exe- 
cuta con decencia, y con una cordial amiftad : en 
todo reyna una alegría inocente , y fe conoce que 
la infpira la Religión. El Sabado Santo vinieron 2 
defearnos felices Pafquas todos los Francefes , y) 
Religiofos j y los Inglefes , y Olandcfcs nos hicie
ron la mifma honra. No hay que admirar eíla mu
tua correfpondcncia , y cortcfania , porque aquí, 
Francefes , Inglefes , Italianos , Olandefes , todos 
ros tenemos por Palíanos: y todas las Naciones, 
con las quales vivimos , miran como Francos á to-i 
dos los Europeos , de qualquier Pais que fean.

Deflinamos el Lunes á pagar nueftras vifítas« 
Paflamos por el barrio , llamado la judáyda , ó Ciu
dad nueva , en que viven los Chriftianos. Eftaban 
las calles llenas de gentes de todas las Naciones, 
y aun de Turcos , que vendían ceftillas de flores. 
También eftaban de venta muchos juguetes, y en¿ 
trctcnimientos de niños. Los que fe encontraban, 
decíanáporfía : Regocijaos ¡porque ba refucitado Jefus 
ti Mefslas. En los tres dias no fe oyen otras palabras 
de la boca de los Chriftianos, y parece que fe dedi-, 
can todas las Lenguas á anunciar el grande Myfteriq 
de la Refurreccion. Nueftra primera vifíta fue en 
cafa del Arzobifpo de los Maronitas. Nos recibió 
un Cura á la puerta , y nos conduxo á la falá 
grande, la qual es el quarto mas magnifico de 1¿ 
cafa. Pero penfará V. R. que efta Sala de honor no 
era mayor , que un Apofento de un Jefuita, en qual- 
jjuier Colegio de Eurojja ? Nada exagero ; es con

Tqm.IXk " (V
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la éftrafia en nueftro modo de penfar 9 pero no por; 
tilo es menos verdadero. Yo mifmo lo eftrañé. Ani 
Iduvimos fobre un tapiz viejo , en el qual eftaba 
Tentado fu Iluftrifsima > con las piernas cruzadas , á 
manera de los Orientales , teniendo la efpalda 
apoyada contra una almohada , que fin duda fe ha
via hecho al tiempo que la alfombra. A fus lados 
eftaba fu Vicario General , y dos , ó tres Curas, 
todos en la mifma poftura. Luego que aparecimos* 
fe levantó el Arzobifpo , tomárnosle la mano para 
befarla , pero la retiró. Lleva la coftumbre de el 
País s que befen la mano de los Obifpos los Sacer-n 
dotes, y Religiofos ; y los Legos las de los Sacer
dotes , quando fe encuentran en la calle , aunque 
fea en prefencia de los Turcos.

De alli paíTamos ,á la cafa del Patriarca de los 
¡Griegos, y le hallamos Tentado en una efpecie díq 
tftrado. La Tala era tan hermofa , y tan magnifica,» 
como las Iglefias de Europa. No fe efcandalice 
•V. R. de efta mudanza de Theatro , y atribuyalo á 
fu piedad, y no á fu faufto. No fin razón edificó el 
virtuofo Prelado Tala tan fobervia. Su animo es de 
convertirla en Iglefia : afsi lo hacen aqui los Chrif
tianos. Como les prohíbe el Alcorán fabricar nue
vas Iglefias , por no contravenir direóf amente á ef
te punto de la Ley , edifican grandes falas embo¿ 
bedadas, las habitan por algunos años , y luego 
piden á la Gran Porta la licencia d e trocarlas en 
Iglefias. La alcanzan fácilmente , dando al Gran 
(Vifir una cierta cantidad de dinero , en que fe ajuk 
tan. Bafta efta corta explicación , para efeufar I4 
magnificencia del Prelado, y aun para merecerle?

elogios. ¿uujr feiifti Caíholico. Luegq 
•
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fí Convirtió , rehufaron los Griegos .•Cifmatfj

eos. de ia Ciudad de Damafco , donde fon los Do
minantes , fer de fu comunión , y fe eligieron otro 
Patriarca. Se vio, pues , precifado áfixar fu refideq- 
cía en Alcpo. Es hombre muy bien hecho , de 
mucho entendimiento , y de unos modales , que le 
ganan todos los corazones. Quifo que nos fentaíTe- 
mosá fu lado fobre la mifma alfombra. No hay 
que decir á V. R. que era precifo tomar Café en 
cafa de ambos Prelados. Se tendrían por deshonra-* 
dos los Orientales, íi no lo ofrecieran á fus huefpe- 
des > y por defpreciados , íi eftos rehusaran to
marlo.

Haviendo cumplido con los dos Prelados , fui
mos á viíitar á los principales habitantes , Suria
nos , Armenios, Griegos , y Maronitas. En todas 
partes fuimos recibidos en unas falas bien adorna
das. En ellas, durante los tres dias , efta íiempre 
puefta la mefa, para regalar á los que entran. Mas 
que de otra cofa , havia en ella huevos duros , da- 
tiles , paíías , higos , piftachos , y varios gene-i 
ros de dulces. Elige cada uno lo . que quiete .; y 
haviendo probado algo , le prefentan un vafo de 
vino , y agua. Se dexa á todos la libertad de co¿ 
mer , y beber lo menos que quieran ; pero en ca
da viíita han de probar algo ,y lo contrario fuera 
groíferia. Hace efta libertad , que las viíitas, por, 
grande que fea fu numero , fean fuportables : no 
vemos que caufen inconvenientes, ni fean dañofaí; 
á la falud.

Bafta lo dicho , para que fe conozca la diferén-* 
fcia que hay entre nueftra Quarefma , y el Rama¿ 
dan, entre las folemnidades de los Júreos , y la$

8? ' ric^



12 4 tartas de las Mifsiones
Ficftas de los Chriftianos. A juzgar de las dos 
Jigiones, folamenrc por efta exterioridad , todb 
hombre racional, y de juicio , daría fácilmente la 
preferencia á la nueftra. Hablan en fu favor la ino
cencia , la piedad, y el decoro. No temo , que 
tan menudas circunftancias canfen , ó enfaden en 
Francia , donde fon tan curiofos en cofas mucho 
menores, fi vienen de los Paifes eftraños. Cómo 
podrán 3 pues 3 tener menor curioíidad de conocer 
las coftumbres > Religión , y eftilos de eftos Pue«* 
blos?

Logran fiempre nueftros Padres de Atepo los 
mifmos progreífos en fus Mifsiones. La mitad de kt 
Nación Suriana es ya Catholica > y efperamos , que: 
dentro de pocos años , todos los demás de la mifmi 
Nación en Alepo, fe reconciliarán con lalglefia. Se: 
defengañan cada dia de fus errores los Armenios, 
y los Griegos. No hagamos poco tafo de eftas 
conquiftas , que quizá fon raras, porque fon en ef~ 
tremo difíciles ; y fi oye V» R. que alguno las def* 
precia , traygale á la memoria lo que dice un Santo 
Doótor y que es mas fácil alumbrar con las luces de 
la Fe á millares de Idolatras , y convertir millones 
de pecadores , que convencer á un Herege : y que 
la converfion fincera de un Climático 3 es una efpe* 
cié de prodigio.

Se renueva fin embargo efte prodigio todos los 
dias á nueftros ojos , y tenemos el confuelo de ver 
a los recién convertidos firmes , y fuertes en. la Fe, 
confeíTandola publica, y gencroíamente. Algunos 
días ha fue preguntado un Suriano convertido fo
bre fu Religión por un Patriarca Cifmatico ; No 
eres Franco , le pregunto el Prelado ? ¡-a pregunta

era
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era equivoca , porque por el nombré de Franco 
entienden aqui á los que fon de Europa , y á los 
Cathohcos Romanos. Creyó , pues , el Suriano* 
que femejante pregunta no ie obligaba á declarar- 
fe claramente , y le dixo , que no era Franco. Pro
siguió el Prelado preguntándole,. fi no havia abra
zado la Religión de los Francos 1 de qué Francos me 
habíais, replicó el Suriano ? Para bien comprehen- 
der. efta relpuefta , fe ha de íaber , que tienen los 
Chriftianos del País notable horror á la Religión de 
los Inglefes:, y Olandéfes , y dicen, que no fon 
buenos. Francos- Para cortar toda tergiversación* 
te pregunto , dixo el Patriarca, ft ligues los Dog
mas del Papa , y de lalglefia Romana ? Apretaba la 
pregunta , y fin fer traidor á fu Fe , no podía difsi- 
mialar. Si, refpondió el Suriano, y me glorio dé 
ello. En qué pienfas , Infiel,. replicó el Prelado? 
Pienfo , feñor , y no podéis ignorar, que yá cali 
toda nueftra Nación cree lo mifmo que yo , y que 
préfto nos veremos todos, unidos con la Iglefia de 
San Pedro de Roma. Vofotros os gloriáis de fer 
mejor inftruidos que nofotros ,. de fer nueftros 
Maeftros, y Padres Efpirituales : por qué no tomáis- 
el‘ mifmo partido , y por qué no teneis vergüenza 
de vér, que nofotros os- prevenimos ? Irritado de 
tan juilas razones , no le refpondió el Pfelado fino, 
con eftas palabras' del Evangelio : Ln peccatis natue 
es totusy de defpecho le bolv-ió los feis pefos* 
que le havia dado de Diezmo- Recibiólos el Ca-; 
tholico de muy buena gana ,. y como un regalo,, 
que no efperaba. Elfo fe ganó él, y cíTo-fe perdía 
el Patriarca , el qual, pocos.dias defpues , intentó
yengarfe de un modo tan ridiculo, como ineficaz.;
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i Paflando delante de la puerta del Suriano,' anadie* 
matizó fu cafa, y defcomulgó al mifmo dueño: pero 
qué fuerza podía tener la Excomunión? No hizo ca
lo de ella , y no le vino, ni aun al penfamicnto, 
bolverle los íeis pefos } para que la levantaíTe: creo 
que no fe lo aconfejaria V.R.

Propufe al principio de efta Carta referir al
gunas aventuras de mi viage : darán gufto á V. R. 
pero á mi no rae le dieron , quando las vi fuccder. 
Al partir de Trípoli, me entregaron á un mulete- 
roprincipal, por nombre Solimán : entretanto que 
prevenía mi maleta , le dieron de almorzar. No 
era eferupulofo en materia de vino , no viendo al
gún Turco, que le pudieífe denunciar : lo bebia 
abundantemente : y fe me aficionó por efte corto 
agalla jo. Apenas llegamos á la llanura , quando 
me hizo montar en el macho, que no tenia ni 
cincha , ni eftrivos. Apretó al fuyo , y quifo el mío 
alcanzarle, y cafi al primer paíTo caí de cabeza fo
bre un camino lleno de piedras , y fobre mi 
vagage : me levante no obftante fin herida al
guna , y como havia perdido de vifta á mi con-r 
du&or, me ayudé como pude. Baxo de una co
lina vecina un Turco, y me ayudó con caridad á 
cargar otra vez el macho, y preguntándome , fi me 
havia hecho mal, me tomó en fus brazos , y me 
pufo á cavallo. Efcarmenté en mi propria cabeza, 
y en adelante no fali del paíTo de la cavalleria. Lle
gué cerca de medio diá á un Caftillo viejo medio 
caído , donde fe havia de juntar toda la Caravana. 
Eché pie á tierra , y me fui cinquenta, ó fefenta 
palios de alli, para fentarme, y tomar mi alimento

la orilla de un Rio. Se reducía el banquete a 
dos
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tíos huevos duros, y un poco de quefo. Penfaba por 
lo meóos comerlo con paz, y quietud > pero me vi 
de repente con dos Arabes al lado 3 que me pe*» 
dian fu parte. No fupe por donde havian venido* 
En vano les affeguraba , que para doce dias de ca
mino } no tenia mas que una docena de huevos du«* 
ros , unos pocos vizcochos, algunas nueces, y 1$ 
mitad de un quefo. No atendieron a mis razones, 
y me amenazaron con fu fufil, y puñal. Más quife 
ayunar durante el viage algo mas de lo que havia 
jpenfado , que fer muerto apuñaladas. Les di par
te de mis provifiones , y fe contentaron con 
poco.

Por la noche efeogi, para tomar algún defean
fo , lo ancho de una pared , y tendí alli un mal col
chón , ó por mejor decir , un albarden , que po
nen en las muías , para que no les ofenda la carga. 
El parage no era cómodo, y no obftante me lo em- 
bidiaron s y me lo difputaron. Vino un Turco á 
idexar alli fus armas , y me dixo, que lo efeogia 
para si, porque era el fitio mas agradable. La úni
ca conveniencia , que yo hallaba en el, era ver el 
Mar, la Luna, y las Eftrellas. Refifti á ccderfelo; 
y como mantenía el püefto, acudió á mis voces So-r 
liman , mi condudor , y faludandome con mucha 
cortesía , y urbanidad , fe encaró con el Turco, le 
habló con autoridad de amo , y le dixo que me co¿ 
riocia,que el parage feria para mi , porque erat 
J)odor de mi Ley , y Dodor Franco. Al oireltitu-í 
íó deDódór , fe aturdió mi contrincante , y defíf* 
fió de fu empeño. Yá ve V. R. que efte titulo hon«R 
tofo , deque ciertas gentes ¿acen tanpoqpcafo/nq

Ceoipre'esiiiutü^
• Jgt
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El día figuiente por la noche tuvimos un hue

vo latine de comedia. Haviamos hecho rancho eri un 
prado , cercano al Cementerio de los Turcos,no ha
viendo mas que el camino Real en medio. Creía 
hallar en él algún parage conveniente para defean- 
íar. A la entrada de la noche tomé mi capote , que 
es una efpecie de fobretodo , que ufan los cami
nantes en Mar, y Tierra : fe parece al Redingot, y 
en nada fe diferencia del Habito de un Capuchino, 
fino que fe abre por delante , y eíH aforrado con 
paño blanco muy tofeo. Me tendí, pues , fobre el 
iépulcro de un Turco, enterrado pocos dias antes,’ 
porque me parecía el lugar m is cómodo la pie-, 
dra que cubría el Sepulcro. Me coito caro mi deli
cadeza. Apenas havia dormido un quarto de hora 
con quietud , quando dieron voces muchos Turcos 
de la Caravana , -.diciendo , que havia yo profanado, 
el fepulcro., y el Cementerio ; y concluían todos, 
que era muy mil agüero , que un perro In'iel fe 
huvieífe echado fobre el cuerpo de un Fiel , a 
quien fu gran Profeti Mahoma havia abierto las 
puertas del Cielo. Mi buen Solimán no era devo
to , y llamaba fuperfticion un zelo tan vehemente? 
pero veía que no eramos los mas fuertes , y te
mía por mi caufa. Los apaciguó , Picándome de allí 
con muy buen modo,é hizo que me echaíTe fobre una 
manta , que tendió entre fus machos, y fardos. Allí 
dormí, íin que los animales , que ya me tocaban 
pon los pies , ya con fus cabezas , me hicieífen da-» 
ño alguno. No hay cofa mas manfa , que las bef-; 
tías de carga j y afsi es proverbio común entre; 
Jos Francos , que tienen las beftjas de cite País 
la manfedíimfere , y humanidad de hqmbres; y, 

los/
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los hombres la ferocidad , y brutalidad de bef-.
tías. , i r •Antes de amanecer partimos , y en la obfeurn 
dad llegamos á un camino eftrecho , fragofo , y 
cercado de precipicios. Como teníamos que andar 
uno á uno, procuraba cada qual feguir al que iba 
delante. Por fortuna havia delante de mi un Turco,' 
á quien diíb’nguia 3 porque la cinta de fu turbante 
era blanca. Es el diftintivo entre los Turcos , y 
Chriftianos. La que yo llevaba era azul, como lo 
es la de Jos Sacerdotes Griegos , ó Maronitas. Los 
que no fon Sacerdotes la tienen encarnada 3 ó mo
rada ; y la de los Judios es comunmente rayada. La 
de feda verde es folamente de los defeendientes de 
Mahoma.

Algún tiempo ha fe quexó el Embaxádor de el 
Gran Señor en la Corte de Perfia , en nombre del 
Sultán , fu amo 3 porque permitía el Perfa , que los 
criados, y perfonas de baxo linage llevaífen el color 
verde , que es el del Gran Profeta. Refpondióle el 
Rey chance4ndofe, que de todos los colores, el ver
de era el mas común, y mas defpreciable, por-^ 
que no paífa dia , que no lo pifen los hombres , y 
las beftias : al contrario, que el azul era el color; 
dei Ciclo , y que lo tenemos fobre nueftras cabe
zas. Defconcertó al Embaxador la refpuefta , y. 
no iníiftió mas fobre efte articulo de fus inftruq< 
ciones.

Fatigado de tan penofa marcha , vi muchos 
arboles en un pequeño Valle , y tuve animo de to-< 
mar alli algún defeanfo ; pero quando llegué, hallé

Í|ue los principales Turcos havian ya plantado 
us Tiendas. Mq iQÜrg ¿ y fui á apoyar## contri

a Igf
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los fardos , expueílo á los ardores del Sol, que aun 
én el mes de Noviembre eran infufribles. Un Tur
co de mi Brigada me prefentó una taza de Café fin 
azúcar : no ’era gran regalo para mi, pero infor
mado de las coftumbres del País, lo acepté , y lo to
mé , porque eftaba todo bañado en fudor. En re
torno le regale feis nueces: digo feis , porque me 
tenia cuenta contarlas. Las eftimó , y en todo lo 
reliante del viage nos hicimos cada dia el uno al 
otro elle pequeño regalo.

El dia figuiente nos acampamos á una fombra 
Frefca , y agradable , fobre la orilla de un Rio > pe
ro me vi con bailante embarazo. Mis provifiones 
fe havian cafi acabado , y no tenia que cenar. Soli
mán , único confidente de mis necefsidades , me 
traxo dos pajaritos toftados fobre las parrillas, que 
le havian dado los cazadores de la Caravana. To
mé el uno , y le dexé el otro. Me regaló también 
con una taza grande llena de arroz 3 tan duro , que 
no podia la cuchara hacer mella en él ; y.pcr def
gracia no teníamos mas de una. No era tiempo de 
melindres, y eftaba yo hecho á los modales de el 
País. Nos fervimos de la cuchara alternativamen
te. Comenzó el primero Solimán , y luego me di
xo : Come , eftá bueno ,no temas. Bebimos con un 
mifmo puchero el agua que quifimos , fin gallo, y 
fin efcandalo. Digo del mifmo puchero, porque 
fuera groíferia en Francia beber de ella manera, y 
aqui es ál contrario : y feria tenido por un hom
bre , que no conoce el Mundo , el que no lo hicie
ra porque afe&an una entera igualdad. En el via
ge vi algunos Efclavos «Moros comer á Ja mefa de 
¿nsamos , yuefcoger dej plato la que era mas de
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Fu gufto. Fuera en Francia contra la urbanidad ; pe
ro ellos dicen , que es mas conforme á la humani
dad , y á la naturaleza. Se goviernan, pues, fegun 
efte principio. Somos todos hombres , dicen, y 
por configuiente iguales en nueftro origen. Un 
hombre no debe tener repugnancia á otro hom
bre. Se les pudiera refponder, que es afs¡, aten
diendo á las Leyes naturales i pero no confi- 
derando la naturaleza perfeccionada por la edu
cación. No entienden eftos difeurfos , y fe burlan de 
las reglas aufteras , y preciíivas de nueftra cortesía.

De alli llegamos á las puertas de una Ciudad, 
fin entrar en ella. Salieron todos los vecinos unos 
por curiofidad , para ver caras nuevas : otros para 
•hablar con íus conocidos. Los Turcos bufeaban á 
los Turcos , los Griegos á los Griegos , y los Ca- 
tholicos á los Catho.1 icos. Como yo no tenia cono
cimiento , con grande quietud me eftuve mirando, 
fin decir palabra, todas fus mueftras de amiftad. 
No tenia que mandar , que me diípuficften la comi
da , porque en mis alforjas tenia aun algunos vlz- 
cochos. Pcnfaba en defeanfar , y confiderar la fitua- 
cion del Lugar , quando acercandofe. á mi, me Ta
ludaron algunos con refpeto , y me befaron la ma
no. Eran unos Chriftianos Maron¡tas , que fin duda 
por el veftido conocieron que yo era Sacerdote. De- 
xc que me bel alíen la mano , y viendo elfo , viniq- _ 
ron otros en mayor numero , y en prefencixá'eior 
Turcos me dieron efta feñal de fu, refpeto. Vino 
También el Cura i pero como' era tan Sacerdote 
como yo , no me besó la mapo. Rogóme que le fi- 
guieíTe : me llevó á fu cafa ,.y me dio de comer. Me 
firvieron huevos cocidos ,.y no mas, pero para mi

R X €«
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tra mucho. Defpues de comer , me enfeño fu Tgle- 
lia , y me íiguieron todos los Maronitas , defeofos 
de vér á un Sacerdote Franco. Gante en la Igleíia 
iVifpcras , y Completas de Todos Santos ; y May-* 
tiñes 3 y Laudes para el dia figuiente. Todo el tiem
po me acompañaron. Si me huvieran dexado folo, 
hirviera cefiado de cantar , y ellos fe quedaban alli, 
jorque profeguia cantando. Guftaban fin duda del 
canto de la Iglefia Romana, que nunca havian oí
do , á lo menos por fer nuevo para ellos.

Si hiciera la defcripcion de efta Iglefia , creo; 
¡que el zelo de V. R. por la Cafa de Dios , le haría 
derramar muchas lagrimas. Es un eftablo , digo 
mal, es aun mas indecente. El Edificio es un pe-, 
quefio quadrado , formado con quatro paredes, que 
foftiencn quatro vigas , cubiertas con haces de le
ña , y efpinas. Encima havia un terrado para paf- 
fearfe, y eftaba á nivel del Prado inmediato. El 
buen Cura defplegó todos fus Ornamentos , y fe re
ducían á una mala Cafulla, Adya , y Sabana , ambas 
muy lucias ; creo , qne en mas de feis mefes no fe 
havian labado. No tenia Frontal, y la piedra de el 
Altar eftaba defnuda. Me dixo , que iba á adornar
lo para la grande Fiefta de Todos Santos. Abrió fu 
Teforo, y facó de él quatro Eftampas coloradas, 
bañante grandes , y las prendió á la pared con al
fileres. Se las havia regalado un Mi fsionero Jefuita 
al paífar por alli. No era confiderable el prefen-i 
te, porque eran.Eftampas, que fe venden en dos, 
ó tres quartos. Luego me miró , como pidiendo 
aplaufo, y le di á entender, que me guftaba el 
adorno. Si huviera podido abrir mi malera , le 
huviera dado lo que le era mas neceíTario. No havia 

. ’ ' í-am-.
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Lámpara en la Iglefia, y havia Sacramento. De- 
feará \J. R. una defcripcion del Tabernáculo. No 
la daré , porque no lo havia. Eftaba guardado el 
Sandísimo en una pequeña Caxa colorada de ma
dera pintada , y eftaba puefta fobre una de las gra
das del Altar , con un Candclero. Havia también 
íido ofrenda de un Mifsionero. Le regalé una Caxa 
mas decente. Sacó de ella lo que contenia , y lo 
Fue á depofitar en fu Teforo, fegun pienfo , para 
guardar en ella el Sandísimo en las grandes Fieftas. 
me mueve á devoción acción femejante. Que grande 
es Dios , y qué bueno l A todo fe humilla , á fin de

' fantificarnos!
Al punto fui a jumarme con la comitiva, y el 

buen Cura 3 agradecido , me embió dosgallinas co
cidas , y un cántaro de vino. Con efto me tuve 
por un hombre rico 3 y el dia figuiente pensé en dar 
parte de ello á mi caritativo Solimán.. Havia yo 
comido uno de fus pájaros, y era razón que él 
comieífe una de mis gallinas. Antes de comer eché 
vino , y para mezclar con él un poco de agua , to
mé el cántaro de mi vecino el Turco } que me ha
via dado el Cafe. Me dexó echar el agua: y luego 
fue á labar el cántaro á la Fuente. Le tenia por in
mundo, porque havia caído alguna gota de agua 
en el vino. Nq reparé en fu fuperfticion : y luego 
que bolvió , eché otra vez agua. Se levantó , y fe 
bolvió á la Fuente. Defcubri entonces el myfterio, 
y no quife darle mas canfancio. Llegó Solimán , le 
conté mi defgracia , y le pedi que me llcvafie a 
algún parage apartado , donde pudíeíTemos comer 
juntos. No defeaba él otra cofa. Me llevó á un pe
guero SotoA donde bebió vino libremente ¿ porqué
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le ocultaban los arboles. Era del País de los Dru- 
fbs , y eftos fon tenidos por Hereges en el con
cepto de los Mufu Imanes.

Todo iba bien hafta entonces ; pero mi fuperfti
ciofo Turco me motivó un difgufto , que eftuvo 
para coftarmc caro. Teniendo fed al anochecer que
ría beber agua frefea. Fui á la fuente , donde aca
baba el de llenar fu cántaro. Luego que me vio 
con mi vafo en la mano , empezó á dar gritos con 
toda fu fuerza, diciendo : O Dios ! Conocí en fu 
embarazo , geftos , alharidos , y quexas , que yo 
havia violado alguna Ley ; pero le dexé gritar, y 
fui aprifa á la fuente , porque tenía fed. Entre
tanto llegaron otros Turcos , y les dixo mí Bea
to : No bebáis de eíía agua , porqu? cfte Chriftia
no ha lacado agua con el vafo en que fuele beber 
vino , y la fuente efta inmunda. Se burlaron de 
él, diciendole : Sobre fu alma, y fobre fu concien
cia vaya! Y yo refpondi: Yo lo tomo fobre mi alma, 
y fobre mi conciencia ; yo me cargo de efte peca
do. Me dieron mas crédito qué á él ; fin embargo, 
que fegun la idea de los Turcos , la fuente era real
mente inmunda. No sé de qué agua fe valdrán pa
ra purificarla.

Baxamos á un valle , donde vi muchas chozas 
efparcidas por la campiña : Iqs caminantes en País 
eftraño nos admiramos de todo. Vi fallr de las 
cafas varias per lonas , vellidas de un modo , que 
me dio golpe. Sus vellidos eftaban fembrados de 
conchas, nácares , pedrerías , y ícquines de oro de 
Vcnccia. Las mugeres tenian no folamente pen
dientes de orejas , mas también de narices. La 
exprcísion es nueva ; pero juila , y cabal. Lle

va-
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vaban perlas en ambas narices, y las mas ricas te
nían la nariz tan cargada de ellas,que eftrañé mu? 
cho cómo no fe caían. Nos acercamos á la pobla
ción de los Arabes en orden de batalla, y paila— 
mos haciendo de los guapos. Temen mucho eftos 
Salteadores las armas de fuego , y mas á los Fran- 
céfes fin armas , que á los Turcos armados. En 
la Caravana me decían como por refrán : Un Fran
cés contra cinco Arabes , y un Arabe contra cinco 
Turcos. No dexa de fer gloriofo á nueftra Nación, 
y da á conocer hafta donde fe ha extendido el 
terror del .nombre Francés.
• En fin, Pegamos a Cafetín , Patria de mi fiel 
compañero Solimán. Me hofpcdó en fu cafa, y para 
tenerme compañía , combidó al Turco fupcrfticio- 
fo ,que havia fido mi compañero en el viage. Por 
la primera vez comí como uno de la familia : to
do lo que nos firvicron me di/gufiaba , y aísi tuve 
Jugar para examinar fus modales. Comen muy aprí- 
fa los Turcos : no duró la cena mas de un quarto 
de hora. No beben durante la cernida , ni antes de 
levantárfe de la mefa. Deípucs de comer fe laban 
las manos con agua, y jabón : fu poca limpieza hace 
efta precaución ncceftaria. Vinieron á verme los 
amigos de mi huefped, mas por curiofidad , que por 
cortesía. Luego que me contemplaron á teda fu 
fatisfaccion, fe retiraron, y eftrañé mucho,que todas 
fas muchachas , y mugeres de la familia fornaaffea 
un circulo al rededor de mi,y. ara. teneimc* com
pañía , porque en el País nuriVa parecen donde 
hay hombres: creo que Solimán les diría , que yo 
era Religiofo Franco , y qué r.o era deshonra vifi- 
tarme. Admiré aun mas,/jue ni-viclTc» el-velo .fc-

. van-
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vantado. Es cierto,que nunca las miré á la Cara; 
porque feria aqui mucha descortesía i y lo mifmo 
fuera repararlo , que dexarian caer el velo. Tales 
fon las leyes rigurofas,que les imponen la educa
ción , y el pudor. O ! quan diferentes fon nueftras 
coftumbres de las fuyas ! En todas las Mifsíon es, 
que hice en Europa, no encontré tanta amiftad, 
ni tan buen recibimiento como en efta familia in
fiel. Me hablaba íin ceíTar la buena gente , y no 
entendía lo que me decían, tenian la paciencia 
de bolver la fraífe de mil maneras, y en fin llega
ba á comprehender algo. Aun íiendo los nueftros 
tan cortefes, no fuelen tener tanta complacencia 
para los eftraáos.

Ellos me entendían bien , porque no les decía 
fino lo que fabia > pero algunas veces les hacían reir 
mis malas congruencias en el lenguage, mis ex- 
prefsíones , y mi acento; pero reían de un modo tan 
agradable, que me animaban ,en lugar de defeon- 
certarme. Me preguntaban fi fabia el Arabe : les 
decía, que comenzaba á aprenderlo. Sabéis, me de
cían , la Lengua Turca ? Les decía que no. Qué fa- 
beis, pues, me preguntaban? Sé , les refpon- 
dia, el Francés ,el Griego , el Italiano ,y el La
tín : sé todas las Religiones , y ^é que una fola es 
la verdadera,y es la que yo figo» y que vofotras, 
por defgracia vueftra, ignoráis. Pero ya que me 
moftrais tanta amiftad , luego que fepa vueftra len
gua ,bolveré á efte Lugar, para enfeíiaros mi Re
ligión , y poneros en el buen camino. Recibían con 
reconocimiento mis promedias. No faltan fino Mif- 
fioneros , porque la cofecha feria abundante. Tie- 
(ienlo$ Druífos horror ala Poligamia,y bien que
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para evitar los malos tratamientos, c infultos de los 
otros, no reciben Sacramento alguno , fin embargo 
creen que los hay. Mucho facilitarían eftos dos 
puntos fu converfíon.

Agradecido á tantas atenciones, qucria no fer 
ingrato á tan buena hofpitalidad: pocos medios te- 
nía para fígníficar mi reconocimiento, porque efta
ba muy pobre. Hallé no obftante en mi talego al
gunas bugerias de Europa, y las repartí entre 
ellas : tenia algunos Rofarios de madera colorada; 
pero temiendo, que fe aíTuftaíTen de la Cruz , ó 
que hicieíTcn algún infulto á efta fagrada feñal de 
nueftra Redempcion , no me atreví á diftribuirlos. 
No obft’ante me refolvi á dar uno á una niña, 
que eftaba mamando. Qual feria mi admiración, 
y gozo,quando vi que la madre quitaba el'Ro
ía rio á la niña , befaba la Cruz , y la ponía fobre 
fu cabeza, en feñal de fu refpeto ? Pafsó el Rofarío 
de {nano en mano á todos los afsiftentcs : lo admi
raron , lo examinaron , y lo befaron. Yo me decía
a mi mifmo. Eftos Infieles fon yá cafi Chriftianos: 
no les faltan fino Mifsioneros , que los inftruyan. 
Si no los inftiuimos, no es culpa nueftra; y no ten
ga á mal que le diga ,que es culpa de V.R. Em-i 
bienos , pues, focorro, y recluta de Mifsioneros.

Entretanto que reverenciaban la Cruz ,'fe me
tió un muchacho en el quarto, para verme de mas 
cerca. Era hijo de un Turco , y quifo también re- 
giftrar el Rofario , que los otros miraban con tan- 
ra curiofidad ; pero luego que vio la Cruz , cor
rió como un furiofo á tomar un palo para hacer
la pedazos : le detuvo la huefpeda , le quitó el 
palo, y 1c echó de la cafa. Haviendome dado mil 
fot». IX, S gra-



1j8 Cartas de las Mifsiones
gracias, llenaron de aceyte la lampara de mi quar* 
to, porque aqui en todos tiempos fe tiene luz 
de noche en el quarto donde fe duerme. Dexa
ron me folo: me encomendé a Dios , y tomé algún 
defeanfo. El dia figuiente llegamos en fin al termi
no de nueftro viage.

He cumplido con mi palabra. Confieífo, que 
afsi como hay noveliftas, que no aprecian fino 
fuceífos extraordinarios, Ciudades conquiftadas, 
y batallas ganadas : afsi también no guftan algu
nos Chriftianos fino de relaciones de hazañas ef- 
clarecidas , y de Reynos , é Imperios convertidos 
á Jefu-Chrifto. No ferá de fu gufto efta Carta; pero 
permítame que les diga, que eftas menudencias, 
aunque menos importantes, no dexan de tener 
fu utilidad; porque nos reprefentan el caraóler de 
los Pueblos , los excrcicios de fu Religión ,ylos 
trabajos infeparables de la vida de un Mifsionero, 
•Son los objetos , que me propufe ai eferivir efta 
Carta. Creo que he cumplido con mi empeño,’/ 
afsi tengo la honra de fer , &c.

RELACION DE VN CONCILIO NACIONAL, 
tenido por los Maronitas en jo. de Septiembre

de i?$6*

ANTES de dar la relación de efte Concilio ,y 
la Carta del Mifsionero, que nos lo refiere 

amplamente , no fe tendrá á mal 3 que expóngalas 
coftumbres, y Religión de los Maronitas. Dará efta 
Inftruccion preliminar mucha luz á la serie de la

nar-
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narración. No fobra claridad en tales aflimtos. 
Por otra parte, fin alguna explicación previa,fe 
hallaría el Leótor embarazado á cada paflo , y fe 
intereflaria muy poco en favor de una Nación , de 
la qual no tendría conocimiento. Lo que diré, ferá 
facado de algunos Autores, que han hablado de 
ella con bañante exaótitud , y tendré cuidado de fu*-, 
plir lo que les falta.

Son los Maronitas unos Pueblos Chriftianos 
de Oriente , que forman una pequeña Nación , que 
habita ázia el Monte Líbano. Los malos tratamien
tos los han obligado algunas veces á abandonar 
fu País , y á retirarfe á los Montes de Kefroan , y 
no Kaftroan, como algunos lo efcriven. La mas co
mún opinión es,que traen fu nombre de Marón, que 
fue antiguamente fu Gefe. Siguieron en los pri
meros tiempos los errores de los Jacobitas , Nefto- 
rianos , y Monothelitas ; pero los abjuraron, y per
severaron confiantes en la verdadera Fe. Pone Gui- 
llclmo de Tyro fu reunión con la Iglefla Romana 
en el Reynado de Bauduino , quarto Rey dejeru- 
falém , y en el Pontificado de Emerico , Patriarca 
Latino de Antioquia , defpues de quinientos años 
de Cifma: fegun Jacobo de Vitres , afsiftió al quar
to Concilio General de Letrán, en my. el Pa
tria! ca de los Maronitas. Efta reunión , que el mal 
eftado de los Latinos en Oriente havia entibiado, 
fué en fin sólidamente fundada, y folemnemente re
novada en Roma en 1445.por ^aac 3 Sacerdote Ma- 
ronita , á quien, por negocios importantes , havia 
diputado fu Metropolitano en fu nombre , y en el 
de toda la Nación.

Los goviernan en lo efpiritual un Patriarca, 
$2 aN
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algunos Arzobifpos, Obifpos, y como ciento y eln- 
quenta Curas. Eftán enteramente fujetos á la Igle
fia Romana , refpetan fus ordenes, y reglas , glo- 
riandofe de fer fus Difcipulos:y afsi repiten con 
frequencia eftas palabras: Telmit Roumic : que quie
ren decir, Dijcipulo de Roma. Luego que en la Mif- 
fa lee el Celebrante laEpiftola,y elEvangelio, fe lee 
otra vez al Pueblo en Lengua Arábiga , porque 
por el trato, que tienen con fus vecinos, fe ha hecho 
fu Lengua vulgar. La Lengua Siriaca havia íido fu 
Lengua natural; pero ya fe habla folamente en cin
co , ó feis Lugares ; en los demás fe habla en Ará
bigo. Sin duda, que de ochenta añosa efta parte, 
fe ha difminuido mucho ei numero de los Lugares 
en que fe hablaba Syriaco, porque ya nos dicen 
nueftros Mifsioneros , que no fe ufa fino en uno, 
ó dos, y muy corrompido. Creo que los Autores, 
que lo refirieron , trabajaron fobre faifas memo
rias , figniendo á los viageros, los guales, fegun la 
nota de Bayle , no fon buenos Arithmeticos , y tie
nen por fu regla mas frequente la multiplicación.

Dicen algunos Autores , que los Maronitas de 
eftos tiempos fon gente de bien , que viven Chrif- 
tianamentc, que fe buelve á hallar en ellos lo 
que dice San Lucas de los primitivos Fieles, en fus 
Aólas de los Apoftoles , que nunca fe ha vifto tanta 
unión, caridad, y zelo entre ellos,como ahora. 
El elogio es muy lifongero : afsi fuera verdadero; 
pero prefto veremos por los abufos , que ha tenido 
que refrenar el Concilio , qué fe pondera en efte 
punto. La falta es obra de caridad ; pero no dexa 
de fer culpable en un Hiftoriador.

Su rcfpeto á los Sacerdotes es muy grande , y 
fu
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Iú veneración á los Obifpos los hace poftrarfe eri 
tierrh qúáéáo los ven. Éntre ellos puede un Legó 
cafado fer drdenado de Sacerdote j pero honrada 
Con el Sacerdocio , no puede cafarfc-otra vez. En 
la adminiftracion de los Sacrainásftosobfervan nuef
tras ceremonias , con eíía diferencia , que fiemprfe 
que fe bautiza algún niño , bendicen folemnemente 
el agua } cómo en la Igleíia Latina fe bendice la vif- 
pera de Pafqua de Refurreccion , y de Pcntecoftés. 
Efta defcrípcion abreviada de la Religión de los Ma-¡ 
ronitas, y eftas tales quales noticias , aunque tan 
cortas , bailan para poner, al Le&or poco inftruido 
en la inteligencia de lo que fe trata en el Synodo. 
Eftoy muy perfuadido, que los Señores Obifpos, tan 
zelofos de la diíciplina , verán con gufto á fus her
manos en el Epifcopado , libres en medio de las ca
denas, hacer triumphar la pureza del Moral Chrif
tiano en el feno de la corrupción , y juntos en 

LConcilio , debaxo de la dirección de la Santa Silla^
trabajar con ardor en reformar , y perfec

cionar el buen orden , y difciplina de 
la Iglefia.

CARi
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CARTA.
f *

DE EL PADRE FROMAGE, 
Mifsionero de la Compañía

de Jefus,
'AL PADRE LE CAMUS, DE LA MISMA 

Compáñia , Procurador de lasf Mifsiones
• de Levante.

Trípoli de Syria , 15. de Ofiubre 17 $6»

P A X CffXIST-f.

Reverendo Padre mío.
Revengo los defeos, y las quexas , que 
pudiera V. R. darme, íi no le comnnlcá- 
ra el alegre , y cdificativo objeto , que 
acaba de prefentarfe á nueftra vifta. Ha

blo del Synodo de los Maronitas. Defde que fe re
unieron á la Cathedra de San Pedro , han afsiftido 
algunas veces en los Concilios Generales de la Igle
íla ; yen 1516. fe halló fu Patriarca en el quinto 
Concilio Latcranenfe;pero nunca havian tenido Sy
nodo Nacional. Todo el conjunto de circunftancias 
fe ha exccutado con efpíendor, y con toda la de
cencia , que fe puede efperar en tierra de Infie-
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Creo, que con gufto oirá V. R. las razones3 que 

nos han determinado á tan grande acción. Puedo» 
.informarle de todo 3 porque fui el Orador del Sy- 
nodo , y se todo lo que pafsó. Si quando partí de 
JFrancia me huviera dicho alguno , que tendría el 
honor de predicar á un Concilio , confíeíTo que me 
coftaria mucha dificultad dát crédito á fu pro
fecía. Semejante honra es muy fuperior á mis dé
biles talentos; pero en la vida fe mezclan ciertas 
ocafiones , y ciertas circunftancias , en que por 
obediencia , y por el bien de la Igleíia, tiene el 
zelo que vencer fus repugnancias , y foltar , co-» 
mo dicen, todos fus Diques.

No fe le ofrezca á V. R. que fe han juntado 
los Obifpos para ahogar algún error en fu naci
miento , ó para eftablecer algún Dogma impugnar 
do : porque , gracias a Dios , eu muchos íiglos no 

•han vifto los Maronitas femejantes atentados. La 
pefte cafi univerfal, que fe ha efparcido por todo el 
Oriente, no ha enturbiado la pureza de fu Fe y 
no han podido el cifma, y la heregia, que los ro
dean , ofufear fu Catholica creencia. Es invariable 
fu fidelidad á la Si ¡la de San Pedro : fu fumifsion 
á las Deciísiones de la Iglefia es perfe&a , y los ha 
prefervado de tan funeftas defgracias. Si no fe glo
rian de fer mas entendidos que otros Pueblos, pue
den por lo menos tener á mucha honra haver fído 
mas dóciles 3 y Fieles que, ellos. RuegueV. R. á 
Dios 3 que los conferve para fiempre en tan buena 
difpoficion. No hay peligro de errar, quando fe 
toma por guia al Oráculo de la verdad.

La Fe de nueftros.Chriftianos era p.urajpero ape
lar de la exada regularidad , de que hacen profef-

íion.



144 Cartas de las Mifsionés
fon , la serie de los tiempos havia abierto algunas 
brechas en la difciplina. Bien fabe V. R. que nunxffc 
tiene ruga la Efpofa de 1 Jefu-Chrifto j pero rió 
diempre eftán fus hijos fin manchas. La Iglefia fiem-i 
prc es Santa , pero altera muchas veces la corrup
ción la fantidad' de los miembros que la compon 
neir: Introduce d tlempó' infenfibleímerit'e el reta¿ 
xamiento en la$'Comunidades mas Santas, y talefc 
revoluciones, cafi inevitables , fon la trifte herencia 
de la condición humana. Por fer Chriftianos, no 
dexamos de fer hombres. Se havian , pues , introdip 
cido algunos abufós entre lo's Maronitas , y haVian 
afeado el Santuario. Ofendieron eftas manchas'los 
ojos de algunas perfonas zelofas, y eferivieron á 
fu Santidad , pidiéndole , que aplicaífe un prompto, 
y eficaz remedio á unos males, que comenzaban á 
autorizarfe c-ori -• fus’ carias. El Summo Pontífice, 
que por fu primada debe velar fobre- las necefsíá 
dades de la Iglefia Univerfál, juzgó que no debía 
dcfpreciar ávi-fos tan importantes, diótados por un 
zelo puro , y'defintereífado. Creyó que en el País 
mifmo debían bufear el antidoto del mal , porque 
riéndo las cofas de mas cerca , podían mejor trt- 
mar las convenientes medidas. Se perfuadió , que 
un Concilio Nacional daría mas pefo á los regla
mentos , y prohibiciones ,que tendría que hacer. 
No ignoraba el Santo Padre, que fegun la. regla' 
ordinaria de la Iglefia , deberi feiiicjantcs caúfas fer 
decididas £n primera inftáncia en los paragés mifmos, 
antes que fean denunciadas á fu Tribunal. Siempre 
queda fu Santidad en pleno derecho de aprobar,1 
ó- defechar las Ordenanzas. El partido que tomó el 
Pontificó1 y fue nombrar.



de la Compañía de Jefas. i4^
Legado Apoftolico en eftos Paifes , que es un Pre
lado vivo , y juiciofo. Le entregó , pues , el Papa 
una Carta dirigida al Patriarca 'de los Maronitas, y 
en la primera vifita fe la entregó el Legado. He 
leído la Carta , y no fe puede delear cofa mas efi
caz s ni mas prudente.

Defpues de exponer los abufos denunciados á la 
Santa Silla, encarga fu Santidad que el Patriarca, de 
concierto con el Legado , junte un Concilio, yen él 
proponga doce Artículos de reforma , y los haga 
recibir , para que apoyados con la autoridad de un 
Concilio , tengan mas fuerza. Como no huviera fi- 
do prudente obrar de fu plena autoridad , y cerrar 
la puerta á todas las reprefentaciones , concedía el 
Sumo Pontífice licencia al Patriarca , de fufpcndcr 
la execucion de algunos Artículos K fi por buenas 
razones lo tenia por conveniente; pero con la con
dición , que fe obligarte á comunicarlas á la Santa 
Silla, y prometlerte eftár á lo que decidiefle Ro
ma , defpues de haverlas examinado con madurez. 
Algunos de los abufos fon los figuientes:

El primero: Era coftumbre antigua de los Obif
pos Maronitas , tener configo muchas Religiofas 
en un quarto feparado del fuyo folamente por 
una puerta de comunicación. También las tenían 
los Religiofos en el recinto de íu Monafterio. 
Quien creerá, que apenas caufaba difonancia una 
cofa en si tan efcandalofa ? Muy alto concepto ten-\ 
drian fin duda de la Santidad de los Prelados , y 
Religiofos, y de la prudente conduda delasVir-¿ 
genes Chriftianas; y mas en un País , donde rara 
vez parecen las mugeres en prefencia de los hom
bres , y donde la menor comunicación entre los dos

‘fom.IX. T fexos,
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lexos , excita fofpechas. , «y mancha la virtud mas 
irreprehenfible. Se-puede creer,-que eftas Religio- 
fas havian fucccdido á las Viudas piadofas , ó á las 
devotas Doncellas, que en los primeros ligios de la 
Iglefia jdeftinadas al adorno de los Altares, no fe 
•aparraban de las Baíilicas.

El fegundo : S.e havia arrogada el Patriarca el 
derecho cxcluíivo de bendecir los Santos Oleos , y 
los diftiibuia á los Obífpos, y Curas. Se los te
nían que pagar , y el precio era- fixo , íin excepción 
de perfonas s de manera , que al Cura mas pobre 
coftaban un real de á ocho , y nada menos. Ündia 
en mi prefencia vino á pedirlos un Cura , á quien 
faltaban algunos quartos, y folamente á fuerza de 
exagerar fu pobreza los pudo lograr. Otro ha vién
dolos recibido, dixo al pagarlos : Toma el precio 
de los Santos Oleos. Me hallé prefente , y me ir
rité de la exprcfsioij. Con libertad reprefenté , que 
era fymonia. Me refpondieron que era coftuinbre, 
y quedaron muy fatisfcchos.

El tercero : Las Difpenfas en los Matrimonios 
fe vendían por dinero. Para quitar una Excomu
nión , un Entredicho, ó Cenfura , fe hacia el Pa
triarca pagar cierta cantidad de dinero, que fe com
putaba entre fus Rentas. Qué inconvenientes no 
brotaban de tales principios! La codicia del Prela
do hacia menos juftas , y mas frequentes las penas. 
Ecle/iafticas. A qué no empéñala pobreza ! De qué 
no abufa la avaricia ! Bien echa de vér V. R. que 
efta contribución , ó eftos gages , y manos libres 
podían fer arbitrarias.

El quarto . No fe guardaba el Santifsimo en las 
mas Igleíias de los Lugares cortos- , y ordinaria- 

men-



mcotC fe confervaba en folas : las ,i Iglefias de los 
Religiofos» Qué daños no rcfultaban de femejanre 
pra&ica ? Y quintos Chriftianos en Lugares aparta
dos fe veian privados de efte Divino focono en la 
hora de la muerte?

E1-quinto: Contra el ufo antiguo , eftablécido; 
y obfervado de tiempo inmemorial, fe permitía que 
los Sacerdotes cafados paífaífen á fegundas nup-, 
cias¿ Conocí uno que lo havia hecho : á otro que 
haviendo fido ordenado de Sacerdote defpues de 
cafado , fe havia cafado tres veces defpues de fu 
Sacerdocio^ Tales efcandalos fe difsimulaban, y fe 
toleraban.

El fexto: Carecían las Iglefias de Ornamentos 
decentes , y los miembros de Jefu-Chrifto de las 
afsiftencias. neceífarias. Tienen aqui los Obií’pos la 
incumbencia de proveer al decoro de los Tem
plos, ya la miferia délos pobres;pero eftando ehos 
mifmos faltos dé todo ,por el demifiado numero 
de Obifpos en corto terreno , fu pobreza les hacia 
impofsible el cumplimiento de eftas obligaciones^ 
Ciento y cinquenta Parroquias pequeñas componen 
quince Obifpados, y el Patriarcado.

El feptimo : Havia diez;, ;ó doce años , que los 
Maronitas de Alcpo , que hacen una parte confi- 
derable de efta Chriftiandad , cantaban en fus Igle* 
fias el Oficio Divino en Lengua Arábiga , havienr- 
do abolido la antigua c.oftumbie de cantarlo en 
Lengua Syriaca,. Era.efte exemplo .de, malas confe- 
quencias, como lo fuera en Francia , fi tomaran el 
capricho de cantarlo en Lengua vulgar. Bien fabe; 
V.R. con quanta; firmeza fe han Qpugfto fiempre; 

- •» Ti, nuef^
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nueftros Prelados á efte abufo, que intentó íntró-» 
ducir el efpirltu de error, y de novedad.

Eftos ionios principales Articules de la refor
ma que fe defeaba, y de la Decifion del Conci
lio. No fe puede negar, que era muy útil, y de 
grande fervicio á la Iglefia de los Maronitas, que 
ella mifma borraífe eftas manchas , que afeaban fu 
hermofura. No faltaron contradiciones : el relaxa
miento halla en todas partes partidarios ; y el ef- 
piritu de interés , cubriendofe con la capa de la 
pobreza , no reconoce fácilmente los defordenes, 
y los abufos. Debemos no obftante confeífar , que 
á la primera propoficion del Concilio , coníintie- 
ron en la reforma el Patriarca, y los Obifpos: ef- 
crivieron ai Papa una Carta llena de fumifsion , y 
de refpeto. Le aseguraban , que entraban en to
das fus ideas, y que de todo corazón cooperarían 
a fu zelo. Señaló tiempo para el Synodo ; y lleno 
de buenas efperanzas, fe retiró el Legado, quien no 
dudaba ya del buen fuccfto de la emprtífa , y daba 
de ello muchas gracias al Señor. Para confide- 
rar, y meditar mas de efpacio las difpoficiones para 
el Concilio, eligió para retirarfe un Monaftcrio 
cercano á nueftra refidencia de Antura, y rara 
vez falia de él. La cercanía nos procuró la hon
ra de fu primera vifita , y tuvo en nofotros tanta 
confianza , que nos dio parte del eftado de los ne
gocios , y encomendó á nueftras oraciones, y cui
dados fu feliz éxito. Hizo la mifma confianza del 
Guardian de Jerufalém , Religiofo acreditado en 
el País, y fue á avocarfe con el enSeyde : en nom
bre de la Santa Silla le embió al Cayro con una 

co-
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tomifsion tan delicada, como importante. Nueftros 
Padres Mifsioneros de Egypto informarán á V.R. 
del aflunto.

DeSeydepafsó el Viíitador Apoftolico averíe! 
con el Emir de los Druflos, que le havia combn 
dado, y le recibió muy bien. Conferenciaron entre 
si algunas veces , y trataron de algunos negocios 
fecretos, útiles á la Religión. El Emir, fumamente 
fatisfecho del Prelado, le regaló el cavallo en que 
montaba, y fe bolvió el Legado á fu foledad de 
Luaife , para poner la ultima mano en la orden del 
¡Concilio proye&ado.

Se acercaba el termino de la overturadel Con-j 
cilio, y el Señor Alemanni acordó al Patriarca , y 
Obifpos de fu palabra, y arregló con ellos los 
Preliminares. Pero no eftaban las cofas tan ma-í 
duras como penfaba, y halló alguna tibieza, y aun 
alguna repugnancia en ellos. Havia el Infierno ur-< 
dido muchas tramas, y hecho jugar muchas minas* 
para enagenar los ánimos, y traftornar el proyec
to. Seria muyJargo referir , y defeubrir todas las 
maniobras, y enredos. Nada dexa por hacer en ta-í 
les circunftancias el enemigo común de nueftra faln 
vacion. No fe dexó piedra por mover, para dila
tar á otro tiempo ,y eludir las ordenes de la Santa 
Silla. Sorprehendido el Legado de tan repentina 
mudanza, no fe defconcertó. Lexos de acobardar
le la refiftencia , animó íu valor , y redobló fusef- 
fuerzos. Debo decir en elogio de tan digno Prela
do , que no dio feñal alguna de impaciencia, ni de 
enfado: fupo oponerfe á tiempo á los eftorvos , y 
con admirable habilidad renovó muchas veces una 
negociación, que parecía enteramente rota.
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.. Trabajaban por fu parce con todas fus fuerzas los, 
Mifsioneros de la Tierra Santa , y los Jefuitasen
conjurar la tempeftad ; pero nada adelantaban : na 
havia aun llegado el tiempo feñalado por la Pro
videncia. En fin fuccedió la calma , y reconocieron 
los Prelados Maronitas los lazos, que havian tendi
do á fu buena Fe. Abrieron los ojos , y vieron fus, 
Verdaderos intcreífes unidos con los de la Religión; 
y cedieron á todo. Ignoraba yo tan defeada noti
cia, quando muy de mañana,en un bello dia, tuve: 
avifo que fe havia apeado el Patriarca en el Semi
nario , y que me efperaba allí. Acababa la MiíTa; 
y fali á hacerle mis rfcfoetos ; pero me previno , y 
entró en nueftra Cafa , íeguido de la mayor parte 
de los Obifpos. Padre mió,dixo á nueftro Superior, 
no fe dirá en adelante , que no figo el confejo de 
los Jefuitas. Conjeturamos muy bien de tan agra-* 
dables palabras , fin atrevernos á pedir, que fe ex* 
plicaffe con mas claridad. Nos hicieron la .honra 
de tomar con nofotros un defayuno ligero , y to
maron fus cavallos,y el camino del Monafterio de 
Luaife. Mucho fe alegró el lluftrifsimo Legado de 
lina vifita .tan pocoelperada , y defpues de las pri
mera^ cortesías, trataron del aíTunto , y unánimes 
concertaron los reglamentos neceífarios.

En efte eftado eftaban las cofas, quando me 
embiófulluftrifsima á un Monafterio diftante como 
ocho leguas de Antura , para terminar un negocio; 
del qual daré cuenta á V.R. en la serie de efta Car-* 
ta. La mañana figuiente me llegó un Expreífo con 
una Carta, en que me mandaba el Legado, que 
al .punto paífaífe á Luaife , porque al dia figuiente 
fe havia. de dar principio al Concilio, y yo .eftaba

en-s
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Encargado de fu overtura. Fue precifo , pues, á 
pefar de las fatigas fuperiores á mis fuerzas, ir, 
donde eftaba el Legado. Obedecí con toda diliw 
gencia, y llegué a tiempo. Comenzó el Synodo, 
el dia 30. de Septiembre : no podia efcogerfe dia 
mas á propofito , porque en él celebra la Iglefia 
Latina la memoria del Gran Dodor San G'cronymo, 
que la alumbró con fu Dodrina , y edificó con fus 
.virtudes el Oriente , y el Occidente. Para que du-’ 
raífe menos el Concilio, fe havian prevenido lo$ 
materiales, arreglado lo que fe havia de propon 
ner, y en pocas Sefsiones pacificas todo fe de-*
terminó.

El orden que fe guardó , y las ceremonias quq 
fe obfervaron, fon las figuientes. Se adornó con 
la mayor magnificencia pofsible la Iglefia de los 
Religiofos del Monafterio de Luaife. En el Coro^ 
bailante capaz, fe havian levantado dos Tronos» 
el uno para el Patriarca , al lado del Evangelio; y 
el otro al lado de la Epiftola , para el Legado Apof- 
toüco. Fuera del Coro , cerca de una balauftrada, 
havia dos filas de filias á la mano derecha , y á la 
izquierda, para los Obifpos. Defpues de ellos , y en 
la mifma fila , havia otras filias mas baxas, para 
los Mifsioneros combldados al Concilio , en cali-, 
dad de Theologos del Papa. Enfrente de los Mifsio
neros eftaban los Religiofos Maronitas , teniendo á 
fu frente fu Superior. Entre los Theologos , y los 
Religiofos formaban una linea los Curas Maroni
tas , y eftaban también' femados. Detrás de todas 
las filas de filias eftaba en pie la principal Noble
za del País. No huvo difputa fobre la precedencia, 
porque para obviarlas todas, y cortarlas en fu raíz,
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declaró el feñor Legado , que á nadie pretendía 
perjudicar en fus derechos refpeótivos , y que ios 
Mifsioneros fe fentarian , fegun fu antigüedad en el 
País. Conformandofe á efte reglamento, fe fentaron 
los Padres de la Tierra Santa defpues de los Obiff 
pos. Defpues de ellos fe pulieron los Jefuitas, lúe}- 
go fe feguian los Capuchinos, y tomaron el ultimo 
lugar los Carmelitas , como los últimos , que han 
venido á efta Tierra. Con efta buena orden reynó 
en la Junta un gran fílencio , y una grande mo- 

’deftia. Media hora defpues de fa’ido el Sol, par
tieron todos en Proceísion defde el Monafterio á la 
Iglefia. Los nombres de los Prelados,que afsifticron 
al Concilio ¿ fon los fíguientcs.

Jofeph , Patriarca de los Maronitas.
Jofeph Alemanni, Legado Apoftolico.
Simón, Arzobifpo de Damafco.
Servus Dei, Arzobifpo de Baruth.
Elias, Arzobifpo de Arga.
Eftevan , Arzobifpo de Patrón.
Phclipe , Arzobifpo de Gebail.
Ignacio, Arzobifpo de Tyro.
Juan , Arzobifpo de Laodicca.
Miguel, Arzobifpo de Banias.
Gabriel, Arzobifpo de Alepo.
Tobías, Arzobifpo de Nablos.

Todos eftos Prelados fcran Maronitas. Otros tres Ar- 
zobifpos de la mifma Nación eftaban aufentes, por. 
fu abanzada edad , y fon:

Bafilio , Arzobifpo de Trípoli.
Gabriel, Arzobifpo de Keidan,
Gabriel, Arzobifpo de Acre.

Además de dichos Prelados, bien que no eran de la 
’ Na-
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Nación ^aronka. , fueron combidados otrQS Ar-f 
fcobi/pos Car hol icos , y afsiftíeronal Concilio: ¿ ;

¡Gregorio , Arzobifpo Suriano , y tenia con-4 
figo á otro Obifpo de fu Nación.

Abraham, Arzobifpo Armenio de Alepo/ * 
Eftevan , Arzobifpo de una Ciudad, diputo á‘ 

otro en fu lugar. ■ 1
Admirará fin duda V. R. que no fe encuentran fcn1 
la lifta fino Arzobifpos : no por eíTo crea , que; 
fon otros tantos Metropolitanos. Es precifo acof- 
tumbrarfe al lenguage del País. Toman aqui los 
Obifpos cíTe titulo , y nadie fe lo difputa. Por otra 
parte, poco importa que fean Obifpos , ó Arzobif-, ¿ 
pos los Prelados del Concilio. En ellas Juntas de-; 
cide el caraóter, y no la Dignidad : y es incontefta- 
ble , que los que llamamos en Europa Obifpos in 
partibus, fon tan Juezes de la Fe, como los Obifpos; 
de Jos mas grandfrs, y mas ricos Obifpados.

En el Concilio eftaban reveftidos de Orna-* 
inentos Sacerdotales todos los Eclefiafticos : los 
unos eftaban con Capas de Coro , y los otros con 
Cafullas. Eftaban los Obifpos vertidos de Pontifi-* 
cal, y lo que diftinguia á los Prelados Maronitas 
de los otros , que no eran de fu Nación ,era , que 
llevaban en la cabeza una Mytra rica , y magnifir 
ca , que les havia embiado el Summo Pontífice. 
Luego que entraron en la Iglefia , tomó cada uno 
el lugar que le eftaba feñalado, fin embarazo y y' 
fin confuíion. Se comenzó invocando al Efpiritu 
Santo , y el Patriarca fe difpufo á celebrar la.vliífa» 
Penetrados los Afsiftentes de la mas tierna piedad, 
Je deshacían en lagrimas; y fi la magcftuofa. fim«í 
plicidad de tan religiofo efpedaculo no era fufí-i

" c¡en-i
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cíente pata ertibelefáí'h táftar, bailaba pot 10ldiáj' 
nos pata mover los1 córa’zbnés.

Enmedia de lá- Iglefia' fe'havia colócatté una 
Silla bailante alta. DéfjSüfcs de elEváhgelio fubi á 
ella j yrpronuncie unr pííqfiéño dUfeurfá-, qdt duró 
cóndor na»édia> hora< S# afíufrtó; era eV nrlfiiíb', que 
el que tenia el Concilio ; qualqúiera( otra" materia 
np viniera al-cafo» Bien pódia-yo éntáríccs: aplicar
me á mi mifmo lo qpedecia el Apoftól San Pablo: 
Predicamos la> fabiduria enmedio dé los perfettos* 
Mi Sermón no era éxquifitó ; pero cómo efta
ban bien difpueftos los anftnós', mé» oyeron con 
güilo. Hay ciertas ocafiones ,-en que fe1 aprueba én ' 
la boca de un Orador Chriftiano , lo que en otrás 
por ventura no fe quiíiera oh, No merece mi Ser
món 'fer embiado á V7R» -pero como es parte de la 
ceremonia , y me lo mknda mi Sügerior , lo’ émbió 
traducido<én nueftra-Lengua \ lomas literalmente 
que mehá íido pofsible. Lo he copiado para remi
tirlo 3 y hará V» R» de él el ufo que quiíiefte. Me 
prometo- una critica, mas benigna deV. R. que de 
losMar-onitas, y la he ménefter, Los Franco fes, en 
punto de Sermones fe precian de fer de gufto mas 
delicado , que las otras Naciones, Por otra parte 
fe-hallarán en efta pieza muchas exprefsioñes figiv* 
radas, metaphoras > que parecerán algo violentas, 
y aplicaciones cali-continuas de la Sagrada Efcritu- 
ra.<Todo efto pudiera ofender los oidos en Fran
cia* pero guita á los Orientales ', y tengo por máxi
ma , que aviando fe predica» ,* debe eL Predicador 
acomodarle al «genio, de la Lengua que habla / y ai 
guflo'de íu auditorio, k

•
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ftec dies, quam. fecif Do/nipuf : /<«-
•temur in ea. DelPUlmo 17, vcrf. 14.

VEnerables Padres de lo& Chriftianos : Juezés 
Augufto$ de la, fié: firmes, y efelarecidas 

Colunas de la Iglefia .: dignos Gefes de los Excrci- 
tos del Señor : Sabios condu&ores de el Pueblo
Fiel........Afsi hablaba antiguamente el Santo Rey
David , en uno de aquellos,;Divlnos> raptos , con 
que le iluftraba el Elpirit.u del jSeñor. La piedra, 
que de fechó una ciega Nación,, ha llegado á fer, 
por elección del Señor ., la piedra angular. Piedra, 
que fola foftiene un . myfteriofo Edificio. Piedra, 
contraía qual fp-quiebran Jos mas innjenfos Colo- 
fos. Qué maravilla , exclamaba el Propheta! Solo' 
el brazo dpi Todo Poderofo ha, podido obrar efte 
prpdigio, y fortificarla con tan impenetrable firme
za. Alabemos para fiempre tan grande dia , porque 
lo ha hecho el Señor: y fi lo hacemos memorable' 
con nueftras lagrimas,,. fean lagrimas de gozo, 
ternura, y reconocimiento 5 ó por mejor decir, 
defterrémos todo llanto, y refuene el Uní ver fo en
tero con cánticos de alegria: Hxc dies^quam fecit Do- 
minas \ exultwitis > & latewur in ea^ Acafo nle enga
ño, Stñoresoen la aplicación de las palabra^ deliéx- 

,tq ? La Piedra angular es. Jefu-Chriftoi El1 Edificio' 
myfteriofo , que.. foftienej es la Iglefia. Lós Colofos, 
que vienen á romperle contra ella , fon el error , el 
cilma , y la heregia. El bello dia , que es el dia del 
Señor y e^diademueftra>alfigthv, es-aquel yen qué:

eftá
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tila para triumphar la Efpofa de Jefu-Chrifto, cotí 
$1* valor; y conftancia de fas defenforcs juntos eft 
£Íle Concilio. Hac dies, &c,

Qpé embelefo fe ofrece a mi vifta ! Veo el 
Exercito del Señor , ordenado en batalla debaxo de 
¿a dirección,y ordenes del primero de fus Gefes. Sq, j 
levantan fus valientes , e invencibles Capitanes,! 
Vellidos de fus armas Espirituales , teniendo la Fe 

’<en la mano por Efcudo , y el morrión de la fabidu-í 
na en la cabeza^ Qué prevención tan terrible! Tem
blad , demonios , temblad la pérdida de vueftro 
Imperio. Veo á los que lo han de deftruir. Eftán 
eftos Heroes feguros de la vióloria. Pelean en el 
nombre del Dios de los Exercitos > cómo pueden no 
alcanzarla ? No es un Angel folo el que guia a ef- 
tos formidables guerreros : es el mifmo Efpiritu de 
el Señor el que anima fu esfuerzo, foíliene fu bra
zo , y dirige fus golpes. Fiados, Dios mío , en’ 
vueftra afsiftencia, entran en la pelea. Vos liaveis 
prometido, qué nunca prevalecerán las puertas de 
el Infierno contra fus fuerzas reunidas , y que cfta-< 
reís con ellos ha fta la confumacion' de los figlos^ 
¡Vos. oy dia los armais con.vueftra Efpada y fi la 
de Gedéon fué antiguamente la feñal de la viftoria, 
qué no pueden prometerfe de la Efpada de el Se-j 
ñor?

Pueblo Maronita, no temas, baxo de la protcc-t 
cion de eftos Angeles-Tutelares. Rebaño- pequeño^' 
rebaño amado , rebaño efeogido entre mil, no te^ 
mas. Viene á vueftras’ tierras un Legado Apofto< 
lico , entibiado de, la Cathedra de San Pedro. Qué 
honra! pn muchos íiglos no fe puede gloriar Pue
blo alguno, del de haver logrado otra iguaj¿

- Lm-,



Embiadopor el Soberano Paftor de los Chriftianos,' 
viene á unirfe con los vueftros, para ahuyentar los 
Lobos, que amenazaban á efte Rebaño. Dad , pues, 
faltos de alcgria en un dia tan grande, y bendecid á 
aquel, que viene en el nombre del Señor.

Y vofotros, muy Reverendos Padres en ChriC* 
to , cooperad á las intenciones del Santo Padre , y, 
llenad las efperanzas de eftePueblo Fiel. A pefarde 
vueftro zelo, han abierto brecha algunos abufos. A 
vofotros toca reformarlos. Los defeubrirá vueftra 
vigilancia, y los reprimirá vueftro valor. Seame* 
pues , permitido defpertar 1a- primera , y animar al 
fegundo. Es todo el aftumpto de efte dilcurfo. Dad 
fuerzas: , ó Efpiritu Santo! á mi débil voz. Vos 
haveis de decidir por la boca de eftos Paftoresi 
dignaos de hablarles por la mía.

PRIMERA PARTE.

Señores.. admirable es íá
Providencia de nuef- 
troDios en el govier-

ino de la fociedad , principalmente de la focicdad 
Chriftiana! Difpufo, que los pueftos mas. elevados 
fiieíTenlos masardúos en fu cumplimiento,y los mas 
delicados para la conciencia * Difpufo, que el gufto 
lifongero de mandar, fe templaífe con las grandes 
obligaciones infeparables de la autoridad.Superiores 
á los otros,fois , dice el Apoftol Santiago, refponfa - 
bles de ellos al Soberano Dueño. Debeis velar fo
bre ellos, como debiendo algún día dar cuenta de

fe
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fus almas. Colocados fobre elCandclcro de lalgl¿w 
fia., oid la bella lección, que os hace Jeremías, 9 
por mejor decir , el Señor por fü boca. Prophéta, 
yo te heconftituidó Paftor de los Pueblos ,^0 para 
que goces en quietud , y defcanfc de las honras, y 
diftinciones, que acompañan tu Dignidad j pero 
para que defarraygueis , deftruyais , diñpeís , plan
téis., y edifiquéis.: Eece ego conftitui te t ut evel- 
las , dejiruas , difipss , & a d fices , & plan
tes. Eftas fon las obligaciones infeparables de til 
gloriofo minifterio. No tanto tienen de honra , co
mo de carga. A vofotros, Centinelas de la Cafa de 
Ifracl, fe dirigen eftas palabras. "

Imaginaos , pues , Señores , que os dice ahora 
el Summo Pontífice, por boca de fu Legado Apofto- 
lico, lo qué antiguamente decía laEfpofa en los 
Cantares : Mane furgamus ad víveos , video, ñus fi 
floruit vinea >ft floret fruftus parturiunt. Levan
témonos de mañana,. vifité nos las vi.ías, veamos 
íi ha florecido la nueftra, y fi las flores prometen 
frutos. No me detengo en decirlo : la Viña de que 
habla la Efpofa de los Cantares ,es figura de efta 
parte de la Igleíia confiada a vueftros cuidados , y ' 
govierno. Levantaos , pues, y mirad en qué eftado 
fe halla : Swgawtis ad víveos. Gracias á Dios ¡in
mortal , y fea por fiempre bendito , no'hallarcis en 
efta Viña querida , y privilegiada/, los terribles de- 
faftrcs, que deftruyen las otras 'viñas? del Oriénte. 
El Señor hafta aqsi, por üna: b'óndad’efpecial , y 
por una afsiftcncia particular:, la h^'p^éferVadó de * 
un funefta ‘dcfgra-cia.» Ño la 'veréis deftrozada pór 
aquella, beftia' feroz , llamada por el Prophéta: 
S-ingularis feruwpér de SylvajA infame animal de los
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Dqfqués ÍAU¿^eftia,cruel de la heregia : én-muchos- 
óglpp ,pp han parecido aqui fcñiejantes- raonftruos; 
perp encontraréis quizá terrenos ,quc pudieran pro-L 
^pcir, excelentes uyas ; y que por. falta,de .cultivo, 
no dan fino agraces , yervas ppuzoñ.afas^que-’pué-^ 
dan dañar álo$ frutos ; ,efpina$¿;y zarzas., que-fu*• 
focan los buenos frptps; campos, incultos, en que fe' 
pudiera femhrarej grapp de la palabra de Dios; y: 
en fiq, hallareis por ventura, fegun la expreísion de 
JaEípofa , vulpejas.pequeñas , que fin hacer gran-, 
des eftragos , aífolarian infcnfíblcmente la Viña , fi 
no tomarais el cuidado de darles la muerte : Capi- 
te. nobis vulpei párvulas, yu# demoliuntur vine#;, So
bradamente me entendéis^

Guardianes fieles de la Viña del Señor de los 
Exercítos, tended conmigo la vifta fobre la por
ción de vueftra herencia , y fácilmente defeubriréis 
los daños, que intenta hacer en ella el hombre ene- 
migo.Nada fe ocultará de vueftros ojos, alumbrados 
con las luces de la Religión , y avivados con el ar
dor de vueftro zelo. Iluftres Maronitas , con quanto 
gufto contemplo el efplendor, y la hermofura de 
vueftra Iglefia i En ella encuentro cafi todos los raf
gos, y facciones, que cara&erizaban la Iglefia rccica 
nacida de Jefu-Chrifto , quando en el leño del Ju- 
daifmo,, y de la Gentilidad , con el mas eftupcndo 
¿e los milagros , falió de las manos de Dios fu Au
tor , y Fundador,

. De buena gana compararía efta Iglefia al myf- 
teriofo Vellocino deGedeon , fobre el qual caía en 
abundancia el rocío del Cielo,quedando toda la 
tierra al rededor feca , árida , y quemada con los 
¿alores* La compararía de buena gana al Pueblo,
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efcogido de Dios, conducido por él mifmo, por fin-a. 
medio de los deferios , rocas, y montes. Alumbra
do con una Coluna brillante , y luminofa, que diíi— 
paba los horrores de la noche , y guiaba fus paífos, 
entretanto que caminaban fus fieros enemigos en las 
mas efpefas tinieblas. No mediréis , que fon arro
jadas ,ni impertinentes eftas comparaciones. Foima 
efta Igleíia un particular Rebaño, cuyas obejas, fie ra
pte dóciles á Ja voz del Soberano Paftor, nunca fe 
pierden en paftos eftraros. Con fu fumifsion eftán 
íiempre al abrigo del furor de los lobos : hablemos 
íin figuras ,y naturalmente» Forma efta Iglefia en
medio de la infidelidad .un Pueblo entero de ver
daderos adoradores , á los quales de refpeto no fe 
atreve el foplo contagiofo , y apeftado del Cifina, 
y Heregia. De vofotros puedo decir lo que refiere 
el Texto Sagrado de los primeros Fieles , que per- 
fcvcrais unánimes ,y confiantes en la Do&rina de 
los Apoftoles : Erant perfeverantes in Doflrina Apof- 
tülorum. Quiera el Soberano Dueño confervar de 
generación en generación una Fe tan viva én vuefn 
tíos nietos, hafta la confumacion de los íiglos.

No contentos de creer, cxerceis con fervor las 
obras mas fantas de la Religión : á exemplo de los 
primeros Fieles, os juntáis con frequencia en los 
Templos de Dios vivo. Allí le ofrecéis conftantc- 
menteel tributo de vueftras oraciones.Alli,reunidos 
todos , cantáis en honra del Altifsimo, cánticos de 
alabanzas ,y de reconocimiento: y la fracción del 
Tan Sagrado hace todas vueftras delicias: Erant per
durantes in Templo in communicatione fraftionis Eanis9 
& vrationibus collaudantes Deum. Como los primi- 
tivos Fieles, parecéis en prefencia déla Mageftad,
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Divina como fombras aniquiladas , abfortos en fii 
Augufta prefencia. Edifica a todos vueftro rcligió- 
fo refpcto , y hace refpetable aun Pueblo Infiel la 
Religión íanta ,que profclfais. Gratiam babentes ad 
omnem plebem.

No fe oyen 'entre vofotros divifiones , pley-i 
tos ,ni dilfeníiones. No fe atreve ladifeordia ¿i pa* 
recer aqui con la negra antorcha de fus funeftas 
luces. No fois de Apolo, ni de Cephas ; fois de 
Pedro, y por Pedro fois de Jefu-Chrifto. Os une la 
caridad del Efpiritu Santo , formando entre vo
fotros , como entre los primeros Fieles y una 
unión perfeda , y una harmonía tan palmofa , que 
efe tantos creyentes , pUrece que fe forma un folo 
corazón , y una fola alma : Multitudinis autem 
credcntium erat cor unum 3 & anima una, O ! qué 
bellas viitudcsl pero no bañarían para empañar 
fu lufrre algunas manchas ligeras , y no ofafcarían 
fu efplendor?

No fe ven entre vofotros inceftuofos, como en 
Corintho : no conocéis tales abominaciones ; pero 
tolerando} que las Virgines fagradas vivan en vuef
tras caías, no temeis que tan peligrofa , y perma
nente cohabitación no de al trafté con la virtud mas 
sólida ?Que en los cfpiritus débiles engendre fof- 
pechas injuriofas al Santuario, y haga formar jui
cios ,que por fer falfos , no fon temerarios ?, JSo 
pafsó la virtud de Eftevan á fer hereditaria , y 
no hay obligación de creer, que cada dia fe renue
va el prodigio. Es afsi, que fois los Angeles del 
Señor ; pero acordaos , que quiere San Pablo , quq 
teniendo las mugeres que afsiftir en los Templos,' 
no deben íin velo parecer en vueftra prefencia : y 
TemJX, JC no
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bo olvidéis jamas efta bella reflexión de San Ge ro- 
nymo. El Salvador del Mundo , dice efte Santo> 
permitió en fu vida mortal, que la calumnia em
pleare en él} y en fus Diícipulos fu diente íacri- 
lego. Permitió que le acufaíTen de quebrantador 
del Sabado, de comer con los pecadores, y Publíca
nos , de negar el tributo á Cefar , de inducir los 
Pueblos ala rebelión ; pero no permitió,que ja
mas le acufaíTen de impureza /ni a el , ni á fus 
Diícipulos; porque en una mireria tan delicada, 
le parecieron las fofpechas mas ligeras , y aun las 
mas mal fundadas , tan injuriofas á unos Difeipu- 
los del Dios de la pureza , que no quifo que la 
embidia mas maligna , ni los zelos mas crueles fe 
atrevieífen á formarlas.

No haveis tolerado , que unos hombres confa- 
grados al Altar del Señor , ya honrados con el Sa
cerdocio: hombres, que con mayor obligación, que 
los otros Chriftianos, deben por íu eftado , y ca- 
raóter fer fuperiores á la carne, y fangre : hom
bres , cuya pureza , para que correfponda á la fan- 
tidad de íu minifterio , debe igualar, ó acercarle 
mucho a la de las Inteligencias Celcítes: no haveis, 
digo , permitido , que llevados de una viciofa con- 
cupifcencia , fe cargaífen de nuevas cadenas terref- 
tres , y mas de una vez fe embarazaífen con ata
duras , que, como legitimas, bendice íiempre la Re
ligión en los Legos , y reprueba en los Levitas de 
la Ley Nueva ? Atufadme a vueftro placer de en- 
feñar un nitral eftrecho: diré fiempre , que per
mitir femejantes defoidenes , es hacerfe cómplices 
de ellos.

No fe hallan entre vofotros Ananias,niSaphy- 
ras,
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rás , que ufan de rapiña en el holocaufto, defpues 
de haver mentido al Efpiritu Santo. No íe ven 
Fieles ignorantes , que intentan comprar los dones 
inefables del mifmo efpiritu , y las riquezas efpiri- 
tualesde la gracia : verdad es i pero poner precio 
fíxo á la materia de dos Auguftos Sacramentos, dar 
por dinero la licencia de exercer los minifterios 
Eclefiafticos, y por dinero defatar las conciencias, 
quéfymoniaj Es dar gratuitamente lo que gratuita
mente fe ha recibido , como lo aconfeja , ó por 
mejor decir, lo manda el Apoftol ? No , fin duda; 
pero es, fegun San Bernardo , uno de los mas céle
bres Do&ores de la Iglefia de Occidente , ha’ccr de 
las cofas fantas, y de los mas fagrados minifterios, 
un tráfico vergonzofo, y un comercio indigno. Qué 
abufo tan deteftable! Vofotros, que preíidis á efte 
Concilio , y que juzgáis la tierra,fi no quitáis cfte 
efcandalo de enmedio de Ifracl , daréis cuenta cf- 
trecha al Soberano Señor.

Sois los Padres de los pobres : mas eftán eftos 
bien afsiftidoséNo fe os podrá dar aquella ter
rible reprehenfion , que antiguamente dio el Señor, 
por la boca del Propheta Ezechiél, á losPaftores de 
Ifracl ? Hay de vofotros ! les decía , Paftores ínte- 
reíTados , y codiciofos , que ocupados enteramen
te envueftros proprios negocios, os defeuidais de 
apacentar mi ganado : os alimentáis con fu leche:. 
Os hacéis V’eftidos de fu lana , y los mas pingues, 
y craftbs cubren vueftras mefas. Kd? Pajforibits If- 
rael, qui pafcebant femetipfos , lac come debatís , & la- 
nis operiebamini, & quod crajftím erat occidebatis, gre- 
gem autem meum non pafcebatis. No quiero decir, 
que os hayais propafíado , Señores, en la injufti-

X i cía,
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cía , y crueldad á tan inhumanos exceífos; pero 
ha parecido en vueftra pvefencia la miferia , fin 
bolverfe confolada ? Podre-daros el elogio , que ha- 
ce el Texto Sagrado délos primeros Fieles ? Sien
do eftos de una fortuna limltida , con fus libera
lidades hechas á tiempo , hallaron el feertto feliz 
de impedir , que los pobres que havia entre ellos, 
yicífen jamas la trifte cara déla miferia: Nccquif- 
qu¿m ínter illos egenus erat. Paftorcs del Rebano de 
Jefu-Chrifto , es una obligación índifpenfabíe el 
alimentar los pobres : oid efta fentencia , es fuerte, 
pero no es mia , es de San Juan Chryfoftomo, uno 
de las mayores Lumbreras de la Igleíia del Oriente. 
No alimentar á los pobres , es darles la muerte: Si 
non pavijli, occidifti. No imploro, pues , vueftra 
generoíidadi apelo únicamente álos derechos de la 
humanidad.

Cantáis arregladamente en los Templos las 
alabanzas del Señor; pero las cantáis uniformemen
te ? Pero contraía anticua coftumbre , no las can- 
tan en ciertos Lugares en una Lengua proferipta 
por la Igleíia ,como poco conveniente á la Magef
tad de fus ceremonias, y á la dignidad del Divino 
Sacrificio?

Sois los Difpenfadores ds los Santos Myfterios; 
pero el Maná fagrado, con que fe alimentan los Fie
les : pero el Pan de fuertes , que les ha de dar fuer
zas para el formidable paífo diel tiempo a la eter
nidad , reíide íiempre en vueftros Tabernáculos ? Y 

.en aquel momento deciiivo no teneis algunas ve
ces la pefadumbre de ver, que privados de tan fa- 
ludable focorro, perecen las almas , confiadas á la 
vigilancia de vueftros Subalternos, y Coadjutores?
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Deben fer vueftros labios los deportarlos de la 

Enfeñanza s pero el importante minifterio de la pa
labra Divina , que fué la fuerte, y empleo de los 
Apoftoles, lo es también de fus SuccefTores ? Con 
la predicación fe eftableció la Religión , y con ella 
feconferva: fe enfeña en todas partes el Cathccif- 
mo y fe declara al Pueblo la palabra de Dios ? No 
hay que temer, que una juventud ignorante , y poco 
inftruida , fin luces , y fin principios , practique mal 
Jas obligaciones que no conoce , ó blasfeme dé 
Jas verdades que ignora?

Os poftrais al pie de los Altares; pero los ador
náis , los hermofeais ? Los enriquecéis con vueftras 
ofertas , los coronáis con vueftros prefehtcs ? Vi
viendo los Diofes de la tierra. en el cfplendor 3 y la 
magnificencia, no mora el Dios del Cielo en Igle
fias arruinadas ,abandonadas , fin adorno, y fin de
coro? No fe debe temer , que juftamente efeanda- 
Jizada la infidelidad de tan imperdonable negligen
cia , hija de un vil, y fucio interés, dé voces , pre
guntando : A dónde , pues , habita el Dios de los 
Chriftianos ? Ubi eft Deus corum*

Pero á dónde me lleva el zelo ? No pafiemos 
adelante : me olvido , que tengo la honra de hablar 
delante de mis Guias, y mis Maeftros. Para qué 
es prefentar luces á Prelados tan efclarecidos ? Baf- 
t irá , Señores , vueftra fo’a vigilancia Paftorál para 
defeubrir los mas leves abufos i y vueftro valor 
para exterminar los mas envejecidos. Sufridme to-

davia por un rato : procuraré no abufar de 
vueftra paciencia.



l 6 6 Cartas de las Mifsiones

SEGUNDA PARTE.

SI en la Iglefia de los Maronitas, Iglefia tan pu
ta , y tan hermofa , fe han introducido algu

nos abufos , no triumpheis de ellos , Pueblos ve
cinos , Pueblos embidiofos no infulteis. No hay 
Aftro en la naturaleza , por brillante que parezca á 
nueftros ojos, que no tenga fus manchas. El mifmo 
Aftro del dia, Antorcha del Mundo , las tiene i pe
ro con efta diferencia , que las del Sol, impreflas 
en el por el Dedo de fu Criador , no fe pueden bor
rar con todo el poder humano. Al contrario las 
que nacen del relaxamiento , y corrupción de los 
hombres , pueden labarfe. No conoce impofsibles 
un ardiente zelo. El Efpiritu de Dios , que os inf- 
pira 3 puede fácilmente purificar todas las manchas. 
Animaos , pues , de un valor todo Divino : no hay 
monftruo , que no podáis derribar , y hacer que ex
pire á vueftros golpes.

No , que nada os detenga : ferán tantos los 
triumphos, como los combates. Sois los Prin jipes de 
los Pueblos. Sois los Heroes de la Religión. Jun
tos al rededor de el Dios de Abraham , feguis fus 
Eftandartes , peleáis debaxo de fus ordenes ; no te
máis. Os firve de Efcudo la jufticia de la caufa, y 
os es una prenda infalible de la protección del Se
ñor , y de vueftra vi&oria.

Unidos infeparablemcntc con la Silla de Pe
dro , efte centro de la unidad, efta Cathcdra de la 
verdad , ferá para vofotros otra Torre myfteriofa 
de David , de donde cuelgan mil, y mil Efcudos, 
con que fe armaban en íu defenfa los valientes de

If-
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Ifraél. Os armará con la Efpada del rigor contra el 
relaxamiento, y triumpharéis con fus armas vi&o- 
riofas. Jamás han podido las fuerzas del Infierno 
prevalecer contra fu conftancia. Es Oráculo de la 
verdad mifma , que nunca vencerán fu firmeza. 
iVueftros intereífes fon comunes con los de la Igle
fia : venceréis con ella 3 venceréis por ella.

No niego ,que la empreífa- es difícil, y no per
mita Dios, que difsimule la dificultad. Los males, 
que fe deben remediar, eftán envejecidos. Las lla
gas , que fe han de cerrar , fon bien antiguas. Quan- 
ta habilidad piden en el Medico femejantes curasl 
Necefsitan de fal, y vinagre ; pero fe debe tem
plar fu acrimonia con prudencia. Será precifo apli
car el hierro , y el fuego i pero fe deben manejar 
con deftreza. Tendréis quiza que cortar hafta lo vi
vo ; pero debe entrar con prudencia la manfedum- 
bre , y la firmeza. No tengo , ni leyes , ni reglas 
que preferiviros : vueftra experiencia os fervirá de 
Maeftro, y de Antorcha : guiará vueftra mano el 
Efpiritu Santo. Seguid fu dirección , y fus infpira- 
ciones.

Es difícil la empreífa ; pero nunca fe defmaya- 
Ton los grandes corazones á la vifta de las dificulta
des. Quanto mas fe multiplican , eftimulan mas, y 
mas al valor , y endurecen el corazón. Crece el 
premio á proporción de los peligros , y tira la 
vidoria fu mayor luftre de lo reñido del combate. 
Nunca fe decretaron con equidad los honores del 
triumpho*, fino á las batallas, y conquiftas^ que 
coftaron trabajo.
! Sin embargo , fi huviera entre vofotros quien 
vacilara en fu propria flaqueza, ó fe alfuftaíTe de lo

in-
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incierto del fuceíTo , para animarle , y esforzar fí» 
animo medrofo, le diría las bellas palabras, que 
antiguamente dirigió San Bernardo á un Prelado 
tímido , que con una puiílanimidad , poco decorofa 
á fu caraóler , fe tenia por deraafiadamente flaco 
para cumplir con fus obligaciones , y llevar á cuef- 
tas el fardo , que le havia impuefto la Iglefia. Per- 
don , Señores, perdón ,fi en tan'corto-dífcmfo ci
to dos veces á efte Hombre grande. Su inflexible 
re&itud , fu auftera integriJad , fus talentos fupe
riores , fu conocida virtud , y fu fortaleza verda
deramente Apoftolica , le daban autoridad para ha
blar como Do&or , y Maeftro , á los Maeftros , y. 
Do&ores de toda la Igleíia.

Qué temeis ? les decía : no os pide Diosimpof- 
íiblcs. En el puefto que ocupáis no exige que cu
réis á los enfermos ; pide folamente , que tengáis 
cuidado de fu cura. No os pide que hagais , que 
crezcan las plantas ; pide folamente , que plantéis 
con Pablo , que reguéis con Apolo. Dcxad lo de
más á fu Bondad todo Poderófa , á fu paternal Pro
videncia ; y pedidle , que fean útiles , y prove- 
ciíofos vueftros efmeros , y fudores. Qué halláis 
en eífo,que fea fuperior á vueftras fuerzas?Quiíierais 
acafo imitar á eííé hijo cobarde , y perezofo , de 
quien habla el Evangelio ? Embiado por fu Padre á 
cultivar un campo lleno de zarzas , y efpinas , le
xos de poner manos á la obra , fe lento en tierra, 
y no quifo trabajar, porque no efperaba falir bien 
con el intento. No os defanimeis: con él focorro, 
y afsiftencia del Cielo , todo es pofsible á un Mi
niftro trabajador , y zeloíó. Nace la pretendida im - 
pofsibilidad, porlo.comun , de nueftra pereza ,y de: 
pueftra mala gana, de trabajar, J?o*.
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Podemos mas de lo que penfamor. Muy dite- 

rentes de lo que nos reprefenta la perfpe&iva , en 
lo iexano parecen mas grandes ciertos monftruos a 
nueftros ojos ; y acercándole, fe hacen mas peque
ños. En la entrada de la Tierra Prometida ,rcco- 
brandofe Ifraél de fus primeros temores , y de fus 
terror'es pánicos, ahuyentó fácilmente los Gigantes, 
que havia tenido por invencibles.

Bolvamos á tomar el hila de nueftras ideas 
guerreras. Gedeón , Juez , y Capitán General de 
íu .Puéblo^ fe vio antiguamente rodeado de formi
dables Exercítos * cuyo numero , dice la Sagrada 
Efcritúra / igualaba el de los granos de arena, que 
cubren .la ribera del Mar. Havian jurado fu ruina 
los Amalecitas , los Madianitas, y las otras Nacio
nes mas fieras, y mas belicofas del Oriente. Aban-» 
donado de una Tropa de cobardes, que havia def» 
pedido , y embiado á fus cafas , porque les falta
ba valor parafoftcner-el choque , y la batalla, fe 
quedaba .con folos trefcicntos valientes , que le 
acompañaban. No era natural * que temicífe fer 
oprimido del gran numero de fus Enemigos ? Si; 
fin duda j pero nunca dio entrada fu gran corazón a 
tan indignos temores. Se acordó , que fu pequeña 
Tropa era el Exercito del Señor , y muy en breve 
le dio fu Mageftad un prefagiofeguro de la vic
toria. * .

Vi, dixo un Soldado, en un fueño myfterio- 
fo , como un pan de cebada cocido debaxo de la 
ceniza: vi que rodaba: el pan , rápida , y precipi
tadamente, haftaenmedio de/él Qampo Enemigo/ 
<pié llegaba á la Tienda del General, la andaba co-í 
da * la <echabaCQ tiei'ffl, y en todas partes caqfa^

X ba



17 x Cartas ¿e las Mifsiones
poreífencia, y excelencia el Efpiritu de fortale
za, y de verdad : alumbrad la vigilancia de eftos 
dignos Paftorcs , y fortificad fu corazón. Purifique 
vueftra faludable infpiracion lo manchado , fane lo 
enfermo , y vivifique lo muerto. Infpirad á eftos 
dóciles Prelados , órganos vueftros, y poned en fus 
bocas todo lo que puede contribuir á la felicidad, 
a la Gloria , á la falud eterna de la Nación Maro* 
nita. Amen.

Pronunciado efte corto difcurfo , fe acabó la 
Miífa; y luego, con las ceremonias acoftumbradas, 
fe publicó la overtura del Synodo. Afsi fe termi
nó la primera Sefsion. Se feñaló la fegunda para la 
tarde , y en ella fe comenzó á tratar de las mate
rias. Se leyó en ella la Carta del Papa , fue oida 
con refpeto , y fe convino en los abufos,que fe 
havian de reformar. Se trabajó los tres dias figuien- 
tes en feis diferentes Sefsiones , de tres horas cada 
una, fobre efte aíTunto. El dia tres de O&ubre, al 
anochecer , eftando todo arreglado de común 
acuerdo, fe dio fin á la odava , y ultima Sefsion, 
con las ordinarias aclamaciones , y con folemnes 
acciones de gracias. Se encargó al feñor Alemana^ 
que ordenafte las Adas , y reglamentos del Con
cilio 5 y los embiafle á fu Santidad. Se retiró def
pues cada Prelado á fu Dioccíis. No feremos pie* 
na, y feguramence inftruidos de las Ordenanzas de 
el Concilio , hafta-que las apruebe , y mande pu
blicar el Summo Pontífice. Acordentonos , Padre 
mió , de ¡o que note en el principio de efta Car
ta , fobre fos dos primeros abufos, que fon los mas 
graves \ y que mas ofenden la Religión : El uno, 
concerniente a la habitación de Jas Keligiofas,

cer-
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fcfcrca del quarto del Obifpo 3 y en el recinto de 
Jos Monafterios de los Hombres : y el otro la re
partición dé los Santos Oleos por dinero.'Sabemos 
con Certeza , que ambos eftán enteramente aboli
dos. También nos confta , que han ceftado los Ma
ronitas de Alepo de cantar en fus Iglefias en Ará
bigo , y que han buelto á la antigua coftumbre dé' 
fcantar el Oficio, y lo demás de Iá Lithurgia en 
Lenguá Syriaca. Nada mas /abemos de cierto.

No fecontentó eí Concilio con trabajar'en la 
reformación de las coftumbres, y reftablecimientos 
de la difciplina. Ha formado también proyoótos ,y, 
hecho reglamentos s que ferán con el tiempo muy 
útiles á la inftruccion de los Fieles, y á la propa
gación de la Fe. Entre otros me acuerdo de dos. 
iTendrá cada Obifpo configo uno , ü dos Mífsione- 
ros, para las urgencias de fu Diocefis. Serán Sa
cerdotes , ó Religiofos hábiles, y ferán naturales 
del mifmo País , yembiados á Roma á un Semina
rio , donde ferán educados por buenos Maeftros en 
tan importante , y laboriofo minifterio.

' El íegundo reglamento es, que en las princi-: 
.pales Parroquias de cada Obifpado 3 principalmen-- 
te en las Poblaciones ; y Lugares grandes*, ferán 
aífalariados por el Obifpo , por los vecinos , ó por 
perfonas caritativas , Maeftros de Efcuela ,para en
jebar de valde á la juventud. Tenemos noticia, que 
efta buena obra es tan del gufto del Cardenal Zon- 
dadari , que fu Eminencia ha prometido pagar el 
Talario de quatro , ó cinco Maeftros , y efperamos, 
que no faltarán en Europa alipas generofas, que 
imiten tan bello exemplo.

Yá tengo referido á V.R. en efta Carta todo 
I»
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lp qiif. se ,dqtfamofo Syfypdo Hk 
ronitas. Hjb^° de grande in^ppi^^nfi^.ipfte.ipaj  ̂
y fe intere,(£ir> en ello la ft ap##, pflr:,¿u,j&lfc id$ 
la^Reíígiqn.-.r<Éfta Relación dá^bien :a coge^cr,,. qtw 
¡4, vigilancia Pastoral .de nueífrp Santaí&adre e£L 
Papa >fe c^nH>;^KO^aaWej

¿íftaií^s.dcbBftQfj Wj’UM&í 
ijfcl», 310 (pipías ¿péaQsdicles,, ni l^s nXpó^ d^ciksS' íi 
íu voz? Mp. <4pcomieüdo::,cn ÍQSÓa,nts>$ t Sapr^eteí 
de V.,R.<m quedo cqn profundo rqfpetOj ; ; ,

* , c-ndípe:.v? •;? -;h uó •; -;k :'»t
R^vebenuQ Bádf© iñ¿©; »i 

< • 5.’ '.q-? m: i? niaí1 ‘ion , ^nm'Ts1 «>”bod
*•»’ ‘ ’ Su- tnüy teridfdd-Ty Óbediebfé
.< ? '•’■>••> fervidáf,- ; ;"•..

'’?0Ó ü • -T.J V¿2¿.COJ jqH'jG Ubú ;-U>'!3'c 
• i é i?. '''*l

. ; ..ir; •■-. f.-j í 
•/i ¿C '. :JZ

•.ó¿e. ’o'orv»*?/o . jáfo’o’M
‘1 t>e U tíompañia ’Jefi#."

I^Í$K&brey iyi.Qjipiiph^^aó^s • .
JL¡;t*1 Fvomage, y mun#.# ?Qic¡iamA
brede 1749. de edad ¡de ó j-i^pos. , Me..pQ.r;fuado* 
qjuc el Lc&or ¿havieníp; leído con guftó e) ..Sexgiq^ 
deí Predi^4or deLOmcjHQ''xqiiCFfái\ fep informad^ 
breyemen^:.de fus virtudes. . ,.. r,.r)- . >

, ^Vnamanfeduijibre inalterable:fep fu y i rtud fcah 
raScriftica, y dominante. Fue fiempre igual a si 
mifmo , íiempre alegre, fiempre foífegado , á peías 
de los negocios mas em^arazofos, y fte, í?$ 
des ponuadieippe^ qup pa^ip., feíh aíájtfltfíA coa
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qtre reelbB’ i'codos, le ¿miaba'fas corazones :;y fi 
la debilidad dé' fu Talud , óvfus< grandes ocüpaclo- 
nes, no le dexaban lhgar pfera férvidos, fazonaba fu 
falta involuntaria* de tórt’efatita ycón tantas pruebas 
de bondad^, que lósúnífmosá ;qméh fe riógába , fe 
femaban fiempre fatisícChós* Le havia merecido tan 
arhable virtud la ’cofifian&r particular'de muchos, 
y la general*dé difereijtes Nae'ioñes 5 y Obifpos. Stf 
manfedumbre era entendida y y^díívréta;-y la fuptf- 
rioridad de fus luces '; ^da'prüdcncí$vde fus conf<U 
jasóte havian adquirido’ en AlqíOüna áfitdi-ldakf ^n’ 
grande , quenada fceittpférfdk déJúl¿una cójlfidéy 
pación quemo & Ic'huVicíTe cónfúltldó de ’anfce^ 
mano ; y por lo común era íiempfc feguído fu pa-^ 
reeer. .. :-

-Durante fu ultima enfermedad , no Te de not& 
mo^ímlentO'algiudo^áun indeliberado, de turbftcroriy 
ó impaciencia. Reducido a la cama por fus doló-* 
res, confervó fiempre una igualdad admirable : y 
lá diiPtfe’fdí*érfidad |<Jué rcfplandccra 'eri’Tu fembkin^ 
te, edificaba,, á Iqs qyc.l^e vifitaban para pedirle fu 
tánUÍeion- vyVn<&M£nddrfe^tft Tus draeiodesJ Sí* 
le oÍ3jeKcljuh;ioJuwhíi$ veces : O ! qu¿ buen amo 
es el Dios á quien fcrvímqs 1 Movido de tan tierno 
cfpcótaculo , decía cácfaunó'al íalir , que era un 
Santo. Luego que efpiro., fucj tanto el cóacurfo 
del Pueblo ,quq. tuvimos^que tdéért&^í' Tutrpa 
en un apofento , y llamar á losGenizaros para apar- 
tiF h górite qUilquíér^^Tordeó/ ¿o en4
tierro, mas tuvó de trlumphó-q’tíé de!pómpa Tune*, 
brc. VirMír-oiVlos'^afhólicosmas diftíii^uid-os á dar- 
ntfiPxd' pe£xnlé^y<U me¿£l¿y ihída^riiiki!»* ■con JaSJ

uucf-
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nueftras. Perdemos , nosrdecíarb, ww quQjzofo&rosíS 
perdemos un Padre , y vofotrps un HfcrfaafríS'J 4 {

Tenía el talento de dirigir las almas a la más 
alta perfección , y entre centenares fe conocen los* 
Difcipulos , que formó con fu dirección , yzelo. ;Sú> 
memoria, fera en tbgfldi.QO» porJa.rgps Bom 
íiqycciócl Oriente con treinta y-dos Volúmenes de. 
Bueftros mejores -AtftQrcs ,.quejtradúxb ,en Len-v 
gua Arabe. Fundó Cathécifmos públicos en las tres 
Iglefías de Alepo. : enfeñó jnodo de predicar á< 
Iqs Sacerdotes Mgronitas : erigió d.os Congregado-, 
ne$,que fomentan el fervor en efta grande Ciu-; 
dad; y contribuyó, m’as que otro alguno, á la fun*- 
dación de un Monafterio , en que hallaran íiempre 
afylo la inocencia, y la piedad. Lleno de tantos- 
peritos, y de tantas. buenas obras, nos promete
mos que fue á recibir el’ premio del Soberano Re* 
munerador. •

RELACION I) £, XMAn MISSIOH 
hecha en los c<antornos;del Monte

Libarió,' ! ■

Mi Reverdo padre

EMbic.', algunos años ha , ^na corta Relación dé
lo que me havia fucedido en las Mifsioncs del 

Monte Líbano. Guftó,.y fe Ríe pidió, .que rcmitiefl®: 
de quaado eá.q^adq. qiwj ¿njpupta, pare cojini

■ ' fuc-j
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Fuelo de los -que fe intereífan en nueftros trabajos , y 
para * los que fon llamados á las Mifsio
nes. Permítame , pues, V.R. que le canfe con efta 
Carta, porque juzgo obligación miafervir á las per
fonas que refpeto , mirando fus infinuaciones como 
ordenes que me intiman.

A la narración de mis Apoftolicas correrías, 
junto una Relación breve de lo mas íingular, que 
he obfervado en los diferentes Paifes , que he re
corrido. No dexarán de agradar , á lo menos por 
Fu variedad. No ignora V.R. que no todos los Lec
tores fon de un mifmo gufto; cada uno tiene fu 
inclinación particular : efte gufta de un objeto, y 
aquel fe inclina á otro. Efperó fatisfacer igual
mente á la piedad fervorofa de los unos, y á la 
inocente curiofidad de los otros.

Luego que pude explicarme con bailante clarín 
dad en la Lengua Arabe , fui embiado á predicar 
la Mifsíon al Norte de eftas montañas , y de ella 
doy cuenta en efta Carta. Hice otra el año paf- 
fado ázia el Mediodía, y, gracias al Señor , tuvs 
que trabajar mucho , y fuñir. Me acompañaba una 
de nueftros hermanos, que podia participar de mis 
penas, y no de mis-trabajos. Si huviera tenido con-s 
migo un Sacerdote, huvieramos cogido fruto mucha 
mas abundante. Hemos eftado por largo tiempo ert 
la faifa perfuafion, que en eftos montes, que pare-* 
cen defiertos, apenas hallaría el zelo en que exer-^ 
citarfe; pero defde los defeubrimientos, que hemos 
hecho , eftamos muy defengañados, y fabemos poé 
experiencia, que no bafta un Sacerdote folo para 
lo que fe ofrece en eftas Mifsiones. No falta con

Tom.lX^ ¿ fe.-i
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fecha en efte campo del gran Padre de Familias: 
Mifsioneros faltan, y por no haverlos , no hace la 
Religión tantos progreífos , ni fe adelanta tanto co
mo fe pudiera la gloria de Dios. Clamamos cada 
dia al Cielo, y pedimos al Señor,que nos embie 
hombres zelofos, que vengan á mezclar fus fudores 
con los de Jefu-Chrifto , y nos ayuden á cultivar 
eftas plantas , que regó el Salvador del Mundo con 
fus lagrimas, y con fu Sangre.

Alguna vez fe imagina en Europa , que para 
trabajar con fruto en la Viña del Señor , fe piden 
luces fuperiores , y extraordinarios talentos: es en
gaño. Vengan á juntar fe con nofotros: vengan tan 
folamente defeofos de trabajar , y con buena vo
luntad : no pedimos mas : fuplirá Dios lo que faltaf- 
fe. Conoce V.R. mis talentos , y que fon muy me
dianos. Sin embargo fe ha dignado el Señor de fer- 
virfe de mi, íiendo tan indigno para derramar los 
teforosde fu gracia , y hacer refplandecer fu bon
dad en los vafos , que efeogió fu mifericordia. Qué 
abundancia de favores no concedería á otros talentos 
fuperiores! Pero buelvo á decir , que no fon necesa
rios, principalmente en las Mifsiones de Aldeas , y 
Lugares. No hallamos en ellos aquellos fabios or- 
gullofos, que es precifo confundir; ni Cifmaticos 
obftinados , que es precifo prefuadir , y conven
cer. Tenemos folamente que inftruir unas bue
nas gentes , ignorantes , y tofeas ; pero dóciles , y 
hambrientas de la palabra de Dios. La tierra efta 
bien preparada ; y para dar ciento por uno , no ef- 
pera fino que le echen el grano unas manos carita
tivas , é induftriofas. Perdone V. R. á mi zelo efta

cor-
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corta digrefsion. No puedo menos de enternecer
me , viendo las mas copiofas miefles ¿ peligro de 
perderfe por falta de Pegadores.

Paiti con mi Compañero , y el termino de mi 
Mifsion havia de krBefeomta , Lugar grande en la 
vecindad de los Druflbs. Antes de referir fus par
ticularidades , puedo aflegurar , que en efta fola 
expedición} que duró dos mefes s tuve el confuelo 
de confeííar mas de mil perfonas, que por no ha-, 
verfe confcííado en mucho tiempo, necefsitaban 
de efte focorro. Comenzó á predicar en el primer 
Lugar, que encontró en el camino. Me oyeron con 
grande atención , y me parecía leer en fus ojos 
las vivas impreísiones , que hacian mis palabras en 
fus corazones. Salí de alli fin confeííar anadie, por
que mi animo era de preparar folamente á mi í<k 
los caminos del Señor , y dar lugar que brotaííc el 
grano de la palabra Divina, y recoger def pues á mi 
buelta toda la cofecha. A mi parecer , 'efte metho
do es el mejor , quando fe puede pra&icar : y los 
que en una Mifsion confieíían defde luego á quantos 
fe ofrecen á fu Tribunal, eftán expueftos á muchos 
inconvenientes, y á que eche á perder la obra fu 
precipitación. >

No me engañe, creyendo que mis Sermoneé 
les havian hecho imprefsion , porque quatro ho
ras defpues tuve de ello una prueba palpable, 
y de gran confuelo. A una legua corta del Lugar 
encontró con uno de mis oyentes fobre un Mon- 
re muy afpero , en cuya punta hay un Convento 
de Religiofas de San Antonio. Creyó que iba a 
predicar al Monafterio , y admirado , fegun pienfo, 
de mis trabajos, mas que movido de mis platicas,

Z 2, le-»
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levantó los ojos al Cielo, y exclamó con ternura: 
Dios mío! Si tuviéramos en nueftro P3is dos , ó 
tres Mifsioneros como efte 3 todos feriamos Santos. 
Daba á entender el buen hombre , que havia pro
ducido efeóto en fu corazón la palabra de Dios, 
y el conocimiento, que tenia de la necefsidad de 
buenos Operarios , para trabajar con fruto en ref- 
tablecer la piedad en aquellos parages. La fen- 
cillez con que me aplaudió , me fue apreciable , y 
en lugar de desvanecerme , me animó á hacerme 
digno del fruto, con que Dios queria coronar mí 
Mifsion.

Antes de llegar al Lugar mas cercano, tuve 
otro encuentro, cuyo myfterio me defeubrió el 
tiempo , y en él conocí uno de aquellos rafgos fin- 
gularcs de la Divina Providencia fobre fus efeo- 
jgidos. Hallé eri el camino á un padre de familia, 
que reconociéndome por Mifsionerode aquel País, 
fe acercó con gran refpeto ; y con lagrimas en los 
ojos, me rogó , que paífafte á fu cafa para confeftar- 
le á él, y á toda fu numerofa familia. Me enter
necí, y eftuve inclinado áconcederle al puntólo 
que me pedia. Padre mió ,me dixo , mucho tiempo 
ha, que defeamos con aníias ver á un Mifsionero , y 
me dice mi corazón, que nos vifitarás. Vives , le 
refpondi yo , en el camino de Bsftomta , ó tendré, 
que rodear mucho para llegar á tu cafa? Me con
fefsó con ingenuidad ,que haviamucho que rodear, 
y que habitaba en unas montañas cafi enteramen* 
te feparadas de todo comercio. Venció mi obli
gación á mi afeólo ; pero negándome á fus inftan
cias , le ccnfolé lo mejor que pude. Le di tfpe- 

tanzas, que quizá en otra ocafion podría hacer*
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le ñn<L vifita. Me besó la mano, y al tiempo de 
retirarfe, me dixo : Nos vifitarás, y mas prefto de lo 
que pienfas : rogaremos tanto al Señor , que nos 
concederá nueftra petición. En él pongo mi confian 
za 3 y no abandona fu mifericordia á los que leí 
bufean con fincero corazón.

Profcgui mi camino, fin poner mucha atención 
tn eftas ultimas palabras. Entré en el Lugar, pre
diqué, guardando el mifmo methodo , que ya ten
go in/inuado : hallé en el Pueblo las miímas dif- 
poíiciones , y puedo decir , que bendixo Dios mis 
Sermones con el mifmo fruto. Luego me bol vi 
á poner en camino , anduve por varios Pueblos, 
que eftaban al paífo , y fin acordarme de lo que 
me havia paíTado con el Montañés , pensé folamen- 
te en llegar al termino de mi viage. El camino 
era peor que hafta entonces , y como no háviamos 
tenido la precaución de tomar guia , á breve 
rato nos perdimos, A Dios , y ventura trepamos 
por muchos montes , paíTamos por varios abyfinos, 
cofteamos algunos precipicios , y por cumulo de 
defgracia , nos cogió una copiofa lluvia enmedio 
de los horrores de la noche. Nos hallábamos en
tonces fobre un peñafeo, expueftos á fer comidos 
de los Tygres,y de losOftos. Para falvarnos de 
efte peligro, bufeamos donde recogernos, y por. 
fortuna á la luz de la Luna defeubrimos un efta- 
blo, con tantas goteras en el techo , que por to- 
das partes entraba el agua. La femejanza del pa
rage con el Peíebre de Jefu-Chrifto nos infpiró mu
chas reflexiones de confuelo, que nos hicieron más 
/iifrible la incomodidad.

£1 dia figuiente al amanecer vimos á buena 
dif->
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diftancia un Convento en la cumbre de una altamos 
.taña. Nos encaminamos ázia allá fin deliberar, 
porque era la única habitación , que defeubriamos. 
Nos fue precifo abrir camino por enmedio de 
infinitos matorrales , y efpinas , y con grande fati
ga , y trabajo falimos del bofque , y nos vimos cer
ca de una buena Quinta aislada enmedio de un hor- 
rorofo defterto. Llegamos á la puerta ; pero qual 
feria nueftra admiración , quando reconocimos en 
él amo de la cafa aquel buen hombre , qué tantas 
inftancias nos havia hecho, para que fucilemos á 
confcfl’arle ?No fe pafmó menos que yo el buen 
Montañés: fuera de si de gozo , me recibió como 
un Angel del Cielo , que venia a íalvar á toda l'u 
familia. St poftró á mis pies , le levanté , y le di 
un abrazo.

Qué pienfa V.R. de efta aventura ? No puedo 
perfuadirme, que fe deba atribuir al acafo. Atan
do lo que me havia dicho , y lo que veia con mis 
ojos, lo tuve por una cfpecial providencia de Dios, 
quien íin haver tenido parte en ello mi voluntad, 
me havia llevado en cafa de efta buena gente , que 
neccfsitaba mucho de mi minifterio. No faltará 
quien me tenga por fimple , y me acufe dedema* 
fiado crédulo. No foy capaz de dar en tales excef- 
fos i pero creo que fuera obftinacion , y aun incre
dulidad , no reconocer ciertos fuceífos fobrenatu- 
rales , quando eftán como fellados con no sé que 
pafmo, que arrebata nueftra razón.

Sea lo que fe fueíTe , pensó muy de veras mí 
huefped en aprovecharfe de la gracia no efpera- 
da , que le ofrecía la Divina Providencia. Juntó á 
toda fu gente : llamó á los que eftaban en el cam^

P°i



de la Compañía de Jefa- i 8 $
fo, y mandó interrumpir todo trabajo. Los dias 
que eftuve en fu cafa , fe dedicaron enteramente á 
los exercicios de Religión, y piedad. Cada uno 
los gafto en arreglar las cofas de fu conciencia. 
Derramaron todos muchas lagrimas , que Ies arran
caba la viveza de fu dolor, ó la ternura de fu de
voción. Mudé alli de fyftema , y no pudiendo bol- 
ver en mucho tiempo, prediqué , y confefsé á to
dos. No havia que temer, porque la mies cftaba 
madura, y con la efperanza de vér prefto á un 
Mifsionero, íe havian de antemano difpuefto á re
cibir los Sacramentos, con sérias reflexiones fobre 
si mifmos. Todos fe confeífaron 3 y recibieron la 
Sagrada Comunión. Teftigo de fu edificación, y 
piedad , bendecía al Padre de las Mifericordias,, 
que con tanta abundancia embiaba el rocío del Cie
lo fobre eftos campos abandonados. Quiera Dios, 
que hagan tan buen ufo de tales focorros losCatho- 
licos de Europa, que los tienen tan á la mano. ’

Nada diré del modo con que me trataban : fo
jamente podría quexarme de fu demafiado cortejo, 
de fu grande refpeto , y de lo pródigo de fu gene- 
rofa pobreza. Antes de fepararnos, me pidieron to
dos mi bendición , y al recibirla bolvieron á derra
mar lagrimas, con fufpiros,y follozos. No eftaba 
yo menos enternecido que ellos : y fi huviera Tá
bido el camino , huviera partido fin defpedirme; 
pero necefsitaba Condudor,y todos fe ofrecieron
á fervirme. Les di muchas gracias , y permití que 
me acompañaífe el amo de la cafa con un criado. 
Penetrados de la Bondad del Señor , noceífaban de 
bendecirle , y darle gracias. Los exhorté á aprove- 
charfe de los medios , que les havia difpuefto fu 

Pro-
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Providencia , y me refpondieron , que fe tendrían 
por los mas infelices de los hombres, íi no fe fer- 
vian de ellos : que Dios mifmo me havia conducido 
á fu cafa , y que por toda fu vida cantarían fus mi- 
fericordias. Me acompañaron hafta la vifta de Befa 
comta , y alli me defpedi de ellos.

Befiomta es un Lugar baftante grande; fus ve-t 
tinas fon en parte Catholicos Maronitas , y en par-» 
te Catholicos del Rico Griego. Según el confejo de; 
el Apoftol, empleé en primer lugar mi minifterio 
con los domefticos de la Fe , comenzando: por Ips 
Maronitas. Les prediqué dos , ó tres veces al dia;y 
viendo yi commovidas fus conciencias , comencé á 
confeftarlos. Me ha ido bien con efte methodo , y 
el fruto excedió á mi efperanza. Seguí en mis Ser-i 
mónes el orden de los aífuntos , mezclando íiem-j 
pre lo inftrudivo con lo pathetico , alternando las 
conferencias con los Sermones. Se picó la curioíw 
dad de los Griegos al vér lo que pallaba entre los 
Maronitas , y quiíieron también tener fu Mifsion. 
Diputaron á muchos principales de entre ellos, pa
ra combidarme á predicar en fu Iglefia. Fui alia; 
pero havian dado efte pafto íin el permiífo de fu 
Arzobifpo. Quando llegué eftaba el Prelado ha
ciendo los Oficios: le avifaron de mi venida, y 
no le dio gufto, que cftuviefte determinado á pre
dicar i no obftante no quifo oponerte. Me prepa
ré , pues, á dar efta fatisfaccion á fu Pueblo; pero 
me hallaba embarazado fobre lo que havia de pre-i 
.dicar, porque quería, que el aíTunto fueíTe útil, 
y provechofo. Me facaron los Maronitas del em
barazo , diciendoine , que oometian los Griegos 
grandes abufos en la adininiftracion de los Sacra-j

men-,
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rtiento de la Penitencia , porque fe acufaban los 
penitentes todos juntos de algunos pecados leves ,y 
les daba el Confelfor una abíolucion general : que 
can cómoda era efta coftumbre á ios Penitentes, 
como á los ConfeíTores: á los penitentes , porque 
les ahorraba la vergüenza de declarar pecados gra
ves,, y vergonzosos; á los ConfeíTores , porque les 
perdonaba el trabajo de oir confefsiones enteras, 
y diftintas. Me determiné á predicar contra ,un abu
fo tan pelígrofo , y univerfal. No me atreví a 
impugnarlo feñalada , y abiertamente , por no en-, 
conar los ánimos fobradamente prevenidos contra
ía difciplina del Rito Latino ; pero me opufe á ello 
indirectamente , explicándoles en mi Sermón , ó 
Cathecifmo , las calidades necesarias para una bue-^ 
na confefsion , y particularmente infifti fobre 
integridad.

Eftaba el Cura enmedio del auditorio, y eftra-< 
ñé mucho los aplaufos que me daba ; y no conten^ 
to de aplaudirme, levantaba algunas veces la voz 
tan alto como yo , y decía á fus Feligrefcs: 
Hhadq } Ó Hedq ; lo que quiere decir : Es verdad , es 
afsi, afsi lo creemos. Los demás afsiftentes tenían 
los ojos clavados en fu Paftor, y á fu exemplo 
aprobaban con fe ñas lo que yo decía ; mas no pue
do aíTcgurar íi les hizo mi platica grande impref- 
íion,. Los Maronitas me dicen , que los Griegos dq 
pfte País fon excelentes Comediantes , y que no es 
fácil averiguar , fi íienten en lo interior lo que 
mueftran en fu exterior. Por lo menos las apa
riencias eran en mi favor , y halle mudanza en fus 
modales. Antes del Sermón no fe dignaban de mi
rarme : pero defpues, al retirarme , vinieron los
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mas principales de ellos á combidarme cort fu me- 
fa : la acepté, creyendo que con efta cóndcfcen-; 
dcncia podría acabar de ganar fu afeólo > pero no 
me lo permitieron los Maronitas , en cuya cafa ef
taba hofpedado , y les di la preferencia. Bien que 
no fe intereífaron los Griegos en la Mifsion , no 
dexé de acabarla con grande concurfo , y tuve mu
cha razón de eftar íatisfecho del fervor de mis 
buenos Maronitas.

Efta frequentemente infeftada de Langoftas la 
comarca de Befcomta< En algunos años vienen le
giones enteras , que todo lo deftruyen , fin que fe 
exima cofa alguna de fu voracidad. Pregunté á los 
del País, fi los Ríos detenían femejantes infeólos, 
porque no concebía cómo los podían paíTar. Os lo 
diremos 3 refpondieron ellos. Las primeras Lan
goftas , que llegan á la orilla , fe acercan' , y fe 
aprietan las unas contra las otras , y formando una 
cadena, ó cordon bailante ancho , fe arrojan al 
agua : con fus cuerpos hacen una efpecie de puente, 
y fobre él pallan las otras á la ribera opuefta a co
mer, y faquear quanto encuentran. Me pareció 
Angular efta Hiftoria , y tenia dificultad en creerla; 
pero me fué ateftiguada con muchos teftigos ocu
lares , que no tenían motivo para engañarme. 
Añadió el Cura , que havia vifto en fu hacienda 
una Serpiente muy grande , que fobre la cima de 
un Monte cfperaba a las Langoftas qne pallaban, 
y qu¿ fe tragaba quintas podía coger: que en fu bo
ca , que tenia abierta , havia entrado una cantidad 
extraordinaria de Langoftas vivas; pero que ba
sando á fus entrañas Jas comieron de manera , que 
én poco tiempo no quedo dé la Serpiente mas que
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los huertos, y las efpinas. El hecho es maravillo- 
fá; pero rio eftá deftituido de toda apariencia de 
verdad.

Penfaba poner fin á filis Mifsionés , y bol verme 
por el mifmo camino , para recoger lo que havia 
fembrado i pero no pude negarme á las inftancias 
de los vecinos de Metain. Hallé alli dofcientos 
Chriftianos xMaronitas , les prediqué,adminiftré los 
Sacramentos de Penitencia , y Euchariftia , y ad
miré no poco fu inocencia de vida. Viven mezcla
dos con los Turcos, los quales fon en mayor nu
mero , y parece qué la mifma infidelidad les íir
ve de motivo para mantenerte mas firmes en la 
pureza de la Fé, y mas fervorofos en los exercicios 
de fu Religión.

Me edificó el Cura, aun mas que fus Parro
quianos. Es hombre muy ingenuo , y piadofo; 

-cumple -exadamente con loque debe á fu Rebaño. 
Su vigilancia es confiante, y con alegría lleva todo 
el pefo del minifterio. Sin embargo es de una edad 
muy abanzada , y me dicen todos , que tiene mas 
de ciento , y diez años. Me refirió el buen viejo 

• llana , y fencillamcnte una cofa íingul^ar, que algu¿ 
nos mefes antes le havia fucedido, y que tiene, con 
razón, por una efpecic de milagro , ó como una 
prueba viíible déla protección de Dios fobre él. ;

El Verano pallado , me dixo , fueron aquí 
abundantes , y cafi continuas las lluvias. AJna nq- 
xhe ,.que caían mas copiofamente,, me eché fobre 
mi eftera á la moda del País , y como acoftumbro, 
me quedé dormido con mucho fofsiego. La fuente, 
-que efta a efjpaldas,<±e mi cafa, rebosó, de repente, 
y las aguaste abrieron camino, por. varias partes
'.¿i Aaa de
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de la pared. Como el quarto efta al pifo deda ci- 
11c, prefto íe inundó toda la fala. Mi fobrino ¿y# 
brina , que eftaban acortados reparadamente fobre 
fu eftera j fintiéndofe mojados, íe levantaron apre- 
furadamente para remediar el daño, cuya caufa ig
noraban : fe acercaron á mi lecho , para ver fi yo 
eftaba vivo.. Qual feria fu admiración , ab ver con 
la luz de la lampara , que me havian refpetado 
las aguas , rodeando por todas partes mi cama , y 
firviendome como de muralla ? Porque quedaban 
como fufpenfas, y crecían fin derramarfe. Me def- 
•pertaron, y fali del peligro : aqui los teneis pre- 
ícntes, y pueden fer teftigos de la verdad de el 
hecho.

Me acordé entonces de el prodigio , que havia 
obrado Dios antiguamente en favor de loslfraelitas, 
quando paliaron el Mar Roxo. Mi primera diligen
cia fue dar gracias al Señor, por gracia tan Angu
lar , y cantar, á imitación de los Ifraelitas , cánticos 
de fus alabanzas. Cierto , Padre mió , que muy 
bueno es Dios , y muy pródigo de fu protección, 
y maravillas,para con un pobre pecador como yo, yá 
decrepito, y cafi incapaz de trabajar en fu férvi
do , y por fu gloria.

Me dio golpe la maravilla ; pero mucho mas el 
teligiofo reconocimiento del venerable viejo. Lo 
maravillofo es del gufto de los Orientales 5 y quizá 
los tiernos furtos del fobrino, y fobrina, por la 
vida de fu amado tío , y el temor del mifmo , han 
multiplicado las aguas , y aumentado el peligro* 
Pero el modo afeútuofo con que fe explicaba , es 
tina prueba bien clara de fu buena feeAy de fu agra
decimiento para con Dios. í- vi'. -

Wq
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No tenga V. R. por fabula lo que tengo refe

rido de la edad del buen Cura , porque no fon aqui 
raros tales exemplos. He vifto aqui otros de inas 
edad , y he hablado con un Religiofo de San An
tonio 3 que tenia cerca de ciento y veinte años. 
Bien que , fegun la coftumbre de los Orientales, 
no havia comido carne defde fu entrada en el Mo- 
nafterio , eftaba bueno , y cien años de abftincncia, 
no le havian debilitado. Atendido fu femblantc , y 
íu modo de andar , nadie Je daría mas de fetenta 
años. He vifto mas de veinte veces á otro caí! de 
la mifma edad , y aun mas vigorofo. Me aíTcguró 
repetidas veces , que le bolvian á nacer dien
tes , en lugar de algunos, que le havian facado cin
co , ó feis mefes antes; y exceptuando una fordera, 
apenas íiente las incomodidades comunes de la 
vejez. Coteje V. R. lo dicho , con lo que experi
mentamos en Francia. En general fe puede decir 
de eftos Pueblos ,?que fon mas robuftas que nofo
tros, y viven-mas años de lo que fe fuele vivir en 
Europa.Pienfo que fu frugalidad contribuye mucho a 
fu larga vida , y por otra parte fon menos, delicados 
que nofotros. La crianza traba jofa , que tienen 
defde fu infancia , y la miferia , qué los acompaña 
en todas íus edades , los endurece de manera, quje
apenas íientcn los trabajos.

Me acercaba el Pueblo dé Metain al País dé los 
Drufos ; y como havia ya paíTado los limites de 
mi primer deftino , no quería dexar fin algún fo
corro paífagero los Lugares vecinos , abandonados 
mucho tiempo havia , y fin Paftores. El laftimofo 
eftado ¿ ep que eftaba la Religión ep efte contorno,
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me pafsó el corazón , y me penetraron fumamente 
el gozo , y alegría , que moftraron los vecinos , á 
vifta de un Mifsionero , que no efperaban. Expo
ne la vecindad de los Infieles á los pobres Chrif
tianos al contagio de fu creencia, y coftumbres, 
Me fué tan fenhble fu íituacion , que , fi me lo hu
viera permitido la obediencia , huviera de buena 
gana dedicado los dias, que me quedaban de vida, 
á inftruirlos , y doctrinarlos. Hice en efta corta ex
pedición lo mas que pude , para prevenirlos con
tra el error, y feduccion , que deben temer de los 
Drufos fus vecinos , ó por mejor decir fus amos: 
porque cali todos ellos fon arrendadores de eftos 
medios Turcos, y en un todo dependientes fuyos. 
Tuve el confuelo de quitar ciertos defordenes , y 
abolir ciertos abufos , que havia introducido el 
comercio con los Infieles. Antes que nofotros ha
vian los RR. PP. Capuchinos entrado en efte País, 
y, con increíble trabaja, cultivado eftos .camposcon 
un fruto igual á fu zelo.

Son los Drufos una Nación , cuya Religión , y 
-origen fon poco conocidas. En efte viage me hallé 
en buena difpoficion de inftruirme con mas exadt- 
tud de la una , y de la otra. No tendrá V. R. ámal 
que le comunique lo que en el País mifmo he po
dido defeubrir , y adquiere alguna mayor proba
bilidad , por hallarfe conforme á lo que me refirió 
el Patriarca de los Maronitas , en una converfacion, 
que tuvimos fobre efta materia. Una Colonia Fran- 
cefa , eftablecida muchos figlos ha en Afia, no po
dia menos de excitar la curiofidad de un Francés: 
.porque es natural, que cada -uno fe ¡nterefTe Jen lo 

con-
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concerniente á fu Patria. La tradición del País es la 
{¡guíente.

Vinieron muchas figlos ha los Chriftianos Fran
cos , ó Francefcs á la Paleftina con un Exercito 
formidable : todo cedió á los esfuerzos de fus ar
mas vi&oriofas , y en poco tiempo ganaron á Je- 
rufalém. Eftablecieron en él un Rey de fu Na
ción. Bolv.ieron á la carga los Sarracenos vencidos; 
pero el belicofo Principe , y fus SucceíTores * foftu- 
vicron por muchos años fus afíaltos , y los recha
zaron, Seiba con el tiempo. debilitando infcnfible- 
mente el nuevo Reyno ; y ocupados los Francefcs 
en hacerfe guerra los unos á los otros , no cuida
ron de embiar focorro á la Tierra Santa , y bolvió 
la Ciudad al dominio de fus antiguos dueños. Ef
taban entonces los negocios de los Chriftianos de 
Oriente en muy mal eftado.Sus Gefes peníaban fola
mente en bolver á Europa con la poca Tropa que les 
quedaba. Mandaba la Retaguardia en efta forzada 
retirada un Señor de la Cafa de Dreux. Perfeguido* 
y fatigado por las Tropas ligeras de los Enemigos* 
no pudo feguir a fus compañeros: abandonado, pues* 
conoció que tarde* ó temprano feria oprimido por el 
gran numero; yparacfcapir del furor de los Infieles, 
que no daban partido , fe retiró á los Montes. Los 
Enemigos figuieron el cuerpo del Exercito, y poco 
á poco perdieron de vifta la pequeña Tropa fugi
tiva * á la qual no podían atacar fin pérdida. Se 
fortificaron los Chriftianos en eftos defiertos , y fe 
cafaron con las Doncellas de los Lugares veci
nos. Viófe renacer enmedio de la Infidelidad un 
Pueblo nuevo de Fieles adoradores , que tomó el 
nombre de fu Comandante a del qual fe ha forma-
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do el de 'DruJJvs > (a) que les ha quedado.

Huvieran los Sarracenos defprcciado efte cor
to numero de gente encerrada en las gargantas 
de los montes > pero fiendo enemigos implacables 
del nombre Chriftiano, querían que abjuraíTen la 
Religión , recelando que fi la conlervaban, queda* 
ría fiempre alguna chifpa, que encendiefle el fue-* 
go de una guerra, que con mucha fangre no fe 
podría apagar. Bol vieron, pues , á perfeguirlos; y 
convencidos, que fe confcrva la Religión por fus 
Miniftros , bufeaban principalmente á los Sacerdo
tes , y fin medida los trataban con la mayor cruel
dad. Lograron exterminar á los Paftores , y prefto 
fe defearrió ,y fe perdió el ganado. A la fúta de 
¡apalabra de Dios, fe figuió la ignorancia.: olvida- 
ronfe de las máximas de la Religión, y abandona
ron luego fus exercicios. Debilitada la Fe, la mira-, 
ron con menor cariño , y de buena gana la facri- 
ficaron para falvar fus vidas : ceíTaron entonces de 
fer Chriftianos ; fin hacerfe enteramente Turcos. Y¡ 
afsi entre ellos , y los Mahometanos, ha havido 
fiempre , y hay una diferencia eífencial. No refpe- 
tan á Mahoma , defprecian los principales puntos 
de fu Ley , no admiten la'pluralidad de mugeres,no 
reciben el GranRamadan ,ó Quarefma de los Tur
cos , beben vino, y leen el Evangelio con el mas 
profundo refpeto. Los dfáa/ , ó Efpirituales , pro- 
feíTan una piedad extraordinaria, y nunca juran. 
En general fe puede decir , que no obftante la du
ra oprefion, en que los tienen fus fobervios, y or- 
gullofos amos, mantienen el corazón Chriftiano.

Tuve
(d) VcafeelTomo fexto, pag.11$. y ftgu ¡entes:lo contrario

¿Lio que aqui fe dice, parece bien probado»



Qe U Compátiía, HefépM. 19 j
Tuve lá honra de convcrfar cinco , ó feis veces

Con uno de los Gefes mas diftínguidos de fu Na-* 
clon. Es fumamente refpetado, y tenido por Señor, 
de la primera calidad. Es bien formado de cuerpos 
fu exterior es muy agradable , tiene la cara llena, 
los colores vivos , el ayre amable , fus modales po«* 
fulares, y quiere mucho á los Francefes. Me reci
bió con tanto agaíTajo , que cafi me olvidaba , qufc 
Cftaba enmedio de la Barbarie. Pretende fer de la 
¡Caía de Joyofa:fu nombre es Megtddem Fros: lo que 
quiere decir, el Duque Savallero, Es pariente del 
Principe mas coníiderable de eftas montañas, a 
quien obedecen los Chriftianos, ylosDruíTos. Si le 
hemos de creer, es de la Cafa de los Duques de Flo
rencia : querrá decir , de la Cafa de alguno de los 
Señores, que én el onceno fíglo tenian la prin
cipal autoridad en Tofcana. Los Turcos , aquienes 
no da zelos fu moderado poder , le dexan reynar 
en paz,mediante las dos terceras partes de fus 
rentas , que tiene obligación de pagar cada año 
al Baxá de Seyde. No tuve la honra de hablarle, 
ni dé verle , fin embargo que tenia mucha gana , y 
á efte fin havia yo llegado á fus vecindades ; pero
nunca pude llegar adonde tiene fu pequeña Corte. 

Vifite cafi todos los otros Pueblos donde havia
Chriftianos , y llegué á Cbouifat, que eftá cerca 
de Baruth. Aqui fe ven muchos Maufoleos , todos 
de una mifma hechura, de una fola piedra abierta, 
y hueca , y tapada con otra de muchos labores. Ef
taban vacíos, y me dixeron los Chriftianos , que 
en elloshavianhallado cenizas, y medallas.

Cerca de allife veian. las ruinas de un Caftí-, 
lio, que antiguamente avriá fido .muy fuerte iperq

gb ¿hor<
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ahora no es nías ,que un monton de plédraspuef- 
ta$ las unas fobre las otros y y. todas Ion muy lar-» 
gas , y muy grueífas.. Havian fido cortadas al pie 
de la montaña , eri una roca muy dura, y no obf
tante eftaban cortadas én linea reda, como quando 
con un cuchillo fe corta alguna tierra crafía. Ha- 
via aun algunas colunas en pie , y cada una era 
de diez y ocho á veinte pies de largo , y de cinco; 
ó'feis de diámetro. Examiné la obra con tanta 
curiofidad 3como admiración. Me preguntaron, qué 
hallaba en ella de particular? Y refpondi, que no 
entendía con qué maquina havian podido fubir a 
la punta de ürr monte tan efcarpado unas piedras, 
que apenas podrían mover en un terreno llano 
nueftros mas hábiles Arquitedos. Les cerró la boca 
efta refpuefta , y no pude lograr mayor explica
ción. No es raro vér aqui en los edificios anti
guos piedras de tan enorme grandeza , qué fuelen 
tener viente pies de largo 3 y otros tantos de an
cho. Eftán tan lifas, y tan bien unidas las unas con 
las otras, que apenas fe percibe fu unión.

Baxamos de* Chouifat á un pequeño Lugar , y 
alli dimos fin á la Mifsion. Era ya tiempo , ef- 
tabamos fin fuerzas y tenia el efpiritu qué fofte- 
ner el cuerpo. Comenzaban los calores á dexarfe 
fentir. Gaftamos toda la Quarefma en eftas mon
tañas , fin tomar bocado hafta las.tres de la tarde; 
Se reducía la comida á un poco de pan , y de trigo 
cocido: tal vez fe anadian algunas lentejas yy era 
el regalo de los dias claficos. No tuvimos mejor 
mefa defpues de Pafqua , porque la carné, y el vino 
fon efeafos eri efté País. Además de efto, dormía
mos, en tierra (obre una como alfombrade pelo de
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cabrá. Sin embargo predicaba dos , ó tres veCes 
al dia , y oia confefsiones hafta las dos de la tarde.

Penfabamos , que fe havian yá acabado nuef
tras fatigas ; pero nos guardó la Providencia otra 
prueba , para coronar nueftra paciencia. Saliendo 
del mencionado Pueblo para ir á otro Lugar, toma
mos, no sé cómo, un camino eftrecho, y poco trilla-* 
do. No nos llevaba fino á un arroyo, y de la otra 
parte hallamos unas Fendas poco ufadas. Bien veía
mos, que eftabamos fuera de camino ¡ pero por no 
bol ver atrás, profeguimos por enmedio de Jas ro*. 
cas , y de los matorrales. La montaña era tan efear- 
pada , y las zarzas tan efpefas , que corriamos rief- 
go de paliar alli la noche. Nos agarrábamos para 
trepar , fe defprendian las piedras , y caíamos con 
ellas. Otras veces fubiendo con mucho trabajo á 
una roca, teníamos que baxar para bufear algún 
recazo de nueftro veftido, ó los ornamentos del Al
tar , que havian quedado en las efpinas. Nos fu- 
cedió muchas veces, y por muchas horas ; pero en 
fin, rodando, y retrocediendo,llegamos á lo alto de 
la montaña antes de la noche, y tomamos el ca
mino del Lugar quebufcabamos.Nos recibieron los 
Chriftianos con mucha caridad , y á porfía fe em
peñaron en exercer con nofotros la hofpitalidad. 
Les contó el Hermano nueftras aventuras, y re
doblaron fus cuidados. Correfpondimos á fu ge- 
nerofídad, firviendoles en lo que podían efperár 
de nueftros minifterios, y reconocimiento. Como 
eran pocos los Chriftianos , nos detuvimos alli poco 
tiempo. Sin detenernos en Befcomta, paliamos á los 
Lugares en que havia predicado, y no havia oido 
Confefsiones.

Bbx" Ha-
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Hallé los corazones bien difpueftos : el grancr 

de penitencia, que havia fembrado al paflo , havia 
brotado , y dado ciento por uno. Confervabanfe 
muy vivas las impreísiones , y promptamente r'eco* 
gi una mies abundante, y madura: y colmado de 
las bendiciones , que havia derramado Dios fobre 
mis trabajos, llegué á Antura , donde havia dexa- 
do dos efclavos , que fe havian retirado alli, con 
’efpcranza de recobrar fu libertad. En fu efclavi- 
tud havian renunciado la Fé, y abrazado el Maho- 
metifmo. Efperaban, que embiandolos á algún 
País Catholico/podrían reconciliarfe con la Igle
fia , y profeflar libremente fu antigua Religión. Am-; 
bos fe decian Polacos : el titulo de Chriftianos baf- 
taba ,para que procurafle con toda eficacia fu fal- 
vacion, y libertad, y fali con mi intento. Los miró 
Dios con ojos.de mifericordia, y me prefentó un 
medio fácil de librarlos. Anclaron en la Bahia 
vecina algunos Navios Venecianos , ños vifitaron 
los Oficiales , les propufimos el cafo , los pulieron 
á bordo, y los llevaron á Italia. Defde que eftoy 
'en Antura , he procurado la libertad á otros fíete 
efclavos de diferentes Naciones.

Hallaban nueftros Mifsioneros grande facilidad 
en exercer obras de mifericordia. Les era un re-, 

’fugio feguro la generofidad, las limofnas , la repu
tación, y liberalidad del famofo Abounaufel. Era el 
iTobias de eftos Paifes: fu nombre, gravado en los 
corazones con las manos del agradecimiento, no 
morirá , y ferá fiempre en bendición en todas -ef-i 
tas montañas. Es razón dár á conocer en el Occi-. 
dente á efte incomparable Chriftiano , haviendo el 
Cliente admirado por muchos años fus virtudes^

íi
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y Rotando todavía , defpues de tanto tiempo,fu 
falta.

Era el mas rico , y mas confiderable Ma- 
roníta de eftas montañas. Nacido en una con
dición privada , fus fentimientos eran dignos 
del Trono. Era noble en fus acciones , excedía 
a toda ponderación fu liberalidad , y le diftinguia 
de los demás grandes una magnificencia fin fauf- 
to. Paífaba entre losfuyos por un genio fuperior, 
y en efedo era hombre de gran juicio. Nunca fe 
fcngañó en los negocios, y poífeia igualmente el 
arte de. hacerfe temer, y querer. Conocieron los 
Venecianos fus talentos , y le pidieron,que fueíTe 
fu Conful. Efte teftimonio, que le daban los Eftran- 
geios de fu eftimacion, y confianza, no le hicie
ron fofpechofo á fu amo. Antes bien le quifo, y le 
refpeto mas que antes. Le honraba como á fu 
padre,y le confultaba como áOráculo el Principe 
de los DruíTos, fin que lo eftorvafte la diferencia 
de Religiones. Le dexaba el cuidado de cobrar los 
tributos de los Chriftianos , y adminiftrarles jufti
cia. Las prendas d.e fu corazón excedían á las de 
fu entendimiento ,y conftituído Juez de fu Pueblo, 
era al mifmo tiempo fu padre. Superior á los otros 
por fus empleos, les era igual por fu ternura, y 
afabilidad. Hacia refpetar la autoridad fin hacerla 
odiofa , y hacia tolerable el yugo en que los man
tenía. Era fu diftintivo, y carader, una tierna com- 
pafsion con los miferables : y fe podía decir ver
daderamente , que havia nacido con él la miferi
cordia. Su mefa era franca para todos, no fola- 
mente para las perfonas diftinguidas del País , mas 
ííwnbien para todos los paífageros ¿ cop los quales

$xern
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exercia una generóla hofpitalidad. No excluí* 
á los pobres , á quienes miraba como á fus mas 
queridos hijos. No fabia negárfe á fus miferias; las 
defeubria fu vigilancia , las aliviaba fu liberalidad, 
y fu buen corazón le hacia muy fenfibles fus ne- 
cefsidades. Era inexplicable fu zelo en todo lo que 
fe intereííaba. la Religión , y bailaba fer Chriftiano 
para merecer fu cariño. No podia oir fin lagrimas 
las perfecuciones , que pa’decian los Catholicos 
de los Mahometanos i y quando alguna vez le re- 
prefentaban , que fu denudada ternura tenia vifos 
de flaqueza , refpondia : Todos los Chriftianos fon 
mis hermanos: por qué no he de fentir fus' penas?, 
A todos tengo en el corazón , y aunque vivo apar
tado de los parages donde padecen , lloro los gol
pes que reciben en el baño de Conftantinopla.

Nunca tuvieron los Jefuitas amigo mas lineé-, 
ro. Se fundaba fu amiftad fobre el aprecio Angu
lar., que hacia de nueftra Compañía. Además de 
fus muchas limofnas , no ha contribuido poco al 
refpeto,que tienen' los del Pais á la palabra de 
Dios, y á los Mifsioneros, que la predican. EJ exem
plo de un hombre de efte caraóler , y autoridad^ 
Imponía la ley á todos los demás. Vivia ordinaria
mente baxaba algunas vecos á An
tura , para tener el gufto de tratar con nofotros, 
é informarfe del eftado , y progresos de la Reli
gión. Mas veces nos huviera honrado con fus 
vifitas, íi no temiera caer en manos de los Turcos, 
los qualcs fon los mas numerofos en las Ciuda
des ; y fabiendo que era el Protedor de los’Chrií-i 
danos , le huvieran hecho algún maltercip.

Refonaba en todo el Pais el nombre del - gran
de
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<fe Abounaufel: y un Turco jioderofo , que vivia. 
en la vecindad de los Druífos,tuvo gana de ver 
a un hombre tan célebre entre los Chriftianos. Le 
embió un expreífo, rogándole que no le negarte efte 
gufto , y que fe hallarte en un Lugar , que le feña- 
laba. Temió algún lazo, y era demafiado pruden
te para caer en él. Como hombre entendido, 
le elcusó con cortesía , y refpondió con la Carta 
figuiente. Su bello genio , y amable caraóler fe 
mueftran én ella perfedamente.

, Señor , podéis teñen gana de verme , porque 
¿no me conocéis; pero yo,que me conozco, no pue- 
, do tener gana de fer vifto. Os aífeguró, Señor, que 
, no merezco la honra , que me queréis hacer. No 
, obftante me lifongea tanto el vivo defeo , que me 
, infinuais , que no pudiendo fatisfacer del todo á 
, vueftra curiofidad , defeo por lo menos contentar- 
, la en parte , dándoos la fatisfaccíon de verme 
^pintado. El retrato natural del perfonage, que tan- 
, to os han alabado, es el figuiente. Mi talle es algo 
, mas que mediano,.mi cabeza es grande , y el cue- 
, lio muy corto. Mi afpedo es fiero , y los ojos algo 
, faltados, mi frente es ancha, la barba bien pobia- 
, da , los colores vivos, la nariz corta,, y gruerta; 
, pero no defdice de mi cara. Los que me .hacen 
y corte , dicen que tengo el ayre , y el porte gran- 
> de , y venerable. Lo que puedo deciros con ver- 
, dad , es, que tiene mucha femejanza mi femblan- 
, te con las medallas antiguas, que quedaron de los 

Romanos en. eftas montañas,y que fe parece mucha 
, á las figuras de los antiguos Reyes,que vemos pin- 
,tadosen las tapicerías. Tales mi retrato, fin que 
e kfalte facción alguna. Juzgad ah$ra> Señor, fi fe

• . ,pue-r
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\ puede tener curialidad de vér un hombre dé ella 
, hechura , y fi puede tal hombre tener gana de 
, moftrarfe. Creo que os hago no pequeño íervicio,
, ahorrándoos la pena de hacer un viage, para ver 
jíemejante objeto : ambos perderíamos en ello.

Afsi eludió la propuefta el fabio Abounaufel, 
y en fu Carta fe conoce , que juntaba lo graciofo 
con la folidéz de fu entendimiento» No podía vi
vir demafiado un hombre de efte carader. Murió 
en una edad muy abanzada , y murió como havia 
vivido ¡ como heroe Chriftiano. Su enfermedad fue 
mas larga, que dolorofa : era un defcaecimiento de. 
la naturaleza. Vio que llegaba la muerte, fin per
der fu paz, y fofsiego. Reunió en los últimos in(¿ 
tantes toda la viveza de fu fe , y todo el fervor de 
fu piedad. Recibió los últimos Sacramentos , coa 
una admirable prefcncia de efpiritu: y fin fymp- 
toma alguno violento , entregó fu alma en manos 
de fu Criador , y dormió dulcemente el fueño de 
los Juftos. Satisfecho el Señor de las heroycas ac-t 
ciones de fu vida , no le purificó en la muerte coa 
grandes aflicciones.

Mientras vivió, no fiempre quedaron encerrados, 
en el pecho - los agradecimientos de aquellos , que 
havia focorrido; pero en fu muerte fe manifcfta- 
ron con mas viveza, y efufion de corazón. El due-< 
lo fué univerfal: ni es pofsible llorar á un hom-, 
bre con lagrimas mas finceras. Si damos fe á la 
tradición del Pais , fu muerte fué anunciada con 
fuceífos extraordinarios > pero fu mejor elogio fon 
fus virtudes , y fu Religión : fin que tengamos que 
valernos de pronofticos dudofos, que adopta con

UQ Pueblo dera^dajasuce crédulo.
Lucí
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Luego que efpiró, comenzaron los gritos de 

fus parientes , y criados : yfegan la coftumbic del 
País , los repitieron muchas veces dentro, y fuera 
de la cafa. Se cinbiaron avifos á todos los Luga
res de la comarca ,paracombidar á fus Funerales. 
Cada uno miró como obligación fuya regar el 
fepulcro del iluftre difunto con fus lagrimas. Ai- 
íiftieron á fus Exequias mas de mil perfonas , y no 
faltó á ellas Eclefiaftico alguno fecular, ó regular.

,Vinieron en tropa los eftraños , y aviftando la cafa 
del difunto, anunciaban fu venida con grandes gri
tos , y gemidos lamentables. La familia , que en la 
puerta los rccibia 3 les correfpondia con otros llan
tos femejantes , y no cefsó efta lúgubre frena 
hafta que fué enterrado el cuerpo. Efta mezcla de 
gritos , y follozos confufos , tiene no sé qué, que 
defpicrta en el alma fentimientosde honor , y ter
nura. Havian dexado fu trabajo los pobres del cam
po para llorar á fu bienhechor , y eftaba el. dolor 
bien retratado en fus femblantes.

Al tercero , feptirno , y trigefímo ¿ia , fe r'e-¡ 
novaron los fufragios, y el concurfo eraxannume- 
rofo , como en el primero. Con ninguna cofa, creían 
que quedaba explicado baftantemente fu recono
cimiento , ni que hadan demafiado , para que go
zarte en el Ciclo de la eterna felicidad , un hom
bre que por toda fu vida havia trabajado en hacerlos 
felices. Bien fe conoce por efte folo exemplo , que 
no difeurreh los Qjientalesj como íienten , y difeur- 
ren los Proteftantes , fobre la utilidad de rogar 
por los muertos , ni fobre la eficacia del Augufto, 
y Divino Sacrificio de la Mifla , para alivio de las 
ílmas ¿el Purgatorio. Tienen los Maronitas efta

Q; ¿c->
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devoción muy en el corazón , y tal vez la propaf- 
fan á piadofos cxceftos. He conocido algunos, 
que vendieron los pocos bienes que tenian 3 con el 
fin de hacer decir mayor numero de Miflas , y ofre^ 
cer mas Sufragios por las almas de fias parientes. 
No nos acufcn , pues, los de la Religión pretendi
da reformada, de haver introducido efta coftum
bre en el Levante. La hallamos alli eftablecida de 
tiempo immemorial} y folamente tuvimos que con
fervar tan loable , y caritativa devoción. En todo 
lo referido no hay nada, que no fea conforme a 
■nueftros ufos; pero quando el difunto es de la pri
mera calidad , tienen los Maronitas una ceremonia 
no practicada en Europa. Quando vienen á dar el 
peíame algunos, que no han podido afsif&r -al 
Entierro , toma el Cavalletizo el cavallo en que fo
lia montar fu amo., y tendiendo la chupa del di
funto fobre la filia , y grupa del cavallo, le paflea 
enmedio de todo el concurfo. A efte efpedaculo 
dan grandes gemidos los afsiftentes , y á los llan
tos fe íigue un trifte, y melancólico filencio, y cada 
uno fe. retira á llorar, y rogar por fu alma. Aca
bo, aííegurando á V*. R. que fqy con profundo tef- 
peto,

Reverendo Padre mío,

Su muy tendido, y obediente 
Jirvidor..^

ir:
CAR-



CARTA
DEL PADRE JACOBO DE HACE,

Mifsioncro de la Compañía de Jeííts.
AL REVERENDO PADRE J. B. ARENDTS, 
Provincial de la mifma Compañía, en la Provincia

Flandro-Belgica.
Sueños Ay res 30. de Marzo de 1718.

PAX CHRISTI.
Reverendo Padre mío.

Reinta años ha , que, por la mífcricordia 
de Dios , me dediqué á ellas Mifsioncs. 
Nada me ha fido fenfible, fino el verme 
diftante de mis amados Compañeros,

con quienes pafsé mis primeros años. Pero el Se
ñor , que nos ha feparado, nos mantiene unidos 
en el mifino efpiritu , y en elmifmo defeo de pro
curar fu mayor gloria.

Haviendo gallado veinte y dos años entré los 
Indios , fe me confió el govierno del Colegio del 
Paraguay , carga muy fuperiorá mis fuerzas , y con
tralia á mi inclinación. Penfaba acabar mis dias 
entre mis amados Ncophytos, y no los pude de- 
xar fin dolor. No eftrañe V. R.que un Mifsionc
ro, que por tantos años ha cultivado un Pueblo 
pumerofo de Indios, les confci ve un tierno afeólo >

' * Ce 2. y
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y mas haviendo Dios derramado fus bendiciones 
fobre fus inftrucioncs , plantado en ellos una pie
dad sólida, un verdadero amor á la oración , y el 
mas vivo reconocimiento para con aquellos , que 
los han facado de los bofques para juntarlos en un 
mifmo lugar , con el fin de enfeñarles el ca
mino del Cielo. Todo lo referido he hallado en 
mis Neophytos. Juzgue, pues, V. R. quan amarga 
feria la feparacion por la Relación fencilla de lo 
que pafsó en efte lance.

Él dia que Fali de la Población de nueftra Seño
ra de Loreto , me figaieron cinco mil Indios ,def- 
haciendofe en lagrimas, levantando las manos al 
Cielo, dándome voces interrumpidas con fufpiros, 
diciendo : Hay ! Padre mió , es pofsible que nos 
dexcis ? Levantaban las madres en alto á fus ni
ños , que yo havia bautizado , pidiéndome para 
ellos mi ultima bendición. Afsi me acompañaron 
por una legua , hafta el Rio donde me havia de em
barcar. Luego que me vieron entrar en el Barco, do
blaron fus gritos , y fus gemidos , y yo lloraba 
también , fin poder decirles palabra. Siguiéronme 
con los ojos defde la ribera , hafta perderme de vif
ta , y confieífo, que no he fentido tal dolor en to
da mi vida.

Recibimos en 1717. una Recluta de fetenta 
Mifsioneros. Once de ellos , hombres de mérito, y 
zelo , eran de la Provincia deBabiera. Eftrañé mu
cho no vér enrre ellos algún Padre Flamenco ; no 
porque pienfe , que fe haya entibiado entre ellos 
el ardor , y defeo de las Mifsiones mas penofas, 
lino porque temí, que los Superiores, por no per
der buenos fugetos , huviefíen detenido aquel año
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5 muchos , que afpiraban por la dicha dé coope-f 
rar s y trabajar con nofotros. No temamos , Padre 
mió, que fe dexe Dios vencer en liberalidad. Por 
un hombre de mérito, que fe concediere á eftas 
Mifsiones , enibiará fu Mageftad á la Provincia 
©tros diez de mas virtud 3 y talentos.

En el mifmo año me llamó una urgencia de la 
Mifsion á Cordova de Tucumán. Hice efte viage 
de trefcientas leguas, acompañado de otros Mif- 
/ioneros , y dos de ellos fueron muertos por los 
Barbaros, con unos treinta Guaranianos , fus Neo- 
phytos : fe arrojaron los Barbaros fobre el Padre 
Blas de Silva , que por nueve años governó el pri
mero efta Provincia. Le quebraron todos los dien¿ 
tes, le arrancaron los ojos, y le acabaron de ma
tar á grandes palos. El Padre Jofeph Maco , que 
Alé el fegundo Provincial, fue muerto cafi en el 
*hnirno inflante , y vi arder la Barca en que iba; 
Efperaba yo igual fuerte , porque venian contra mi 
con furor $ pero los Indios , que eftaban conmigo 
en la Barca , difpararon contra ellos algunos mof- 
¿quetes , y los hicieron huir.

Llamanfe eftos Barbaros Pay aguas: andan con
tinuamente rondando en unas Canoas de eftrema- 
da ligereza, y eftán íiempre embofeados contra los 
Chriftianos , y Mifsioneros. Los mifmos mataron, 
poco .'antes , af Padre Bartholomé Blende, del 
modo que referiié en la serie de efta Carta.

Son muy eftendidas las Mifsiones de los Gua* 
ranianos , y de los Chiquitos. Los primeros eftán 
reunidos en treinta Pueblos diferentes , íituados en 
la orilla de los Ríos Parand, y Uruguay. Los fegun- 
dos ¿ llamados Chiquitos , porque viven en unas;
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chozas muy baxas , eftán acia el Perú > y fe entró . 
en fu Pais por la Ciudad de Santa Cruz de la Sier
ra. Los defcubrio el Padre Arce veinte y ocho años 
ha, y los junto con increíble fatiga en cinco Pobla
ciones muy numerofas, que cada dia fe pueblan 
mas y mas , con nuevos Fieles. Separan á las dos. 
Naciones unas campiñas inmenfas ó por mejor, 
decir , unos pantanos íin termino.

Dos caminos hay para llegar á los Chiquitos? 
el primero paífa por el Perú , y efte , íiendo muy 
largo, es no obftante el que eftán precifados á 
tomar los Mifsioneros : lo cortan varios Ríos, que. 
en ciertos tiempos del año fe pueden vadear. Se 
podría tomar otro, la mitad mas corto , embarcan- 
dofe en el Rio Paraguay ; pero hafta ahora fe ha 
folicitado inútilmente fu d'efcubrimiento. El Rio> y 
las tierras por donde paíTa, eftán habitadas por 
Pueblos barbaros , enemigos jurados de los Eípa- 
ñoles, y de todos los que fon Chriftianos. Los unos 
eftán fiempre á cavallo, y baten fin ceñar la cam
paña. No fe firven de filias , y montan fus cavallos 
en pelo. De todas eftas Naciones Barbaras , la de 
los Guayeureenfes es la mas numerofa, y la mas fe
roz. Viven comunmente de lo que cazan; y quan
do les falta caza , viven de lagartos, y de unas 
culebras muy grandes. Los otros Barbaros eftán 
fiempre en el Rio , rondando en Canoas hechas de 
troncos de arboles , y no comen fino pefeado. Ca
fi todos ellos fon de la Nación Payagua , Nación 
pérfida, y cruel, que fiempre anda en bufea de 
Chriftianos para matarlos. Adoran todos ellos a 
demonio,jque de quando en quando fe les aparecel 
en figura de un gran pajaro.

Acia
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Tícü el fin de 1714. hizo el PadrÉ Luis de 

Roca , Provincial del Paraguay , una nueva tenta
tiva , para defeubrir por el Rio del mifino nombre 
el camino a los Chiquitos. Efcogió para efta em
preña dos hombres de íingular virtud , y de ua 
valor conocido, por muchas experiencias ó es á fa^ 
feer : al Padre Arce, y al Padre Blende, que tra
bajaban con gran zelo en la Miísion de los Guara- 
nianos. Se havia ofrecido á efta expedición 3 en 
lagar dél Padre Blende , un Mifsionero de la Pro
vincia Gallo-Bélgica , llamado Lorenzo Daffe ; pe
ro le deftinaban los Superiores á fer Mifsionero 
4e una Población de quatro mil Indios.

Partieron, pues , los dos para el Paraguay 9 coa 
treinta Neophitos Indios , de los quales algunos 
fabian la Lengua Payaguá. Llegaron á principios de 
¡el año 1715.a la Ciudad de la AíTumpciom j ¿pie 
es como la Capital del Paraguay > y haviendo alli 
defeanfado pocos dias , les hizo el Padre Redor de 
el Colegio preparar un Baxél, que pudicfte llevar 
las provifiones necesarias para un año. Embarcá
ronle el dia veinte y quatro de Enero , fiendo con
ducidos á bordo por el Govornado¡r, y los Prin
cipales Cavalleros de la Ciudad. Precedían al Na- 
vichuclodos Efquifes , que fervian de ahangnar-: 
dia , pata prevenir las embofeadas de los Bar
baros,

Havian ya andado hafta cien leguas por el 
En encontrar Bárbaro alguno^, quando avallaron una 
Barca llena de Payaguas fin armas , y fm defenfiu 
Abordaron eftos el Navio , en ademande pedir fo
corro j y en efedo refirieron de un modo muy laf- 
timeio la frifte fonación en <jue íe-hallaban. ,, E& 

■ , ta-



2 o 8 Cartas de las Mifsionés
i, tamos , dixcron , expueftos á dos enemígofc for- 
„ midables , que infeftan la una , y la otra ribera, 
,, y han jurado, que nos han de acabar. En la una 
„ ribera eftán los Guaycureenfes, nueftros enemigos 
,, declarados ; y en la otra eftán los del Braíil, que 
„ ahora mifmo acaban de coger repentinamente a 
,, muchas de nueftras mugeres , y niños, y los lle-s

van para hacerlos efclavos. Pereció toda nueftra 
,, Nación , íi no teneis laftima de nueftras defdi- 
39 chas. Pretendemos folamente vivir , como los 
,, otros Indios , baxo de la dirección de los Mifsio- 
;, ñeros , aprovecharnos de fus inftrucciones, y 
,, abrazar la Fé Chriftiana : no nos neguéis efta 
agracia.

Laftimados los dos Padres de fu arenga , per* 
mitieron , que íiguieífen en fus Canoas al Navio , y 
los conduxeron á una Isla bailante grande , donde 
no tenian que temer los infultos de fus enemigos. 
Aquí formaron los Payaguas una efpecie de Aldea 
en poco tiempo , y fe eftablecieron en ella con fus 
hijos , y mugeres. PaíTaba el Padre Blende los dias, 
y las noches aprendiendo fu Lengua para inftruir- 
los, y lo hacia con felicidad , porque el miedo 
los havia hecho tan dóciles, que oían con hambre 
la enfeñanza del Mifsionero , y la repetían fin cef-i 
far , de fuerte, que en toda la Isla refonaba dia^ 
y noche el nombre de Jefu-Chrifto.

Entretanto el Padre Arce , en bufea de un ca-< 
tnino, para las Poblaciones de los Chiquitos , in
tentó defembarcar en varios paragés, pero fiempre 
inútilmente. Los Guaycureenfes, que havian co« 
nocido fu intento, batían la campaña en tan gran-<

Tf.op5$ ¿ que huviefz íidg safo ¡imprudente ex¿
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fonerfe á íu furor. Tomó , pues , la determinación 
de bufe a r otra derrota. Dexó en la Isla á uno de 
fus Neophytos 3 para continuar la enícñabza de los 

Payaguas, y con algunos de ellos, que le feguian en 
fus Canoas , fe hizo á la Vela. Defpues de valias

tentativas , todas inútiles, llegó en fin á un Lagoin-i 
menfo , donde tiene fu origen el Rio Paraguay.

Los Payaguas , que eftaban con los Mifsioneros,' 
viendo que no tenían que temer de los del Brafil, 
concertaron entre si el matar con mucho fecreto á 
los qUe eftaban en el Navio, para apoderarfe de 
él. Ocultaban fu perfidia con íeñales efpeciofas de 
amiftad , y reconocimiento , y al mifmo tiempo 
obfervaban , y efpiaban con cuidado lo que paífa
ba en el Navio , y la coyuntura oportuna para exe- 
cutar fu proyeóto. El Padre Arce , viendofe enme
dio del Lago, creyó que faltando en tierra, po«n 
dría abrirfe un camino al País de los Chiquitos. 
Dexando , pues , al Padre Blcnde en el Navio con 
quince Neophytos Indios , y dos Efpañoles , para 
el govierno del Baxcl , le encargó que le efperáífc 
en la Laguna, hafta que bolvieífe con el Padre 
Provincial , quien eftaba vifitando las Poblaciones 
de los Chiquitos , adonde havia entrado por el ca
mino del Perú. Luego fe pufo con quince Indios en 
los dos cfquifes y tomando configo las provifiones 
neceífarias, llegó á la ribera, que eftaba muy dif- 
tante. Formó en fu penfamiento para si, y fus 
compañeros una fenda ázia los Chiquitos, y def
pues de dos mefes de increíbles fatigas , llegó á uno 
de fus Lugares.

Viendo los Payaguas partir al Padre Arce , y á¡ 
muchos Indios , hicieron juicio, que ya era tiempQ

Dd de.
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de apode rar fe del Navio. Bufcaron á fus compañe
ros , que eftaban difpérfos en la Isla , y co» pre
texto de oir el Cathecifmo , que les hacía el Mif- 
fioncro, entraron todos en el Navio. Luego que fe 
vieron dentro , fe arrojaron como furias fobre 
la gente s que eftaba defarmada , y con fus dar
dos los mataron. Perdonaron la vida á tres perfo
nas , al Padre Blende , cuya afabilidad havia gana
do el corazón delGefe de los Payaguas; á uno de los 
dos Efpañoles , para que los conduxcífc al Lugar de 
fu embofeadaiy á un Neophyto de fu Nación, quien 
por faber muy bien fu Lengua x podia fervirles de 
Interprete. En quanto fe puede conjeturar , hicie
ron efta cruel carnicería , y fe llevaron el Navio en 
el mes de Septiembre de 1715.

Luego que llegaron á fus Pueblos los Payaguas, 
vendieron á otros Barbaros el Piloto del Navio, por
que les era en adelante inútil. Su Gefe hizó levan
tar una mala cabaña , para hofpcdar al Padre, y 
dexó con él al Neophyto , que podia fervirle de In
terprete. Bien fe dexa conocer lo que tuvo que fu- 
frir el Mifsionero en un clima tan ardiente , y con 
un Pueblo tan feroz. No ceífaba dia , y noche de 
predicarles la Ley de Chrifto , ya por si, ya por fu 
Interprete. Sin ceífar les daba las mueftvas mas fen- 
íibles de amiftad para ablandar fus corazones. 
Unas veces les ponía delante los fuegos eternos del 
Infierno , en que infaliblemente ferian precipitados, 
fi perfeveraban en fu infidelidad,y defordenes. Otfts 
veces les pintaba con la mayor viveza la recompen
sa , que les prometía Dios en el Cielo , fi fe fujeta- 

iban á las verdades que les anunciaba. Hablaba con 
unos corazones demafiadamentc endurecidos en el
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mal. Se irritaban al oir tan eficaces razones ; y fo
bre todo , los mozos no pudieron llevar con pacien
cia , que Jes hablaífe de dar de mano á la licencia, 
y difolucion en que vivían. Miraban al Padre co
mo unccnfor importuno , y al punto decretaron 
fu muerte. Efperaron que fu Gefe , que amaba al 
Mifsionero , hicieífe un viage baftante dilatado» y 
luego que partió , corrieron armadosá la choza del 
Varón Apoftolico. El Ncophyto Interprete , llamado 
Francifco, penetró fu intento } y con valor les Pa
lió al encuentro, y fe opufo á fu furia. Llegando 
á ellos , les reprehendió el enorme delito que me-* 
ditaban , y yá con ruegos , yá con amenazas , pro-, 
curó afearles una acción tan pérfida. Lexos de ha
cer mella en ellos , fe adelantó á si mifmo la muer
te. Echaronfe fobre él los Barbaros , y arraftran- 
dole baftante lexos de alli , le mataron á flecha
zos. Havia efte Ncophyto vivido doce años,defpues 
de fu bautifmo , en un Lugar de los Guaranianos, 
con una vida exemplar , y de fu propria voluntad 
fe ofreció á los Mifsioneros por compañero de fu 
viage,

No pudo el Padre Blende ignorar la muerte del 
Neophyto, y conoció bien/que no tardarían en tra
tarle con la mifma inhumanidad. Pafsó la noche 
en oración , para pedir á Dios la fuerza necefíá- 
ria en lance tan temible; y mirandofe como, victi
ma difpuefta para el facrificio , ofreció fu fangre 
por la converfion de los que la vertían. No fe en
gañó , porque muy de mañana oyó. la al gazára de 
los Barbaros , que venían á fu cabaña. pufo el 
Rofario. al cuello, y falióles al encuentro, fn peider 
nada de fu dulzura natural. Luego que fe acercó á¡

Pd 2 los
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los Barbaros furiofos , fe pufo de rodillas defcu- 
bierta la cabeza; y cruzando las7 manos fobre el 
pecho , efperó con un roftro fereno , y alegre , el 
golpe fatal, que le havia de quitar la vida. Uno de 
los mozos Payaguas defcargcrcon un palo un gran 
golpe fobre fu cabeza , y al mifmo tiempo le atra- 
veíiaron los otros con muchas lanzas por medio 
del cuerpo. Le defpojaron luego de fus vertidos ,y 
arrojaron fu cuerpo en la orilla del Rio , para que 
íirvieífe de aiveríion á fus hijos. La noche íiguien- 
te , faliendo de madre las aguas 3 fe llevaron el 
cuerpo.

Afsi acabó fu carrera el Padre Blende, dexan- 
doá los Barbaros admirados de fu conftancia. Ellos 
mifmos publicaron , que jamás havian vifto á al
guno morir con tanta paz, y alegría. Fue el Padre 
Blende natural de Brujas, en Flandes, y nació el dia 
24. de Agoño en 1675. Sus padres eran muy efti- 
mados por fu nobleza , y fus riquezas, y mucho 
mas por fus buenas coftumbr'es, y virtud. En una 
Familia tan'Chriftiana , aprendió defde fu niñez los 
afeólos mas tiernos , y mas piadofos. Entró en la 
Compañía en Malinas, y en poco tiempo hizo gran
des progreífos en las virtudes proprias de fu efta
do. Haviendo enfenado Gramática , y acabado 
fus eftudios de Theologia, pidió con grandes inf
tancias á fus Superiores, que le permitieífen dedí- 
carfe á las Mifsiones de Indias. Alcanzó con difi
cultad la licencia , y fue feñalado á la Mifsion del 
Paraguay. Pafsó á Efpaña, y el tiempo que eftu- 
vo alli detenido , los edificó á todos cón fu zelo , y 
piedad. '

Ejabarcófe en el Puerto de Cádiz,con el Señor,
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Arzobifpo de Lima , y otros muchos Mifsioneros, 
que paíTaban á America. Apenas fé vieron en 
alta Mar, quando levscometió la Flota Olandefa, 
y los hizo prifioneros, íin embargo de eftár pror 
veidos de un paflaporte de la difunta Reyna de In
glaterra. Fueron llevados á Lisboa , y á los demás 
prifioneros pufieron en tierra : folamente quedaron 
á bordo el feñor Arzobiípo, y el Padre Blende, 
para fervirle de Interprete, porque querían los Olan
defes llevarle á Olanda¿ El Prelado fe pagó tanto 
del Mifsionero, que le efeogió por fu Confeflor, 
y tuvo el confuelo detenerle fiempre configo , no 
folamente en Olanda , mas también en el viage, 
que hizo por Flandes , y Francia para bolver á Ef- 
paña. Mudaridofe las cofas , y no fiendo yá el Pre
lado deftinado para America , hizo quanto pudo 
para detener configo al Padre Blende , ofrecién
dole á efte fin una penfion confiderable. Eftimo 
el Padre Ja oferta ,como una prueba de la eftima- 
cion , y confianza, que de él hacia un Prelado tan 
refpetable; pero al mifmo tiempo le fuplicó , que 
no fe opufieífe á la voluntad de Dios , que le lla
maba á las Mifsiones de Indias. Se embarcó , pues, 
fegunda vez , y llegó el dia 11. de Abril á Buenos 
Ayres.

Era el Padre de un genio muy dulce, de una 
modeftia,y de una tan fingular inocencia de coftum- 
bres, que todos fus conocidos le tenían por Angel, 
y afsi le llamaban comunmente. Su devoción á 
Nueftro Señor, y á fu Madre Santifsima era muy 
tierna, y en todas las cofas del fervicio Divino ref- 

-plandeciafu fervor hafta en fu femblantejfobre todo 
«guando celebraba los Santos Myftcrios. A fu arribo
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á Buenos Ayres, fue embiado al País de los GuzU 
ranianos , adonde haviendo aprendido fu Lengua, 
fe empleó en fu inftruccion. Se ofreció para la 
expedición de que acabo de hablar, y acabo fus 
dias con una muerte tan iluftre, y preciofa en los 
ojos de Dios , como queda referido. Se han fabi-, 
do las particularidades de fu muerte por un Pa-» 
yagua } que havia fido teftigo ocular de ella. Ca-< 
yo efte en poder de los Efpañoles, y elGovema¿ 
dor del Paraguay le embió á un Lugar de los Gua- 
ranianos 3 para fer inftruido en nueftra fanta Reli
gión.

Bolvamos ahora al Padre Arce. Se havia encar
gado , como yá tengo dicho , de defeubrir un ca
mino mas corto por el Rio Paraguay , para facili
tar á los Mifsioneros la entrada en el País de los 
Chiquitos 3 y á los Provinciales el medio de viíi- 
tar a los nuevos Chriftianos. El camino por el 
Perú era poco pra&icable , y además de fér 
cafi de ochocientas leguas , eftaba por la mayor 
parte del año inundado con las aguas , de modo, 
que apenas havia comunicación con el Paraguay: 
por efta razón ningún Provincial havia podido haf
ta entonces viíítar las Mifsionés de los Chiquitos. 
El Padre Roca fe íintió con baftante fuerza para 
empreíTa tan penofa. Caminó , pues, por la via or
dinaria del Perú , hafta el Pueblo de San Jofeph, 
diftante ocho jornadas del Rio Paraguay. Haviaa 
convenido entre si , que defde alli embiaria un 
Mifsionero con muchos Indios Chiquitos hafta el 
Rio , para juntarfe con el Padre Arce , y que los 
Indios conducirían al Padre Blende , quien queda
ría por Mifsionero de los Chiquitos. Que el Padre
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Arce, y él fe bolverian al Paraguay por el Rio 3 y 
que de efta manera tomarían conocimiento pleno 
de un camino muy corto, fi fe comparaba con el 
del Perú, y de efta manera ahorrarían muchos gaf- 
tos , y fatigas.

Todo lo executó en quanto era de fu parte» 
p’ero haviendo llegado al Lugar feñalado, no ha
lló noticia alguna del arribo del Navio. Además, 
el Mifsionero que havia embiado , le contó á fu 
buelta, que por mas diligencias que hizo , no ha* 
vía podido defeubrir cofa alguna. Perdió, pues, 
toda efperanza,y fe refolvió á bclver á la Pro
vincia por el mifmo camino por donde havia ve
nido. Ya havia falido del País de los Chiquitos, 
y eftaba de la otra parte de Santa Cruz de la Sierra, 
quando le llegó, un Expveífo con Cartas del Padre 
Arce : en ellas le avilaba de fu llegada á un Lugar 
de los Chiquitos , y le pedia que bolvieífe atrás, 
para que juntos fueífen al Paraguay por el camino 
que havia defcuhierto. No labia el Padre Roca á 
qué determinarfe : fi fe expondría otra vez , ó no, 
á las fatigas , y riefgos , que havia corrido en un 
viage tan largo, y penofo. Los que le acompaña
ban , le difíu adían con todas fus fuerzas á que no 
bolvieífe; pero como fu valor intrépido no cede 
á dificultades, fe determinó ábolver atrás , y def- 
pacho ualndiopara avifaral Padre Arce..

< Juzgando efte.Padre,.que--leferia inútil efpe- 
rar al Pjidre Roca , partió fin dilación con algunos, 
Chiquitos para, el Lago donde havia dexado el 
Navio, para difponer las cpfas para fu buelta; pero 
llegando aHá 5..fo vio con admiración fin Barco , y 
Navio* Conu> nosema fofpecha afguna.de la per*

afguna.de
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fidia de los Payaguas , creyó que por falta depro- 
viíiones , y noticias fuyas en tres mefes , fe havia 
el Padre Blende buelto al Paraguay. Tomó,pues; 
una refolucion , que da bien á conocer la intrepi
dez con que miraba los mayores peligros Hizo al 
punto cortar dos arboles, qde en aquellos pava-, 
geS no fon muy grueíTos. Quitóles el corazón, y¡ 
los unió entre si, formando una figura de Barco; 
y fobre una maquina tan frágil, fe determinó á na
vegar treícientas leguas con feis Indios ,por no ca¿ 
bcr mas en ia Canoa , para bnlverfe al Paraguay, 
y equipar alli otro Navio , con el qual iría> á ha
llar al Padre Roca» Antes de embarcarfe le eferi- 
vió una Caí ta , informándole del embarazo en que 
fe hallaba , del partido* que havia tomado, y fupli- 
candolc al mifmo tiempo, que fe quifíefle quedar 
algunos mefes con los Chiquitos hafta fu buelta.

Entretanto havia el Padre Roca llegado al Pue
blo de los Chiquitos, que eftá mas cercano al Rio, 
y haviendo íabido, que havia el Padre tomado la 
delantera , para difponer las cofas para fu buelta, 
fe pufo en camino para alcanzarle. Era en el mes 
de Diciembre , en que las lluvias fon abundantes, 
y continuas. Iba en una muía , que apenas podia 
dar un paífo en unas tierras tan pegajofas,y pan- 
tanofas. Tenia muchas veces que apearfe, y cami
nar por agua , y por lodo , para ayudar á la muía i 
falir de los atafcaderos.* Havia’Clr-iin caminado cin- 
quenta leguas , fiémpre con lluvias^, y fin poder to- 
mar defeanfo, y fue ño', fino fobré'alguna colina 
mas alta que el agua , quándó 'recibió la Carta del 
Padre Arce. Afligiéronle fenfibleiflente•> las triftés 
noticias que le daba, y adoró con'gwmde refiguré* 

¿ion
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ñon la difpoíicion de la Providen cía , y fe bolvió á|
País de los Chiquitos, de donde havia falido. Gaf- 
tó un mes en el viage , en que padeció todas las 
incomodidades , que fe pueden imaginar.

En efte intervalo navegaba el Padre Arce con! 
fus leis Neophytos en fu tal qual Barco.Sobre el Rio, 
grande Paraguay los aviftaron los Guayeureenfes,; 
los acometieron , y los mataron íin mifericordia. 
El mifmo Payaguá , que nos dio cuenta de la muer-i 
te del Padre Blende, nos dio también efta noticia. 
No ha fabido decirnos el lugar, y circunftancias de 
la muerte del Padre Arce. Loque hay de cierto es^ 
que fue pródigo de fu vida en una ocaíion, en que 
fe procuraba la gloria de Dios , y la mayor facili-^ 
dad de convertir á los Infieles.

Nació el Padre Arce eldia 9.de Noviembre 
de 1651. en la Isla de Palma, una de las Canarias.: 
Sus Padres, que eran Efpañoles , le embiaron á ef- 
tudiar á Eípaña, donde entró -en la Compañía. Vi
no defpues á efta Provincia del Paraguay, y enfeñó 
un Curfo de Philofophia en Cordova de Tucumán. 
Poco defpues cayó en una enfermedad mortal: acu^ 
dio á San Francifco Xavier, de quien era muy de
voto , y hizo voto de dedicar los dias que vivieíTq 
en la converfion de los Indios,íi le bolvia Dios la 
falud. Recobróla contra toda efpcranza , y havien-i 
do paífado algunos años en la Mifsion de los Gua
ranianos 3 entró en el Pais délos Chiriguanes, que; 
confinan con el Perú. El natural feroz , é indomi-í 
to de eftos Pueblos, hizo cafi inútiles fus trabajos. 
¡Allí logró conocimiento de la Nación de los Chi-; 
jquicos, y encontrando'con un Iridio, que fabia bien 
|a Lengua de ellos,fe pufo á aprenderla, para po^

£5 de*
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tier trabajar en fu converfion- Le acompañárorf • 
algunos Neophytos Guaranianos al País de los 
Chiquitos. Juntó con increíble pena , y fatiga a 
eftos Barbaros , que vivian difperfos en los bof- 
ques. La relación de todas fus hazañas feria de- 
mafiadamente larga ; diré folamente, que con el 
focorro de algunos Mifsioneros , que le fueron 
embiados, formó cinco numerofas poblaciones, y 
que debe fer tenido por el primer Fundador de 
efta nueva Chriftiandad. Era hombre muy interiorj 
fin amor proprio,de un valor intrépido, incanfa- 
ble en los trabajos , fuerte en los mayores peli
gros ; y en una palabra , dotado de las virtudes pro¿ 
prias de un hombre Apoftolico.

Tal ha fido, Reverendo Padre mío, la muerte 
reciente de eftos dos Mifsioneros. Si con el tiem
po fupiere otras particularidades ,no dexaréde par
ticiparlas á V. R. Su fangre fertilizará fin duda ef
tas tierras Infieles , y producirá, fegun el dicho 
de Tertuliano , la preciofa femilla de la Fé. Me; 

. encomiendo en los Santos Sacrificios de V. Rt
y quedo con mucho refpeto, &ct,

CARr



CARTA
DEL PADRE LE GAC,

Mifsionero de la Compañía de Jefus,
AL PADRE JOSEPH LE GAC, SU HERMANO, 

de la miíma Compañía.

Cbinnaballabaram i. de Diciembre 1714.

FAX CHRISTI,
Carifsimo Hermano mío.

A Mifsion de Devandapalle, á donde hj 
querido el Señor, por fu mifericordia, 
feñalarme , acaba ahora de padecer una 
cruel perfecucion de los DaíTeris de ef-

ta Ciudad. Componen eftos una Seda de adora
do resde^/^»'’# , uno de los falfos Diofesdcl País. 
Son Jos mas terribles enemigos del Chriftianifmo, 
y que mas impiden la propagación de la Fe. La Re
lación que remito á V. R. ferá como de un te (Fi
go ocular de quanto ha paífado en el curfo de 
tan deshecha tempeftad. Comenzó la perfecucion 
ázia el fin de Agofto dfc 1710. Por dos mefes fue 
cruelmente probada la conftancia de mis Neophy- 
tos. Intentaron , con las mas terribles violencias, 
forzarlos á abandonar fu Fe $ pero, por la miferi- 
coniia de Dios, fe fruftraron los esfuerzos de nuef- 
Los enemigos. Los Chrifti’anos quedaron firmes, 

Ec h íiiuin-
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ttiumphó la verdad , y ala tempeftad fucédió Tí 
bonanza. Alcancé entonces del primer Miniftro un 
efcrito firmado de fu mano , por el qual declara
ba , que permitía el Principe , que los Chriftianos 
continuaften pacificamente los exercicios de fu Re«? 
ligion. Sufpendió por algún tiempo efta licenciá 
el odio de losDafferis, que bufcaron* ocaíion mas 
favorable para protumpir} y deftruir enteramente 
el Chriftianifmo. Se pulieron en movimiento en el 
mes de Agofto del año paíTado, de el modo que 
yoy á referir.

Havia yo partido á principios de Mayo de el 
mifmo año para Cruchnabouran , á donde me efpe
raban muchos Cathecumenos para recibir el Bau
tifmo. Alli fupe el nuevo alboroto , que excitaban 
los DaíTcrisen mi Mifsion de Devandapalle , quando 
me preparaba á celebrar la Fiefta de la Aílumpcion 
de la Virgen. Me confternó la noticia , y eftaba yá 
para ir á confortar á misNeophytos en la Fé^quandcx 
me reprefentaron , que mi partida precipitada en la 
vifpera de tan grande Fiefta 3 aftuftaria á los nuevos 
rieles 3 y á los profelytos , que fe difponian al 
Bautifmo. Me pareció bien la razón , y me conten
te por Entonces ccn eferivir una Carta ccmun á los 
Chriftianos de la Ciudad , exhortándolos á dár 
gracias á Dios de haverlos hallado dignos de pade
cer algo por fu Santo Nombre. Les traía á la me
moria lo que tantas veces les havia repetido , pre
dicándoles el Evangelio: Que no les prometía en 
efte inundo mas bienes , que las cruces , y perfe- 
cuciones, que fon la fe milla de los bienes eternos; 
á que Dios les deftinaba. En fin, les daba palabra de 
ir lue’go á sonÍQlarlqs, y á fer participe de fus tra^ 
bajos, • Ce-¡
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Celebré la Fiefta de Nueftra Señora Con muc-há 

pompa, y bauticé veinte Cathecumenos 3 y fin per
der tiempo 3 me encaminé á Devandapalle. Supe 
en el camino, que el Padre PatclItaliano , y Su
perior de la Miísion de Maiflbur 3 á quien nueftra 
Miísion de Carnate debe grandes beneficios , y, 
obligaciones, eftaba en Cotta-Cotta. Pertenece ef
ta Ciudad á los Moros, y difta tres leguas fióla- 
mente de Devandapalle. Recibí dos Cartas de el 
wiímo Padre enPonganour , por las quales me avi
laba de Jo que paííaba en mi Miísion. juzgué de
ber abocarme con efte zeloío Miísionero , para dar
le gracias de íu cuidado , y coníultarle fobre el 
modo con que me havia de portar en tales circunf
tancias.

Me dixo, que havia mas de íeis mefes , que 
procuraban los DaíTeris de MaiíTour levantar un 
alboroto en fu Miísion : Que havian cícrito Cartas 
Circulares á los de fu Se ¿la , y que fe havian junta
do en gran numero en Cotta-Cotta : Que llegando 
á noticia de el Governador Moro el morivo por 
qué fie juntaban } le llamó para diíputar con clics: 
Que havia eftado cinco dias feguidos con el Gc- 
vernador } y no havia parecido Daflcri alguno ; en 
vifta de lo qual 3 el Governador havia mandado 
caftigar á los mas amotinados de los Daíícris , fi 
íe bolvian á juntar: Que por temor del caftigo fie 
havian difípado , y retirado á Devandapalle 3 a don
de , por la debilidad del govierno , podían executar 
fus pernicioíos defignios. 'Las Cartas que feeícri- 
vie ron á todos los de la Seda , fueron la feñal de 
la rebelión. Juntaroníe los DaíTeris 3 y de tropéb 

. fon de fus Inftr&raentos ¿ vinieron á íitiar la Igle-j



121 Cartas de las Mifsiones
fia, fabiendo que yo 'eftaba aufente. No havia en 
ella mas que unCathequifta ciego , y viejo , y un 
Chriftiano , que acudió al ruido, que hacían los 
furiofos. Apenas abrió la puerta , quando entraron 
con grande algazara , diciendo mil blafphemias 
contra Dios verdadero. Cogieron á los dos Neo
phytos , y los paííearon por las calles de la Ciudad, 
dando gritos , y diciendolcs muchos ultrages todo 
aquel inmenfo Pueblo. Hecho efto , los echaron 
de la Ciudad , y dieron orden á los Guardas, que 
no les dexaífen entrar otra vez.

El Chriftiano , de quien hablo , dio en efta 
ocafion pruebas de fu Fé , y de fu conftancia. Sién
dole fácil librarfe de fus furiofos infultos , anduvo 
á pafío lento por las .calles , llevando de la mano 
al Cathequifta ciego. En la modeftia , y alegria de 
íu femblante fe traslucía fu firmeza, de manera, 
que todos podrían decir , que para él era un dia de 
triumpho. Los Paganos mifmos lo admiraron , y 
les firvio de edificación. Corrieron defpues por las 
cafas de muchos Neophytos, yen ellas cometieron 
muchas indignidades , declararon publicamente á 
los Chriftianos por excluidos de fu cafta , c inca
paces de trato alguno en la Ciudad. Defde aquel 
punto no fue permitido á los Chriftianos facar agua 
de los pozos, y chanques públicos , comprar los 
mas toícos utenfilios para íu cafa, como fon pu
cheros , cazuelas de barro , y otras cofas femejan- 
tes , ni aun el dar á labar fu ropa blanca. Crecien
do de dia en dia el furor de fus enemigos , fe jun
ta on les Chriftianos al rededor del Palacio , y ade
lantandofe todos , hombres , mugeres , y niños, 
pidieron jufticia de la violencia que fe les hacia.

»Nuefc
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ia Nueftros Doótores , decían hablando de los Mif- 
,, lioneros , vHitan los diferentes Paifes en que tie- 
i, nen Difcipulos ; prefto citarán de buelta 3 y lili

dificultadalguna difr paran los embulles , que les 
„ levantan fus enemigos.Entretanto citamos promp- 
„tos á padecer todos los tormentos , ya perder la 
,, vida , íi nos pueden imputar otra cofa t lino que 
„ adoramos al verdadero Dios , Criador Sel Cielo, 
,, y de la Tierra.

Se quedaron hafta la noche á la puerta de Pa
lacio 3 expueftos á la mofa , y á los intuitos de los 
DaíTeris, íin refponderlcs una palabra. En fin , per- 
feverando en pedir jufticia , les mandó decir el 
Principe que fe retiraífen , y que examinaría fu ne
gocio. Bien conocieron los Chriftianos , que no era 
mas que un efugio j pero tuvieron que obedecer , y 
fe retiraron.

Publicaron al dia /¡guíente los DaíTeris, que te
nian licencia de el Principe para apoderarfe de la 
Jglc/ia. Echaron de ella una familia Chriftiana de 
Bramenes , y pulieron en ella algunas familias de 
fu Seda. Arrancaron las Medallas , que llevaban 
al cuello algunas Chriftianas, ó las que tenían eri 
fu Roía río , y por efcainio las ataron á fus zapa
tos, y arrafiicr.dolas por las calles, decían, que 
afsi fe havian de tratar á los Diofes de los Chriftia
nos , por fu atrevimiento en defender 3 que los 
fuyos eran Idolos inanimados.

Luego qué fe hicieron dueños de la Igleíia,' 
derribaron el Altar, pava purificar , fegun decían, 
un lugar tan abominable , y alli hicieron fus diabó
licas ceremonias. Afsi fe mudó el Templo de Dios 
Verdadero * en una. cueva de demonios. Publicaron
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defpues por la Ciudad , que echando por tierra el 
Altar , havian hallado unos hueffos , y cierto pol
vo para Encantos Mágicos, de que fe valían los 
Mifsioneros para hechizar á los que querían atra- 
her á fu Religión. Se atrevieron á decírmelo á mi 
mifmo abiertamente , como fi fuera una verdad 
probada , y que no permitía duda.

Defeaba con impaciencia eftárcon mis amados 
Neophytos i pero era difícil entrar en la Ciudad fin 
fer defeubierto, porque tenían orden los Guardas 
de no dexar entrar Mifsionero alguno. Valime del 
tiempo de la noche, y disfrazándome, entré fin 
que me conocieífen los Guardas. Pafsé la noche en 
cafa de un fervorofo Chriftiano , y al amanecer del 
dia figúrente aparecí en la entrada del Cadillo , fo
bre un parage algo elevado. Como era el lugar de 
mayor concurfo de la Ciudad, prefto tavicron los 
Dafteris noticia de mi llegada. Dos de los princi
pales me trataron tan injuriofamente, y con tanto 
defprecio , que el Pueblo mifmo fe indignó de ellow 
JTomé de efto ocaíion de explicar las verdades 
Chriftianas á muchos Infieles, que la curiofidad 
havia amontonado al rededor de mi. Luego di mis 
quexas á los principales Miniftros del Principe, d'e 
la injufticia con que. fe havian apoderado de mi Igle
fia durante mi aufcncia , y de los malos tratamien
tos , que fe havian hecho á mis Neophytos. Infinué 
que havia hombres hábiles entre- los Dafferis , y 
que eftaba pronto á difputar con ellos delante del 
Principe, ó de los mas diftinguidos de la Ciudad? 
p;ro rehufaron aceptar efdefafio» No fe precian de 
fabios los pretendidos Doótores , contentos con 
^ariqueccrfe delMert dé los pobces,/imples, á quie-

'; nes
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íté$ engañan , haciéndole refpetar de ellos en fumo 
grado.

Entretanto algunos Chriftianos , que me havian 
acompañado, fe retiraron a un Cuerpo de Guar
dia , que eftaba enfrente del parage donde yo ci
taba , y entraron en converfacion con los Soldados. 
Viólos unDaíTeri, y dio á los Soldados una ícve- 
ra reprimenda, por haverfe atrevido á hablar con 
gentes declaradaspor infames , y de ninguna repu
tación. Fueron vergonzofamenre echados de aquel 
lugar los Chriftianos, y en adelante no era per
mitido paraífen alli. En tan triftés circunftancias, 
por cumulo de dolor , y fentimiento , nos llegó la 
noticia de la muerte de los dos célebres Misione
ros, el Padre Mauduit, y el Padre Courbeviile. 
No tenemos duda de que les dieron veneno los 
Enemigos de la Fe. Murieron ambos en menos de 
un quarto de hora.

Pa/sé dos dias , y una noche en el mifmo íitio, 
fcxpucfto á la lluvia, y á los ardores del Sol , íin 
tomar mas alimento , que un poco de arroz, feco. 
Huviera permanecido alli por mas tiempo , por
que veia , que ya me miraban con mejores ojos , fi 
no huviera fobrevenido un acafo , que me precisó 
d retirarme.

Celebraban aquel dia los Gentiles una Fiefta, 
ín la qual llevap por ía Ciudad el Idolo de fu Dios 
principal, llamado Vichnou. Poco antes que paífafte 
la procefsion facrilega , me preguntaron algunos 
Alguaciles, entre los quales havia unDaíTeri, fi 
al paíTar el Idolo , me levantaría para reverenciar-*, 
le ? Les refpondi: que yo adoraba á Dios verdade
ro , y que no conocia otro Dios. El primer Minif-!

Tom.iX. Ff. ' tío
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tro afeólo á los Chriftianos , me hizo lá mifma 
pregunta , y llevó la mifma refpuefta. Viendo ef- 
to , me dixo , que haviendo tantos Dafíeris acom
pañando al Idolo , quizá llegarían á enfadofos ex
tremos 3 fi me quedaba en el mifmo parage, y que 
afsi me aconfcjaba, qu£ me retiraffe. Me tendría 
por mil veces dichofo de dar la vida en femejante 
ocaíion ,y por tal caufa ; porque efte es el finven- 
tajofo á que afpira un Mifsionero, y lo que bufea 
en las tierras mas barbaras ; pero el temor de en
conar los ánimos, y de dañar á los intereftes de la 
Religión , me obligó á feguir el confejo del. pri
mer Miniftro , y á retirarme al jardin de un Solda
do Chriftiano , poco diftante del parage donde me 
hallaba.

Tomaron de efto nueftros enemigos un nuevo 
pretexto , para exafperar el corazón del Principe 
contra nofotros. Le dixeron , como fupe defpues, 
que con la conduéla reciente , que yo havia teni
do , confirmaba los ultrages de los Chriftianos 
contra los Diofes del País, pues era pr’ecifo que 
tuvieífe fu Divinidad por cofa muy abominable, ha
viendo rehufado el vér el Idolo.

Dos dias defpues , un Bramen de edad abanza- 
da , y de mucho crédito para con el Principe ,le 
habló en mi favor , y le reprefentó, que fu Padre 
fiempre nos havia protegido : que á pefar de los 
Dafíeris, cuyas quexas havia examinado , nos ha
via dado licencia de edificar una Iglefia : que de
bía imitar una conduéla tan juila , y no dar oídos 
tan fácilmente á unos hombres , que no tienen mas 
•guia, que fu pafsion.

El Principe Reynante, que por joven , y fin 
ex-
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experiencia, fe entrega á Jas primeras impreísiones; 
y íegovierna por ellas, refpondió,que examinaría el 
negocio,y apaciguaría los alborotos; peto otro Bra
men , á cuyo cargo corre el Templo principal de la 
.Ciudad, y que tiene el manejo de los negocios, dixo 
con viveza , que todo eftaba averiguado, y que 
folo faltaba echarnos para fiempre de la Ciudad: 
dio á entender el Bramen anciano , que yo era dig
no de laftima r que havia quatro dias , que apenas 
tomaba alimento : y que fi me fucedia algún acci
dente , podría caer fobre la Ciudad la maldición 
del Cielo. La tomo fobre mi, replicó el otro : y fi 
muere , haré arraftrar fu cuerpo por las calles , y 
.fin duda apaciguará efta venganza á nueftros Dio- 
fes ultrajados. Haviendofe declarado el Bramen 
tan fuertemente contra los Chriftianos, ninguno fe 
atrevió en adelante á defendernos.

Defde entonces fe creyeron los Daíferis auto
rizados para todo. Eftaban bi«n apoyados con el 
fuegro del Principe , que es General de las Tro
pas , hombre de poca capacidad , y entregado cie
gamente á los caprichos de fus falfos Doólores. 
Dio orden para que fe pufieífe prefos en el Cafti- 
ílo á dos Soldados mozos, y Chriftianos, y no omi
tieron diligencia alguna, para hacerlos apoftatar 
de la Fé; pero rcfpondieron con firmeza los ge- 
nerofos Confefiores , que el Principe era dueño de 
fus bienes , y de fu vida ; pero no de fu Religión, 
la qual querían confervar á qualquicr precio.

Acompañados los Daíferis de los Archeros de 
la Ciudad, recorrieron otra vez las cafas de los 
Chriftianos , les mandaron , en nombre del Princi
pe ;ó falir de lá Ciüdld , ó renunciar fu Religión.

Ffx Rom-
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Rompieron lo que tenían los pobres en fus cafas, 
les dixeton injurias , y los maltrataron con golpes. 
Prohibieron al Pueblo tener comercio alguno con 
ellos, y aun el hablarles. Saquearon en la Plaza 
publica lo que havian traído los Chriftianos para 
vender, y tener de que mantenerfe. Viendofe los 
mas fin libertad ¿e hacer fu pequeño comercio, 
fe hallaron reducidos á una deplorable nécefsidad. 
Sus parientes fueron fus mas crueles perseguido
res : nadie fe laftímaba de fu defgracia ; tan odio- 
fo llegó á fer el nombre Chriftiano en el Pais. 
Todos clamaban , que no fe debía permitir en él, 
ni á los que predicaban la Nueva Ley , ni á los 
que la oían.

Enmedio de tantos indignos tratamientos, fe 
moftraban los Chriftianos alegres , y confiantes. 
Decían publicamente, que eftaban promptos á per
der la vida, antes que abandonar la verdad , que. 
por la gracia de Dios , havian conocido , y qm 
probaífen la realidad de lo que decían. No inten
tamos quitaros vueftras vidas , les refpondian los Daf- 
Jeris ; pero b-oíved d vutjlro Naaman : efto es i d vuef
tra antigua Religión 9 ó filid de la Ciudad,

Se vieron algunas familias Chriftianas en lá 
preciíion de abandonar fus cafas , y réfugiarfe á 
una cfpccie de cueva ,diftante como , un tiro de 
jnofqucre de la Ciudad, Alli paífaron cafi dos me
fes ; y como era el tiempo de las aguas , es increí
ble lo que tuvieron que padecer. El lugar era 
muy eftrecho, y todos eftaban metidos en el agua, 
y el lodo, »fin poder echarfe para tomar algún 
defeanfo : y como la lluvia continua no Jos dexa
ba íalir, all i guiíahaij fu £0Biida> y el humo les cau-
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liba otra incomodidad mayqr.Los he vifto encftq 
eftado, y no podia contener las lagrimas; pero 
tanto como me afligían fus deígracias , tanto me! 
edificaban fu valor, y fu piedad. Quando les de<¡ 
cia algo de confuelo , me refpondian alegres, y¡ 
contentos; Padre mió , de qué podemos quexan 
nos ? Qué hemos padecido ? Quién de nofotros ha 
dado la vida por Jefu-Chrifto ? Eftamos buenos , y, 
fu mano poderofa nos foftiene en eftos ligeros 
trabajos. Bendito tea fu Santo Nombre. Contal quq 
nueftro buen Dios n<5s mire con mifericordia , nq¡ 
ionios harto felices?

Los Chriftianos, que havían quedado en la 
Ciudad,eftaban cada dia exp'úeftos á nuevos hn 
fultos. Los arraftraban por fuerza losDaíferis fuera 
de fus cafas. Fueron en cafa de la fuegra de dos 
Chriftianos mozos, que tenían prefos en el Cáfí 
tillo, y teniendo vergüenza de darla golpes , fol- 
taron contra ella dos malas mugeres: eftas, fin hon-i 
ja , ni vergüenza , fe echaron fobre la Chriftiana; 
Ja arraftraron por los cabellos al patio,, la pifaron, 
y la dexaron bien feñalada.con fus;golpcs. Vino 
a bufearme con la cara toda enfangrentada , prc-; 
viniendo lo que yo podia decirla para fu confue-í 
lo , aftegurandome , que fentia un verdadero gozo 
de padecer algo por Jefu-Chrifto, y que, defeaba 
padecer mucho mas,para, darle mayores pruebas 
de fu amor.

El fervorofo Chriftiano, de quien hablé al prin-* 
cipio de efta Carta ^dió mayores mueftras de conf
tancia. No fiendo Catcquifta , cumplía con todos 
fus minifterios ,como fi lo fuera. Iba fin temor ala 
.Ciudad y á U FQXtaleza:.jecQrria fin ccífardas
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fcafas de los Chriftianos, y los animaba á la per- 
íeverancia en la Fe. Le dixeron un dia, que ha* 
cían pedazos quanto encontraban en fu cafa : fué 
allá, y fe encontró con una Tropa de DaíTeris: es 
eífo, les dixo, lo que os cnfeñan vueftros pre
tendidos Doótores ? Las violencias , que, tanto 
tiempo hace , exerceis contra nofotros, tienen el 
cara&er, y fello de la verdad ? No faben 'vueftros 
Do&ores enfeñaros cofa mejor ? Luego, enderezan- 
dofe á los muchos , que havian acudido al ruido 
que hacíanlos DaíTeris, les hizo un largo dilcur- 
fo , y en el probo , que la Religión Chriftiana en- 
feñaba la manfedumbre , la paciencia, el amor de 
los enemigos,el perdón de las injurias , y el co
nocimiento de un Dios verdadero. Luego añadí?: 
Comparad ahora lo que enfe fian los Dolores de 
•efte País á fus Difcipulos, con las verdades que 
yo os digo > y juzgad vofotros mifmos , íi debeis 
feguirlos para entrar en el Cielo. Habló con tan
ta energía , y tan convencido de lo que decía, 
que le colmaron de elogios los mifmos Gentiles, 
y los Archeros fe efeufaroa de fus violencias , por 
las ordenes precifas , que les havia dado el fuegro 
del Principe.

Pero nada huvo tan tierno , como la refpuef
ta generofa de un muchacho de diez años , y de 
una .niña de ocho. Eftaban en la Igleíia con fu 
padre , quando comenzó la borpfca de la perfe- 
cucion. Les preguntaron los Oficiales del Princi
pe , como por chanza, fi también ellos eftaban dif- 
pueftos á morir por el Dios que adoraban ? A ef
tas palabras fe pulieron ambos niños de rodillas : yt 
relpondieroncon un tono firme, juntándo las manos,

y,
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y pr'efentándoles el cuello : Si, eftamos prontos d 
derramar nueftra fangre por Dios verdadero, Sm 
pe efta particularidad del padre de los niños : fq 
retiraron los Oficiales confufos, tapando la bocfc 
con la mano, en feñal de fu admiración.

Fueron los DaíTeris en cafa de otro Chriftiáno,quí 
guarda las llaves de una de las puertas de laCiudad; 
con animo de echarle á él, y á fu numerofa fami
lia de fu cafa. Recibiólos el Neophyto con animo 
fereno : les habló con tanto candor , y les refpon- 
dio con tanta claridad á los argumentos que le pro- 
pufieron , que de repente mudaron de determina
ción ; y el mas irritado contra el , le dixo al le- 
vantarfe : Que havian venido todos á echarle de fu 
cafa; pero que podia quedarfe en ella con paz 3 y 
quietud. Parece que quifo Dios recompeníarle fu 
caridad , porque era fu cafa el afylo de muchas 
pobres Chriftianas, que fe retiraban á ella. En vano 
le decían fus amigos , que fi no guardaba mas cir- 
cunfpeccion , fe expondría infaliblemente al furor 
de los DaíTeris.* Nunca quifo negar la entrada en 
fu cafa á Chriftiana alguna. .

Una viuda Chriftiana , que tiene quatro hijos; 
y que de un eftado , y vida acomodada, y rica, 
havia llegado á una grande pobreza , porque los 
Enemigos le havian quitado los medios de ganar 
fu vida : lexos de quexarfe de fu fuerte , fe afli
gía folamente., porque le parecía que no fe enco
mendaban fus hijos á Dios con bailante fervor ; lo 
demás me decía la buena viuda , nada importa: 
tengan mis hijos devoción verdadera , y no los 
abandonará Dios. Un Soldado Chriftiano ,que ha
via fido echado de la Ciudad, fué llamado por fu
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Capitán , que fe lifongeaba de pervertirle. Vina el 
Soldado á mi / para qtfe le dixefle lo que havia de 
refponder : en pocas palabras le exorté á quedar 
firme en fu Religión , y á poner fu confianza en 
Dios, quien no dexaria de infpirarle lo que en fe
mejante lance havia de decir. En efeóto , havien- 
idole fu Capitán reprehendido vivamente , porque 
feguia uwa Ley nueva , le refpondió el Soldado: 
„ La Ley que profeíTo es la mas antigua del Mun- 
>, do , porque tiene á Dios verdadero por Autor: 
>, examínala , y harás el mifmo juicio que yo. Fi- 
*, nalmente , fi penfais intimidarme con amenazas, 
5, traeré aqui á mi muger , y á mis hijos , y veréis,

que ellos , y yo cftamos prontos á dár nueftras 
„ vidas en defenfa de nueftra Fé. Eftrañé por cier
to , que un hombre tofeo , y de pocas luces , dieíTq 
juna rcfpuefta tan jufta.

Si hemos de juzgar por lo que veíamos , lo que 
Inas irritaba á los Daíferis, era vér , que con todos 
fus efmeros, no. havian podido pervertir á un folo 
Ncophyto. Probaron^ pues , fi io podían lograr con 
artificios. Vifitaron á una familia Chriftiana , cuyo 
Gefe cftaba de guarnición en una Plaza vecina.- Di- 
xeLon á la gente: Bien fabemos , que no podéis li
braros de las vexaciones que os hacen. Tomad* 
pues, eífe dinero, llevadlo á nueftros Dolores, 
y pedidles , que os perdonen el pecado que haveis 
cometido , figuiendo una Religión eftrangera. Oye-< 
ton la convcrfacion algunas mozas Chriftianas , y 
ítl punto vinieron á pedirme , que embiaífe alguno, 
que foftuvieífe á fus parientes en el peligro en que 
fe hallaban. Acudió allá un fervorofo Chriftiano, 
que eftaba conmigo ¿ y encarándole con ¡osDaífen
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ris.les <Hxo: Son eflós los indignos artifíciós de 
que fe valen vueftros Dolores para perdernos? 
Decidles de mi parte 3 que aunque ofrecieran todas 
las riquezas de el Principe , ninguno de nofotros 
abandonara al Dios verdadero, á quien adoramos. 
Efta reprehenfion, dicha con viveza delante de una 
Familia confiante en fu Fe, obligó á los DaíTeris á 
retirarfe, confufos de no haver falido con fu in-, 
tentó.

No obftante , como nada ganaba yo con el 
Principe, quien me entretenia puramente con pa
labras , al mifmo tiempo que mis Enemigos, á la 
fombra de fu autoridad, hacían lo que querían , ef- 
crivi al Padre Platel, que eftaba todavía en Cotta- 
Cotta, y le rogué, que fueffe otra vez al Exercito 
de.Maiffour , para agenciarme alguna., protección 
entre los principales Oficiales conocidos tuyos. Hi- 
zolo ; pero en los ocho dias , que fe mantuvo en el 
campo , nada pudo lograr.

Por otra parte el Padre de la Fontayne , Supe* 
rior de la Mifsion de Carnate , convaleciente de 
una larga enfermedad, cuidaba de los Chriftianosj| 
que havian eftado á dirección de los Padres Mau« 
duit, y Courbeville , que havian muerto poco an«^ 
tes. A la primera noticia que tuvo de lo que palia
ba en Devandapalle , creyó , que el mejor modo 
de cortar la perfecucion, era el dirigirfe al Na* 
hab , que, vive en Arcadou ,• y alcanzar de el Car
tas de recomendación para el Principe de Devan- 
dapalle. Para efto fe valió del Señor- San Hilario, 
Francés , lleno de zelo de la Religión , á quien fu 
habilidad en la Medicina, havia dado mucho credi- 
íopara con el fqbrino del Nahab. Logró la Caita

que
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que pedíamos, y vino con ella el Padre Fontayne i 
Devandapalle.

Dos días antes de Cu llegada , havia yo falido de 
la Ciudad. Hafta entonces me havia mantenido en 
el jardín , de que yá tengo hecha mención. Defde 
alli fortificaba á los Chriftianos , y procuraba ablan
dar al Principe. Como difguftaba mi prefencia á 
los Dafferis , me embiaron unos Archeros , que en 
nombre del Principe me mandaífen falir quanto an
tes de la Ciudad. Les refpondi, que me havia el 
padre del Principe dado licencia de ‘edificar una 
Iglefia á Dios verdadero. En los diez años , que ef
taba aqui cftablecido , nadie havia tenido quexa de 
mi condutta. Obedeceré , les dixe, dándome antes 
a conocer el delito de que íoy reo. Vueftras ame
nazas , y violencias no fon capaces de aterrarme, 
porque eftoy baxo de la protección de un Dios in
finitamente Poderofo , cuya ira debierais vofotros 
temer. Nada replicaron á efta refpuefta , y ceíía- 
ron de hacerme femejante propoíicion ; pero co
mo inquietaban íin ceffar al Soldado , en cuya cafa 
Vivia, tuve por bien falir de la Ciudad. Fui á vk 
fitar los Chriftianos^ que eftaban en la cueva; y ha
biéndome quedado con ellos algunos dias, pafsé á 
bifitar otros , retirados en otra cueva mas diftante. 
’Aqui hallé al Padre Platel, que de buelta del Exer- 
cito de MaiíTourhavia venido á fortalecer á mis 
Neophytos-en la Fe. Poco defpues de mi arribo, 
llegó también el Padre Fontayne , y nos hallamos 
juntos en un mifmo parage tres .Mifsioneros, y 
•nueftros Cathequiftas. Ademas do las incomo
didades de el Lugar } que ro eran pequeñas, ef- 
tahamos en. continuo fufto de los Soldados de el

Exer-
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Exercito de MaiíTour, que corrían el campo todas 
las noches , y havian cometido muchas muertes en 
la vecindad.

Se llevó la Carta del Nahab al Príncipe i pero 
no hizo cafo de ella. Defpachamos al punto un 
Expreífo al Señor de San Hilario , pidiéndole otra 
recomendación mas eficaz , que la primera. Nos la 
embió con un moro de la cafa del Nahab. El Sue
gro del Principe impidió , que produxeíTe fu efedo 
eíla fegunda Carta, y tomó de ella ocafion para 
moleftar mas á los Chriftianos , que havian queda
do en la Ciudad. Por efta razón les permitimos re* 
tirarfe á otra parte , donde pudieffen ganar fu vida, 
fin eftár continuamente expueftos á perderfe.

Antes de íepararfe, quifieron todos confeíTar , y 
comulgar. Admiramos la ferenldad de alma , y la 
conftancia de tantos generofos Chriftianos , que 
haviendo perdido todo lo que tenian, y eftando 
cargados de numerólas familias , ninguna inquietud 
moftraban , por lo que les podía fuceder en ade-^ 
Jante. A qualquiera parte que vamos , nos decían, 
alli hallaremos á Dios : tendrá cuidado de nofo* 
tros , y de nueftros hijos: no nos faltará fu Pro« 
videncia, en la qual ponemos nueftra confianza. 
Una muger de abanzada edad eftaba muy mala , y 
no podía feguirlos : pidiófe á fus parientes Idola
tras , que la dieífen un rincón en fu cafa ; pero, in
humanos, fe lo negaron. Una Chriftiana , que con 
fu familia vivía en una pobre choza, la hizo llevar 
allá, y tuvo particular cuidado de ella.

Otra Chriftiana, al tiempo de partir con fus hi
jos , vio venir á fu marido Gentil , á fin de hacer 
d ultimo esfuerzo para pervertirla. Se echó á fus

Gg a pies,
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pies , én prefencia de muchos Chriftianos , le pidió 
perdón de los difguftos , que le podía haver cau
fado , y le rogó, que no tuvieífe á mal que ella, 
y fus hijos fe fcparaífen de él, no fiendoles per
mitido quedar en la Ciudad : que folo el eterno 
interés podia hacerlos tomar un partido tan amar
go : que pedían ella , y fus hijos al Señor , que le 
diefte fortaleza para romper las ataduras , que le 
mantenían tan encadenado en las locas fuperfti- 
ciones del Paganifmo, y que cfperaba, que Dios 
verdadero oiría fus oraciones. Los Chriftianos, 
que fueron teftigos de efta defpedida , me han afie- 
gurado, que todo el tiempo fé deshacía en la
grimas fu marido , y no omitía habilidad algu
na para enternecerla, ella fe mantuvo fiempre con 
un roftro fereno , y alegre.

En todo el tiempo , que duró la perfecucion, 
no hay Chriftiano alguno, que no haya.dado prue
bas de fu inviolable conftancia en la Fé. Una fola 
muger fe havia ocultado en los primeros dias dé 
la borrafca : la tacharon los Chriftianos de tímida, 
y cobarde : fe lo dixeron, y me avifaron , que por 
efta razón no la faludaban, como acoftumbran los 
Chriftianos quando fé encuentran. El modo de 
faludarfe es juntar las manos delante del pecho, 
inclinar la cabeza fnavemente , y decirfe unos á 
otros: Gloria fea a Dios Todopoderoso. Pocos dias def
pues de mi llegada , vino a bufearme la pobre mu
ger , y me afieguró con lagrimas , que fiempre ha
via eftado firme en fu Fé , y que fe havia ocultado 
precifamente para huir de las folicitaciones de fu
marido Infiel.

Mucho fentimiento nos coftó feparárnos de 
nucf-
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huefttos amados tójos en Chrífto; pero teníanlos 
unos qué buícar fu vida en Ciudades diñantes ,y no 
podían los otros tener comunicación con los Mif- 
lioneros, porque los azechaban quando falian de 
la Ciudad , y no los dexaban entrar fi nos havian 
hablado.

Como la pérdida , y ruina de la Mifsion de 
Devandapallc podia tener muy malas confequen- 
cias j para las antiguas Mifsiones, que teníamos 
en otras Ciudades, y para las nuevas,que qui- 
/ieramos eñablecer , importaba hacer los últi
mos esfuerzos , para reftituir los Chriftianos á 
íus cafas. Por efta caufa bolvió á Velour el Padre 
Fontayne á confultar al Señor de San Hilario fobre 
las medidas , que fe havian de tomar con el Nabab. 
Era el único medio, que podia fer eficaz. El ca
mino fue muy penofo, por las grandes lluvias, y 
Ja falida de madre délos Ríos, y de los Eftanqu^s. 
Tuvo el Mifsionero que pafTar algunos Ríos á 
nado, y otros teniendofe en pie fobre una tabla. 
Llegó en fin á la Ciudad, y obtenidas las Cartas 
•que pedia, bolvió ápartir para llevarlas alNahab, 
que abanzaba con fu Exercrto contra el Maiífóur. 
Halló al Nahab acampado delante de las puertas
de Devandapallc , y alli le prefentó fus Cartas. 

Recibió el Nahab al Padre Fontaine con mu-»
tha diftincion, y amiftad. Le abrazó en pr’cfen^ 
cia de fu Exercito, le hofpedó en una tienda cerca 
de la fuya,y le hizo fervir de fu mefa los manja
res. Paliados dos dias, le llamó para decirle , que 
podia bolver á fu Iglefia dé Dwandapalle , y man
dó que le conduxeflen fobre uno^c fusElcphan- 
|es. Entró el Mifsionero en la Ciudad al son de

los
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los inftrumcntos, y acompañado de algunos Cbof- 
dan t ó Alguaciles del Nahab. Aceptó cita honra> 
porque en las préfcntes circunftancias , era neceífa- 
ria para animar á Los Chriftianos , ó para borrar 
Jas inalas imprefsiones dadas al Pueblo por el mo
do indigno,con que havian fido tratados los Mif- 
lioneros , y fus Difcipulos.

No citaba el Padre Fontaine en eftado de dif- 
frutar del gozo , que le debía caufar la entrada en 
una Ciudad , de la qual con tanta ignominia nos ha
vian echado pocos mefes antes. Una larga enfer
medad , y las fatigas de tantos viages , le havian 
debilitado mucho , y eftaba con calentura el dia 
mifmo,que hizo fu entrada como en triumpho. 
El trifte eftado en que halló nueftra Iglefia, aumen-i 
tó fu dolor, viendo Taqueado ,y mudado en efta* 
blo el Santuario.

Vieron los DaíTeris, no fin defpecho, el triumpho 
de la Religión; y para continuar el mal que nos 
hacían, bufearon protección en el Exercito del 
Nahab. Para efto fe valieron de un Bramen, zelo- 
fo adorador de V'icbnou, hombre de grandes cré
ditos. Se quexaron á él, que les quitábamos fus 
Difcipulos, y que deftruiamos fus Deydades. Rogó, 
pues, el Bramen al Padre Fontaine, que fe llegaf- 
le al campo. Alli le hizo varias preguntas fobre fu 
Patrii, y fobre la Do ft riña que predicaba , y le 
intimó, que íi profeguia en predicar fu nueva 
Ley á los Indios, le haría cortar las narices , y las 
orejas. Refpondióle el Padre con minfedumbre, 
que á nadie forzabi, y que no era delito el enfe- 
ñar la verdad. Supimos defpues, que havia el Bra
men esnbiado uno de fus Guardias a Devanda-^
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palle, para que alli fe publicaffe la prohibición 
hecha al Mifsionero.

Sin efte «ontratiempo, huviera íín duda el Prin
cipe permitido á los Chriftianos, que bolvieffen 
i la Ciudad , y a fus caías. Pero los Daííeris , fie-» 
tos de 1a nueva protección , publicaban, que lo mif
mo feria retirarle el Nahab, que bolverian áper- 
feguir á los Chriftianos, y el favor que havia mof- 
trado el Principe al principio , fe havia entibiado 
mucho. Parecía precifo , que dieífe el Nahab otra 
orden , que fe reftituyeften fus cafas á los «Chrif
tianos , y que no fueften mas moleftados. El Se
ñor de San Hilario, que queria fer informado de 
la refuita , con fu zelo, y generofidad ordinaria, 
tomó á fu cuidado aprefurar el termino de un ne
gocio , que confideraba como muy importante á 
la Religión. No podemos baftantemente admirar 
el ardor con que fe empleaba, para falir bien con 
la dependencia. Lexos de enfadarle de nueftro^ 
frequtntcs canfaneios , no perdonaba 3 ni á gaftos, 
ni á diligencias. Una de las Cartas , que me ef- 
crivió por entonces , da bien á conocer fus anfias, 
¡y el zelo con «que contribuía al eftablecimiento 
de la Fe. La pongo aqui toda entera.

, Reverendo Padre mió : lie recibido las dos 
* Cartas,con que me ha honrado;. Me faltan te*minos 
, para 'ftgnificár el fentimiento, que me can Can los 
, mal os1 tratamientos ,qúe á los Chriftianos hacen 
, eftos Earbaros , y el poco efedo, que ha tenido mí 
, recomendación con el Nahab. Protefto á V.R. que 
, fi con toda la fangre de fnis venas-pudiera concluir 
, efte de fg rar ia do-negocio-'ia véhtrk .toda ,y me 
, tendría por dichofo de poderla derramar por td.a

bue-
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buena caufa : Dios fabe mi corazón. Partirá rtl-

, ñaña el Padre Fontaine para verfe con el Nahab,-: 
, y hemos tomado las medidas oportunas , ó por ló 
, menos las que nos han parecido mas convenientes 
, para lograr la paz,y la quietud. QuieraDios echar. 
, fobre ellas fu bendición. Soy, &c.

Partió en efcólo el Padre Fontaine para el. 
Exercito,que eftaba á quatro leguas de Devana 
dapalle, con las Cartas del Señor de San Hilario 
para el Nahab, y otros tenores del Exercito. Se 
íe rogaba, que dixefle al Embiado de dicha Ciudad, 
que defeaba que fe reftituyeflen fus cafas á los 
Chriftianos-, y que los dexaífen vivir en paz. Nada 
parecía mas fácil de alcanzar; pero nos dio á co^ 
nocer el Ñahab ,que yá havia hecho demafiado, y¡ 
que no quería . fer importunado mas fobre efleí 
negocio. Obtuvo el Padre Fontaine de un Coronel 
.J^loro lo que no havia querido conceder el Gene
ral ,y efcrivió el Embiado por fu orden al Princi
pe ,que el Nahab , y los Oficiales principales del 
Exercito, querían que fe hiciefle jufticia á los 
Chriftianos. Pero el Embiado , enemigo declara-, 
do de nueftra Religión , con mil falfedades , qu$ 
le dixo contra nofotros , boleó enteramente al Co-< 
ronél. Haviendo defpues ido el Mifsionero á darle 
las gracias por la Carta favorable, que havia man-5 
dado eferivir, le refpondió , que no fe le molcfta-, 
pa mas en fu Iglefia ; pero que te guardafle bien 
de quitar ios Difcipulos á las otras Seólas : efto es, 
que no predicafle el Evangelio : que por otra par
te le parecía injufto quitar á los Soldados las ca
fas dé los Chriftianos deftetrados, que;, el Principe 
les havia dado.- - sin
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Sin embargo de la preocupación del Coronél 

Moro , fe prcíentó fu Carta al Principe , quien rcf- 
pondió, que havia dado las cafas de los Chriftia
nos á otros , y que no podia bolvcrlas á tomar; 
pero que les permitía fabricar otras nuevas al re
dedor de la Iglefia. Efta fué toda la gracia , que 
pudimos alcanzar : ya no ion moleftados los pocos 
Chriftianos 3 que viven en la Ciudad, y los defter- 
rados pueden bolver á cftablecerfe en ella. Celebra
mos el Nacimiento de Nueftro Señor como acof- 
tumbramos : y los Chriftianos 3 aun los defterrados 
de los Lugares vecinos , vinieron de doce leguas 
a la -Fiefta. Nos dixeron 3 que havian fido recibi
dos con mucha caridad de los Chriftianos de la 
Mifsion de MaiíTour: que les havian hecho el gaf- 
to en los Lugares, y proveído de lo neceflariQ 
para fu viage.

En el mifmo tiempo 3 que bo’vimos a tomar. 
poíTefsion de nueftra Igleíia 3 levantó el Exercito 
de MaiíTour el íitio de laCiudad de Cbinnab aliaba* 
ram, á donde haviamos tenido una Igleíia, que 
por necefsidad demolió el Padre Fontaine 3 luego 
que plantaron fu campo los enemigos. Eftando efta 
Ciudad rodeada folamente con un fofo fenci- 
llo j y con paredes de tierra 3 el Exercito enemigo, 
compuefto de cien mil hombres , con nueve mefes 
de íitio, no la pudo tomar. Confiftian fus trinche
ras en parapetos de tierra , y eftacas á prueba de 
cañón. Aqui los cañones fon de hierro , y las ba
las , que fon de piedra , fon de una magnitud enor
me. He vifto algunas de dos codos de circunfe¿ 
rencía , y me aíTeguraron , que havia otras mas 
grueífas. Defpues de nueve mefes de litio, no ha,

jHh vían
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Vían los fitiadores adelantado fus trincheras fino i 
tiro de pifióla de la contraefcarpa. Havian hecho 
una zapa para aplicar el minador i pero fe defcu- 
brió la mina.

Apenas fe levantó el fitio , guando fe prendió 
en la Ciudad una enfermedad contagiofa , y en po
cos días fe llevó mucha gente. Murieron muchos 
Chriftianos 3 y por mucho tiempo fentiréraos la 
perdida de uno de ellos. Era un modelo de virtud 
para efta nueva Cnrifiiandad. El defeo que tenia 
de fatisfaccr por los pecados de fu vida palfada , le 
hacia tratar fu cuerpo con la mayor aufteridad : y 
elzelo que tenia de la Religión , le havia hecho 
intentar la converfion de fus parientes Infieles, 
ganando muchos de ellos á ]el'u-Chrifto. Era el 
primero en todas las obras de piedad , y me han 
aífegurado , que perdió la vida afsiftiendo á- los 
Chriftianos acometidos de la pe-fte. En efta necef- 
fidad común , dieron los Chriftianos pruebas publi
cas de la caridad que reyna entre ellos. Los qué 
eftaban buenos fervian á los enfermos en las cofas- 
mas humildes , y mas repugnantes á la natura-, 
leza.

Haviendo el Padre Fontaine reftablecido la cal
ma en Devandapalle , pensó en coníolar a los 
Chriftianos de CbinnAballabaram. Como defpues del 
fitio no fe havia podido fabricar mas que una ma
la choza , la incomodidad de la.pofada, y el ayre 
contagiofo, le caufaron una efpecie de ulcera en 6Í 
lado derecho , que le dio mucho que padecer. Po
cos diis defpues le acometió la pefte. Antes de Tu 
partida le havia yo dicho , que con una falud tan 
¡débil como la fuya 3 fe exponía á un peligro evi-
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dente de perder la vida , íi iba á refpirar los ma
los ayres de Cbinnaballabaram , y me ofrecí á ir allá 
en fu lugar ; pero no condcfcendió fu zelo cen mis 
coní’ejos.

Luego que tuve noticia de fu enfermedad , fui 
á afsiftirle : le hallé en un eftado digno de compaf- 
íion. Además del Padre Fontayne , havia tres Ca,* 
tequiftas con el mifmo mal, y todos tuvimos que 
hoipedarnos baxo de un mal cobertizo, expueftos 
á las injurias del tiempo. Murieron poco defpues 
de mi llegada dos Catequiftas , y cali todos los 
Chriftianos cayeron enfermos. Luego que fupo ct 
Señor San Hilario el peligro en que eftaba el Padre 
Fontayne , le embió refrefeos , y medicinas , y al 
mifmo tiempo hizo partir fu Silla con doce Sillete
ros , para que le conduxeífcn á la cofta del Mar. 
Sin hablar del gafto que hizo en efta ocaíion , le de
bemos la vida de un Mifsionero, cuya pérdida nos 
huviera fido fumamente feníible. Comenzó el en
fermo á cobrar fus fuerzas , luego que mudó de ay-, 
res.

Haviendo quedado por algún tiempo en Chinna- 
ballabaram , partí de allí para viíitar la nueva Igle
íia de Crucbnabouram , á tres jornadas de allí ázia 
el Norte. En el camino me atacaron feis Maraftei á 
cavallo , que eftaban embofeados en un pequeño 
Valle. Vinieron ázia mi con el Sable en la mano,,óy 
con la lanza levantada. Defpojaron ai inflante á los 
Catequiftas que me acompañaban, y les quitaiyn 
lo que ténian. Uno de ellos me dio en eltftoma- 
go un golpe con una Lanza. Fue particular j rotec- 
•cion.de. Dios , que no me huviífe muerto , porque 
¡apunta eftaba armada Re hierroj.np^obftante iwí

Hh¿ mfi
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me cortó más que una ligera feñal. Dos de ellos 
me- echaron luego en tierra , me arrancaron parte de 
mis vertidos , tomaron el dinero' que tenia para 
mantener á mis Catequiftas, y fe llevaron hafta 
mi Breviario, y el Cáliz. Tenia conmigo cinco Ca
tequiftas , y como era de noche , nos retiramos i 
lina Aldea vecina , muy fatigados de haver camina
do, durante el intolerable calor del dia , fin tomar 
alimento. Nadie en el Lugar quifo focorrernos , fino 
un Bramen , que compadecido de nueftro eftado, 
nos dio un puñado de harina , con otro tanto azúcar 
íin reinar; lo mezclamos todo en agua fria , y nos 
firvió de comida.

Quedé dos mefes en Cruchnabouram, y apenas 
fali de la Ciudad , quando fe prendió fuego en al
gunas cafas vecinas á la Iglefia , y fue reducida á 
cenizas. Era Ja mejor que teníamos en toda la Mif- 
fion , porque es el parage en que efpcramos fundar 
la mas florida Chriftiandad. Acaba de fer reedifica
da por el Padre Fontayne , y en ella ha bautizado 
yá un gran numero de Infieles.

Defde nueftro reftablecnniento en Devandapáíle> 
no fe han entibiado los Darte vis , y han hecho ñuev* 
vos esfuerzos para echarnos otra vez de la Ciudad. 
Han prefentado nuevos Memoriales al Principe , y 
han hecho eferivir de varios parages , Cartas fedi- 
ciofas , y llenas de amenazas. Afíéguran a que han 
quemado algunas cafas en el contorno , para inti-' 

ímidar al Principe , y forzarle á cendefcender coft 
fu furor. Al fin de Odubre de 1713 . hicieron una 
tentativa rtiidofa. En efte tiempo van los Indios á 
«$a celebre peregrinación, llamada TiifoupátL Acu- 
'den los PüeUos^ mas-de fefemu leguas > y creo

? l- <pue
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fluéño hay en Europa Templo tan frequentadov

Detuvieron los Daíícris á los de fu Seóta } que 
yafláron por la Ciudad , para caufar en ella una fu- 
blevacion general. Solicitaron á los principales Co
merciantes , y Oficiales de las Tropas , para que los 
apoyaíícn en fu rebelión. En fin 3 no efperaban más 
que la llegada de un cc-lebrc Daíleri , para matar á 
los Mifsioneros, y Chriftianos 3 porque decían pu
blicamente, que nunca fe confeguiria feparar á los 
Diícipulos , fi no quitaban la vida á fus Doólores. 
Llegó el Héroe de fu Seda con fu comitiva , y fué 
llevado á Palacio con gran pompa. Daba aquel dia 
el Principe una comida á los DaíTeris , en hon
ra de fu Dios Vichnou. Es coftumbre , que fe ob- 
ferva regularmente dos veces al mes , en los días 
once , y veinte y fiete de la Luna. No quifieron los 
fediciofos comer , fi ahtes no fc les daba palabra de 
echarnos de la Ciudad. Eftaba aquel diaíndifpuef-, 
to el Principe, y fu refpuefta no les fué favorable. 
Tomaron , pues , el partido de regalarfe bien 3 y fe 
retiraron amenazando , que prefto fc verían acom
pañados dé mas de dos mil DaíTeris , y que bol ve
nan para vengar el ultrage qne fe hacia á fus Dio- 
fes. Dichofos nofotros , fi nos huviera Dios hecha 
la gracia , que concedió al Padre Manuel Dacunha, 
Mifsionero- Portugués , que fué tan maltratado: de 
los DaíTeris, á dos jornadas y media de efta Ciu- 
dad^que pocos dias defpues murió de fus heridas. El 
Señor Arzobifpo de Cranganor acaba ahora de ha
cer las informaciones de tan glorióla muerte.

Comenzábamos á gozar de alguna paz , fe fe r e* 
nában los ánimos , y fe borraban las malas impref- 
Cofres ¿que havian dadq .de nofotros nueftros ene* 

y tót
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Iñigos ; la conftancia de los Neophytos , y fu mo* 
deracion , quando hablaban de fus perfeguidores, 
edificaba á los Infieles , y les hacia decir, que fola 
la verdadera Religión era capaz de infpirar tales 
máximas. Con la calma hacia nuevos progreífos la 
Fe: recibían muchos Gentiles el Bautiímo , y otros 
fe difponian á recibirlo. Como vivían algunos Neo
phytos en el Qiiartél de la Ciudad , enquerefide 
la mayor paite de los Dafteris : no pudieron eftos 
ignorar mucho tiempo la defercion de fus Difci- 
pufos. Un dia , que fe juntaban para celebrar una 
de fus Fieftas principales , los conduxo fu Gefe por 
toda la Ciudad , diciendo á gritos , que abfoluta- 
mente fe debía echar por tierra nueftra Iglefia. Se 
encaminaron á Palacio , y amenazaron al Principe, 
que fi no daba fu beneplácito , excitarían una fedl- 
cion general. La refpuefta que tuvieron fue ¿ que 
nos havia reftablecido el Nahab , quien fe daría por 
ofendido de los nuevos infultos ; que cclcbraífen 
fu Fiefta 9 y que defpues fe bufearia medio defatif- 
facerles.

Por eftas nuevas turbaciones , hizo juicio el Pa-f 
dre Fontaine , que era precifo recurrir otra vez al 
Nahab, y pedirle que mantuvieífe fu obra. Convino 
el Padre con el Señor de San Hilario , que para li
brar á nueftra Iglefia de todo infulto , convenía pe
dir el Eftandarte del Gran Mogol , para que cono-* 
cieífen los Gentiles , que eftabamos baxo de fu Im
perial protección. No era gracia fácil de obtener- 
fe ; pero la adividad , y paciencia del Señor San 
Hilario, vencieron todos los eftorvos. Fue conce
dido el Eftandarte con una Patente honorífica,en la 
qual declaraba el Nahab , que permitía á los Sa* 

niafsis
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nfofsís "Romanos ( afsi llaman á los Mifsioneros) en
arbolar el Eíhndarte en fas Igleíías de Devanda- 
palle , y. Ballabaram. Se dio á dos Cavalleros el 
encargó de ilevar al Principe elEftandarte.

Era natural de creer, que lo recibiría el Prin
cipe con honra,y que lo haría llevar á nueftra. 
Iglefia al son de los inftru nentos múfleos ; pero 
el miedo de irritar á nueftros enemigos , que no 
omitieron diligencia alguna , para que no lo hi- 
cieiTe , no le dexó feguir la coftumbre del País: 
y en fin , defpues de machas deliberaciones , nos 
embió recado , que podíamos colocar elEftandar
te donde quiííeftemas.

Creció el furor de los Daíferis con efte trium- 
pho de la Religión. Hi cicron fus juntas , y procu
raron fublevar la Milic ia, y el Pueblo. Corrían 
por las Tiendas de los Mercaderes , amenazaban, 
y-decian mil ultrages contra los Mifsioneros, y con
tra los que fe havian hecho Chriftianos. Viendo 

’el Gefe de los furiofos, que todas fus maniobras 
eran inútiles, llevó fu Tropa ai Templo , que eftá 
en el Caftillo: Dixo , que de alli no faldria antes, 
que fe le dieíTe fatisfaccion. No permitió, que fe 
ofrecieífen los facrificios ordinarios , y amenazó, 
que juntaría dentro de pocos dias diez mil DaíTe- 
ris, con los quales talaría todo el País. Bailan
tes exemplos fe havian vifto de tales daños. Quan
to mas procuraban apaciguarle , tanto mas atre
vido , e intratable fe hacia : y en fin fué precifo dar
le palabra, que dentro de dos dias ferian echa
das de la Ciudad las dos mas coníiderables fami
lias Chriftianas, por haver renunciado áfu Seda.

gn efedo vjnieron los Archeros á intimarles 
la,
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la orden del Principe. En vano les pidieron algufl 
tiempo para poner orden en fus negocios: tuvie- 
ton que falir fin dilación, porque los amenazaban; 
que los echarían por fuerza , y confifcarian lo que 
havia en fus cafas. Se refugiaron por algunos 
dias á nueftra Iglefiay falieron defpues de U 
Ciudad.

Efta vi&oria hizo infolentes á los Dafíeris^ 
Perfuadidos, que havian caufado miedo al Princi-. 
pe , fe juntaron en mayor numero , y pidieron que; 
fueífen defterradas otras feís familias Chriftianas; 
que eran como el afylo de efta nueva Chriftian-i 
dad. Ya fea que lo huvieífen alcanzado, ó que 
fe valieflen falfamente del nombre , y autoridad 
del Principe, embiaron Soldados á las cafas de. 
todos los Chriftianos , y en adelante no guardaron 
limite alguno. No fe dexaba vér Chriftiano fuera 
de fu cafa , á quien no maltrataren los DaíTeris fU-3 
riofos.

Encontraron en la Plaza , o Mercado á una 
Chriftiana , llamada Lucia, la dieron con un palo. 
muchos golpes, la pifaron , y arraftraron por las 
calles. No fué la única vez , que padeció la bue
na muger femejantes tratamientos en defenfa de 
la Fé. Otro dia , al falir de un Lugar donde havia 
vendido algunas cofas, viéndola varios DaíTeris , la 
dieron tantos golpes, que huvicra efpirado , fi no. 

huvieran acudido al ruido algunos Gentiles ,y fa-R 
cadola de fus manos. Otra muger de una Cafta 
principal , no fiendo mas que Catecumcna, fué 
tratada por los DaíTeris con la mifma crueldad. 
Su frequencia en la Iglefia los hizo creer> que er^ 
¡Chriftiana.

Ea
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S En elmifmo tiempo, converfando un Soldado 
Chriftiano con los principales de U Ciudad , fue 

.acometido por los fediciofos , y tratado de ellos 
indignamente. El Soldado , que tiene bien Tentada 
fu reputación en las Tropas, y diftinguido fu valor 
en muchos lances , llevó las afrentas íin la menor 
alteración. Pafmados los otros de íu manfedumbre, 
les refpondió , que debía mucho refpeto. á las per
fonas con quienes eftaba : que además de eífo, 
era Chriftiano , y que por las Leyes de fu Religión 
le eftaba prohibida la venganza: que á no fer afsi, 
no difsimularia femejantes ultrages. En efeóto hu
viera fin duda coftado la vida á algunos de ellos, 
fi le huvieran ultrajado quando vivía fepultado en 
las tinieblas del Paganifmo.

Fuera nunca acabar, referir todo lo que han 
padecido los Neophytos, y los exemplos de vir
tud , que nos han dado. Llegó á fer general la per- 
fecucion. Los DaíTeris, feguidos de Soldados , cor
rían por las cafas de los Chriftianos , y no filian 
de ellas hafta conducirlos fuera de laCiudad. Salla 
todo el Pueblo á vér tan triftés tragedias. Aplau
dían los unos á los DaíTeris, infultando á los Chrif
tianos : otros tenian laftima de ellos. Para qué tan
ta obftinacion , les decian ? Por qué no abandonáis 
la Nueva Religión , que ha veis tomado ? Sois mas 
entendidos que- nofotros , y que nueftros antepaf- 
fados ? Podéis vivir en paz, bol viéndoos á. la Reli
gión de vueftrosPadrc§; No.fois.vofotros mifmos 
la caufa de las defc^chas en que os precipitáis, con 
tan poca razón ? Afsi les hablaban fus amigos , y 
¿os que fe laftimaban de fus males.

Crecía entretanto • efirial, yno fe reconocía 
i Tow. /X' ¡4 re-
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remedio para ello. Se determinó el Padre Fontaine 
á ir al anochecer al Caftillo, para quexarfeal Prin
cipe de las violencias , que padecian los Chriftia
nos. Penfaba el Padre , que feria arreftado á la 
puerta del Caftillo , y que paitaría alli la noche: 
no obftante pafsó el Cuerpo de Guardia , y llegó 
fin eftorvo hafta el Quarto vecino al del Principe. 
Se quexó en alta voz , que no fe hacia cafo de 
las palabras reiteradas del Principe , ni de la pro
tección del Nabab , y les proteftó , que iba á ha
cer pedazos delante de fus ojos el Eftandarte, 
que le havian dado , fi no detenían el furor de los 
DaíTeris.

Hicieron imprefsion eftas palabras en los que 
eftaban prefentes: paitaron algunos feñores, en nom
bre del Principe , á tratar de ajufte. El Mifsionero^ 
á quien exortaban á bolver á fu Iglefia, refpoií- 
dió conftantcmente , que no podia falir del para
ge donde fe hallaba , dormiendo al ayre los Chrif
tianos , echados con infamia , en las puertas de la 
Ciudad. Defpues de muchas idas, y venidas , vi
no al Padre un Bramen } Privado del Principe , á 
aíTegurarle , que al punto fe iba á hacer entrar á 
los Chriftianos , y á dexarlos en fus cafas. Pidió el 
Padre, que todo fe executaífe por un hombre em- 
biado inmediatamente del Principe , y todo le fué 
concedido. Abriéronte fin dilación ’ las puertas de 
laCiudad , entraron los Chriftianos, y paliaron 
lo demás de la noche en fus cafas*

No fe acobardaron los Dafleris por la ligera 
gracia concedida á los Chriftianos. Se juntaron el 
día fguíente en mayor numero , y nodexaton que 
fe bcndixcíTcn los Ornamentos, que,fegun coftun-

bn,
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brc, feponen en honra de íus Diofes. Amenazaron 
quemarlos en las puercas de la Ciudad , de la qual 
faídrian, por no fer teftigos de la terrible venganza, 
que iban á tomar fus Diofes de un lugar donde 
eran ultrajados. Para hacerfe mas temibles, llama
ron de ios Lugares vecinos á los de fu Seda, y 
haviendo llegado , marcharon en buen orden al 
son de fus tambores , y trompetas á la Fortaleza, 
defplegados fus Eftandartcs, y Vandcras. Grita
ban como locos por las calles , diciendo, que no 
eftarian fatisfechos , hafta ver correr la fangre de 
los Predicadores de la Ley nueva. Se atrevieron 
á impedir, que fe hicieíTen los facrifícios acoftum- 
brados en el Pagode del Principe. Dio nuevas cre
ces al inveterado odio de los Daííeris, la acción 
de un joven Neophyto , y les firvió de nuevo pre
texto para alborotarle. Trabajaba en Palacio el 
mozo en muchas efpecies de obras ; y porque en 
algunas ocaíiones querían que llevaífe en Pro
cefsion las Eftatuas de fus falfos Diofes, eftaba 
refuelto á dexar fu empleo, y dio por razón, que 
fiendo Chriftiano, no le era licito llevar los cada- 
veres de aquellas pretendidas deydades. Quería 
fignificar por efta exprefsion ,quc los Diofes de los 
Gentiles eran Idolos íin movimiento , y íin vida: 
no dexó de fer notado el dicho. Por’ orden' de los 
DaíTeris firmaron muchos teftigos haverfelo oido, 
y llevaron fus quexas al Principe , quien es de fu 
Seda, añadiendo muchas calumnias , y aífeguran- 
dole , que tal era la Dodrina , que enfeñaban los 
Mifsioneros á fus Difcipulos.

Le declararon , que la Religión de los Pranguis 
{ afsi llaman por defprcciQ a la de los Chriftianos)

Iix ha-
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hacía cada dia nuevos progreflos: que fus Pagodcs 
citarían prefto dcííertos: que ellos mifmos ferian 
abandonados de fus Difcipulos , y precifamcnte re
ducidos á una deplorable pobreza. Para mayor 
prueba de lo que decían , le reprefentaron , que 
hafta una familia de los LinganijiM acababa enton
tes de abjurar fuSedda, para abrazar la Ley Chrif
tiana. Componen eftos una Seda de Idolatras , que 
honran á Ifouren : llevan fiempre configo el Idolo 
Infame de efte Dios. El orgullo ,y fobervia con 
que eftán pofteidos, los hace defpreciar las demás 
Sedas ,y cafi impofsible fu converfion. No pueden 
comer, ni cafarfc , fino con los de fu Seda,

Valieronfc los Dodores Gentiles de la oportu
nidad , para enconar el animo del Principe. Hicie
ron nuevas pefquifas délos Chriftianos , y los obli
gaban á íalir de fus cafas. Por poca que fueífe fu re
sidencia , los arraftraban por fuerza, quebraban fus 
muebles , les decian injurias , y defeargaban en 
tilos muchos golpes. Se retiraron los mas con fus 
mugeres , fus hijos, y lo que podían llcvarfe,a nuef- 
tra Cafa. Bien que fu fituacion era laftimofa , pue^ 
do aífegurar , que no fe oían entre ellos, ni que
xas, ni murmuraciones, tan ordinarias en los pacien
tes. Se animaban los unos á los otros , y fe daban la 
enhorabuena de fus aflicciones.

No obftante , como no podían trabajar en la 
Ciudad , y como les faltaba todo , les aísiftimos el 
Padre Fontayne, y yo , hafta donde pudo alcanzar 
nueftra pobreza. Confiderando lo que padecían tan 
generólos Confeífores , nos decíamos el uno al otro: 
O ! quantas perfonas ricas , y caritativas hay en 
Europa 3 que fe tendrían por.obligados de 4acor

rer
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ter a eftos pobres , hermanos fuyos en Jefu-Chrifto, 
fi , corro r.ofcti os , fueran teftigQS de lo que pade-r 

cen en defenfa de la Fe!
Siendo tan mal guardadas las ordenes delPrin^ 

cipe en favor de los Chriftianos, tuvimos por con
veniente abocarnos con él íegunda vez. Pallamos el 
Padre Fontayne 3 y yo al Caftillo : nes detuvieron 
en la primera puerta los Soldados , y nos rechaza
ron con afper'cza. Como era de noche , nos re
tirarnos al pórtico de un Templo vecino. Avifados 
los Dafteris de los palios que haviamos dado , nos 
infultaron algunos de ellos, nos arrojaron piedras,^ 
y nos llenaron de injurias.

El dia figuiente nos embió el Miniftro del Prin
cipe tresBramenes de los mas fabios de la Ciudad. 
¡Venían acompañados de otros muchos, y de algu-R 
nos Choutrts: parecía que querían difputar con no
fotros ¿ pero en la serie de la convcrfacioil echamos 
de vér , que aquel á quien refpctaban por mas ha¿ 
bil , hablaba con referva, como quien reme empe- 
ñarfe demafiado. Comenzóla converfacion fobre el 
primer Sér, fu naturaleza , y fus atributos. .Convi
nieron en fu unidad , eternidad y c ¡mortalidad; 
pero tuvimos que refutar varias opiniones de los In
dios , concernientes al alma. Admiten algunos unas 
generaciones eternas, y afirman que no han fido 
criadas. Otros dicen , que fon una poicion de la 
fubftancia Divina. Otros quieren, que el alma no 
fea mas que una fimple repreftntacion del Sér Di
vino , aísi como parece la figura del Sol en muchas 

vafijas llenas de agua , expueftasá fus rayos. A'gu- 
nos pocos defiendan , que las almas ion materiales* 
pi putamos con ardor fobre la opinión de f ythago*
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ras, de la Mctempfycofis , que admiten eftos Pue
blos , y de la qual apenas podemos defengañarlos, 
porque eftán teñidos de ciertas hiftorietas ridi
culas.

Eran los tres Bramenes de las dos diferentes 
opiniones , que dividen á los doflos de la India. La 
primera opinión fe llama Aduidam , y es la mas co
mún : la fegunda fe llama Duid¿m, Dicen los Aduif- 
tas, que no hay mas que un folo Ser, que es 
Dios , y que el alma no fe diferencia de eíTe Ser. 
Creen muchos de ellos , que rigurofamente hablan
do , no exiften las cofas del mundo, á las quales 
damos el nombre de Entes , y que fon meros fan- 
tafmas : que es falfo, que exiftimos nofotros, que 
hablamos , y que comemos. Los Duiftas convienen, 
que el alma es un Ente criado , diftinto del primer 
Ser. Prueba lo dicho, que tienen los Bramenes al
gún conocimiento de las opiniones de los antiguos 
Philofophos. Por lo común no liguen regla alguna 
en fus difputas ; de manera , que no es difícil ha
cerlos conceder dos cofas contradictorias; pero poco 
cuidadp fe les da de haver caldo en contradicción.

Infenfíblemente paró la difputa en tratar de di
ferentes caufas de los Meteoros. Diftinguen los In
dios cinco Elementos, porque dicen , que el viento 

’es Elemento diftinto del Ayre. Confcífaron nueftros 
Bramenes la caufa de los Eclypfes del Sol, y de la 
Luna : y que lo que comunmente fe dice en la In
dia de la Serpiente , que los traga en el tiempo del 
Eclypfe , es una opinión extravagante ,con que fe 
entretiene al Pueblo.

Duró largo tiempo la difputa, y los Bramenes 
¡parecieron eftár contentos. Uno de ellos hizo nuef

tro
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tro elogio , y dixo , que era verdadera nueftra Doc
trina. Pero añadió : „ Es razón , que haviendo ve- 

nido pocos años ha a efte País , enfeñeis una nue- 
va Do&rina á los Difcipulos de las otras Sedas?

^Tienen los Gourous de eftas tierras el mifmodere- 
„ cho fobre fus Difcipulos, que tienen los padres 

fobre fus hijos. No fe eftrañe , pues , que cafti-
9j guen á los que los dexan , para feguir á unos Ef- 

trangeros. En efedo , fegun fu coftumbre , quien 
elig ¡ere un Gourou , y tomare la divifa} que lla
man Dixa , es un infiel fi le abandona ; y para ha
cer mas odiofa la deífercion , la comparan á la infi
delidad de una muger ¡ que dexa fu marido para ir«
fe con un eftraño.

Quedamos tres dias mas en la entrada del Tem
plo , y es fácil conocer lo que tuvimos que pade
cer de los DaíTerls 3 y de fus partidarios. Nos ha« 
cian fer tenidos por brujos ,• y magos: que tenía
mos el fecreto de hechizar á los Pueblos. Les fu- 
geria. el demonio las mifmas calumnias con que pro
curaba infamar á los primitivos Fieles 3 con motivo 
de fus juntas.

Al quarto dia vinieron tres de los mas diftin- 
guldos Bramenes , á lo que decian, de parte del 
Principe , para afteguramos , que dentro de poco 
nos darla audiencia , y terminaría el negocio á 
nueftra fatisfaccion. Nos conduxeron á nueftra Igle
fia, y alli nos repitieron las mifmas feguridades. 
Pero por mas inftancias que hicimos defpues , no 
nos fué pofsible acercarnos al Principe, ni poner 
fin á las vexaciones. Tomaron , pues, los Chriftia
nos el partido de retirarfe á otras partes,para podc% 
mantener fus familias.

Si-
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Siguieron los DaíTeris á los Chriftianos haftl

los Lugares donde fe refugiaron, no fiendo de ltf 
dependencia de Devandapalle ; y aunque inútil
mente , nodexaron piedra por mover.para echarlos 
de las Aldeas donde havian bufeado afylo. El mo
do con que'trataron aúna Chriftiana, llamada Cla
ra , mueftra bien fu exccfsivo furor. Efta havia 
buelto fecrenmente á Devandapalle, para tomar al
gunos granos , que havia dexado depofitados en 
una cafa vecina á la fuya. Su hija , que havia que
dado en la calle , por inadvertencia, la llamó por 
fu nombre j oyéronlo algunos DaíTeris , y al punto 
avifaron al Cuerpo de Guardia. Eran las nueve de 
la noche : la llamaron luego, y defpues de muchos 
ultrages, mandó el Capitán , que la ataíTen en pie á 
una coluna, con las manos atrás. Pafsó la noche en 
efta poftura , expuefta al ayre , y á los mofquitos/ 
cuyas picaduras fon muy fenfibles. Al amanecer la 
defatai on , y la llevaron en cafa del Gefe de los 
DaíTeris, adonde le dieron muchos golpes. De alli 
fue arraftrada otra vez al Cuerpo de Guardia,y pa
deció nuevos dcfacatos, en prefencia de muchos 
idolatras. En fin , viendo que no la podían vencer 
á que abandonaífe fu Religión , la cubrieron de lo
do , cofa que fe tiene aqui por la mayor ignomi-! 
nía , y á pedradas la echaron fuera de la Ciudad, 
diciendo ellos mil blasfemias contra Dios verdade
ro , y contra fu Santa Ley. Bolvió á entraren la 
Ciudad la generofa Neophyta por otra puerta > fe 
fue á la Iglefia , y alli fe mantuvo dos dias , cafi fin 
©oviraiento, y fin vida.

De efta manera , qu crido hermano mío, paffa- 
©oslos años de 1713. 71714. El gozo que nos

cau-
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caufaba la conftancia, y fidelidad de los Chriftia
nos , fuéamargamente templado, poT el vivo dolor 
que fefttiamos de la perdida de una familia, que por 
no fer echada de la Ciudad, tuvo la cobardía de 
dar de comerá los DaíTerisy de tomar una de las 
divifas exteriores de fus Difcipulos. No fe puede 
ponderar qual fue la indignación de los demás Chrif
tianos. Encontré algún tiempo defpues en un viage 
á uno de efta deídichada familia : le di en roftro 
con la enormidad de fu delito : me proteftaron to- 
dos¿ con los ojos bañados en lagrimas , que reco
nocían fu culpa , que la lloraban amargamente , y 
que procurarían borrarla con una exemplar peni
tencia.

Temíamos, mucho, que las vexaciones caufa-, 
das por los DaíTeris , fe comunicaííén á Bailaba- 
ram : es Ciudad mucho mas coníiderable que De
vandapalle , y diftante folas quatro leguas. Quan
do, flete años há, edificó allí el Padre Fontaine una 
Igleíia , hicieron mucho ruido , y faltó poco para 
que nos echaífen de alli. Nos fue intimada la or
den del Principe ; pero cftorvó fu cxccucion una 
particular providencia de/'Dios. Defde entonces ha 
echado alli raides 'la' Fe , y muchas familias han 
recibido el Bautifmo. Se havian lifongeado los 
Dafleris de Devandapalle, deárruinartambien alli la 
Religión; pcroTucróninútiles fus esfuerzos. Antes 
bien , en el tiempo que eftabail tan .vivamente per- 
íeguidos los Chriftianos; de Dcvándapalle , derra
mó Dios las mas .copiofas bendiciones fobre Ja 
Mifsion de Ballabaram.' Muchás familias de una 
de las primeras Caitas entre los Cboutres , la qual 
ts la^el/printype , han abjurado fu Se&a , para

TFów./X* Kk abra-,
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abrazar el Chriftianifmo. , Son eftas converfio.nes 
tanto mas fin guiares , quanto los de efta cafta tie
nen una increíble obftinacion , y apego á fus falfos 
Diofcs.

No debo omitir una coftumbte extraordinaria, 
que en ninguna parte fe obferva fino entre los Cbou- 
tres„ Quando fe cafa el primer hijo de una fami
lia , fu madre tiene obligación de cortarfe con un 
cincel las dos primeras junturas de los dos últimos 
dedos de la mano. Es tan indifpenfable , que íi 
faltara á ello , feria degradada , y echada de Ja 
Cafta. Tienen las mugeres de los Principes el pri
vilegio de difpcnfarfe de ello , ofreciendo dos de
dos de oro. Yá es tiempo , hermano mió , de 
acabar efta Carta , en la qual le he participado 
las pruebas, y los confuelos , que hemos tenido 
en eftos dos años : pida mi hermano á Dios, que

llene mas ,. y mas de fus bendiciones efta 
nueva Chriftiandad. Me encomiendo en 

fus fantos Sacrificios , y que
do , &c.

CAR-



C A RT A
DE EL PADRE BOUCHET, 

Mifsionero de la Compañía 
de Jefus.

AL SEñOR PRESIDENTE COCHET 
de San Váliier.

Ponticbtri 2. de Oflubre de 17 14.

PAX CHPISTI.

SEñOR.

Efeando comunicar a V.S. algunas noti
cias de efte nuevo Mundo, que merezcan 
fu atención, he juzgado, que le lifongea- 
ria el gufto,hablándole del modo con que

fe adminiftra la jufticia en las Indias , y de la idea 
que forman fus Pueblos de efta virtud. A quién 
mejor, que á un grande Magiftrado , que ha paila- 
do muchos años en los mas iluftres empleos de l’a. 
Toga , pudiera- yo dedicar femtjantes1 obfervacio- 
nes , y mas fiendo V.S. tan diftinguido por fus lu
ces , fu penetración, y fu integridad ? Al juicio, 
pues , de V. S. fujcco la jufticia de-los Indios ; y lo 
que pronunciare en pro , ó en contra de fus matfk 
mas, ferá digno de fer aprobado, ó defecó0’

Kk fe Proa

259



Cartas de ld> Mifsiones
Procurare al mifmo tiempo fatisfacer a una par

te délas óbligícióncs’, '((üedében á V. S. nóbftros 
Mifsioneros , y^fus Neophytos. ,$o;i efefto de la li
beralidad, y ziuo.de V.S. en efténder^Ronocimicn- 
to de Dios verdadero , varias Iglefias ya fundadas, 

ftíantf nidos. Memos puefto.qn ptaófy 
ca fus intenciones , edificando una Igleíia en hónrl 
de los tres Santos Reyes. Nada convenía mejora 
una Mifsion nueva,por haver fido los Santos Reyes 
las primicias de los Gentiles i que reconocieron , y 
adoraron al Salvador; del Minuto. i capón efta
Iglefia los Padres Mauduit,. Courbeviile , en un 
parage llamado Paroupaur , alÑord-Efte de Tavco- 
lam , y apenas la acabaron -, quando murieron coji 
veneno , que les dieron los Idolatras. Defde aquel
tiempo ha. ^fí^d^ fiitei^-rí^ntc7va^t;uh\ada , por las 
guerras continuas , que han afiolado el Pais.

Por efta razón me determine á edificar otra al 
Sud-Oeftc de Cangibouram , en una Aldea llama* 
4a‘Fandarei ,;,qué aVnque diftante de-aqui fofas vein- 
<e leguas para 'llegar alia tuve qiíe atraveftardos 
defiertos horribles. I-levé por Compañero al¿BÍaj- 
men Catequifta , que vio \f. S. conmigo en^aris. 
El quarto que me havian prevenido era tan baxo; 
que folamente enmedio de él podia .eftár en pie y y 
aun alli tocaba con la cabeza al techo. Era tan ef- 
trecho , que no podia tenderme fin doblar las rodi
llas. A nueftra llegada nos inundaron las abundan
tes lluvias que cayeron ; no obftante , luego que 
jceftaron , vinieron a bufearme-mas de quatrocien- 
«tós Chriftianos, y bauticé veinte niños, ,y diez y 
.feis -adultos. ,, . , l( - , j

El mayor. íphajo que tpvimoK
~ 4io,

ziuo.de
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dio 3 que hice man fon allí, fue el defendernos de 
Jos Tygres. Encendíamos por la noche grandes 
hogueras para cfpantar’os. Pocos dia$ antes de 
mí llegada, havia un cazador del Pueblo^ muerto 
a un TygreReal , llamado afsi, fegun pieflfo , por
que los de fu efpecie fon mayores que’los otros. 
Haviendo un dia folido temprano , hallé muy cer
ca de las ultimas cafas del Lugar las huellas de 
uno de eftos animales. No eftaria muy lexos , por- 
'que bolvió pocas horas defpues } mató un Buey, y 
le chupó la fangre.

La Iglefia , que alli levanté , no ha exiftido 
el tiempo que yo efperaba. Sobrevinieron unas 
lluvias continuas, penetraron fus paredes de tierra, 
y en fin cayó el edificio. Tuvimos que bolver á em
pezar otra , con nuevos gaftos, y es la que fabrica 
el Padre Lañe, quien edificó otra nueva á quatro, 
ó cinco leguas de Tandarei, No refiero , Señor , ef
tas menudencias , fino para darle cuenta exa&a de 
haver feguido fus intenciones. Ahora voy á cum
plir lo que tengo prometido á V.S. refiriendo las 
reglas, que fe guardan en la adminiftracion de 
jufticia.

No hay Código, ni Digefto, ni Libro alguno, 
en que eftén eferitas las Leyes, por las quales fe 
deben decidir los pleytos. Es cierto que tienen el 
Vedam , que refpetan como un Libro fagrado : efte 
eftá dividido en quatro partes, a las quales dan el 
nombre de Leyes Divinas > pero no facan de effc 
Libro las máximas , que les firven de papta en fus 
Sentencias. Tienen otro Libro llamado Vicrwhuram. 
En él fe hallan muchas bellas lentencias , y algu
nas reglas para las diferentes Caftas, que podrían

fei>
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fervir de guia á un Juez. En él fe cuenta el modo 
ingeniofo, con que algunos antiguos defcubricron la 
verdad, que con varios artificios fe procuraba ocul
tarles. Peró fi admiran dos Indios el ingenio , y 
fagacidail de fus Jueces , no pienfan en feguir fu 
mcthodo. En fin , fe encuentran infinitas fentenda's 
admirables en los Poetas antiguos , que hacían pro- 
fcfsion de enfeñar un buen Moral; pero tampoco 
facan de elfos Libros los principios de fus deci- 
íiones.

Se apoya toda la equidad de fus juicios fobre 
ciertas coftumbres inviolables entre ellos , y fo
bre ciertas ufanzas , que enfeóan los padres á fus 
hijos. Refpetan eftas ufanzas como reglas ciertas, 
é infalibles 3 para mantener la paz de las familias, 
y terminar los pleytos , no fofamente de los par
ticulares , mas también de los Principes. Proban- 
do, que la pretenííon eftá fundada fobre una cof
tumbre feguida en las Caitas , y fobre el ufo del 
mundo , Iin mas ,ni <$as debe fer la regla , que to
dos deben feguir. /Fuftqúe fuera evidente , que la 
coftumbre eftá mal eftablecida , y fujeta á gran
des inconvenientes , nada fe lograría , y venciera 
íiempre la coftumbre á las mas sólidas razones.

Entre muchos exemplos , qué pudiera citar, 
elegiré uno tocante al Matrimonio. Los hijos dé 
dos hermanos, ó de dos hermanas, fon declarados 
hermanos entre si , por coftumbre de todas ías 
Caftas; pero los hijos de hermano , y hermana, no 
fon mas que primos hermanos. De aqui nace , que 
eftos últimos fe puede n cafar entre si i peró no los 
.primeros : porquede otra manera , fe feguiria-, que 
el ’ he imano , y la hermana podrían cafarle entre si;
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!o que caufa horror , y ofende la buena. razón. Si 
fe les dice, que .el grado de párente feo es ablb- 
lutamente el'mi fino entre los hijos de dos herma
nos , ó dos hermanas, y los hijos de feetóáíno., y 
hermana , porque traen fu origen del mj^p 
co , y en igual diftancia , les parece abfurdo el ar
gumento, y miran al que lo propone como un 
hombre, que impúgnalos primeros principios.

Su ceguedad fundada fobre las preocupaciones 
de la educación , y fobre la práctica continua de 
eftas inaximas., les parece fer de tanta evidencia, 
que debe fer preferida á todas las demoftracio
nes. Su refpuefta sólida , como pienfan , á todas 
las dificultades , es decir, que es ¿oftumbre ; por
que, añaden, cómo podríamos obrar contra unos 
ufos eftablecidos por el coníentimicnto general de 
nueftros antepaíTados, de los que vinieron defpues, 
y de los que vivimos oy dia ? No feria precifo ha- 
ver perdido el juicio, para contradecir lo que tan
tos hombres fabios han arreglado, y autorizado por 
una experiencia, y prádica continua?

Les pregunté alguna vez , por que no havian 
recopilado fus coftumbres en Libros , para confi
tarlos en las ocafioncs. Me refpondieron , que íi 
eftuvieran eícritas en Libros , folos los fabios po-: 
drian leerlas: al contrario , paliando de figlo en 
íiglo por el condudo de la tradición , todos efta- 
bán bien inftruidos de fus ufanzas. No obftante 
añadieron, que hablaban folamente de las Leyes 
generales, y de las coftumbres univerfalcs j porque 
en quanto á las particulares , eftaban eftas eferi- 
tas en Laminas de cobre, que fe guardaban con 
gran cuidado en una torre grande de Canpbowam.
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Haviendo los Motos arruinado cafi enteramente 
efta grande, y famofa Ciudad, no fe ha podido 
defeubrir lo que fe havia hecho de las Laminas. 
Se fabe folamente , que contenían lo que tocaba á 
cada Cafta en particular , y la fubordiñacion , que 
entre si havian de tener lasCaftas.

Puedo confirmar lo que dicen los Indios , que 
antiguamente fe guardaba en Cangibouram , lo que 
pertenecía á ciertas Aftas publicas. En efefto , de 
alli facó en otro tiempo un Bramen la Lamina de 
cobre , en la?qual eftaba eferita la donación de cier
tos Pueblos , que mas de quatrocientos años ha 
hizo un Rey Indio á la Iglefia de Santo Thomc.; 
Quando yo vine á las Indias, no fe havian toda
vía apoderado los Mogoles de dicha Ciudad. Si 
havia entre ellos alguna difputa fobre la Cafta, 
vamos , fe decían , á Cangibouram , alli hallare
mos muchos Bramenes , que guardan las leyes gran 
vadas en Laminas de cobre : y oy dia , que co-' 
mienza la Ciudad á refoblecerfe , hay diez , ó doce 
Bramenes, á quieneWe confulta con frequencia, 
y fe fíguen fus decifioines. No por eífo eftoy perfuan 
dido, que tienen alli efta elafe de Leyes; pero a 
lo menos eftán mejor inftruidos que otros en lfc 
tradición*

En quanto á otras materias que no tocan á 
las Caftas , dicen los Indios , que fe terminan fá
cilmente. El buen juicio , y la luz natural baftan 
á qualquiera, que quiere juzgar con equidad. Por 
otra parte, hay ciertas máximas generales, que 
íírven de Leyes , y fon del alcance de todos: aun 
las principales, que tocan alas Cartas, nadie las 
ignora. La dificultad podrá fer en algunos-* cafo$;
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Intrincados, y que rara vez fucedcn. Referiré ai-¿ 
gunas máximas, que en las Indias fundan - una cf
pccie de coftumbre.

Me acuerdo , que contando un dia á un hom
bre hábil de Europa*, lo que tengo la honra de eí* 
crivir á V. S. me dixo: que feguramente fe come
terían muchas injufticias en las Indias, no folo 
por la iniquidad , y avaricia de los Jueces, mas 
también porque no tienen regla fegura, como la 
tenemos nofotros, en el Derecho Civil , y Canóni
co. Sin meterme en el examen de las grandes ven
tajas , que pretenden algunos facar de la multi
tud de nueftras Leyes , me parece que no mere
cen reprehenfion los Indios, por no haver reco
pilado las fuyas en algunos Libros. Por qué no 
ha de baftar , que tengan completo conocimiento 
de ellas , y íi lo tienen , para qué han menefter* 
Libros ? Nada hay mas fabido , que eftas coftum-í 
bres. He vifto muchachos de diez , ó doce años, 
que las fabian pafmofamente : y quando fe les pre-* 
guntaba, ó pedia algo, que les fueífe opuefto, ref
pondian al punto : Efto es contra la coftumbre. Si no 
me engaña la memoria, he leído en un Libro de 
Leyes , que íi las uíanzas han fido aceptadas por 
eí confentimiento general de una Nación , importa 
muy poco que cftén eferitas : y aun la prueba mas 
admirable dé fu valor , y autoridad , es , qne no 
haya fido neceftario efcrivirlas. Autoriza grande
mente efta maxima el eftilo de los Indios.

Confcrvan eftós con mucho aprecio la me«i 
moría de algunos Reyes de la India , célebres por 
la reólitud de fus deciíiones, aplaudidas de todos 
los Pueblos, Uno dé los .mas. afamados es Vitral

T.Ofn¡. IX% y marfyni
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marfon. Era , dicen ellos, admirable en diftinguír 
la verdad de la mentira , y en Tacarla de las mas 
efpefas tinieblas, con que procuraban ofufcarla. 
Su reputación era tan grande, que haviendo al
guna diferencia , fe referian á’fu difamen , no fo
lamente los Principes, y Reyes de fu tiempo , mas 
también los Diofes. Afsi fucedió á los Diofcs del 
Chorkam: (afsi llaman uno de fus cincos Paraifos) 
haviendo entre ellos una difputa importante, y 
no pudiendo concordavfe , convinieron en ¿ornar
le por Juez. Le fubieron en un carro á los ayres, 
le colocaron co el Trono de Devendiren, y les 
agradó tanto fu refpuefta , que en premio le die
ron el Trono en que le havian fentado.

Pero , añaden los Indios , por célebre que haya 
/ido efte Juez, era muy inferior á otro , llamado 
Mariadiramen. Efte era confederado como Gefe de 
todas las Caftas, y dicen algunos que fue Bramen» 
Nadie ha havido tan fagáz , y de tanta penetración. 
Fingían por guftó algunas veces cafos muy intria-' 
cados , y embarazofos , de los quales creían , que 
nunca fe podría defenredar. Pero fe palmaban de la 
claridad con que explicaba los negocios mas difid 
ciles , y de la facilidad con que decidía , fin dexar- 
les que replicar. Eftoy muy lexos de penfar , que 
fus fentcncias eran tan admirables , como lo vocean 
los Indios. Si las refiriera aqui con todas fus cir
cunftancias , feria cofa muy enfadofa á nueftro ge
nio. Me contento , pues, con referir dos cafos baf- 
tantemente notables. El primero tiene alguna fe- 
mejaoza con el juicio de Salomón. Vcalo V. S. 
aqui.

Se havia cafado con dos mugeres un hombre» 
acoi
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acomodado. La primera , aunque no tenía Jas gra
cias de la naturaleza , no obftante lograba una ven
taja grande fobre la fegunda , porque tenia un hijo 
de fu marido , y la otra era tftcril. Pero por con- 
trapefo , la fegunda, con fu rara hermofura , havia 
robado el corazón de fu marido. La primera , irri
tada de verfe defpreciada, fiendo fu rival eftimada,. 
y querida , torne) la determinación de vengarle , y 
fe valió de un enredo tan cruel, como extraordi
nario en las Indias. Antes de exccutar fu intento 
publicó, que aunque le era muy fenfiblc el poco
cafo , que de ella hacia fu marido , no tenien
do ojos, al parecer, fmo para contemplar á íu com
petidora , pero que con todo elfo tenia un hijo , y 
efte la recompenfaba bien délo que padecía. Hacia 
entonces infinitas caricias al niño , querellaba toda
vía mamando. „ Afsi, decía ella, me vengo de mi 
„ rival. Moftrandola efte niño, tengo el gufto de ver 
j, pintado en fu femblante el dolor , y el pefar de no» 
,, tener otro.

Haviendo’de efta manera convencido á todos 
quantos la veian , que qo podia llegar á mas fu ter
nura , y cariño para con fu hijo , refolvió ( cofa 
increíble en las Indias) matar al niño. En efefto le 
torció el cuello una noche , eftando fu marido au- 
fente, y le pufo al lado de fu rival , que dormía. 
Por la mañana hizo como que bufeaba á fu hijo, 
corrió al quarto de fu enemiga , y hallándole muer
to , fe echó en tierra , fe arrancó los cabellos , y 
dio alharidos tan horrorofos , que los oyeron en 
todo el Lugar. „ La barbara , decia, á que extre-;

mo de rabia la ha obligado mi fortuna de tener 
„ un hijo , y fu defgracia de no tenerle ? Juntóf^

L1 z todo
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todo el Pueblo á las voces, y todos eftaban pre
ocupados contra la otra muger , porque en fin , de
cían ellos , no es pofsible, que una madre mate á 
fu proprio hijo ; y íi puede havet alguna tan inhu
mana , de efta por lo menos no puede haver fof- 
pecha , porque adoraba á fu hijo , y le miraba co
mo fu único confuelo. La fegunda muger decia en 
fu defenfa, que no hay pafsion tan cruel, y tan 
violenta , como la embidia , y los zelos ,'y que fon 
capaces de los mas trágicos exceífos. No havia tef- 
tigo , y no fabian cómo aclarar la verdad. Inten
taron muchos , pero inútilmente , decidir un negó* 
ció tan obfcuro. Lo llevaron en fin á Mariadira~ 
men. Se feñaló dia para que ambas mugeres defen- 
dicífen fu caufa. Lo hicieron con aquella eloquen- 
cia natural., que infpira una pafsion vehemente- 
Oidas ambas , pronunció elz ]uez de efta manera: 
¡Que la que eftá inocente , y que pretende que fu 
rival es rea del delito , de una buelta al rededor de 
todos , en la pcfíura que yo digo. La poftura que fe- 
ñalaba era indecente , é indigna de una muger 
honrada. Entonces la madre del niño /tomando la 
palabra, dixo con defverguenza : „ Para que co- 
,, nozcais, que mi rival es la que hizo la muerte,

convengo en dar, no finiamente una buelta á to- 
da la Afl'ambléa del modo que fe me fcñala;mas

„ también daré cien bueltas , íí fuere menefter. Y 
93 yo , dixo la fegunda : Aunque havia de fer de- 
93 clarada rea del delito, de que foy acufada fal
lamente, y condenada, fiendo inocente , á la 
99 muerte mas cruel , nunca haré lo que fe me pide, 
9, y perderé mil vidas, antes que cometer una ac-s 
eíciontan indecoroíapara una muger honrada^
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Quilo replicar la primera muger, pero el Juez

fe irnpufo filencio , y levantando la voz , declaró á 
Ja Segunda por inocente, y á la primera por rea. 
Añadió el Juez la razoji: „.Una muger, que para 
,, librarfe de una muerte cierta , no quiere ofender 
3i la modeftia con alguna acción poco deceifte, 

nunca havrá podido refolverfe á cometcr-un de-
33 lito tan grande. Al contrario;la que fin verguen- 
3,2a, y pudor fe ofrece íin dificultada tales inde- 
9, cencías, da bien á conocer,que es capaz de los de- 
,, litos mas atroces.Confufa la primera deverfe des
cubierta , confefsó publicamente fu delito. Aplau
dió toda la junta la decifioa, y la fama del Juez 
corrió por toda la India.

Tiene también el fegundo exempto algo de fin- 
guiar , ó por mejor decir , de fabulofo.. Sabida, 
es > que los Indios admiten Diofes iubaltcrnosí 
que íiendo dewun entendimiento muy inferior á loa 
Diofes de clafe mas elevada , fon no obftante 
mucho mas hábiles, que todos los hombres juntos* 
Ello fupucfto, el hecho, pafsó de efta manera:

Un hombre llamado Pargén , muy conocido 
por fus fuerzas , y íirvgular deftreza , fe havia cafa
do , y havia vivido por algún tiempo en paz con fu 
muger. Sucedió , no sé como , que enfadandofe 
un dia con ella, la dexó, y fe huyo á un Reyno 
diñante. Durante fu aufencia , tomó la figura de fu 
marido uno de los Diofes fubalternos , vino á fu 
cafa , y fe reconcilió con fu fuegro., y fuegra. Paf- 
fadostres,ó q.uatro rucies de tal eftañeia, vino el 
verdadero, marido , fe echó á los pies de fu fuegro, 
y fuegra , pidiéndoles fu muger , y confcífando de. 
buena, fee ? que fin razón y.con ligereza fe luU

yU
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via enfadado contra ella; pero en fin , que una 
primera falta bien mereciafcr perdonada.

Admiraronfc los fuegros de lo que decía , no 
entendiendo por qué razón íes pedia perdón , ha- 
vicndofele perdonado algunos mefes antes. Cre
ció mucho mas fu pafino s quando llegó el falfo 
Pargen» Hallandofe ambos juntos , comenzaron á 
querella* fe mutuamente, y cada qual quería echar 
fuera de la cafa al otro* Juntófe gente , y nadie 
podia diftinguir qual era el verdadero marido# Te
nían ambos la mifma figura} el mifmo vertido, las 
mifmas facciones de cara , y la mifma voz. En fin, 
para decir en pocas palabras lo que cuentan los 
Indios muy por estenio , eran los dos Sofías , de 
quienes habla Plauto.

Defendieron fu caufa delante del Palleacaren, y 
confefsó , que nada entendía en el negocio. Fueron 
al Palacio del Rey : efte mandó juntar fus Confe-; 
jeros, y haviendo conferido éntre si > no Tupie
ron qué decir* Fue en fin remitido el negocio 
á Marladiramen , y no fe hálló en poca perple- 
xidad , luego que declaró el verdadero Pargen 
fu nombre , el de fu padre, y madre , de los de
más parientes, que tenia en el Lugar donde ha
via nacido , y las otras aventuras de fu vida. 
Al punto replicó el falfo Pargen : El que aca
ba de hablar , es un embuftero > fe informó de 
mi nombre ¿ del de mis parientes, del Lugar de mi 
nacimiento , y generalmente de todo loque es re
lativo á mi perfona : quiere, pues, iniquamente, 
que 1c tengan por Pargen* Yo foy eíTe hombre,y 
pongo por teftigos a los prefeütes , y á los que han 
oído , y vifto , qual era mi fuerza,y deftreza. No

es
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e$ afsi, refpondió el verdadero Pargen : te atribu
yes fallamente lo que yo he hecho. Creyeron los 
afsiftentes, que de efte lance no fe podría defen- 
redar Mariadiramen. No obftante elfo , moftró fin 
detención , que era hombre de tal penetración , y 
defembarazo , que fabia aclarar los mas obfeuros, 
y enmarañados 5 porque viendo una piedra de 
enorme grandeza, que apenas la podían mover 
muchos hombres , les habló afsi : Lo que uno , y 
otro dice,no me dexa arbitrio para decidir : con 
todo eífo, fe me ofrece un medio para conocer 
feguramente la verdad, Tiene fama el verdadero 
Pargen de fer hombre fuerte , y hábil: que me dé 
una prueba de ello, manteniendo en fus manos 
efta piedra, Hizo quanto pudo el verdadero Pargen, 
y en efedo llegó a levantarla un poco 5 pero con 
la fuerza que hizo, cayó en el fuelo. Le aplaudie
ron los afsiftentes, haciendo juicio ,que era el ver
dadero marido, Acercófe á la piedra el falfo Par- 
gen , la tomó en fus manos, como fi fuera una guin
da. No hay mas que averiguar, clamaron todos, 
porque efte es el verdadero Pargen» Al contrario: 
dio Mariadiramen la fentencia en favor de aquel, 
que levantó un poco la piedra , y la razón que cíq 
fue efta,

Aquel que levantó un poco la piedra , hizo 
quanto puede humanamente un hombre de un 
valor, y fuerza extraordinaria : mas el fegundo, 
que la levantó fin dificultad , y podia tirarla en 
alto , es feguramente un Demonio , ó uno de lo? 
Diofes fubalternos, disfrazado baxo de la figura de 
Pargen; porque no hay hombre , que pueda hacer 
lo que el hizo. Confufo el falfo Pargen de verfe
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de (cubierto , defaparcció al inflante. Sin duda, que 
fue inventada efta fabula , para dar á conocer hafta 
donde llegaba la'fagacidad de Mariadiramen. He 
abreviado el cuento , que referido con todas las 
circunftancias, feria mas canfado , que guftofo.

Otro, llamado Apachi, fe oye muchas veces en 
boca de los Indios. Era otro Yfopo: eftaba en la 
Corte de un Rey Indio , y tenia el talento de ex-v 
plicar los enigmas mas obfeuros , que en aquellos: 
tiempos proponían los Reyes unos á otros j porque, 
tenían obligación de defeubrir el fentido de los: 
enigmas ,principalmente de aquellos, que les pro-; 
ponía el Emperador univerfal de las Indias: y fe; 
multaba á los que no acertaban; pero como no per
tenece enteramente á la materia de que trato , lq 
paíTaré en fílencio.

Dan bien á entender eftos exemplos la idea* 
que forman los Indios de un Juez. Tienen fingu* 
lar guftó en explicar las prendas que ha de te
ner : y íi fueran tan buenos prá&icos como efpe- 
culativos, creo, que no ferian inferiores á los Jue«- 
ces de Europa. Un Juez, dicen ellos, ha de peí 
netrar lá materia de que fe trata. Ha de faber con 
perfecion todas las máximas , que nos firven de 
Leyes. Ha de fer hombre de bien: rico, para que 
no fe dexe corromper con dinero: de mas de veinte 
años de edad , para que la indifcrecion tan pro-i. 
pria de la mocedad , no le precipite en fus decilio/ 
nes: de menos de fefenta años , porque en losfexa- 
genarios comienza yá á Raquear el efpiritu, y no 
es capfyz de grande aplicación. Si es amigo, ó pa
riente de una de las Partes, no debe fer Juez , por-, 
que 110 le ciegue la pafsion. Nunca, debe juzgar.
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ffin compañero , por buena que fe «a fu intención , y 
cfpecialcs fus luces. Todo lo referido efta eferito 
en verfos Grandonicos: quiero decir, en Lengua 
Samoufera<Um , ó Lengua de los Sabios.

Dicen también , que la principal atención del 
.Juez , ha de fer de examinar bien á los teftigos, 
porque es fácil corromperlos : y que fiendo por lo» 
común aftutos,fe firven de rcfpueftas cquivocas,para 
poderfe difeulpar, quando fon cogidos en un falfo 

, teftimonio. En efedo los Indios menos capaces, 
pudieran en efta materia dar lecciones á los que 
en Europa eftán mas acoftumbrados á disfrazar la 
vjerdad. Por efta razón los Jueces, qu*c quieren 
inftruirfe exadamentc de la verdad ¿ toman poref- 
crito las refpueftas, que hacen los teftigos á fus 
preguntas. Luego los defpiden, y paftados dos 
dias los buelven á llamar, para proponerles las 
mifmaspr'eguntas de otro modo: y porque fon, por. 
Jo común, los Jueces tan habiies como los mifmos 
teftigos s reparan en todos los feniidos de las ref
pueftas , para que no fe puedan explicar , fino en 
él fentido natural de las palabras- Afsi fucede, 
dicen los Indios, quando no fe ha dexado ganar el 
Juez : porque fi le han fobornado , hará que los 
teftigos digan infaliblemente k) que el quiere.

Encomiendan también á los Jueces la pacien
cia, la manfedumbre, y fobre todo una grande: 
atención j y refpeto á lo que prcfci iben las coftum
bres. Las coplas de los Indios eftán llenas de in
vectivas contra los Jueces, que no' arienden alas 
Leyes. Son , dicen , un torrente impetuofo, que 
rompe todos los diques, finque cofa alguna lo pue-

IX> *Muj da
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*da detener , deftrozando, y arrebatando quanto 
'encuentra en fu paíTo.

Repiten confrequencia una efp’ecíe de prover
bio , que dice,que nunca ha de mirar el Juez, ni 
la cara , ni la mano de los intereífados que plcy- 
tean. Extienden , y aplican efta maxima á todo 
lo que tiene vifos de unión , y amiftad entre el 
Juez, y la Parte , como fon el nacimiento Jas alian-» 
zas , y los empleos. Nunca ha de mirar los inte- 
réflados a la cara , y para eífo citan una quarteta 
tan cékbre entre ellos, como antiguamente lo 
fueron en Francia las de Pibrac. El fentido es efte: 
Vn Rey, que tiene que juzgar un Pleyto entre un 
VaíTallo, y un Principe hijo fuyo, debe mirar al 
Principe como íi no fuera mas que vaíTallo, y al vaf- 
fallo como á hijo fuyo , para que no le engañe el 
afeólo natural. Y con toda efta precaución, ferá 
milagro que el amor proprio, con fus futilezas , no 
le pervierta fus buenas intenciones.

Los he oido hablar con grandes elogios de 
jfen Rey antiguo, que reynaba en un íiglo en que 
íe hacia rigurofa jufticia. Temia tanto el verfe 
^preocupado en favor de alguna de las Partes , que 
fiempre que fubia al Trono , para juzgar algún 
Pleyto , fe hacia vendar los ojos, antes que lie-; 

’gaften los Pleyteantes: y eftando en fu prefencia, 
les mandaba feveramente , que no dixeíTen palabra, 
que pudieífe darle á conocer quienes eran. Los Dio- 
fes, dicen ellos,encantados de la equidad de aquellos 
reólifsimos Jueces, baxaban entonces á la tierra, para 
fer teftigos de ello,y efparcian un rocío de flores fo
bre fus cabeza^, Peto que difereRcia entre efte Agio,

l
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y aquellos! En efte no sé ve otra cofa fino fraudes, é 
injufticias. En fegundo lugar , dicen los Indios, no 
debe el Juez mirar á la mano de los que. pleytean; 
quieren decir , que no fe debe permitir ,que le fo- 
bornen con regalos, no haviendo cofa tan indigna de 
un Magiftrado , como dexarfe vencer de una paf- 
íion tan baxa como la codicia. Vua de fus maxi-. 
xnas es, qüe quando fe va á los Templos de lor 
Diofes, a faludar á fus Maeftros , á ver algún pa
riente, ó amigo, que en mucho tiempo no fe ha vif
to, fe hace bien llevarles algún regalo; pero que 
quando fe vifita á los Jueces , feria efto afrentarlos 
con toda propriedad. Tuve, algún tiempo há, una 
converfacion con un Indio , tenido por muy habih- 
en ella me habló de lo mifmo , que voy di
ciendo , y me dixo, que la maxima de no mirar el 
Juez ni las iTianos , ni la cara de los Litigantes, te
nia un bello fentido; pero que la maxima contra-» 
fia fe entendía de un modo mas fútil, y mas de - 
licado. Era , pues, de parecer , que ha de mirar el 
Juez la cara, y la mano de los que pleytean. Debe 
mirarles la cara , porque en ella muchas veces fe 
regiftran feñales cafi ciertas de lo que paífa en fu 
corazón, y fe logran grandes luces para aclarar la 
verdad. Las pafsiones , decia, fe trazan tan bien 
en los ojos , y en el femblante , que es fácil co
nocer el odio , el amor , la colera, y las demás 
pafsiones , que con efmero fe procuran ocultar. 
Eftán tal vez tan bien feñaladas fus lineas, que fir- 
ven mucho para defeubrir lo que fe quería disfra- 
ear ; y aunque no fon pruebas infalibles, pueden 
£er de grande utilidad. Dicen los Indios, que la 
cara es un eípejo del alma , que no fe ve. Debe

Nto tam-
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támbicn el Juez mirar á la mano ; efto es , a lo$"ré«a 
galos que le quieren hacer : por ellos conocerá 3 ó 
que el Litigante tiene mala opinión de fu caufa, 
ó que tiene poca confianza de la equidad de fu 
Juez; y pueden fervirle eftos conocimientos de pau-i 
fa en la serie del Pleyto.

Llenos eftán fus Libros de inve&ivas , y de irri-H 
precaciones contra los Juezes iniquos , que fe de« 
atan corromper , ó que venden la jufticia. Vea V. S. 
ftqui el fentidode una de fus quartetas. El mal Jiiez,' 
que ha condenado al inocente, verá fu familia def* 
truida , fu cafa arruinada : nacerán las yervas ,y el 
arbolillo , llamado Eroucou , en los quartos que ha 
habitado , y morirán fus hijos en edad tierna. Se
ria nunca acabar , el referir todo lo que hay en eftq 
difunto: pafTo á otros puntos,no menos importantes^

Vea V. S. la idea que tienen de los teftigos, dé 
tuya declaración fe debe valer el Juez. Debe , fe*, 
gun ellos , defeonfiarfe de los teftigos que fon mo-í 
2os , ó que paífan de fefenta años, y de los que fon 
pobres. Nunca han de fer admitidas las mugeresy 
fino en una abfoluta necefsidad. El concepto que 
forman del teftimonio de los vizcos , corcobados, y 
otros de femejante deformidad , es baftante chifto- 
fo. Dicen , que fe fabe por una larga experiencia, 
que el teftimonio de efta gente es fiempre muy 
fofpechofo, y que fon mas fáciles que otros para 
dexarfe corromper. Añadiré , que no fon los Euron 
peos á propofito para recibir el teftimonio de los 
Indios, fi no han hecho una larga morada en fu 
País, ó que poíTeen fu Lengua con perfección; por
que de otra manera , ferán fiempré engañados por 
fus refpueftas ambiguas. - '
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Cada Gefe de Población es el Ju5z natural 

rde los Pleytos que hay entre fus vecinos. Para que 
fea juila fu Sentencia, le dan por AíTociados á tres; 
ó quatro vecinos de los mas experimentados. Si el 
que pierde el Pleyto no cílá fatisfccho de la Sen-t 
tencia , puede apelar al Maniacarrtn , ó Intendente, 
que govierna muchos Pueblos. Toma efte dos , q 
tres que le ayuden , para reveer el negoció, y juz-, 
garlo. Puede también apelar de la fegunda Sen
tencia á 'los Oficiales inmediatos del Principe , y 
e^bs lo jifcgan en ultima Sentencia. Si es negocio 
concerniente á alguna Cafta , ó Tribu , lo deciden 
los principales de la Cafta. En eftas ocafíones pue-R 
den también juntarle los parientes , y por lo coi 
mun es muy juila fu Sentencia. Los Gourous 3 ó Pa
dres Efpirituales ( que también los tienen los Genti
les) terminan mucha parte de los pleytos , que na- 
cen entre fus Difcipulos. Ponen los Litigantes algu* 

/ ñas veces fus Pleytos en poder de arbitros } y les 
dan poder paVa juzgarlos , y fe eftán á fu Senten
cia , íin recurrir á otros Juezes.

Solos los Maniacarrenos toman dinero , y no 
íiempre. Algunos de ellos toman la decima parte 
de lo que fe litiga: y afsi , íi la cantidad íobre que 
íe pleytea es de cienpefos , fe les ha de dar diez. 
El que gana el Pleyto tiene que pagar al Juez ; pues 
harto trabajo tiene el que lo ha perdido. Los Gou
rous Paganos piden mucho mas; y íi les hemos dé 
creer , no es para ellos el dinero , íino para obras 
fantas , y útiles al publico.

PaíTo ahora á decir á V. S. la obligación de las 
Partes Litigantes. Los que tienen algún Pleyto ,tic- 

; fien que abogar en. fu propria Caufa , ó valerfe dé 
' . ~ algu-j
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algún amigo. Delante de los Juezes eftán con mií-» 
cho refpcto: no fe interrumpen los unos á los otros; 
y folamente con un gefto de cabeza , din á conor 
cer , que pueden refutar lo que dice la Parte con-* 
traria. Haviendo acabado de relatar fu Caufa los 
Litigantes , falen de alli, como también los tefti
gos : luegoentran en conferencia el Juez , y lo» 
Confcjeros, y eftando de acuerdo , llaman á las 
Partes , y les intimm la Sentencia. Con elfo fe evi-* 
tan las dilaciones, que ha introducido la cabila-* 
cion , y la futileza , y nunca fuben los gaftos á tre
cho. No hay Pais donde menos cueftenlos Pleytos^ 
que en Indias. Por poca que fea la integridad de los 
Juezcs , en muy breve tiempo fe acaban los Pleytos, 
y los gaftos. Como los mas de los Pleytos fon de 
deudas , y preftamos, cuya paga fe dilata , deb® 
decir algo del modo con que fe toma preftado el dÍJ 
•ñero. Según coftumbre , el que toma preftado , da 
un Mourri, ó Vale , por el qual fe obliga á pagar 
á fu acreedor la cantidad con fus intereíTes. Para 
que fea valido , debe fer firmido el Recibo de tres 
teftigos, y en él fe nota el dia , mes, y año en 
que fe recibió el dinero , y el interes que fe hx 
de pagar por mefes.

Diftinguen los Indios tres elafes de interéíTess 
la una es virtuofa , otra pecaminofa, y otra , ni pe
cado , ni virtud : afsi fe explican ellos mifmos. El 
interés virtuofo es uno por ciento cada mes , ó do
ce por ciento cada año. Añaden , que los que no 
toman mas, hacen una obra grande de virtud, por
que con poca ganancia, fegun ellos , alivian la mi- 
feria de los que eftán en urgente necefsidad.: cafi 
le dan el nombre , y titulo de limofna* £1 interés

8C*
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pecaminofo es de quatro por ciento al mes 3 ó 
de quarenta y ocho al año ; de tal manera , que al 
cabo de dos años, y dos mefes fe doble la canti
dad. El interés, que ni es virtud , ni pecado , es 
de dos por ciento al mes, ó de veinte y quatro al 
año. Los qué prcfian , y no toman mas interés , que 
el que es virtud , no íiielen contar , ni el primer 
mes en que pitftan, ni el en que fe hace la paga* 
pero no tienen obligación de hacer efta gracia, y 
quando la hacen , es por generosidad. Finalmente, 
ni aun fe les ofrece íi hay ufura, ó no en eftos 
preftamos, y crecri tener derecho para emplear fu 
dinero , no mirando como prohibido íino el interés,’ 
que ellos mifmos llaman pecaminofo.

Haviendo un acreedor efperado muchos mefes,’ 
ó uno, ó dos años , tiene facultad de arreftar , en 
nombre del Principe, al deudor , fo pena de fer de
clarado rebelde , íi teflfte. En efte lance efta obli
gado el deudor á no paflar adelante , hafta que ha
ya fatisfecho á quien debe. Es bailante parecida 
fcfta coftumbre á la que Sé pradica en Normandia: 
fc clama : Favor J lapufticia , y fe precila al deu
dor á parecer delante del Juez. Aún no queda obli
gado el deudor á comparecer, porque interceden 
por él los primeros que paitan , y tiene el acree
dor que concederle algunos mefes determino. Paf» 
fado efte tiempo , puede bolver á prender al deu
dor , en nombre del Principe. Es cofa de vér, con 
qué obediencia fe fujetan los prefos; porque tan 
lexos eftán de huir , que no pueden Siquiera comer, 
ni beber, hafta que Jes dé licencia el acreedor. Ya 
entonces le llevan delante del Juez , quien de fu 

.parte pide jarotyen por el deudor algunos mefes de
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termina. En todas eftas andanzas corre el intento 
En fin., fi na paga el deudor en el tiempo feñalado, 
le condena el Juez , le pose en una efpecie de cár
cel , y vende fus muebles, y ganados. Con todo 
elfo, rara vez fe paga toda la deuda, porque obli
gan al acreedor á perdonarle parte de los IntereíTes^ 
que podía exigir.

Quando hay alguno acufado de algún robo , y¡ 
fe tienen contra él vehementes fofpechas , le obli-, 
gana probar fu inocencia, poniendo la.mano en 
lina caldera de aceyte hirviendo. Luego que faca 
la mano, la embueben en una venda de tela , y lá 
fellan ázia el puño. Paliados tres dias regiftran la 
mano, y fi no parece feñal alguna de quemadura, 
le dan por inocente. Es común efta prueba en las 
Indias, y muchos facan la mano del aceyte hirvien* 
.do fin lefion alguna.

No hablando fino de Chriftianos, algunos 
ellos fe han vifto precifados á dar efta prueba de fu 
inocencia; y fin confutarnos , han ido a las Plazas 
publicas , y alli , á vifta de todos , han entrado la 
mano, y el brazo hafta el codo en el aceyte hir
viendo , fin fentir dolor. He regiftrado fus manos,1 
y fus brazos, y no he hallado cicatriz’, ni feñal al-i 
guna.

Conocí en otro tiempo á un Chriftiano , cuya 
muger era muy honrada; pero con'todo elfo , ei 
hombre cabilofo fofpcchaba, que ella le havia he- 
<ho trayeion. Sus continuas quexas , y calumnias 
reduxeron cafi á defefperacion á la pobre muger. 
Eftando un dia trafpaíláda de dolor, dixo á lu-pa
ndo , que eftaba pronta á probar fu inocencia del 
XüQdo que quifiefte.. Cerro aj ii$an^&Ff

lie-.



¿fe la Compañía de Jefus. 18 i
llenando una valija de aceyte , la pufo á la lumbre, 
la hizo hervir, y le mandó que entiafle la mano. 
Obedeció al punto fu muger , y él le dixo enton
ces , que no facaííe la mano hafta que fe lo 
mandafle. Le palmó la firmeza de fu muger , la 
dexó por un rato , y viendo que no daba mutftra 
alguna de dolor , y que no tenia quemada la mano, 
fe echó á fus pies , y le pidió perdón. Quatro , o 
cinco dias defpues vino , acompañado de fu muger, 
á eftár conmigo , y con muchas lagrimas me refi
rió lo que havia paliado. Pregunté a la muger ere 
particular , y me afleguró, que no havia lentido 
mas dolor , que fi eftuvicra fu mano metida ere 
agua tibia. Creafe lo que fe quifieííe del cafo : yo, 
que conozco los locos zelos de efte hombre , el ex- 
ceífo á que llegaron , y lo convencido que queda 
de la virtud de fu muger , no puedo dudar de la 
yerdad del hecho.

Una Qmftiana de otro Lugar, fiendo fofpé* 
Chofa á fu marido , la acusó efte de infidelidad de* 
Jante de fu Cafta , la qual era cafi toda de Gentiles. 
Fué al punto condenada á dar veinte paífos , lie-, 
vando en uno de los cabos de la toca , ó manto, con 
que cubren la cabeza las mugeres , unos treinta car
bones hechos afqua. Si fe quemaba la toca , la ha
vian de declarar por culpada. Llevó los carbones, 
y haviendo dado veinte palios , los echó fobre fu 
acufrdor. Pafsó efto en prefencia de mas de dof
cientos teftigos. Llegué dos mefes defpues al Lugar, 
y al marido impufe una penitencia proporcionada á 
íii culpa.

Conozco otras, á quienes precifaron á lamer, 
fcon la lengua un&$ tejas hechas afcua ¿ fin haverfq

Ma que,
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quemado. Quando exigen los Gentiles la prueba 
del aceyte hirviendo , hacen que el aculado fe la
ve las manos , y fe corte las uñas, para impedir que 
tenga algún remedio oculto , que le libre de que- 
marfe. Se valen también comunmente de otra prue
ba. Preparan un gran vafo , redondo como una bo
la , con la boca tan eftrecha , que apenas quepa el 
pu ño. En el vafo ponen una de aquellas grandes 
ferpientes 3 cuya mordedura es mortal, (i al punto 
no le le aplica remedio. Echan también en el vafo un 
anillo , y tiene que facarlo el que efta indiciado del 
robo. El primero que es mordido , es declarado reo.

Antes de venir á efte extremo , fe toman gran
des precauciones, para no exponer con demaliada 
ligereza los acufados á tan peligrólas pruebas. Pon
go por. exemplo : íi fe ha hurtado un collar de 
granos de oro , íi otra alhaja- femejante, fe dan i 
treinta , ó quarenta perfonas unos vafos redondos 
como una bola } á cada uno el fuyo , para que pue
da con gran fecreto el ladrón poner en él lo que 
tiene hurtado. Los vafos eftán hechos de una ma
teria fácil de difolverfe en el agua. Lleva cada uno 
el fuyo en una efpecie de cubeto: alli fe deshacen 
los vafos , y en el fondo del cubeto fe halla lo que 
fe robó, fin que fe pueda defeubrir el ladrón.

Si fe trata de alguna muerte , y tiene lugar en 
la Cafta la ley del Talión , -fe óbferva con todo ri
gor, como fe podrá vér en' la Carta del Padre Mar
tin , Tomo feptimo. No hay que penfar , que rey- 
ría la ley-del Talión eft toda la Cafta; de los ladro
nes , porque no fepradica fino entre los de laCafta, 
Reviven entré Maíaba , y Maduré. 1

Las muertes Ton muy raras en la- India» y por
. eflb
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elfo quiza hay tan poca jufticia para tales delitos. 
Dando unos cíen pcfos al Principe , fe perdona la 
muerte ¡ pero-lo mas es , que fi el muerto ha fido 
algún Oficial del mifmo Principe , fe,perdona ai 
homicida por mil pefos. Puede el marido , fegun 
las Leyes del País , matar á fu muger adultera , y ai 
cómplice , quando los encuentra agraviándole; pe
ro los ha de matar á aitíbo&< y ón tal cíafo no hay; 
acción contra él.

No es prcóifamcnte el temof de elcaftigo'ló 
que contiene á eftas gentes en fu deber. La Prin- 
cefa Mangamal , fe havia impuefto á si mifma la 
Ley de no dar la muerte ¿L nadie : no ñor efto fe 
vieron en fu tiempo mayores defordciwr, que en 
los Reynados antecedentes. Si hivicra £n Europa 
un País, donde no huviera pena de muerte, ó el 
deftierro confiftiera, como en Indias , en falir por 
una puerta de la Ciudad , y entrar por otra , á que; 
exceífos no fe abandonarían? < •

En ningún Reynado ha fido licito dar la muerte 
á un Bramen , por mas criminal que fea : el único 
caftigo que hay contra él , es arrancarle los ojos. 
Me hallé en i ricbirapali, quando fue prefo un Bra- 
men, que ofrccia facrificios abominables para lo
grar la muerte de la Reyna. Se contentaron con ar
rancarle los ojos , y aun efta execucion fe hizo con
tra la voluntad de la Reyna , quien no podia refol- 
verfe á que le caftigaífcn. Sin embargo íe lee en 
la Hiftoria de los Reyes de Maduré, que quando 
eftaban mal fatisfechos de algunos Bramenes , no 
derramaban fu fangre; pero los rodeaban con una 
tapia de efpinas, de doce, o quince pies de anchu
ra , y eftaba guardada por Soldados. Cada dia lq

Nn a acor-
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acortaban la comida , y la bebida, y morían poco $ 
poco, por falta de alimento.

Efta es , Señor , una idea general del modo con 
que fe adminiftra la jufticia en las Indias. Referiré 
ahora algunas Máximas , qué les firven de pauta, 
y regla en fus decifíones.

PRÍMER.A MAXIMA.

QU4ND0 SON MUCHOS LOS HIJOS EN UNA 
familia , los varones fon los únicos herederos9

y las hembras no . pueden pretender 
la herencia.

MUchas vec^s he dicho á los Indios , que eftá 
Maxima parecía injufta , y contraria al De

recho Natural,por ferias hermanas hijas del mifmo 
padre,y de la mifma madre,1 que los hermanos; pe
ro me daban la refpuefta general, de fer. coftum
bre : y que haviendo fido introducida por confen- 
timiento de la Nación , no podia fer injufta. Ana
dian , qué no havia que tener laftima de las hijasj 
porque eftánobligados los padres , y madres , y á 
fu falta los hermanos, á cafarlas : y que paftandolas 
á otra familia tan noble, como la fuya , porque no fe 
pueden cafar fuera de fu Cafta, ó Tribu , los bie
nes que halla la hija en la familia en que entra., 
equivalen a la parte que podia pretender en la he
rencia. Bueno es efto , refpondia yo , para fatisfa- 
cer á los Europeos, que viven en la Cofta, porque 
es muy fuperficial la noticia que tienen de vueftras 
coftumbres ; pero no es relpuefta para mi, que tan* 
jos años ha vivo con vofotros ; porque sé muy
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Ken; que el cafamiento de las hijas es en prove
cho de los padres , y de las madres. Los maridos 
no les entriégan á ellos la cantidad con que com
pran á fu hija por muger ? Conviene notar aqui, 
que para los Indios caíarfc, y comprar una jnu- 
ger, es una mifma cofa: y afsi, para decir que fe 
van á cafar , dicen que van á comprar una muger.

Sin embargo no difsimularé , que no refpon- 
den mal á la dificultad. Su refyuefta es efta : El 
dinero que da el marido á fu fuigro , fe em
pica cafi todo en comprar joyas para la novia, 
porque le compran pendientes , braceletes de pla
ta , collares de coral , y granos de oro , anillos 
de oro,y plata , á proporción de laclafe,y no
bleza de fus Caftas : y .notefe} que los anillos fe 
ponen tan prefto en los dedos de los pies , como 
en los dé lasmanos.» Loque queda del dinero fe 
g3fta en el feftin de boda > y muchas veces fube el 
gafto, que hace el padre de la novia, á mas de 
Jo que ha recibido. Los que no fe portan con cíla 
generofidad, fon defpreciados. Se culpa á algu
nos Bramenes 3 y fe les tacha de codicia , porque 
vendiendo fus hijas3nogaftan conidias, el precio que 
han recibido. A eífo rcfponden , que lo emplean 
legítimamente , porque les firve para 'cafar á fus 
hijos varones.

Me acuerdo ,que haviendo referido en Euro-^ 
pa efta coftumbre de los Indios, la criticaron af- 
peramente, dándola por barbara , y contraria a 
las* Leyes de la naturaleza. Vemos,no obftante efto, 
una cofa bailante parecida en la Sagrada Efcritufat 
en ella fe refiere, que las hijas de Salpbad; , def
pues de la muerte de fu padre,que no havia de-t
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xado hijos varones , fe prefentaron á Moysés, y 
á Eleazár , y pidieron fu herencia. Dice fobre ello 
el Sabio Cornelio á Lapide , que del Texto fe debe- 
inferir , que haviendo hermanos , las hijas entre 
los Judíos no tenian parte en la herencia de fu 
padre. Exhocloce colligitur 3quod apud Hebraos , fi 
proles aliqua ejjet mafeula , illa omnium erat bares, 
ita ut filia nullam faereditatis partem .adira poffent. 
Dá el mifmo Autor la razón, porque las familias 
éntrelos lfraclitas eran nombradas, diíiinguidas, 
y confcrvadas por los hijos varones? Dios mifmo 
eftableció efta diferencia, para que fe pudiefTcn.. 
conocer las fuccefsiones de las herencias , y de 
quienes venían , y para que fueífe claro , que ha
via el Redemptor nacido de Judíos , y de la fami
lia de Judá , como lo tenia prometido á Jacob. 
De aqui Lile, que en eífa Nación no podían las 
hijas efperar parte en la herencia de fu padre , íi. 
tenian hermanos i y no teniéndolos , no eftaba: 
claro el derecho , íi podían las hijas pretender la 
heredad ; porque fe ve , que haviendo pedido fu 
parte las hijas de Salphad , fué precifo confultar á 
Dios , y efperar fu refpuefta , que les fué favo% 
rabie.

Entre los Indios fon las hijas de peor condi
ción , que entre los Judíos , porqufc no teniendo 
hermanos, tenian las hijas Judias derecho ala he
rencia; pero las Indias eftán enteramente exclui
das, aun no teniendo hermanos. Cafanfe dos her
manos , el uno tiene un hijo , y el otro una hija. 
Todo lo que havia de heredar la hija , paila al tio; 
pero contrae la obligación de cafar á fu fobrina 
lo mejor que pueda.
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No -fon las mugeres tan defgraeiadas en todas

las Indias, porque hay algunos Reynos pequeños, 
en que fon muy privilegiadas las Pri'ncefas , y pre
feridas á fus hermanos, viniendo el derecho de 
fucceder , de la madre. Si el Rey tiene una hija 
de muger , que es de fu fangre , aunque tenga 
hijo varón de otra mujer de la mifma Cafta, la 
Princefa ferá la heredera , y puede cafarfe con 
quien qui/ieíTe : de manera , que aun no fiendo . fu 
marido de la fangre Real , íus hijos ferán Reyes, 
porque fon de fangre Real de parte de fu madre. No 
entra en cuenta el padre , porque todo el derecho 
les viene de la madre.

Se infiere de aqui, que fi la princefa reynan- 
tc tiene un hijo , y una hija, fi no fe.halla Prince
fa de fangre Real para cafarla con el Principe, los 
hijos de la hija reynarán con preferencia á los 
hijos de fu hermano. Y quando no tienen hijos, 
ni el Principe , ni la Princefa , como ha fucedido en 
el Reyno de Travancor, fe bufea en otra parte 
quien fea déla mifma fangre, bien qué tenga el 
Rey hijos de muger de fu cafta , fi no fon de par
te de fu madre de fangre Real. Quando tienen el 
poder las Reynas , las ayudan fiempre á llevar el 
pefo del govierno feis ,ó fiete perfonas.

SEGUNDA MAXIMA.
NO SIEMPRE EL HIJO PRIMOGENITO 
de los Reyes , de los Principes , de los Palie¿icarrenos, 
y de los Señores de Lugares , fucceden enlosEftados,

ó en el Govierno de fu padre,

NEcefsitade explicación efta Maxima, qué arre< 
g4a la fucefsion de los Príncipes. Diftinguetv
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los Indios dos efpecies de Dignidades , las qué paf- 
fan del padre al hijo , y las que fon puramente per- 
fonales , fin que fea menefter que paflen á fus 
hijos. No hablamos de eftas, porque puede el 
Principe difponer de ellas á fu arbitrio. Trata
mos } pues , de los Eftados , que fon hereditarios  ̂
Según coftumbre, fucceden los primogénitos quan
do tienen baftante capacidad , y talentos ; pero ft 
fon poco entendidos , y poco á propofito par'agon 
vernar , y tiene mejores prendas el hijo menor^ 
para cumplir con fus obligaciones, difpone el Rey, 
que á efte toquen los Eftadós : fi no lo hiciera , fe 
juntarían los parientes defpues de fu muerte, y 
elegirían al hijo menor; y como es coftumbre ef- 
tablecicTa , tienen los hijos mayores menos dificul
tad de conformarfe. Su condición no es menos fe-i 
liz 3 porque fin los pefares , y trabajos infepara
bles del Trono, gozan de todos los agrados , y di- 
verfiones, que pudiera dar la Corona. Nada omi
ten los otros para templarle la pena , que le cau-, 
faria una fumifsion forzada.

Lo que fe dice de los Reyes , y Principes, fe 
ha de entender de los Palleacarrenos , y de Tos 
feñores de algún Pueblo. Siempre es preferido el 
hijo menor al mayor, fi tiene mas mérito. Se ha 
vifto con admiración á los dos hermanos Princi
pes de Tanjaor govetnar juntos el Eftado, que; 
les dexó fu hermano mayor , que no tenia hijos* 
Es cierto, que aprendieron por experiencia, que 
lina autoridad común á ambos , fervia de emba-, 
razo á fus vaílallos, y partieron entre si el Rey- 
no , fin dexar de vivir en un mifmo Palacio con 
¿ma perfefta unión* Son los dos Principes hijos de
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tih bérmáno ¿el famofo Sivagi, tan célebre en las 
Indias, por haver hecho temblar el Trono de los; 
fuccefibres deTamerlán.

Los Principes Mogoles tienfcn una condudí 
muy opuefta. £1 hijo que tieñe mas fuerzas, y 
vence á fus hermanos, fuccede en los inmenfos 
Eftados del Mogol, y fiempre cuéfta la vida, él 
la prifion á los vencidos. Cuentan 3 que haviendo 
fido inflado Avrengzebe, para que determinarte 
qual de fus hijos era mas á propofito para fucce-i 
clerle ¿ rehusó hacerlo , dando por razón, que al 
Cielo tocaba decidirlo. Havia él mifmo dado la 
muerte, á fus hermanos , y detenido en la cárcel 
a fu proprio padre, con pretexto de defcargarlo del 
pefo de la Corona. Eftraña politica de los Mogo-< 
les, que reduce á los hermanos á una efpecie de' 
necefsidad de degollarfe los unos á los otros. MÍ«j 
ran con horror nueftros Principes Indios una Ma« 
xima tan deteftablc, y no hay en el mundo Pais¿ 
Sonde vivan los hermanos con mas unión»

TERCERA MAXIMA; '

Ovando muerto el padré¿ 
no feba hecho la repartición de los bienes, todo lo 
'que ha ganado alguno de los hijos , debe entrar en ÍA 
i majfy común ,yfer repartido con igualdad.

PAreccra eftraña efta Maxima; pero es feguida 
generalmente en las Indias: y fegun ella, fe 

•fentencian infinitos Pleytos. Lo aclararé con un 
exemplo. Supongamos, que dexa en fu muerte un 
Indio cien pefos. ¿ cingo hijos, y que. fracen qui-,

Qa lúea*'
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nientas libras Francefas. Si fe hiciera la répártl-» 
cion , tocaba á cada uno cien libras ; pero fi , co
mo rara vez fe hace la partición, quando ninguno 
de los hermanos efta .cafado / gana el hermano 
mayor diez mil peTos , tiene quei poner efta ga* 
nancia en la mafia común, para que fe repartan igual
mente entre todos los hermanos. Para efto fe jun- 
tan los parientes, y fi el hermano mayor hace al
guna refiftencia, le condenan por la Maxima , de 
que voy hablando.-

Tienen otra coftumbre , cenfurada por unos,y 
admirada de otros. Qjando éntre - los hermanos 
Hay alguno de poca capacidad,;y Jos otros fon 
hábiles , la parte del primero excede en mucho á 
la de los otros; porque el que no tiene entendi
miento,no fabe emplear bien fu dinero; al contra -*■ 
rio los otros,‘que fe fuponen con habilidad,-'-fe 
harán'en poco tiempo mucho mas ricos que .fu 
hermano, á quien confignaron la mejor parte dé
la herencia. En ciertas familias nunca fe habla de 
partición : viven en común, y en una perfeda in
teligencia* Sucede efte cafo-quando uno de los 
hermanos es capaz de governar la familia. Ha
ce todo el gafto , es como el fuperior de los oíros; 
y todos trabajan baxo de fus ordenes. Cuida de ca
far á los hijos, y nietos de fus hermanos, provee 
á fus necefsidades, vertidos, alimentos , &c. No 
pocas veces fe encuentran mugeres, que govier- 
nan muchas .familias. He conocidouma , que cui
daba de mas de ochenta perfbnás , y les fubmi- 
niftraba todo lo necefiarior Én algunas de dichas 
familias nunca ha havido partición ,, y eftánp tan 
acomodadas, como fuelen fer los otros indios.' To*

“ ■: -7 d0$
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¿os tftiman las tales familias , y procuran con 
aníias cobrar alianza en ellas. Debiera efte def- 
apego de los bienes terrenos entre Idolatras , con
fundir á tantos Chriftianos de Europa , que por el 
menor interés pierden la unión, y fe empeñan.en 
Pleytos , que nunca tienen íin.

RUARÍA MAXIMA.

LOS HIJOS ADOPTIVOS ENTRAN POR IGUALES 
parta con los hijos de los padres , y madres , que los 

han adoptado en la partición de los bienes.

QUando un hombre no tiene hijos, elige un 
hijo adoptivo entre fus parientes. Bien me

recen tener aqui lugír las ceremonias, que 
en tales cafos fe obfervan. Formafe una junta 
en cafa de los parientes de el que adopta : fé pre
para un vafo grande de cobre de la figura de nucí- 
tras fuentes , ó platos grandes: colocan al niño de 
tal manera , que pueda tener los dos pies en la 
fuente , y tfcnerfe en pie, íi eftá en edad para ello. 
Luego pronuncian el marido ,y la muger eftas,ó 
otras femejantes palabras. ,,0s avilamos , que no 
„teniendo hijos, queremos adoptar á efte, que aqui 
„ veis. Le efeogemos de tal modo por hijo nuef- 

tro, que de aqui en adelante le pertenecerán 
„ nueftros bienes, como íi verdaderamente huvie- 
„ ra nacido de nofotros. Nada tiene ya que ef- 
„ perar de fu padre natural. En fe délo qual, íi 

convenís en ello,; vamos á.beber el agua del 
Sj azafrán. Dan fu. confentimientb los afsiftentes 
<¿on unji feñal di? . Lpego ibaxañ igualmen?

~ te
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te la cabeza el marido , y la muger, viertan el aguí 
en que fe ha desleído el azafrán, laban con ella 
los pies del niño , y fe beben el agua , que ha que
dado en la fuente. Firman luego , como también 
los teftigos,una Efcritura , qué refiere todo lo que 
ha paffado. Si á los adoptantes nacen hijos def- 
pucs, eftos fon tenidos por menores , refpe&o del 
adoptado, y goza efte de las prerogativas de la 
primogenitura , porque las Leyes no ponen diftin
cion alguna entre el adoptado, y los hijos verda
deros. Se ha vifto muchas veces,que tenían los 
padres, y las madres mas cariño al adoptivo, que 
a fus proprios hijos, perfuadiendofe , que movi
dos los Diofes de la buena acción, que havian hecho 
adoptando á otro , les havian concedido hijos , y. 
bienes temporales, que no huvieran tenido, ano 
haver precedido la adopción.

Otra efpecie hay de adopción , que no tiene 
los mifmos honores, y provechos; pero no dexa 
de fer fingular. Si fe les muere á un padre , y ma
dre un hijo: fi ven á otro, que le fea parecido , le 
piden que los tenga en adelante por fu padre, y 
madre. Nunca dexa el niño de convenir en ello’, y 
bafta para la adopción. En la Lengua del País fe 
llama Oppari pirienadou. Lo particular es , que pue
de un Choutre adoptar de efta manera por hijo á 
un Bramen, fi fe parece á alguno de fus hijos di
funtos , y el Bramen le llamará padre : fin embargo^ 
por fer de Cafta diferente, nunca comerán juntos..

Lo que acabo de decir del padre, y de la 
madre , refpedo del hijo adoptado de efta ulti
ma manera, debe 'entender fe también de los her-, 
manos hermanas, que. adoptan alguno parecido.

ai
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al hermano , ó hermana difunta. Los tratan en 
adelante como hermanos,y hermanas: los afsiften en 
la necefsidad , y fe intereíTan en fus fortunas, ó def
gracias. Dicen los Indios , que de efte modo tenw 
plan mucho él dolor , por la muerte de fus mas cer
canos parientes, porque hallan en los que adoptan, 
otros hijos , otros hermanos , y otras hermanas. Ef
ta efpecie de parentefco acaba en la muerte de el 
adoptado , y no paífa á fus hijos. ,

Quinta maxima.
LOS HUERFANOS DEBEN SER TRATADOS 

como hijos de aquellos , baxo de cuya
tutela ejldn.

UNa de las mas fabias Ordenanzas de los In
dios es en favor de los huérfanos. Si eftos 

tienen tíos , y tías , como por ley del Pais, fon re
putados por padres, y madres de los hijos de fus 
hermanos, y hermanas : fon criados los huérfanos 
como los hijos proprios de la cafa. Tiene obliga
ción el padre putativo de proveerlos como á fus 
proprios hijos , de cafarlos quando llegan á edad , y 
de hacer los gaftos convenientes , para ponerlos en 
eftado de ganar fu vida.

En confequencia de efta coftumbre , quando fe 
le muere á uno fu muger , hace quanto puede para 
cafarfe con la hermana de la difunta. Les parece 
¡admirable efta Maxima , porque pienfan, que por 
efte medio evitan que hayga madraftras, y los hijos 
de la hermana difunta llegan á fer hijos dé la her- 
:jnana,que vive. No íe lej puede: convepcer .de la 
¿jI ' ’equi**
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.Squjdad.deda ley Eclefiaftica , que prohíbe-cafar-i 
fe -eñ fegundas nupcias con la hermana de fu di* 
Tunta muger. „ No veis , nos dicen /que íi eíTe 
3> hombre no fe cafa con la hermana de fu muger,
„ ferá precifo.que fe cafe con otra , la qual ferá una 
„ verdadera madraftra , y por acomodar á fus pro- 
„ prios hijos, agraviará á los otros ? Ai contrario 
fucede,fi fe cafa la hermana de la difunta con fu cu
ñado viudo, porque los hijos de la difunta ferán 
fiempre tenidos por hijos de la fegunda hermana.

En fin , fi los huérfanos no tienen hermano ma
yor , tio , ni tia , fe juntan los parientes , y eligen 
al que ha de cuidar de ellos. Efcriven lo que ha 
dexado fu padre al huérfano, y eftá obligado el Tu
tor á entregarfelo luego que llega á edad mayor. 
Los que cuidan de los huérfanos , los hacen ganar 
fu vida luego que eftán en edad de trabajar. Si fon 
capaces, los embian á la Efcuela , para aprender á, 
leer, eferivir , y contar.

SEXTA MAXIMA.

POR MAS DELITOS, Y DESAFUEROS, 
que hagan los hijos contra fus padres , nunca 

pueden fer desheredados.

MAxima eftraña^ pero que corta infinitos pley
tos. Es muy difícil probar en muchos cafos, 

fi un padre , que en Europa deshereda á fu hijo, 
Atiene razón legitima para ello. Es cierto, que el 
poder en lps padres de desheredar , y el temor en 
los hijos, pueden contener á eftos;en fwdebcr ; pe- 
íp- np i fe puede n^gaír ¿ que e¿ mw'clios’linccsabiiían 

jos
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los padres de fu autoridad , por odio , y rencor.

Sea lo, que fe fuere de efto : pie'nfan los Indios; 
que fu coftumbre es muy prudente,.y jufta. Según 
ella , aunque diera de palos el hijo á fu padre , aun
que le hiciera heridas: digo mas , aunque en un 
ímpetu de colera puliera aífechanzas á fu vida , fin 
ponerlo en execucion, debe el padre perdonar á fu 
hijo : y fi fucede¿ que declara el padre en fu ulti
ma voluntad, que uno de fui hijos no merece te
ner parte en la herencia, por los malos tratamien
tos que le ha dado ; fifus hermanos pretenden exe
cutar el Teftamento de fu padre , ferán condenados 
en.todos los Tribunales de las Indias. Si fe dice á 
un Indio , que es contra las buenas coftumbres, que 
no pueda un padre privar de fus bienes á un hijo 
ingrato ,. que le ha defpreciado , y ultrajado, ref- 
ponden , que es muy al revés , porque no hay cofa 
mas efcándálofa, que morir un padre teniendo odio 
á fus hijos. Añaden , que un padre efta en obliga
ción de perdonar á fu hijo, por mas ingrato , é in
humano que fea; porque en fin es hijo , debe fu 
ser al padre ,! y es una parte fuya. Quando, dicen, 
fe ha vifto , que alguno fe corte la mano derecha, 
porque efta ha cortado la izquierda ? Por la mifma 
razón no pueden los hijos desheredar á fu padre, 
por mas injufto que haya fido para con ellos : y 
afsi un hijo único, y rico , que muere fin fuccef-

fioq , tiene que dexar á fu padre por heredero, 
fin que le valga razón alguna para 

desheredarle.

j ¡SEP;
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SEPTIMA MAXIMA.-

esta obligado el padre a pagar Todas 
las deudas de. fus hijos , y efidn obligados lo/

hijos d pagar las de fu padre.

L
A regla és general, y firve para evacuar mu-» 

chos pleytos; no obftante , en el modo qué 
lo explican los Indios , es eftraña. Porque, fegun 

ella , fi un hijo perdido, y de /poco feíTo , toma 
preftado quanto puede confeguir, y dá recibos en 
buena forma , efta obligado fu padre á pagar fu9 
deudas. En vano fe les dirá , que no merece el 
hijo gracia alguna , porque empleó el dinero én 
fomentar fus vicios ; refponden , que la bondad 
de un padre no concuerda con tanto rigor. Lamif- 
ma regla tienen por lo que mira á las deudas , qué 
contrahen los padres , y eftán líos hijos en la mif-* 
ma obligación de pagarlas, Aun quando conftaíTc, 
que el padre huvielfe gaftado locamente s y en co- 
Xas indignas de un hombre de bien , el dinero que 
tomó preftado , y aunque huviefte el hijo renuncia
do la herencia paterna , quedará fiempre obligadoi 
á pagar las deudas de fu padre. Lo mifmo ¡ fe de
be decir de las deudas, que contrahe alguno de los 
hermanos antes de hacerfe ia partición de los bie
nes , porque tiene obligación el hermano mayor de 
pagarlas > y el que ha fido el difipador , tiene fu 
parte , como los otros , en la maíTa común. Fun-í 
dan los Indios efte proceder fobre la maxima, que 
muriendo el padré , fuccede enfus obligaciones el 
germano mayor , refpe<3ó de fu$ hervíanos. En
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sFcflo fe poftran los demás hermanos á fus pies , y 
él los mira como fus hijos. Afsi , pues , como eftá 
obligado el padre á pagar las deudas de fus hijos, 
afsi eftá el hermano mayor obligado á dcfquit-ar las 
de fus hermanos. Lo dicho debe entenderfe antes 
de la partición ; pero íiempre fe tarda mucho ea 
hacerla. No eftán comprchendidas las hijas ea efta 
Maxíma , porque no eftá el padre obligado á pa
gar fus deudas, ni el hermano las de fus herma
nas.

Eftas fon 3 Señor a las Maxintas generales, que 
firven de Leyes en las Indias , y de regla en la 
ádtniniftracion de la jufticia. Otras Leyes particula
res hay, proprias de cada Cafta > pero como feria 
alargarme demaíiado el referirlas , podrán fervir de

aflunto para otra Carta , que tendré la honra 
4c eferivir á V. S. Quedo con gran rcf

peto , Señor a &c.



CARTA
DE EL PADRE DOMENGE, 

Mifsionero de la Compañía 
de Jefus.

Nanyang-fou, de la Privincia de Honan , I. de Julio 
de 1716,

FAX CHRI ST I. 

Reverendo Padre mío.

N pocas palabras daré a V. R. parte de lá 
pequeña pcrfecucíon , que fe levantó 
contra los Chriftianos de efta Ciudad al 
fin del año de 1714. Gracias al Señor, 

no ha tenido malas confequencias. Apenas tomó 
poíTefsion de fu cargo el Tcbifou , ó Governador de 
la Ciudad , quando fe defenfrenó contra nueftra 
Santa Religión , diciendo en plena Audiencia , que 
era mala , y que era precifo profcrivirla. Querien
do lifongearle el Sanfou , ó fu AífeíTor , quifo inte- 
rcífar al primero de los Letrados , para que prefen- 
taífe un Memorial firmado de los demás de fu clafe, 
pidiendo la demolición de mi Iglefia. Todos fe ne

garon á ello, ó porque les pareciefte injufta fu de
manda , ó porque temieífen fer citados al Tribunal 

: * del.
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del Virrey- Valiófc , pues,, el Goverhadbrd’c otra 
eftratagema, prohibiendo, en general todas Las Seo 
fSS- en una Ordenanza publica „ y comprehcndien- 
dó, entre ellas, a la Religión Chriftiana.. Forme,, 
pues,. un Formulario ,, que havian de firmar, todos 
aquellos,que obligarte á renunciar la Fé.. Eftaba 
concebido en eftos términos;.

,, Para obedecer á la Ordenanza, nacida del pru- 
,, dente govierno del Governador , que fe emplea 
„ adualmente en una pefquifa exaóla de las Seólas, 
„ y faifas Doctrinas.: Yo N, ateftiguo , que havien- 
„ do, por mdifcrecion , y fin razón , abrazado la Re- 
„ ligion del Señor del Cielo ,, renuncio de mi pic
ana voluntad: efta Religión, y lo hago para con
formarme con la dicha Ordenanza. Mi teftimo- 
,,nioes fíncero ,. y de. ninguna manera equivoco. 
„ Renunció- al mifmo tíempo^todas las faifas Doc-; 
„ trinas. Firmé N.. en el año cinqucnta y cinco- de 
,, Camhi, en tal dia de tal tuna. Luego, fe feguían 
las firmas delGefe del Quartel, y de los vecinos/ 
qiíe eran fiadores de lós, que havian firmado. laOr-' 
de na ni a.

Llamó rel Governador á los; Alcaldes, del Quar- 
tél, y les mandó que velaften , para que no- fe hi- 
cleifcn Juntas en nueftra Iglefia , ni fe pufieftcn 
Cruces, fobre las puertas de bs, cafas. Dos.Chriftia- 
nos fe acobardaron de las amenazas, del Mandarín, 
y tuvieron, la flaqueza de conformarfe con fus or
denes.. Uno de ellos efta ya reconocido de fu apof- 
tasia ; ha pedido perdón, á Dios , y ha der
ramado muchas lagrimas. El otro havia moftrado. 
aí principio una conftancia admirable / diciendo, 
que queria mojir Martyr.Sufrió; fin temor el caftigo

Pp 2. del
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¿el bafton , y el dcfticrro ; pero la gracia ¿el irter- 
tyl io no eftaba refcrvada para un prefumptuofo, cu
ya vida defde fu Bautifmo havia fido muy tibia. 
Cedió , pues , por lo menos en lo exterior. Se re
tiró defpues á Pekín 3 á donde efpero que hará una 
rigurofa penitencia por fu pecado , y que ferá en 
adelante mas humilde , y fervorofo.

Nada perdió nueftra Santa Religión con efta 
borrafca , caufada por el Governador. Havia el 
Mandarín moftrado dcmaíiada pafsion , y toda la 
gente honrada de la Ciudad culpaba en alta voz 
fu condu&a , y publicaba, que la Do&rina que pre
dicamos, es fanta, y en todo conforme á la razón. Vn 
¡acafo , que permitió por entonces la Divina Provi
dencia, acabó de defconcertar al Governador. Eftán-, 
¿o los Oficiales de fu Tribunal ocupados hafta muy. 
entrada la noche , en facar copias del referido For
mulario , fe hizo un robo , y una muerte en la Ciu-, 
dad. Gritaba la gente la mañana figuiente por las 
calles , que era una mala vergüenza , que fe eftu- 
vieffe toda la noche trabajando en los medios de 
proferivir una Religión , que á nadie hace mal , y 
que fe velaííe tan poco en la feguridad de los veci
nos. Si en efta coyuntura huviera yo ido ala Ca
pital de la Provincia para dár mis quexas al Virrey, 
como me lo perfuadian algunos Chriftianos , quizá 
fe huviera muerto de pefadumbre el Governador, 
folamentc por él rezelo que yo dixeíTe, que ha
via fucedido una muerte , antes que él dcfcubnefté 
al homicida ; pero muy lexos efta un Mifsionero de 
femejante intención , porque la herencia, que nos 
ha dexado Jefu-Chrifto , es la manfedumbre, y la 
pacienci a. Pensé , pues, en juntar , y confblar á nú

pe-
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péqueño Rebaño 3 enfeñandole el valoree las afíic-r 
ciones, Ja indífpenfablc obligación que tenemos de 
pWdonar á nueftros enemigos3 y de rogar á Dios 
por fu converíion.

Bien conocieron los Alcaldes de los Ojiárteles, 
que nada podian intentar contra mi 3 ni contra mi 
Iglefia; de manera , que fe ahogó la perlecucion, 
íi afsi fe puede llamar , cafi en fu nacimiento. Sin 
embargo vinieron un Domingo algunos Oficiales del 
Tribunal á Ja Iglefia, para averiguar fi nos juntá
bamos en ella; pero vinieron demafiado tempra^ 
no para el tiempo en que eftabamos, y los vecinos 
hicieron en términos tan honrofos mi apología, y 
la de los Catequiftas , que fe retiraron confufos los 
Oficiales , y creo que no les dará gana de viíitar : 
pera vez la Iglefia. Saltó no obftante una chifpa 
■del odio, que tenia el Governador á nueftra Reli
gión , contra uno de los mas fervorólos Neophytos. 
Era hombre de edad, y de vida muy exemplar. 
Eftaba enfermo , y declinaba el mal viablemente 
en una hética. Una viuda , en cuya cafa viyia , fo 
¡qual era enemiga declarada del Chriftianifmo, lue-t 
£o que fupo lo que paliaba en él Tribunal, le ul
trajó con muchas injurias , y le mandó irfe á mo
rir fuera de fu cafa, fi no renunciaba al inftante fu 
Religión. No tardó el buen viejo en falir. Repartió 
como pudo fu familia crtre fus parientes , y fe vi
no á la Iglefia , donde le hoí'cd* hafta daño nue
vo de Jos Chinos. Defpr.es k retiró á cafa de un 
hermano fuyo , y agravandefe mas, y mas la en-, 
íermedad , murió con feñas de predecir adcu

Foco defpues de la borrafca , que nos excitó <1 
fCovcrtador ^ me muchos .Letrados de fo

Ciu?

Defpr.es


Carusdí Ito Misiones,
Ciudad'r.y de fir contorno-, para pedirme Libros?, 
que les enfeñaífcn nueftra: Santa Ley.. El Pueblo,, co
mo acoftumbraba, vínola! Catecifmo , y una viu
da de la primera diftincion „ cuyo; mar ido. havia íi* 
do>General de- las Tropas de- la.Provinvia, vino 
dbsmefes, defpues. á. viíitarme- acompañada de 
quince perfonas.. Me pidió que la. hablaífe de la. 
Religión : lo-hice- muy. defpació, y fe dio por tan. 
fatisfecha, que-dio, licencia á una de íus criadas, 
para hacerfe Chriftiana.. Otra viuda , cuyo marido- 
ha íido Mandarín, de Letras- en. efta Ciudad, ha re
cibido- defde entonces, el. Bautifmo , con un hijo, 
que traía coníigo..

, Un Eftudiante mozo, y cafado ,. vino- también 
cinco, ó feis mefes defpues á pedirme el BautiP 
mo. Tiene fu padre empleo e*n. el Tribunal ?de lx> 
Ciudad. -Con buenás palabras, fe lo negué , cotv 
pretexto de que no eftaba. aun baftantomente ins
truido. . Bolvió en efte año á hacerme nuevas, inf* 
tocias, y refpondió bellamente á »las preguntas: 
que fe le han hecho. Le dixeronmís Cárequiftas, 
que havia una cofa que eftorvaba/fu Bautifmo,/ 
y era ,, que fu padre era Oficial del Governadorí; 
que fu abuelo , de mas.<de ochenta años de edad; 
tepia yá un ¡pie en la Sepultura , y que tendría in
faliblemente que participar de las fuperfticiones de64 
fus Funerales. Oyendo efto, rogó el mozo a Iosj 
dos Catequiftas que le íiguieffen los llevó á fu ca
fa , y facó de fu padre , y abuelo una Efcritura, 
por la qual confentian , que fu hijo-, con fu mu- 
ger, fe hicieffe Chriftiano, y feobligaban á no exi
gir de ellos ceremonia, alguna , que eftuvreffe en 
ufo entre los Gentiles folamente, y.en horror, entre'
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íos Chriftianos- No pude menosentonces Je con
ferirle el Bautifmo , y defde que lo recibió > es 
muy frequente en ja Iglefia. La Certificación , que 
me entregó 3 era del tenor figuiente.

Nofotros N.N. <crtificamos,que deftando nuéf* 
tro nieto N. y fu muger éntrar én la Religión del 
Señor del Cielo para fervlvle, le ferá licito, y li
bre profesarla , fin quebrantarla con alguna cere-< 
monia fuperfiieiofa , que fe pueda hacer de aqui 
a cien años por fu padre , y fu abuelo, como de ir 
a Miao\ ( Templo de los Idolos ) y porque quizá no 
le querrá creer el Padre Efpiritual de los Chrifi. 
tianos , le hemosdado efta Certificación, en prefen
cia de N. N. del año 55. de Camhi, á veinte dias 
<}e Ja tercera Luna.

Me llenó de confuelo el crecido numero de 
¡Chriftianos que bauticé, á veinte leguas de aquij 
en el mifmo. año de 1714. Todos han quedado 
firmes en fii Fé,á pefar de los falfosrumores , que 
é/parcian Jos Infieles,con intento de pervertirlos. 
El Catequifta que Jos Inftruye , ha contribuida 
mucho á íu conftancia , juntándolos fieqncntemen* 

i y exortandolos á la virtud. Tomó la refolu-
cion de prefentar un memorial al Governador, 
en él explicaba en pocas palabras los principios.- 
de la Religión Chriftiana. Leyólo el Mandada ,y,- 
le d¡ó efta refpuefta* 7# Ley es la Datirina 4c Jfá - 
■Santos ,yde los folios > y laces bien de ftguirla.

Por mayor fortuna nueftra ¿acaba -el Coven- 
nador de efta Ciudad de fer embiadq por -el 
.Virrey j á conducir unas muías -á las fronteras de 
Cbtnfí * y á fu AfteSor, ha viendo fido nombrado 
gara efcoltar ,£l Jrifeytp,;d$¿a PjQviariajhaíUJPe*
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kin-, lu» robado en el camino , y fué Jepuefto d¿ 
fu empleo. Afsi fe terminó la tempeftad, y ha fer-. 
yido para hacer mas fervorofos. nueftros Chriftia
nos , y mas afsiftentes á los exercicios. de piedad, 
que fe practican en nueftra Iglefia..

En el mifmo- año de 1714. me abrióla Di
vina Providencia una grande , y copiofa Mifsion eri 
la dependencia de Juningfru. Es una Ciudad de 
tercer orden , fituada a cinquenta leguas al Efte de 
Naniangfou. Pafsó de efta manera-: Apenas havia 
vivido yo un año en efta ultima Ciudad, quando 
diez Chinos, cinco de la tjurifdicion de efta , y 
cinco de la dejuningfou, ^vinieron á pedirme el* 
Bautifmo , en el dia o*5lavo de la Epiphania. El 
jjue los conducía, los havia inftruido muy biemr 
Se me ofreció ir a fu País , efperanzado* de poder 
bautizar á fus hijos , y mugeres* Como por acafi> 
fe lo propufe, dicrendoles , que lo confultaífen ert» 
tre si, y me dixeífen defpues fu parecer* El dií 
figuiente, que era Domingo, me respondieron; 
que fi qucria tomar el trabajo de ir con ellos, 
hallaría mas de quarenta familias bien inftruidas; 
y difpucftas á fer reegendradas en las aguas de! 
Bautifmo. No mé fué menefter mas , para partir 
con la buena gente el Lunes por la mañana. Ha-*' 
viendo caminado como unas veinte leguas, fe 
adelantaron los de Juningfou, para dar avifó de 
mi llegada. Aquel dia llegué á una Aldea perte
neciente á Naniangfou, y allí bauticé diez y ocho 
familias , que en todo hacian noventa y ocho al* 
toras. Son eftos, aquellos Chriftianos, de quienes 
dixe,que no havian titubeado en fu Fé, por los 
f$lfo$ rumores de una perfecucion. Defde allv
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gafsé, á J-uningfou. Me cfperaban en cinco Poblacio
nes, poco diñantes las unas de las otras, y me en- 
copfré con un gran Pueblo, que anhelaba portel 
Bautifmo. Bauticé por la mañana á los hombres, 
y por la tarde á las mugeres. En las cinco Po,- 
blacioncs recibieron el Bautifmo trcfcicntas y cin- 
quenta perfonas , y dilaté el conferirlo á otros> 
por no eftár baftante inftruidos. Haviendo eftán 
blecido elgovierno de la nueva Chriftíandad, ar
reglé el tiempo de fus juntas, les dexé Libros , Ef- 
jtampas, y otras cofas de devoción , y me bolvi 
.á. Naniangfou.

En el mifmo año hice otra correría de ciento 
y quarenta leguas , caí! por tres mefes de tiem
po , y viíité á los Chriftianos de la jurifdiccionde 
las dos Ciudades mencionadas. Vi con mucho* 
gozo, que crecía el fervor de los nuevos Fieles* 
como también fu numero, llegando yá á quinien-, 
tos y fetenta bautizados. En fin, terminé la Mifsion 
de juningfbu 3 convirtiendo á un Lugarejo com
pucfto de diez familias. Apenas recibieron el Bafc-i 
tilmo , quando corrieron en tropa á echar portier-* 
ra fu Miao } ó Templo , el qual, aunque no de mm 
cha hermofura, eftaba en una bella (¡tuición. Se-i 
ñalaroníe los muchachos en fu demolición , y me 
daba mucho gufto verlos infultar á cada Idolo 
que quebraban.,, Tu nos has engañado, decían,- 
„ hafta aqui; pero ahora nos ha alumbrado un ra-, 
„ yo de la luz del Cielo , y no nos engañarás otra 
,, vez. Tengo gran confianza , que en efte Lugar 
tendrá Dios Nueftro Señor un buen numero de 
Fieles adoradores.

Lo que acabo de referir de k Mifsion de Ju-t 
Tom.JX. g^q ningp
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ningfou dá bien á conocer , que necefsitara de uñ 
Mifsionero 3 porque fu diftancia de Naniangfóu; 
no es compatible con muchas idas, y venidas dél 
Mifsionero de efta ultima Ciudad > porque el gaf- 
to de los viages es grande, y fu detención alli 
ferá precifamente corta : por lo qual carecerán 
los nuevos Chriftianos de inftruccion , y los mori
bundos de los últimos focorros de la Iglefia. Com
práronla los Padres Regis , y Maílla , quando fue
ron embiados por el Emperador á formar el Mapa 

"de eftá Provincia , y les coito mil’, y feifeientas li
bras Francefas. De quien fe valdrá Dios, para pro
curar la mifma dicha á los Chriftianos de ]u- 
ningfou ? Creo , que fe le debería la falvacion de 
muchos millares de Infieles. No fe olvide V.m. de

mi en fus oraciones, en la participación de las 
•quales quedo, &c.

EX-
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EXTRACTOS 
DE ALGUNAS CARTAS, 
efcritas eftos últimos años de la

China, y de las In dias.
DEL PADRE PARENNIN.

'Pefyn 27. dé Marzo 1715.

WE la honra de tfcrivir áV.R. havra 
cofa de un mes , defde Gehoell, y le par
ticipaba, que el Hermano Bernardo Rho* 
des, de mas de fetenta años dé edad, no

eftaba ya en eftado de hacer mas viages á Tar
taria en la Comitiva del Emperador. No fabia 
entonces , que el viage que hadamos , havia de 
fer el ultimo , que hariamos juntos : ha querido el 
Señor llamarle al galardón de fus virtudes, yj 
afligirnos á nofotros , Tacándole de efte mundo el 
dia diez del prefente mes, á una jornada de Pe« 
kin. Nos ha fido muy feníible la pérdida á los 
Mifsioneros, á los Chriftianos, y aun á los Imt 
fíeles,

Antes que viniefle á efta Mifsion , havia ya, 
paftado muchos años en la de las Indias. HavienA 
do los Olandefes fítiado, y tomado á Ponticheró 
filé hecho priíionero con el difunto Padre Tachard¿ 
y llevado á las priíiones de Amftérdam, dondq 
con mucha paciencia efperó él cánge de los pri-<

gqx fío¿
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lioneros. Haviendo llegado á París, fe dedicó 
otra veza las Mifsiones, y á pefar de las fatigas 
que havia padecido, emprendió el viage de la 
China , mas largo , y peligrofo que los. otros, que 
havia' hecho hafta entonces. Se embarcó , pues, 
jeon el Padre PeliíTon en un pequeño Baxél llama- 
Áo San Juan el Chico : llegaron al Brafil ,, y de alli 
a la Isla de Anjonan. Unos Pyraras,que fe havian fe- 
ñoreado de la Isla, les quitaron lo que tenian > pero 
proíiguieron el viage, lo mejor que pudieron, haf
ta las Indias. El año figuiente fe embarcaron los 
dos en un Navio Inglés , y llegaron felizmen
te en 1699. á Hiamen , Puerto de la Provincia 
de Fokien , de donde fué conducido el Herma
no Rhodes á la Corte, por los Mandarines , a

Suienes havia fu Mageftad fiado la comifsion de 
onducirle.

El bello genio , modeftiá, y humildad , qué 
refplandecian en fus palabras , y acciones , le me
recieron muy defde luego la cílimacion , y afeólo 
'de los Chinos , y crecieron mucho, luego que por 
.experiencia conocieron fu habilidad en la Cirugía, 
¡Pharmacia , en el conocimiento del puífo , y de 
las enfermedades. Le fió el Emperador muchos 
enfermos , en cuya falud fe intereftaba , y á quie
nes no havian podido curar los Médicos Chinos. 
Todos recobraron la falud con la afsiftencia del 
hermano, y le dio. á entender fu Mageftad lo fa
tisfecho que eftaba de fu inteligencia..

Los. Mandarines dé Palacio , encargados de dar 
'cuenta á fu. Mageftad dé las curas que hacia el 
Hermano, fanaron. prefto dé la loca prcocupaciqBk 
en que viven- los Chinos contra los-Medtájs ‘fifí.

-



Je ta Compañía de Jefa. j o 9
trangeros , fomentada con gran cuidado por los 
Médicos del Pais. Le rogaron, que viíitaííe algu
nos criados fuyos , que eftaban enfermos. Tuvie
ren motivo de quedar fatisfechos de fu habilidad, 
y en adelante pufteion en él toda fu confianza, 
fin val'erfe de otro Medico. „ Qué diferencia, me 
,, decian muchas veces , entre el Medico de Eu- 
,, ropa , y los Médicos de nueftra Nación? Eftos 
,, mienten fin vergüenza, todo lo emprenden, y 
,, con gran peligro de los enfermos, recetan en 
„ las enfermedades que no conocen' y como en las 
i, que conocen. Si fe defeenfia uno de fus medi- 
,, ciñas, le inundan con un diluvio de términos 
„ baibaros , que no entendemos. En una palabra: 
,,tedo fu talento ¿y habilidad confftc en lacar del 
,, enfermo una buena propina antes-de defpachar* 
,, le á la otra vida. El Europeo al contrario, ha- 
„ bla poco, promete menos, y hace mucho. SI 
,, dice que «no hay que temer, pedemos contar 
i, fobre fu palabra , y no fe engaña. Si apenas quie-

re respondernos , fi fu femblante es trifte, es un 
\s píefágió mortal, y una larga experiencia nos 
•¿ha' convencido de la certidumbre , con que en 

muchas enfermedades echa el fallo ; pero lo 
,,que mas admiramos, es fu dulzura,y paciencia: 
,, nada le enfada , y fiempre es el mifmo. Su ca- 
„ ridad abraza á todos, afsi á los pobres , co* 
,, mo ár los ricos.. Al falir de nueftras falas, va 
,, á la cavallériza á vifitar nueftros criados, cuida 
y, d e ellos, los confucla , y los fana. La única 
,, cofa qüe- nos; da pena, es, no poderle obligar á 

recibir • la'meriorfinal1 de rtuefíro * reconocimién^
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„ to : proponértelo tan folamente, es darle p?fa- 
,, dumbre, y obligarle a huir.

En efecto viíitaba de mejor gana á los po
bres , que á los ricos , y á los Grandes. Todo lo 
dexaba para acudir al que le llamaba : quando le 
faltaban medicinas , las compraba para los pobres, 
y en fu aufencia las dexaba en la Portería , para 
que fe diftribuyeífen á los muchos pobres , que 
las pedían. Familias enteras deben fu converíion 
á fu caridad , y limofnas. A quintos niños de la 
fangre Real no ha abierto la puerta del Cielo , no 
pudiendo.con fus remedios darles la falud del 
cuerpo?

Hice con él mas de diez viages, cafi todos 
de feis metes de duración , acompañando al Em
perador. En ellos foltaba las riendas á fu zelo. 
Soy teftigo, que gaftaba cafi los dias enteros en 
afsiftir á los enfermos , que eran los que fe pue
de prefumir en una comitiva de mas de treinta 
mil perfonas. Entre ellos, los que caufaban mas 
ateo, eran los primeros objetos de fu caridad. Oi 
muchas veces á los Chinos exclamar con admira
ción. O ! y como nos pafma vera, un EJirangero ha
cer gratuitamente , lo que no hartan nueftros mas codi- 
ciofos Médicos por dinero\ Un Idolatra de diftincion 
me dixo un dia , que era mucha laftima, que 
el Hermano Rhodes no fueíTe Chino. Si huviera, 
decía , nacido aquí, fuera un gran Santo, y fe le
vantarían muchos monumentos , para eternizar fu 
memoria. Tomé ocafion de fus palabras, para ex
plicarle los motivos mas elevados , que fervian 
de Norte al Hermano en todas fus accione^ Me

e*i
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Explayé fobre el fin que tenemos, dexando ;i 
nueftra Patria para venir á la China. Todo le pa
reció admirable : hizo nueftro elogio ; pero no paf
só adelante , ni pensó fíquiera en fu converfion.

En efte ultimo viage trabajó el Hermano 
Rhodes mucho mas de lo que le permitían íus 
fuerzas» No huvo viage de mas enfermos : en 
menos de quatro mefes fe agotaron los caxones 
llenos de medicinas, que , fegun coftumbre , havia 
el Emperador hecho llevar á Gehoell. Gafto el 
Hermano los fuyos, y haviendofe eftos acabado,, 
pidió otros á nueftro Colegio de Pekín» Azia el 
fin de ]unio, hafta veinte y cinco de julio , eftuvo 
fu Mageftad moleftado de un tumor en el labio- 
fuperior» Llamó al Hermano, para que fe lo curaífe,, 
y á mi para que le firvieífe de Interprete. Algu
nos años antes havia dado pruebas de fu habili
dad , fanando al Emperador de unas violentas pal
pitaciones de corazón , que ponían, en peligro fu 
vida, y no havian podido curarlas los Médicos. 
Chinos. Cumplió en efta ocaíion con fu deber , á 
toda fatisfacion de fu Mageftad, fanandole ente
ramente» Pero fe halló indifpuefto-, por lo mucho» 
que padeció todo el tiempo que duró la cura.

Defde la mañana , hafta la noche y tenia que 
eftár encerrado en un quarto pequeño , para1 
que no le vieflen ,mi fucile vifto de las mugeres,. 
y andar a pie una media legua , fiempre que ve
nia, ó falia de Palacio , y fue en el tiempo délos; 
mas grandes calores del Verano. Debilitó efta fa
tiga en extremo al Hermano Rhodes, que era ya 
ttiejo , y enfermizo.. No obftante eftuvo con algu- 
pa mejoría ázia la -mitad de O&ubre, tiempo en.

que
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que fuele bol ver el Emperador á Pekín ; peto ’por; 
particulares motivos atrafsó fu Mageftad el, viage 
por quince dias. Mudóle de repente la eftacion , Co
piaron los Nortes, y en pocos dias todo eftaba he
lado en Gehoell, TrafpaíTado el Hermano de un frío 
tan repentino , fe acatarró, y tuvo calentura. No 
por efto dexó de afsiftir á los enfermos , que acu
dían con mas frequencia , por eftár tan cercana la 
partida de la Corte. Le dixe que tomaífe algún re
medio , y me refpondió , que haría lo que yo qui- 
lieíTe i pero que , hablándome con coda llaneza 
creía , que todos los remedios ferian inútiles , que 
ya no haría mas viages á Tartaria, y que iba á dif- 
ponerfe para el de la eternidad.

Aunque tan difpuefto para la muerte, y de uní 
vida empicada toda en oración, y en exercicios de 
caridad , fe confefsó el Viernes, y recibió el Sagra
do Viatico en la Capilla«en que yo decia Mifta. 
Comulgó otra vez el Domingo , y el Martes fí- 
guiente nos pulimos en camino. Dos dias defpues, 
hallándole muy debilitado , hizo conmigo unacon- 
fefsion general , acompañada de afedos proprios 
de predeftinado, y de una refignacion entera con 
la voluntad de Dios. Mandó fu Mageftad que fe 
adelantaflc , y que le acompañafle'el Padre Tcllisk, 
Jcfuíta Alemán. Yo quede con el Emperador por 
orden fu ya , porque fabiendo mejor la Lengua 
China, podía con mas facilidad rcfponderle. Creció 
por inflantes la enfermedad del Hermano , y fu fla
queza llegó á lo fumo. Confervó íin embargo fu 
conocimiento hafta el ultimo fufpiro, y murió el 
dia diez de Noviembre, á las ocho de la mañana> 
rezando la Letanía de Nueftra Señora* una jor
nada de Pekín. fcW-



. Hizo el Padre ilevat fu cuerpo at fugar defl&u-; 
dfr paranueftro entierro fuera-de la Ciudad’. Sa
lieron á recibir el cadáver codos ios Jefuitas de Pe
kín > y dichas, las acoftumbradas oraciones. > lo. en
terraron el dia veinte y cinco del mifmo mes. tos 
llantos y gemidos de muchos Chriftianos, y tam
bién- de Infieles-, renovaron nueftro^dolor. Lo que 
nosconfuela es, que eftamos perfuádidos, que go-* 
za ahora, en el Cielo.del premio de fus grandes tra-*- 
b,ajo5 : y de fu fanta. vidaí Era fuave , modefto> 
humilde, paciente > fiel obfervador de nueftras Re
glas , afable , fiempre pronto á fervir a todos , irir* 
fatigable en la afsiftencia ,. y caridad con los pobres. 
En fin , en los diez y feis años, que vivimos juntos,, 
a nadie hable » que no. le hicieífe un. fingulat 
elogio.

A mi buelta d'e Tartaria leí en las Cartas Edi- 
ficantes, y Curiofas,un Extrado de una de las. 
mias, en la qual daba noticias de una nueva Mifsion,. 
que yo havia formado en Coupefeu , en el mifmo 
paífo de la muralla grande. Añadiré aqui, que der
ramo Dios fobre ella fu bendición. , y es yá una 
Mifsion bien zanjada y de mucho fervor. Lalgle-j 
fia que yo, havia levantado es. yá demafiado peque
ña , y no cabe en ella, ni en el patio , la mitad de 
la gente. Pallando por alli el mes paífado, bautizé 
otros treinta, y la buena gente me propufo que dc- 
xaífe la Iglefia á las. mugeres , para- que en ella tu- 
vieífen fus juntas., y edificafte otra mucho mas ef-

Íjaciofa para los hombres. Ofrecieron contribuir, 
égun fus fuerzas , ázia Fabrica ; pero pueden poco, 
porque cafi todos fon Soldados , y fu fueldo es 

muy corto. Fui a v¿E una cafa , que es muy á pro-
Re pn-



j l 4 Cartas de las Mijsior.es •
poíito, pero coftará quinientos , ó feifcientósr ta'els. 
Adonde los encontraré ? Haré lo que pueda, cóñ el 
focorro de la Divina Providencia.

Los nuevos Fieles fon muy devotos. Como tienen 
mas tiempo de que dil poner, que los Comerciantes, 
nunca dexan de ir cada dia á la Iglefia , donde los 
inftruyen los Catequiftas. Rezan mañana , y tar
de con muíica , y han comprado inftrumentos del 
valor de cinquenta pefos: aprenden los mozos á tocar- 
los.Tambien compraron un parage para fu entierro, 
'r los ornamentos necesarios para enterrar los muer
as con decencia. Como no pude vifitarlos fino de . 
paffo , no pudieron todos recibir los Sacramentos 
de la Penitencia , y Comunión. Va de quando en 
quando el Padre Contancin á fuplir mi aufencia , y 
bolverá allá quanto antes. Eftando yo en Gehoell, 
todos los Chriftianos que paíTaban, ó por fus nego
cios , ó embiados por los Mandarines , venían á con- 
feíTar , y comulgar, y otros muchos venian de trein
ta leguas á hacer lo mifmo , íin tener otro nego
cio. No sé fi fe halla el mifmo fervor entre los 
Fieles de Europa. Encomiendo efta Mifsion en las 
^Oraciones , y en la caridad de todos aquellos , que

tienen algún zelo de la mayor exteníion 
del Rey no de Jefu-Chrifto.

Soy , &c.

DEL

Mijsior.es
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DEL PADRE DE BOURCES.
Df la Mifsion di .Madure d 5.de Febrero de 171$*

NO ignora V. R- que Ja Corte de Tanjaor 
íiempre fe ha declarado contra el Chriftia- 

nifmo. En la perfecucion que tuvimos trece , ó ca
torce años ha, nada fue tan fenfible á los Chriftia- 
n.os, como yér lleyarfe; fus.. hijos .del uno , y otro 
fexo , para fer encerrados, en el Palacio del Princi
pe. Cogían á todos los que eran de buena Cafta; 
fin embargo fé libraron muchos de las diligencias 
de los Oficiales. ríU intento del Principe era el fi- 
guiente: Se deleytaba grandemente en las danzas, 
y. en la . agilidad'y ligereza del cuerpo. Apli
co los jovenes á eftos exejcicios , y además de 
los Mfreílros de danza , les dio otros ,,z que, les 
enfeñáífen la Mufica , las Lenguas , la Poesía, y 
á tocar Inftruméntos. En fin , juzgando de fu cui-i 
dado , fegun las ideas de Europa , fe puede decir, 
que tenían; uña'buena educación ; pfcro forman los 
Indios otro concepto dé. tales habilidades. Danzar, 
y tocar Inftruméntos , fon, á'fu parecer , exercicios 
viles é indignos de un hombre de bien. Pero lo 
que masfentian fus padres Cbriftianos , era el pe- 
b’gro matfjfieíjk) en que eftaban fus-hijos de perder la 
Fé. El Señor, por cuya caufa los tiernos corderitos 
eftaban prefos, velo fobre ellos de un modo muy 
;fingnjar¿ El primer,rgígp.de la DiyinaProvidencia, 
¡jfeétegJej:<5ÍQ0(iíl^4gttJias/ xiñítys ¿firjftiau^s cncer*
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radas en Palacio con ellos , para cuidarlos , y fer* 
virlcs de madres. Sa primera diligencia ’ftié darfés1^ 
conocer quienes eran, y por -qué-delito eftaban co? 
mo efclavos en el Palacio. Las obligaciones que 
havian contraido en fu Bautifmo , y la dicha que 
tenian-de fer hijos de Dios ; les infpkaron un hor
ror grande á los Idolos , y á todo lo que pertenece 
a fu culto. En fin, les enfeñarón las verdadeá ChriC- 
lianas 3 proporcionando fu inftruccion con la capa
cidad de los niños.

Havia , fegun toda apariencia ¿ jufto's motivos 
de temer , que las niñas ferian deftinadas a fatisfe- 
ccr la incontinencia del Principe i peró no fucedió 
afsi. Una fola fue puefta en el Seraglio, y dada 
por Concubina á un Señor de Palacio , y todas las 
otras empleadas en la danza,y en ©tras ocupacio
nes indiferentes. Más fué todavía k> que fucedid# 
Como no tenia el Principe inclinación al ferfó, Ve-í 
labá no folamente en qué no fucilen engañada^ füs 
tnuchgs Cautivas > mas también , y parece*^creí
ble, ponía mucha atención en que confervaífen la 
inocencias y vivieíTen muy ¿paitadas dé todo d'ef- 
orden. Sé éh éíte aífuñto particularidades, tñuyfirP 
gularéS ;¡(pc<rqTferia múy largo eb-rcfeíirlaL; Bafté 
decir, que tal vez fe propafsó á fa cruel por fof¿ 
pechas muy mál fundadas.

'Nó1 obiftañté j bien que la cducaclóri no éra tan 
inala coma fe-podía iém¿4^é-ebMáéiájde dn 
Principc^GéntKy'nbfe'púéde ^gá¥?/que diéñóñ ál^ 
guhó$ jovenes en bi’ertOs’éféoilo'í's Cooperando poí 
temor ,ó por complacencia *á la ‘Idolatría; ó'/a pe
far de la vigilándá dtMkrihüípe1, Vof-| oñipiéndo Ius 
roftumbres-. qué hay ^nó
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falíe quairarnéfgadó es vivir en una edad tan per* 
na.enel’Palácíó de un Principe Indio ? Viendo,pu^s, 
Ai.Mageftad que no bañaban fus precauciones para 
impedir el dejorden , tomó la prudente: refolucion 
de cafarlas. Dio licencia para que entre las Cau-t 
tivas eligidle cada uno la que mas le agradaba#' 
£n efte cafo, no fe a tiende á'las Leyes de las Caftas; 
porque por fer. efclavos del Palacio , pierden fus

.proprias Caftas.,.ó por lo menos,forman una Cafta 
parricular.
- - Como la enfeñanza, que harvian recibido de Jas 
viudas Chriftianas en fu niñez, no era fufícicnte 
para edad mas madura , íuplióDios lo que faltaba; 
difponicndo , que tuvieften medio algunos Cate- 
quiftas dfc entrar en Palacio con pretexto de ver á 
íus hijos-, y aun de que da i fe conidios por algunos 
dias , para inftruirlos én feordo. Eftartdo yá culti
vados los jovenes cautivos; con las; ciencias; de el 
País, que aprendieron con cimero, 'en poco tiempo 
hicieron glandes progreftds en las verdades eter
nas. Poco á • poco fe les etnbiaron Libros 3 Rofa- 
farios yüftampas, y lo que anas conducía ^fomen
tar fu piedad. Algunos de ellos, mas capaces, y vir- 
tuoíos que los Otros/ fe hicieren- como los Cate
quistas , y Maeftros del pequeño Rebaño , y lo go- 
vernaban con una prudencia fuperior ¿á fus-poco? 
años. >"• ' i •; ' .. p
: (l’ínalmcnre , bien que elRey de Tanjáór eftaba 

infamado por (u ' codicia , no perdonó' gafto al-* 
£uno para criarlos. Además de la renta ói diñaría, 
que baftaba para fu manutención , vifita'ba con fre- 
quencia fus pófádaspata1 informaría de ellos mif- 
Jtyfosítlífló que i kí-falcaba', ydes mandaba dar Id

' ' aue
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que pedían. Pero-fi ganaban por un lado, perdían 
infinitamente por otro. Tenian que danzar , y can? 
tar cada dia en fu prefencia , y por la mayor parte 
fcrati las canciones opueftas al pudor , ó en honra 
de los falfos Dioíes , lo que mal concertaba con la 
fantidad de nuestra Religión. Les quitó también la 
Providencia efte tropiezo. Murió el Rey algunos 
años ha , y fu hermano , fuccefíbr en el Trono , no 
tiene gufto en las danzas , ni en los otros exerci- 
cios en que ofténtan los Indios fus fuerzas , y agilij 
dad. Su pafsion dominante es la guerra j y íi algu
na vez fe divierte en la danza , es únicamente err 
la que llaman Tamulcatigay } danza propria de mu
geres perdidas , y íin honra. De aquí nace, qae ape
nas pienfa ¡etilos jovenes de quienes tratamos. Def
de que fubfó tfl Trono , afsiftió una fola vez á . fus 
e-xercic¡os>i-y aun entonces fue cafualídad, 5p<dÍ££¿ 
qpe luego que tomó pplfefsíon de la-Coronl ,'(Jul
io defpedirlos de Palacio ; pero que fu madre fe lo 
eftorvó , reprefentandoLe, que no le feria decorofo 
echar de Palacio á unos jovenes, mantenidos por 
fu hermanoy educados, como fi fueran hijos 
fuyos.

Nada , pues, eftorva / que fean eftos jovenes 
buenos Chriftianos , fino el cautiverio que los pri
va deja afsiftencia de los Mifsioneros, y de. Ia fre- 
qucncia de los Sacramentos; porque en lo demas íe 
portan con grande edificación. Tiene cada litio fu 
quarto compuefto de tres pequeñas piezas >,y en una 
4e ellas un parage , donde regularmente hacen ma
ñana , y tarde oración. Se juntan en los días de 
Eiefta, y Domingos , papa decir encomimidad.cier- 
tas oracipnes .ufadas, eq la.Mifs|pi> íupfe'dfc
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algún modo el Santo Sacrificio de la MlíTa , quan
do no lo pueden oir. Añaden otras muchas ora
ciones , cetro Letanías , Rcfario,&c. Tiencnfn 

lección Eípiricual, cantan Hymnos , &c. En fin, 
celebran las Ficftas mayores con aparato, ador
nan el Altar con flores , y como faben tocar inf-. 
trunientos , hacen conciertos de mufica. Tal vez ’ 
hacen fuegos.de pólvora, en ferial de fu regocijo. 
Era difícil, que paífaífen las cofas con tanto cftruen* 
do enmedio del Palacio ,fin que llegaífe el avifo al 
Principe. Dieron fus quexas de ello los enemigos, 
de la Fe , añadiendo muchas calumnias á fus acu-i 
facioncs. Mandóles parecer elRey en fu prefencia, 
para dar cuenta de fu conduda. Habláronle tan al 
cafo , que fe dio por fatisfecho fu Mageftad, y no 
los ha buelto á moleftar. No lo he eftrañado de el 
todo ; porque aun fiendo una de las razones prín-i 
cipales , por que,tenemos tantos enemigos , la que 
dan , que nueftra Religión deftruye la del País : no 
obftante fe puede decir con verdad, que por lo 
común no hace imprefsion en los mas de los In
dios. Lo que hace odiofa la Religión es, que la pre-< 
dican hombres fofpechados de fer Pranguis. Bien' 
fe entiende en Europa cfte termino > pero nunca ft 
concebirá bien la idea de defprecio , y horror , quc¡ 
los Indios le han aplicado. Lo que hace odiofa
nueftra Ley Santa es , que la miran cómo: la Ley <fe 
los Europeos , de los Parias , de los Paravas , de 
los Mucuas , y de otras Caftas , tenidas por infames 
en el País > es, que prohíbe concurrir á la Idolatría, 
arraftrarlos carros de'lo? Idolos, y tener parte en 
las Fieftas de los Gentiles. Quitado todo efto , quan- 

“ do fe explica bien’ la. Religión, merece la admiración

fuegos.de
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de loslndíos. Los Chriftianos encerrados- en Pú**- - 
lacio carecen de eftos eftorvos ; no tienen correfr- 
pondencia con las Caftas baxas , ni: con los Mifsio* 
netos, fofpcchados por fu color natural, de fer Pran-- 
gnis. No fon- llamados á las cargas concegiles de-, 
•llevar los- Idolos y fin- dificultad' fe eximen, de: 
ellas : y afsi no- fon moleftados-, aun eftando en Pa- 
fócio-, quando tienen- los Chriftianos, que viven.. 
Fuera, de el , que eílir con continuas inquietudes.. 
JSre conferv-a , pues:, eftd Chriftiandad fin trabajo:, 
ip quedan fin caftigo las faltas , que cometen al
gunos de ellos ,,porque fe juntan los mas princí-. . 
pales , y haviendo. examinado bien la calidad dq- 
lá culpa ,. imponen al culpado la\ debida peniten
cia.. Más: es todavía- le delcomulgan de alguna, 
manera , y l’e ponen-entredicho , fi la culpa lo- 
merece , excluyéndole de las juntas, y prohibien-- 
dolé todo comercio, con los. otros., hafta que re* 
pare el efcandalo; que ha dado.

Además- die los jovenes Chriftianos., fe han en
cerrado algunos Gentiles , aquellos por fer Chrif
tianos , y eftos en caftigo de los delitos, que co
metieron fus padresó. en las. Intendencias , ó en 
el cobro de los tributos públicos.. Lo pafnpfo es,, 
que difpufo la Providencia > que en fu. esclavitud 
hallaften muchos. de- ellos, la libertad de hijos dq 
Dios. Las doncellas Idolatras , que tomaron mari
dos Chriftianos,.fe han convertido». Muchos otros, 
inftruidos por ellos, y edificados, defu irreptehen-- 
(¡ble condufta ,.fe han convertido , y eftán bautiza*, 
dos, ó en el numero- de los Catecúmenos. Afsi 
Crece cada dia el numero de los Chriftianos , y fe 
llena del buen olor de JefUrChriftq wft. Palacio*
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¡que havia fido morada perpetua de todos los vw 
cios. - t

Se aumenta también efta Chriftíandad del 
Palacio , con el fruto de fus matrimonios. Mu
chos tienen yá hijos 3 y les han conferido el 
Bautifmo. Me afteguran , que el numero de eftos 
.Chriftianos Cautivos llega á ochenta , ó noventa. 
Mucha laftima nos da, que eften privados de la 
participación de los Sacramentos : pudieron algu
nos hallar medio de falir. Uno de ellos 3 haviendo 
logrado efta licencia , no quifo bol ver mas á Pa
lacio , y fe retiró á la Mifsion de Carnate , á don
de fue Catequifta , y fu muerte es todavía muy 
fentida de los Mifsioneros. Para que no tomaífen 
los otros fu exemplo , fueron pueftos en mayor 
claufura. Sin embargo, valiendofe de algunos pre
textos, como de vér á fus Padres, afsiftir á al
gunos cafamientos , &c. han ido á la Iglefia , don-, 
de tuvieron la dicha de recibir los Sacramentos,. 
Algunos fe fueron á Elacurricbi, donde los con-; 
fefsó , y les dio la Comunión el Padre Machado; 
Otros han venido á mi eftando en Eilour , y mq 
han férvido de grande edificación. Uno de ellos, 
hijo de mi Catequifta, es muy hábil en las Len
guas del Pais: además de la Lengua Tamul, que le 
es natural ,fabe la Lengua Telongou, Marafta, Tur
ca , y también la Samuferadam , lá qual es Lengua 
de los fabios. Otro vino á hacer conmigo fu con-¡ 
fefsion general con tanta devoción , que me acor
daré toda la vida de fus afeólos. Tres Cautivas mo
zas,entre las quales una fe havia convertido en Pala-í 
ció, me bufearon en mi Iglefia , y me edificaron con 
fo piedad. Me caufabj mucha laftima vér, quq
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havian perdido las honras anexas á fus Caftas, por 
haver nacido de padres Chriftianos i pero al mif
mo tiempo bendecía al Señor de haverlos fantifi- 
cado por efte medio, y cipero que fu Divina bon
dad completará fu obra.

Han hecho algunas tentativas para lograr al
guna mayor libertad. Vn dia , que falia el Rey, 
fe hicieron lugar por enmedio de los Cortefanos, 
y Oficiales, fin que nadie los detuvieífe , porque 
tienen el privilegio de no poder fer caftigados, 
fino por orden expreífa de fu Mageftad i y acer- 
candofe á él, le dixeron: A vueftra jufticia, Señor, 
apelamos : nos guardan en el mas eftrecho cauti
verio, fin permitirnos falir para bufear las cofas 
mas neceífarias ala vida, y nos las hacen comprar 
al doble de lo que cueftan en la Plaza. Se teme 
por ventura, que efeapemos ? Adonde podremos 
ir ? Cómo ganaremos con que mantenernos ? No 
¡quedan nueftras familias en Palacio, como en rehe* 
nes de nueftra bueíta ? Os tenemos , Señor , por 
Padre : mandad que nos traten como á hijos vuef
tros. No fe dio el Principé por ofendido de fu 
reprefentacion: los cfcuchó con clemencia , y les 
dio palabra, que á la buelta examinaría lo que 
pedían.

Se lifongean algunos Mifsionéros , que quizá 
el Palacio es un Seminario, de donde faldrán muí 
chos excelentes Catequiftas , porque fi el Principe 
los pone algún dia en libertad , como lo debemos 
efperar, no fon á propoíito para otros empleos : y 
como fon hábiles en muchas Lenguas , y fon demás 
de eífo muy piadofos ,fon muy capaces de llenar; 
a toda /atisfaccion los minifterios de Catequiftas,
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Quan gloríofo feria á la Religión, fi Dios difpu- 
íiera, que en la Corte mas enemiga de la Ley 
Chriftiana, fe formaíícn , y amaeftraífcn aquellos 
mifmos , que deftinaba fu Providencia á ícr fus 
Predicadores!

DEL MISMO PADRE BOURCES.
'Mifsion de Madure 25. de Noviembre 1718.

MUY á tiempo ha venido el focorro de Fran
cia. Un año ha, que hace aqui grandes 

daños la careftia. Me he hallado cargado de diez 
Catequiftas , y tres Difcipulos : quiero decir : he 
tenido que mantener trece familias. Por fortuna 
havia refervado algunos quartos de los años pre
cedentes , en que no tenia tantos Catequiftas; por
que efta tan necefsitada la Mifsion , que no 
podría focorrerme. No podemos mis Neophytos, y 
yo agradecer baftantcmente la generoíidad de aU 
gunas perfonas caritativas.

Parece que tienen los Luteranos animo de imi
tar el zelo de los verdaderos Catholicos , que ex
tienden el conocimiento de Dios verdadero entre 
las Naciones Idolatras. Hace grandes gaftos el Rey 
de Dinamarca en la manutención de algunos Pre
dicantes en Trancambar, Plaza Dinamarquefa, fttua- 
da en la Cofta de Cholamandalam ; ó como lo llaman 
en Euiopa , de Cholomandel. Los provee de dinero 
bailante para mantenerfe á sí, y á muchos Catequif
tas, para tener aifalariados Maeftros de leer, y ef- 
criyir, para comprar una Imprenta, é imprimir Li- 
‘ Sí z, bros
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bros Tamules , para comprar niños , y hacerlos Lu* 
teranos. Me afteguran , que á fuerza de dinero- 
han atraído á fu Seda como quinientas perfonas. 
A nofotros , aunque tuviéramos los medios y no-nos 
fuera permitido focorrer á nueftros Neophytos, 
porque no pienfe el Maní acarren ( afsi llaman al 
Govcrnidor de una , ¿a de muchas Poblaciones) 
que fomos vicos :-afsi me lo han avifado muy fe- 
riarnente, y efta pincelada fola puede dar á co
nocer el Pais en que vivimos. No fe hallan los 
Predicantes Lutheranos en el mifmo cafo , porque 
reíidcn en una Ciudad Dinamarquefa, en la qual 
no tienen que temer de la codicia de los Gen
tiles.

Nada diré á V.R. de loque pafsó durante la 
prifion del Padre Manuel Machado 5 pero me pre
cita el reconocimiento á referir el modo conque 
falió de la cárcel. Conoce V. R. de reputación al 
Señor de San Hilario , que es un Cavallero Gafcón, 
á quien fus aventuras, ó por mejor decir Ja Di
vina Providencia, ha traído á las Indias , para her
vir á la Religión, como lo ha hecho en muchas 
’ocafioncs. Su zelo le ha merecido , que le armaf- 
fen Cavallero de Chrifto. El Virrey de Portugal 
en las Indias , le ha conferido efta honra en nom
bre del Rey fu amo, quien, al exemplo de los 
Reyes fus predeceífores, nada omite de quanto 
puede conducir , á que conozcan á Jefu-Chrifto 
las Naciones Infieles. Efta aqui en calidad de Mé
jico de Baker-Saibu j.Governador de la fuerte Pla
za de Vebjur en el Carnate , y fobrino del Nahab, ó 
Virrey del Mogol en efte Pais. Bendice Dios vifí- 
fclemente los remedios que receta: y ha hecho cu-5

r^s
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Tas , de que fe podrían gloriar los mas celebres 
Médicos de Europa. Es también Medico del Na- 
'hab,yfe merece la eftimacion de todos, por la 
integridad de fus coftumb|cs , y por fu liberalidad, 
que mas de una vez ha paífado los limites. Sobre 
todo es muy zelofo de la Religión. Poco defpues de 
la prifion del Padre Machado, acudimos á pedirle 
una Carta, que nos procurarte fu libertad, porque 
íiendo el Rey de Tanjaor tributario del Mogol, 
viene el Nahab todos los años á Tacarle el tribu
to. Inflado fuertemente el Nahab por el Señor San 
Hilario, eferivió al Rey muchas Cartas > pero to
das fin efeólo. Huviera un Virrey de Europa mon
tado en colera; pero no fe enciende tan fácilmen
te la flema de un Governador Indio. Haviamos per
dido toda efperanza ; pero no afsi el Cavallero. 
Vino el año paflado el Virrey á la frontera de Tan
jaor á levantar el tributo. Encomendó el Señor 
San Hilario encarecidamente á muchos feñores 

Turcos de primera diftincion, la caufa del Padre 
Machado, y acompañó fus inftancias con regalos 
coníiderables. Por fortuna havia venido al campo 
del Nahab Candigi-vicbitiram, Privado del Rey 
de Tanjaor. Le inflaron los feñores Turcos tan vi
vamente , que les prometió con juramento, que 
pondría al Mifsionero en libertad: y cumplió fu 
palabra. Defpues de dos años de prifion, en la 
qual havia padecido las mayores incomodidades, 
fué el Padre puefto en libertad el dia feis de Ju
nio , y pafsó luego á dar las gracias al Señor San 
Hilario , y á los feñores Mahometanos, que fe ha
vian intereflado por él, principalmente á Bakcr- 
Saibu. Efte recibió al Padre con mucho cariño , lq
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abrazó , y le regaló algunas ptezas de mofelina,y 
feda. Le pafleo por la Ciudad 3 montado fobre un 
Elephantc , y precedía á cavallo el S'cñor San Hi
lario á efta efpecie de triumpho.

Creerá V. R. que perfíguiendo elRey de Tan- 
jaor al Mifsionero > haya perdonado á íu rebaño? 
Fue afsi, fln embargo 3 por una Providencia par
ticular de Dios, porque eftuvieron en paz los Chrif
tianos de Palacio ,como también los de la Ciudad. 
No fe debe atribuir la priflon del Padre Machado 
al Rey de Tan jaor, tanto como aunó de fus pri
meros Miniftros, llamado Anandar&n, quien havien
do arreftado al Mifsionero, prometió al Rey , que 
le facaria mucho dinero. En cafa de efte Miniftro, 
y no en las Cárceles Reales, fue atormentado el Pa
dre , y detenido pr'efo por tan largo tiempo. Otras 
borraícas tuvimos que padecer, efpecialmente en 
Maraba ; pero no ha pallado cofa Angular. En efte 
año ha fido prefo por los Gentiles el Padre Ricar- 
di, Jefuita Piamontés; pero no ha tenido malas 
¡confequencias fu priflon.

La careftia nos ha traído algunos confuelo$¿ 
que pueden recompenfar los otros males , que 
nos ha caufado. Nueftros Catequiftas han bauti
zado muchos niños , que morían de hambre, y cali 
todos eftán yá en el Cielo. Señaló en efto fu ze
lo el Padre Miguel Bertholdo , Superior de la Mif-i

(ion; y creo que en fola la Ciudad de Trichirapili 
ha bautizado cafi trefeientos.

***

DEL
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DEL PADRE LE CARON.

Ponticbcry 15, de O&ubre 1718.

LLegué en fin al dichofo termino 3 por el qual 
fufpiraba con ardor doce años ha. Bendi* 

to fea Dios por ello eternamente ! Con razón fé 
llama l a Mifsion dt los Santos ; y filos que entran 
en ella no lo fon todavía , les miniftra los me
dios para ferio. Efte es el confuelo mas tierno de 
mi alma. La vida dura , y penitente de los Mif- 
fioneros , las perfecuciones cafi continuas, las pri- 
fiones , y la mifma muerte, á que eftán íiempre 
expueftos , los defprenden fácilmente de todas las 
cofas de efte mundo, y los unen con Dios , fu uní- 
co^’apoyo.

A mi arribo encontré aqui á dos Padres Por- 
tuguefes de la Mifsion de Maduré , que havian 
venido á tomar algún defeanfo. Me parecían dos 
Apoftoles de la primitiva Iglefia ,que conferencia
ban entre si del progrefto del Evangelio , de fus 
aflicciones , y de fus combates por el nombre de 
Jefu-Chrifto. Me embelefaba fu converfacion fobre 
las principales circunftancias de la gloriofa muer-* 
te del Padre Juan de Brito,de las terribles cruel
dades, que efte año .paffado hicieron los Moros 
padecer á uno de nueftros Padres , á quien pu
dieron dos veces en un cruel tormento , que fu- 
frió con una heroyea conftancia,y de otras mu
chas moleftias , que cada dia levanta contra ellos 
el enemigo del genero humanp. No gozé largo

ticn¿*
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tiempo de los grandes exemplos de virtud , y dé 
la amable compañía de, los Padres >porque tres 
dias defpues de mi llegada , tuvieron noticia que 
inquietaban otra vez los Idolatras á fu rebaño 3 y • 
partieron el mifmo dia á las nueve dé la noche, 
vertidos de penitentes, para conjurar la tempef- 
tad. Mucho me enterneció la defpedida de los 
fantos Mifsioneros , que haviendo encanecido en 
continuos trabajos , fe aprefuraban gozofos á nije-^ 
vas batallas.

Querrá íin duda V. R. fer informado de mi 
viage , y le fatisfaré en pocas palabras. Nos em
barcamos én San Malo á primeros de Marzo, y 
haviendo efperado por ,tres fe manas viento favo
rable , levamos el dia veinte del mifmo mes. Arri
bamos el dia quatro de Abril á Santa Cruz de 
Tenerife , una de las Canarias. Partimos de alli el 
dia feis del mifmo, y á la diftancia de mas 'dé 
treinta leguas,defeubriamos claramente el Pico( 
de Tenerife. Es una montaña de prodigiofa altu-, 
ra : fu cumbre eftá cubierta de nieves , quando en¡ 
fu falda fe padecen excefsivos calores. Se acercan 
bala Semana Santa, y dimos los exercicios por ochq 
dias al equipage , y fe hicieron con tanta quie
tud , como fi cftuvieramos en una cafa de Religión; 
.Cumplieron todos con la Iglefia con grande dei 
vocion, y piedad. En todo el viage, cada dia, mai 
ñaña, y tarde , fe decían las Preces, fé rezaba 3 
dos coros ei Rofario , fe hacia el examen de con-? 
ciencia, fe afsiftia á la lección efpiritual, y con 
frequencia fe recibían Iqs Sacramentos. Eftas buei 
ñas obras nos merecieron las bendiciones del Cien 
ig. En tres mefes enteros no vimosmas queCielo^
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y agua. Las calinas tan temibles baxo de la 
linea, por fu larga duración , nos atraíTaron muy 
poco , y no fentimos los grandes calores mas que 
hete, ó ocho días. De quando en quaodo apare
cían grandes peces , y fe cogían algunos con an
zuelo : acercaronfe muchas veces al Baxel al
gunas ballenas largas de treinta píes, y con fu 
olor nos apellaban.

A principios de Julio llegamos á la Isla de 
AnjuAn , diftante como quatro mil leguas de Fran
cia. Vinieron al punto los Isleños , en fus Canoas 
á traernos frutas : por una aguja nos daban feis 
grandes naranjas , y haviendo faltado en tierra, 
vi dar quatro capones gordos' por un vafo de 
valor de dos quartos. Se tomaron para el aballo 
del Navio treinta bueyes , mas de cinquenta cabri
tos, muchas aves , arroz , legumbres , y otras mu
chas cofas i y todo el gafto no fubió á cien pe-t 
fos. ')/’ ' '

Nos detuvimos allí folamente dos dias, y 
tomamos el rumbo ázia la Coila de Goa. Luego 
q,ue la aviftamos, invocamos á San Francifco Xa
vier. Defde alli navegamos ¿i TrtncAmbar , donde 
tienen los Dinamarquefes una buena fortaleza, 
diftante de Ponticheri ciento y cinquenta leguas,con 
poca diferencia. Edificó alli el Rey de Dinamarca 
un bello Seminario, en el qual fe crian en la Re
ligión Proteftante los hijos de los Idolatras. Les da 
por año dos mil pefos para fu manutención. El Pre-< 
fidente del Seminario pafsó dos años ha á Eu
ropa , y juntó para efta fundación grueífas limof
nas en Inglaterra , Alemania , y Olanda. Intentó 
poco ha la .converfion de algunos Bumenes : en-. 

Tom.lX. Jt ÍFQ
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tro tierra adentro , y predicó á un gran Pueblo, 
atraído de la novedad. Ignoraba, fegun fe vio por 
los efeótos, la averíion , y horror , que tienen los 
Indios al vino , y á todo lo que puede embria
gar : porque hallandofe con fed en la mitad de 
una Platica , facó de la bolfa una redomita de 
vino, bebiófe la mitad, y dio la otra mitad a 
fu Compañero. Se ofendieron los Bramenes de 
una acción tan opuefta á fus coftumbres , le bol- 
vieron al punto las cfpaldas, y le infamaron en 
todo el País. Tuvo el pobre Predicante que re* 
tirarfe avergonzado, con fu muger , y fus hijos , al 
Seminario.

Llegamos en fin el dia veinte de Agofto á 
Ponticher.i, defpues de cinco mefes de la mas fe
liz navegación, fin tempeftades, íin peligros, fin aca- 
fos adverfos , y íin enfermedades. Doce dias def
pues mi Compañero de viage,el Padre Boudier, par
tió en el mifmo Navio para el Reyno de Bengala, 
trecientas leguas de aqui. Nos fue precifo fepa- 
rarnos , haviendo vivido juntos por diez años con 
grande amiftad. Lé conduxe á la playa , y alli 
nos abrazamos tiernamente, quizá por la ultima 
vez. Yo eftoy feñalado para la Mifsion mas in
terior de Carnate, y eftaré á algunas jornadas del 
Padre Gac , que con admirable conftancia lleva 
todo el pefo de la vida auftéra de los grandes pe
nitentes de la India. Me aplico al eftudio de la 
Lengua Telongou: concédame V. R. una parte ejf 
fus oraciones , y encomiéndeme con frequencia á 
María Santifsima. La primera Igleíia que edificaré, 
ferá en honra de fu ImmaCülada Concepción. Pídala 
íY.R. que me alcance la gracia de trabajar largo

• tiem-
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tiempo, y con fruto, en la converfion de los po
bres Idolatras , y de coronar mi carrera con el 
martyrio. No merezco efta gracia; pero con fus 
oraciones efperó obtenerla en un Pais, en que fon 
las perfccuciones tan frequentes , que me colman 
ahora mifmo de un gozo inexplicable. Dichofo, 
y feliz ¿ íi pudiera tener la fuerte del Padre Brito, 
á quien en odió de la Fé cortaron la cabeza en 
Maraba; ó la de los Padres Mauduit, y Courbe- 
vilíe , que murieron con veneno ; ó de los Padres 
Faure , y Bonet, que fueron muertos por los Nit 
cobarinos.

DEL PADRE LE ROYER, 

7unfyn en 1714.

GOzaba efta chriftiandad» de una paz profun
da; pero el Decreto del Rey, publicado á 

10. de Mayo de 1.71¿, la ha puefto en grande 
inquietud» Han tenido los Mifsioneros que ocul
tarle > fin poder vifitar i; fus . Neophytos. Nueftro 
Hermano Coadjutor, llamado Pió Xavier, Tonkincs 
de Nación , un Catequifta nueftro , y otros tres del 
Señor Obifpo de Auren, fueron prefos algunos dias 
antes que fe publicaíTe el Edi&o. Han padecido 
muchas veces el caftigo, tan ufado .aqui , del baf- 
ton , y les han dado con , un palo grandes golpes 
en las rodillas : eftán todavia en la cárcel, y efta- 
rán , fegun parece, hafta la muerte. Se dice, que 
las vivas folicitaciones de la Reyna Madre , obli
garon á fu,hijq á dár efte Decreto. Eftalafeño-

jt 2, rx
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ra entregada enteramente á los Idolos, y cooperó 
>m Mandarín Letrado á fus inftancias.

La mayor novedad , que ha producido el Edic
to , ha fido la falida de los Señores Obifpos dé 
Auren, y de Bafiléa , y del Señor Guizain, que vi
no conmigo á efte País. Refidlan aqui eftos Se
ñores publicamente en calidad de Fj&ores de la 
Compañía Francefa de Comercio. Sabían todos qué 
eran las Cabezas de los Chriftianos; y en los De
cretos antecedentes no fe havia hecho mención 
de ellos ; pero en efte fe nombraban por fu nom
bre. Tuvo orden el Governador de la Provincia 
de Mediodía de facarlos del Reyno, y de no permi
tir, que bolvieften á entraren él.Han hecho grandes 
regalos á perfonas confiderables , que les ofrecían 
íus buenos oficios; pero todo fué en vano. De-, 
bia el Governador á eftos Prelados fetecientos taels; 
y gozofo de no pagar la deuda, executó fin di
lación las ordenes de' 1¿ Corte. Péofabamos, qúe 
no expondrían á los vientosy tempeftades del 
Mar al Señor Obifpo de Auren , de edad de mas 
de ochenta años, y que le dexarian acabar aqui
fus días en paz, y quietud; pero no fue afsi. Se Conf
luyeron dos Barcas para transportarlos; pero el 
embarazo era de hallar Marineros , y Piloto. Quitó 
efta dificultad un Navio Inglés, que viniendo de 
Madras, fe havia eftrellado en un Puerto Ton- 
4cin. Como defeaban los Inglefes bolverfe ¿ fe ale
graron de hallar efta ocaíion. Se embarcaron, 
pues, los Prelados en Hitn , y de alli fueron con* 
ducidos á Siam.

Se han confifcado las muchas tierras, que té- 
fdan en diferentes par ages, los contratos de com*

1 P
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pra 3 y lo que íe halló en fu cafa. Su Seminario de 
Bien, con Ais Jardines , Eftanques 3 &c. fe ha dado 
al Governador de la mifma Ciudad , que tuvo la 
comifsion de echarlos del Reyno. Se falvó una be-- 
lia cafa que tenian en la Corte, y que havian conw 
prado en treinta barras de plata , por la diligencia 
de una feñora Chriftiana , que declaró , que havia 
alquilado la cafa. Se havian llevado á la Corte fus 
Papeles , Libros , y otros femejantes muebles; pe¿ 
ro íe les bolvieron defpues. Paftaban aqui eftos Ca^ 
valleros con fama de ricos , y no hacían myfterio 
de las fumas de dinero que recibían , para que fui 
pieífen todos , que no havian venido á Tonkin 4 
bufear fu vida.

Uno de los Artículos del Decreto , que nos dá 
mas pena, es el que condena á los Chriftianos, 
que fueífen defeubiertos , á pagar fefenta ta'els al 
acufador. Efta recompenfa hará á los Paganos muy 
dcfvclados } para cogerá los Chriftianos 3 y Mifsio
neros. Cada unofeefeonde dondepuede. Yo vivo 
en los bofqúes de mi Mifsion con algunos Cate
quiftas, efperando tiempo mas favorable. Me buf- 
can aqui los Chriftianos , y hafta ahora tengo el 
confuelo de decir MiíTa todos los dias, lo que no han 
podido hacer los «otros Mifsioneros. Una careftia 
general ha hecho decir á los mifmos Gentiles , que 
es un caftigo del Dios del Cielo, que caftiga el Rey- 
no íiempre que perftguen á los Chriftianos. Efte ru
mor ha producido alguna quietud á los Neophytos 
<3e muchos Lugares.

Como el ultimo. Edido ,ni los precedentes ,tio 
han llamado la Ley Chuftiana , Ley del Dios, ó del 
feñor del Cielo 3 íino que folamentc Ja han prohii
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bido con el nombre de Ley Hoalang, que quiera 
decir Ley Portuguefa , quando querían los Manda
rines favorecer a los Cnriftianos , hacían diferencia 
entre las dos Leyes. Daré de ello un exemplo muy 
frefeo. Haviendo una feñora muy rica juntado mas 
de dofcientos Chriftianos , para que acompañaífen 
el cuerpo de fu madre al lugar de fu fepultura , el 
Alcalde del Pueblo fue al punto á dar parte al Go- 
vernador de la Provincia, acufandola de feguir la 
Ley Hoalang , que acababa de proferivir fu Magef
tad. . . Citada la feñora al Tribunal , refpondió,’ 
que nunca fe probaria , que huvieíTe feguido otra 
Ley fino la del Dios del Cielo. Contentófe el Go- 
Vernador con fu refpuefta, é hizo dar buenos palos 
al acufador, porque no podia probar que huvieíTe 
la feñora feguido la Ley Hoalang. Pero los mas de 
los Miniftros no recibían efta diftincion, y la mira-* 
ban como una futileza , que eludía el Decreto de fu
Mageftad. Efte es el eftado aófcual de efta afligida 
Mifsion, la qual encomiendo mucho en fus oracio
nes.

P. D. eferita efta Carta 3 he Cabido, que el feñor 
Obifpo de Auren ha ido folo á Siam , y que el 
Obifpo de Baíiléa , con el feñor Guizain, havia to
mado tierra en una Provincia llamada Ngean , y que

fe havia retirado á una Población Chriftiana, 
donde le procuraron algún afylo algunos 

Sacerdotes, y Catequiftas.

*** „ *** 
***

EX-
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EXTRACTO
DE UNA CARTA, ESCRITA 

de Pekín.
Noviembre 2. de

LA caxita que remito á V. md. encierra lina 
curiofidad, que ferá quizá de fu gufto. Es un 

almizcle 3 con la paite del animal en que fe engen
dra. Con grande variedad fe ha hablado hafta aqui 
del origen del almizcle , diciendo algunos Autores, 
que fe forma en el ombligo del animal : fe enga
ñan , porque es cierto , que fe cria en la vegiga. 
Es el animal una efpecie de cabrito , llamado por 
los Chinos Hing-tcbang-tfe: que quiere decir , ca
brito odorífero , ó cabrito 3 que tiene almizcle , ó 
almizclado. Las dos ultimas palabras fgnifican ca
brito , y lo primero fgnifíca olor; pero fe hace ad
jetivo , quando fe junta con fubftantivo.

Bien puede V. md. eftár cierto de leí que le ef- 
crivo , por que nada digo, que no haya vifto por 
mi mifmo. Compré el animal , que acababan de 
matar para vendérmelo , y guarde la parte en que 
fe halla el almizcle que cortaron , fegun acof- 
tumbran , y vale masque el animal mifmo. Refe
riré todas las circunftancias.

Al Poniente de Pekín hay una cadena de mon
tañas , enmedio de las quales tenemos una Mif- 
fion ? y una pequeña Iglefia. JEn eftas montañas fe;

ha*
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hallan los cabritos de olor. Eftando yo empleada 
en los exercicios de la Mifsion, fueron i caza algu
nos pobres Aldeanos , para que yo les comprado 
lo que cogiefTen , para llevármelo á Pekín. Mata¿ 
ron dos cabritos, macho , y hembra , y me los 
traxeron calientes , y chorreando fangre. Antes, 
que convinieífemos en el precio , me dixeron íi 
quería el almizcle, y me lo preguntaron , porque 
compran muchos la carne del animal , y dexan el 
almizcle á los cazadores , que lo venden á los que 
comercian en ello. Como lo que mas defeaba era 
el almizcle , le rcfpondi, que compraría el animal
todo entero. Tomaron , pues, al macho, le co;ta* 
fon la vegiga , y para que no fe evaporarte el al-* 
mizcle , ataron por la parte fuperior la vegiga con 
un bramante. Queriendo confervarlo por curioín 
dad , fe hace fecar , y efti feco el que yo embiaj 
áV. md. Todo ello, con el cabrito, me coftó ur> 
real de a ocho.

Se forma el almizcle en la parte interior de 1# 
vegiga , y fe pega todo al rededor como una efpc« 
cié de fal. Hay dos fuertes de almizcle en la vegi-s 
gi ; el que eftá en grano es el mas preciofo , y fe* 
llama Te ou-pan-biang : el otro, que fe llama Mibiang^ 
ts muy menudo , y desleído , y de menor ek 
timacion. La hembra no tiene almizcle , ó poc¡ 
lo menos lo que lleva de femejante , no tienQ 
olor.

Me han aftegurado , que el alimento mas ordí« 
nario de tales cabritos , es la carne de las fer- 
pientes. Aunque fean eftas muy grandes , no 
cucfta dificultad al cabrito el matarlas , porqutf 
3 cierta diftancia fe aturden con el olor de el
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almizcle, fe debilitan fus fentidos, y no pueden 
menearfe. Es tan confiante codo lo dicho , que los 
trabajadores , que van i cortar leña al monte , ó 
á hacer carbón , no tienen mejor prefervativo con
tra la mordedura muy peligrofa de las ferpientcs. 
Llevan configo algunos granos de almizcle , y duer
men fu fiefta fia peligro, ni fufto. Si fe acerca á 
ellos alguna ferpiente, queda como adormecida con 
el olor, y no fe arrima mas cerca.

Lo que pafsó i mi buelta á Pekin, confirma ert 
alguna manera lo que acabo de decir , que la carne 
de la ferpiente es el principal alimento del cabrito 
de algalia. Nos dieron de cenar una parte de el. 
Vno de los que eftaban en la mefa , tiene tan 
eftraño horror á las ferpientes , que el nombre folo 
de ellas, pronunciado en fu prefencia , le caufa fuer
tes bafeas. Nada fabia de 16 que fe dice del cabri
to , y de la ferpiente, y yo me guardé bien de 
deeirfelo ; pero tenia los ojos fixos en fu femblan*: 
te. Tomó y como los otros , un boc’ado de él 
con animo de comerfelo; pero apenas lo llegó á la 
boca , quando fintió rebolvqrfele el eftomago , con 
Unos extremos, y naufeas extraordinarias, y no»

quifo probar mas bocado. Los demás lo comie-i 
ron con apetito , y él folo moflió

repugnancia.

CAR.



CARTA
DEL PADRE BOUCHET, 

Mifsionero de la Compañía de Jefus. 

AL PADRE..... DE LA MISMA-CQMPAúIA.

Tonticberi i. dt Abril ijifh

FAX CHRISTJ.

Mi Reverendo Padre.
Atisfago con gufto á la intención de V.R. 
y le remito un Mapa,el mas exado que 
fe ha podido delinear, de los Eftados en 
qué eftán fituadas las Mifsiones, conoci

das con el nombre de Maduré. Hafta ahora han 
fido muy confufas las ideas de efta parte de la 
India Meridional, colocada entre la Cofta de Coro- 
mandél, y la de Malabar. Como los únicos , que 
han penetrado en eftas tierras, fon los Mifsione
ros , que en ellas trabajan, mas de cien años ha, 
¡en la converfion de los Gentiles, ellos folos pue
den darnos conocimientos feguros del País.

Siendo mi principal intento dar á conocer los 
Rcynos de Maduré , Tanjaor , Gingi , MaiíTur , y 
Carnate , donde eftán 'eftablecidas nueftras Mifsio
nes: fin embargo , no delaté de tratar de toda la 
India comprehendida de efta parte del Ganges;pero
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|>fcro fcrá folamente con la extenfion neceflaáa, 
para que fe entiendan lasCartas de los Mifsioi.e- 
tos, que fe dan á la luz pública. Añadiré algu
nas observaciones hechas con exa&itud, que pon
drán fervir á perfeccionar la Geographia de ef
tos Paifes.

Eftán de acuerdo todos los Geographos, que 
las Indias Orientales fe dividen en dos partes , en 
la que eftá á efta parte del Ganges, y la que eftá 
de la otra : aquella eftá encerrada entre los 
Ríos célebres del Indo, y del Ganges , y entre 
diferentes Maresque la hacen Pcninfula. Por el 
Poniente la firve de limites el Indo , y el Mar Oc
cidental : por el Oriente el Ganges , y las Cofias 
de Orixa, y de Coromandél t por el Mediodía el 
Cabo de Comorin, y el Mar Meridional de las 
Indias: y en fin, por el Norte las Montañas de Yma, 
que fon ramas del Monte Caucafo.

Nos han reprefentado los antiguos Geogra
phos efta parte de la India como un trapecio , cuya 
yos Jados fon iguales, y los ángulos que no fon defi- 
guales. Según efta defcripcion baftantemente imper
feta, los lados iguales fon por una parte las riberas 
del Ganges, y del Indo , hafta fu embocadura , y las 
Coftas del Mar Occidental de las Indias, defde la 
embocadura del Rio Indo, hafta el Cabo de Como
rin: y por el otro lado las Coftas de Orixa, y Coro- 
mandél, hafta el mifmo Cabo. Los dos ángulos del 
Sud al Norte fon el Cabo de Comorin , y la famofa 
montaña de Yma : los otros dos de Oriente á Po
niente fon las dos embocaduras del Indo , y del 
Ganges.

Las Indias Orientales,como las acabo de de incar, 
tVv a, eftán
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eftán naturalmente partidas por una cadena de Mon- 
tañas deGate, que fe extienden defde la extremidad 
del Mar Meridional , hafta la parte mas Septentrio
nal. Empiezan en el Cabo Comorin , y fe termi
nan en el Monte Yma , que llama Ptolomeo Ymao. 
Han mudado efte nombre algunos Geographos 
modernos , fiendo fin embargo cierto } que lo lla
man afsi los Indios , y que no tiene otro nombré 
en fus Libros antiguos. Ellos creen, que en efte 
Monte tiene fu origen el Ganges. Como era él Rio 
Indo mas conocido de los antiguos Geographos, 
dieron efte nombre á todos los Pueblos , que ha
bitaban de la otra .parte del mifmo Rio, hafta el 
Mar Oriental : y porque Delbi havia fido por lar
go tiempo la refidencia de los Soberanos, fe ha 
mirado como la Capital de las Indias. Ahora tie
ne el nombre de Induftán el inménfo Pais, que, 
efta fituado entre los dos famofos Ríos.

Pretenden los Indios, que los diferentes Rey-: 
nos, que eftaban comprehendidos en tan dilata
da extenfion de tierras , formaban antiguamente 
un grande Imperio , y que fu Soberano tenia 
muchos Principes tributarios. El Emperador era 
abfoluto , y dependían de él cinquenta Reynos pe
queños. No podían todos eftos Reyes mantenerfe 
en poífcfsion pacifica de fus Eftados, fin haver recibi
do antes la inveftidura de fu Dignidad de la mano 
del Rey de los Reyes. Con efte nombre llamaban 
el Emperador , á quien refpetaban como al Señor 
del Mundo , y que con el tiempo fué llamado el 
Emperador de Kifnagar..

De todos los dichos Reynos , folamente diez, 
p doce fian confervado fus nombres, y los otros

fon
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fon conocidos por nombres muy di Pintos de los 
que antiguamente tenian. Murió el ultimo Empe
rador de Bifnagar en 1-659. y de los retacos de 
fu Irftpcrio fe han formado tantos Eftados > prin
cipalmente lo que poííee el Mogol , quien hafta 
ahora no ha fu jetado a fu dominio las tierras mas 
Meridionales.

Uno de los primeros Reynos , que fe feparó del 
antiguo Emperador de las Indias , fue el de Gaza- 
rate 3 ó de Cámbaya , fttuado donde entra el Indo 
en el Mar. Lo governaron por algún tiempo al
gunos Principes particulares con una autoridad al> 
foluta ; pero en Hn cayó baxo del dominio del Mo
gol. Quando llegaron los Portuguefcs á Indias} re
conocía aun una' parte coníiderable del Reyno 
de Decan al Emperador dcBifnagar- El Governa
dor > que mandaba en Goa qvtndo lo tomó el’ 
célebre ALburquerquie,era un Oficial} que havia 
facudido el'yugo de los Reyes de Bifnagar. Conf
ia por unas laminas de ccbic, halladas en Goa., 
que .teftifican, que uno de fus Emperadores havia 
concedido ciertos privilegios a algunos Templos 
en la comarca de la Ciudad. Yá havia mucho tiem
po ¿ que los Reyes de Malabar havian defertado 
del dominio de los Emperadores de la India,

De donde fe ve 3 que los Eftados del Empe-, 
rador de Bifnagar fe extendían , menos de dofcien
tos años há , defde Orixa, hafta elCabode Como- 
rin, y qucpo:íeia rodas las tierras de la Cofta de Co- 
romandél 3 y muchas Plazas marítimas en la C ofta 
Occidental de las Indias. Los Patanes venidos del 
Norteóle deípojaron de una parte de fus Eftados, 
y otra de fue conquiftada por los Mogoles , que

abajH
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tbanzabaR fin cellar ázia las partes Meridionales' 
pero lo que mas contribuyó á la ruina del Impe
rio , fue el haver confiado el ultimo Emperador

•el mando de fus Tropas á quatro Genera les Maho
metanas. Mandaba cada uno de ellos un Cuer
po confiderable de Exercito, y con él invadieron 
Jos Eftados del dcfgraciado Principe- El mas po
derofo de los Generales fe eftablecio en Golcon- 
da , y fundó el Rey no de efte nombre. Fixó el fe
gundo fu rcfidcncia en Tifagur } y fe apellidó Rey 
de Dccan. Levantaron también los otros dos el 
Eftandarte de la rebelión , y fe apoderaron de dos 
Plazas importantes.

Defde entonces lo ha conquiftado todo el
Mogol: fin embargo , no eftán aun enteramente 
avasallados los Principes de la parte Meridional; 
pero los inquieta de quando- en quando el Nahab, 
ó Governador General de la Provincia, y exige 
de ellos grueftas cantidades de dinero, que por 
necefsidad tienen que pagarle : de manera, que ha-» 
blando propriamente, lolos los Principes de Mala
bar eftán exemptos del dominio del Mogol.

No fe fabe precifamente donde tiene fu ori
gen el Rio Indo. Si fe cree á algunos Indios , lo 
tiene en el País de Cachemira. Otros lo ponen 
mas allá,en los montes de Yma. Corre ázia el 
Mediodía, como el Ganges, con efta diferencia, que 
fe inclina efte un poco ázia el Oriente, y al con
trario fe buelve el Indo ázia el Poniente. Efte ul
timo entra en el Mar de las Indias por muchas 
bocas.

El Ganges es el mas famofo Rio de Afia: fi> 
origen, fegun los Indios, es dirino i pues dicen,

Quc



de la Compañía de Je¡ust 343
que uno de fus Diofes lo hace emanar de fu ca
beza fobre el monte Yma. De alli, atravesando va
rios Eftados , y dirigiendo fu curio á la parte 
Meriodional, riega muchas Ciudades célebres , y 
lamas famofa de todas es, fegun refieren les In
dios, la Ciudad de Cachi, Defpues entra en el Reynó 
de Bengala , y por muchas bocas defagua en el 
Mar.

Si fe atiende á lo que dicen los Indios, el 
.Ganges es un Rio Canto , y tiene virtud de borrar 
pecados. Los que tienen la fortuna de morir en 
fu orilla , no folamente eftán exemptos de las pe
nas, que merece una vida facincrofa ; mas tam
bién fon recibidos en una deliciofa región , don
de viven hafta que buelven á renacer á nueva vida. 
Por efta razón ¿fe echan tantos cadáveres en el Rio: 
los enfermas íe hacen llevar á fu playa 3 y otros, 
aunque muy diftantes , recogen con cuidado en 
unas urnas las cenizas de los cuerpos , que han 
quemado > y las embian para que las echen 
en él.

Mucho provecho facan los penitentes Indios, 
llamados Pandarons, de Ja veneración general en 
que eftán las aguas del Ganges. Llenan de ella 
unas valijas, que atan á los dos cabos de una vara 
larga de fíete á ocho pies , y poniéndola fobre fus 
ombros , recorren toda la India ,y venden á fubido 
precio una agua tan faludable. Pretenden , que 
tiene la calidad de no corromperfc jamás.

Tal es la idea, que forman los Idolatras del 
Ganges. Los que lo lían navegado, convienen, que 
no hay en Europa , ni en Afia Rio, que fe le pue
da comparar. Cerca de fu embocadura hay una

ío
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peque ña Ciudad,, llamada BaIqJJot y en q^e cáfi ta-4 
das las Naciones de Europa tienen almacenes don* 
de llevan las mercaderías , para cargar fus Navios. 
Alli fe hallan Pilotos de la Cofta , que fon abfoluta- 
mente neccífarios, por los muchos bancos de arena> 
que hacen muy peligrofa la entrada del Ganges^ 
Las Fa&orias de los Europeos eftán en la orilla 
del Rio. La de los Francefes en Gb&nfarnagw : la 
de los Portuguefcs en Ougueli,y los Inglefes, 35 
Dinamarquefes tienen las fuyas alli cerca.

Se me preguntará quizá, de donde ha venidaí 
á los Indios tan alta idea del Ganges ? Refpondo,' 
que cali en todos los Paifcs , han mirado fiempre; 
los Idolatras á los grandes Ríos como deydadesj 
ó por lo menos como habitación de algún Dios,' 
ó de alguna Diofa. Otros cinco, ó feis Ríos de 
grande fama fe hallan en la India : entre los qua-i 
les fe debe contar el Caven ¿ que paflfa por Tn< 
chirapali, cerca del célebre Templo de Chirangant¿ 
Es cierto, como lo tengo notado en mi Carta al 
Iluftrifsimo , que fué Obifpo de Avranchcs , y fe 
puede vér en el quinto Tomo de Cartas Edifican-*, 
tes, que havian los Indios oido hablar del Paraifo 
Terrenal , de los Ríos que lo regaban , y del árbol 
de la vida: y es verifimil, que no teniendo no-i 
ticia de . otro Rio mejor, que el Ganges , hayan atri-í 
buido á efte , lo que havian oído contar de los 
otros. A efte conocimiento del Paraifo , reci-< 
bido por la tradición de fus padres, añadieron con 
el tiempo, y fegun fu genio , muchas Fábulas :firi 
va efta de exemplo. Dicen que atraviesa el Gan-« 
ges un jardín deliciofo, cuya fruta remoza á los 
que la comen, y les dá cien años de vida: dej

. ” ' '• ma*
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manera , que el que al fin de cada figlo hallare una 
de las frutas en la ribera del Ganges , podría af- 
fegurarfe de una vida fin fin. Añaden como cofa 
cierra, que fe han vifto algunos vivir trefciencos 
años, por haver hallado al fin de cada figlo una 
de las frutas; pero que no pudiendo encontrar 
otra'al principio del quarto figlo, fe murieron al 
inflante,

Haviendo dado efta noticia de los dos céle* 
bres Riós, pifiar^ ahora á dar alguna razón de las 
principales Ciudades , fituadas en las Coftas de la 
India, Empiezo por la Cofta , que corre deíde Ben
gala hafta el Cabo de Comorin, que es la de 
Oriente, Su nombre general es el de Cofta de Co* 
romandél; pero en los diferentes Reynos que inclu* 
ye , tiene fus nombres particulares, llamandofc 
la Cofta de Orixa , quando pafta pop el pequeño 
Reyno de efte nombre, que eftá al Mediodía de 
la embocadura del Ganges. Se llama Cofta de la 
Pefquerh en la parte Meridional, porque cerca 
de ella fe pefean las perlas. Me pongo, pues, def
de luego en Pontlcheri, porque refiriendo las ob- 
fervaciones- hechas por nueftros Mifsioneros, ferá 
mas fácil conocer la longitud de las otras Ciu
dades de la Cofta. Efta en muchos parages v? 
cafi Nord , y Sud, fino es ázia la embocadura del 
Ganges, donde declina al Efte,

Pertenece Ponticheri á los Francefes , y es el 
mejor eftabieeimiento, que tienen- en las Indias, 
Eftá defendido^por una Fortaleza regular, con to
das las obras necesarias para una buena defenfa.
; iftá fiempre abaftecida de municiones de guerra,» 
y^boca. La Ciu dad es grande, y fus calles tiradas

Xx a
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á cordel. Las cafas de los Europeos fon de ladri
llo 3 y las de los Indios de tierra bañada con cal; 
pero como las calles fon derechas, fon bailante- 
mente viílofas. En algurtas de ellas hay bellas 
arboledas , y á fu fombra trabajan los Texedores 
las cotonías tan cftimadas en Europa. Tienen alli 
un Convento los Reverendos Padres Capuchinos, 
y los Jeíuitas, y Clérigos de las Mifsionés Eftrange- 
ras una Cafa con Iglefia. Haviendo precedido mu
chas obfervacioncs de los Eclypfes del primer Sa
télite de Júpiter, fe ha averiguado, que la diferen
cia de tiempo entre el Meridiano de París , y el 
de Ponticheri, es de cinco horas , y once , ü doce 
minutos, que valen como fetenta y ocho grados; y 
por configuiente , como en la hipothefi del Obfer- 
vatorio de París , la longitud de efta Ciudad es de 
veinte y dos grados, y treinta minutos: fe debe con
cluir , que la verdadera longitud de Ponticheri es 
de cien grados , y treinta minutos. De aqui fe in
fiere el grande error de los Mapas mas eftimados 
en Europa,como fon los deSamfon ,yDuval, que 
alexan efta Coila mas de quatrocientas leguas mas 
allá dé lo que eftá en realidad. En quanto á fu 
latitud , fe ha hallado , que era algo mas coníi- 
derable de lo que havian determinado las primeras 
obfervaciones. En eftas no fe havia notado, por 
la diftancia del Zcnith al Equador, mas que once 
grados, cinquenta y feis minutos,y veinte y ocho fe- 
gundos. Puede-fuceder, que haya error en las ci- 
iras.

Caminando defde Ponticheri al Norte, y figuien- 
do la Coila , fe encuentra con la Ciudad deSan^ 
,to Thomé, llamada también Meliapor ¿ ó como di

cen
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<ten lofr Indios Mailabouram ; que Quiere decir Ciu
dad de Pabos j porque los Principes , que antigua
mente reynaron en el Pais, traian por armas un 
pabo pintado en fus Vanderas. Quizá para imitar 
á los Emperadores deBifnagar , han puefto los Em
peradores Mogoles un Pabo tan hermofo , y tan 
bien difpuefto en el cielo de fu Trono. Dice uno 
de nueftros viageros, que lo ha vifto} que el fondo 
del cielo pftá todo cubierto de perlas , y diaman
tes , y rodeado de una franja de perlas. .Sobre el 
cielo , hecho en forma de bobeda , fc ve un Pabo, 
cuya cola encrefpada es de Saphyros , y de otras 
piedras de color. El cuerpo es de oro efmaltado, 
fembrado de pedrería: en fin , enmedio del efto- 
mago hay un grueíTo rubí,de donde cuelga una 
perla labrada en forma de pera de cinquenta qui-; 
lates.

Las Qbfervaciones del Padre Richaud ponen la 
latitud de Santo Thome en trece grados , y diez 
minutos. No ha quarenta años , que fue efta Ciu
dad una de las mas bellas, y mejor fortificadas 
de las Indias; pertenecía á los Portuguefes , los 
quales viendo , que los Olandefes los defpojaban 
poco i poco de fus piincipales Eftados, tomaron 
el partido de entregarla al Rey de Colconda. El 
Señor de laHaye ,Embiado alas Indias con diez 
Navios de Guerra, creyó tener razones para con- 
quiftarla, Pufo fu gente en tierra , y en pocas ho
ras , con grande admiración de los Indios, la ganó. 
La confervó por dos años, y fueran oy dia los Fran
cefes dueños de ella , fi les huviera llegado fo
corro de Europa. Receló el Rey de Golconda , que 
penfarian los Francefes en bolver á tomar laFor-.

Xx i ta-
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raleza, y por eflo la defínantelo , comQ tambiéft 
la Ciudad , y de fus deftrozos fe enfanchó } y fe 
aumentó la Ciudad de Madras. Entretanto conquif- 
tó Avrengzeb el Reyno de Golconda , y ahora es 
dueño de Santo Thomé. Tenían en ella los Por- 
tuguefes una bella porción,con agradables cafas, 
y calles muy anchas. Efte parage, adonde fe ha
vian retirado , eftaba rodeado de murallas , y 
havian yá empezado á añadir algunos baftiones.

A una legua al Norte de Santo Thomé fe ha
lla Madrafpatan, llamado por los Indios Gennapatte- 
nam\ feria inútil notar fu longitud , y latitud. Lo 
que tengo dicho de Ponticheri, bafta para dar á 
conocer la longitud, y latitud de las otras Ciu
dades de la Cofta , con tal que fe conozca fu dif
tancia Norte , y Sud. Madrds pertenece á los In
glefes : tiene mucha hermofura , y eftá ceñida de 
murallas •. fu Caftillo es quadrado , íin obras exte
riores , y lo llaman la Fortaleza de San Jorge. Otra 
fegunda Ciudad hay en ella , habitada por los Ar
menios, y Comerciantes Eftrangeros > y luego fe 
fgue otra,en que refiden los Indios, mucho mas 
grande que la primera , y la firve como de Arra
bal. En las tres Ciudades havrá como cien mil al
mas. Los Inglefes facan de derechos mas de fe
fenta mil pagodes, ó treinta mil doblones. Nuef
tros Mifsioneros , que alguna vez han tenido que 
ir á Madras , elogian, y alaban mucho la urbani
dad de los Inglefes, y los oficios de amiftad con 
que los han honrado. Debo á eftos Cavalleros efte 
teftimonio de nueftro agradecimiento , y con mucho 
guftó me valgo de efta ocafion para publicarlo..

A fíete leguas al Norte de Madras tienen los 
Oían-
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©lándefes una Fortaleza, que llaman Paleacattc. Fue 
en otro tiempo la principal Oficina, que tenian 
en la Coila de Coromandél, y con harto trabajo 
fe eftablecieron en ella. Los otros dos Lugares 
mas coníiderables ázia la Coila del Norte, fon 
Maffulipatan , y jagrenat. Pertenecía el primero al 
Rey de Golconda ; ahora es del Mogol. Eftá como 
ochenta leguas diftante de Golconda: tienen alli 
las principales Naciones de Europa, que trafican 
en la India , fus Contadurías. Las telas pintadas, 
que alli fe fabrican , fon las mas apreciables de 
laslndias. Alli fe ve un Puente de madera , el mas 
largo, fegun pienfo , que hay en el mundo. Es 
muy útil en las mareas altas, porque ocupa el Mar 
mucho terreno. El ayre que fe rcfpira es poco fa- 
no. Hallo en mis Memorias, que fu latitud es de 
diez y feis grados, y treinta minutos. Mas de cien 
Leguas hay por tierra defde Madras á MaJJulipatan^ 
por las muchas rebueltas del camino.

Jagrenat es célebre por fu Pagode,ó Templo. Di
cen prodigios de él los Viageros , principalmente 
el íeñor ]avernicr. Dicen que-en dicho Templo 
hay un Idolo , cuyos ojos fon dos grueífos dia
mantes , que otro le cuelga fobre el pecho, que 
fus braceletes fon perlas, y rubíes , y que las 
rentas del Templo bailan para alimentar de quin
ce á veinte mil Peregrinos. Hablarán , como creo, 
del tiempo en que fe celebran las Fieftas del Ido
lo. Lo demás que refieren , me parece harto fof
pechofo. Lo cierto es , que poco fe conoce el Tem
plo en las partes Meridionales de Indias , y no me 
acuerdo de haver oido hablar de él fino á un folo 
Indio. Al contrario, fe pondera mucho el de Cachi.

En
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EnnrtíjpíciQ esJp TnipW.que Bañare , como 10 <Jfré 
defpqesj, y fin duda alguna e$ el Templo mas fa- 
mo:ó,<que hay en las indias. Apuntan mis Memo
rias , que el Templo llamado Jagrenat efta en diez 
y nueve grados , y cinquenta minutos de latitud, 
Efto íupuefto, no efta lexos de BalafTor, que ella 
en veinte grados.

Buelvo otra vez a Ponticheri, pira feguir la 
Cofta hafta el Cabo de Comorin. Muchas veces 
he andado efte camino. A una buena jornada de 
Ponticheri, tirando alSud,fe llega á Portonovo, 
donde tienen los Inglefes , y Olandefes algunas ca
fas , y hay gran numero de Portuguefes , con una 
bella Igleiia, en que fe juntan los Chriftianos de la 
Cofta. A la mitad del camino fe ve Gourd,elour* 
Ciudad baftante grande , que compraron bien caro 
los Inglefes con las tierras del contorno,

Abanzando mas , fe halla Tranfybar, llamada 
por los Indios Taranganburi} lo que quiere decir 
Ciudad de lasólas del Mar; y difta de Ponticheri dé 
veinte y cinco á treinta leguas, Pertenece á los Di-, 
namarquefes : fus calles fon derechas, fus cafas her- 
mofas , y fu Fortaleza , que forma un quadrangu-; 
lo, es muy viftofa defde el Mar. Llegando alli los 
Europeos, embia el Governador algunos bellos ca
vallos , y Soldados á recibirlos, luego que faltan en 
tierra, y fon conducidos con mucho honor á la 
Fortaleza, donde hallan una parte de la Guarni
ción fobre las armas. Los Portuguefes, en baftan
te numero , fe han eftablecido alli, y fe ofreció 
ocafipn en que contribuyeron no poco á confer- 
var la Fortaleza á lo$ Dinagaarqucfes, porque no 
pitaba en .eftado dq defenfa., Sitió, la Plaza algvh- 

nos.



de & 'Compama, de Jefas. y1
nos años há el Rey de Tanjaor ; pero1 fueron in
útiles fus esfuerzos, y tuvo qüe levantar el fitio.

A media jornada de Trankebat, eh el camino 
de Portonovo, fe NeCueripattevam , que llaman los 
Europeos Caveripattam. Fue en otro tiempo Ciu
dad grande, y muy célebre entre los Indios. Oy 
dia eftá cafi del todo arruinada: fu ayre es mu^ 
fano/y tienen alli los Francefes un eftablecimierf- 
to. Se encuentra con Negapatam al falir de Tran- 
kebar , y á fu Mediodía : eftá fituada á once gra
dos de latitud Septentrional: la llaman los Indios 
Nagapattenam 3 lo que quiere decir , la Ciudad de 
las Serpientes, Fue en otro tiempo uno de los me
jores eftablecimientos 3 que tuvieron los Portugue** 
fes en la Cofta de Coromandél; y como era tam- 
bien fuya la de la Pefqueria , y la Isla de Ceilán,’ 
era muy frequentada la Ciudad. En ella havia mu«i 
chas bellas Iglefias 3 y un Colegió de la Cómpa-i 
ñia. Se apoderaron de ella los Olandefes , con* la 
afsiftencia del Rey de Tanjaor 3 haciéndole antes 
traydor á los Portuguefes. Confti uyeron alli una 
Fortaleza, y los Cathclicos mantienen una Iglefia,; 
afsiftida por un Religiofo de San Francifco.

Caminando íiempre alSud , á diezleguas ma$i 
ó menos de Negapatam ,fe llega al Cabo de Ca- 
gliamera , dorde hay otro Golio, que termina en 
la Cofta de la Feíqucria : alli tíirfcien toma nue
vo rumbo de viento la Cofta de Coromandél, que 
eftaba Norte , y Sud : al principio tira derecha al 
Poniente , y luego poco á poco buelve al Sud, 
hafta el Cabo de Comorin, donde empieza la Cof- 
ra de Travencor , que fegun algunos viageros, es 
parte de la Cofta de Malabar. Ln< toda ella no hay'

mas
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mas de das,Lugares, dignas de atención, y fa* 
O»f/¿r, adonde efta RAm&nancor* y Tutusurin. Se les 

, pudiera también añadir Mnajw\ Hablare breve* 
mente de cada uno de ellos.

En Qutiar hay una de las cofas mas maravi- 
llofas , que quizá fe verá en todo el mando. Es 
ún Puente largo como de un quarto de legua , que 

.une la Isla de Rainanancor con la Tierra Firme. No 

.eftá fobre arcos , como los demás Puentes ; fecom-

Í>one de rocas , que fe levantan dos , 6 tres pies 
. obre el Mar, que eftá muy baxo en efte parage. 
,Ko eftán entre si unidas las rocas; de xan lugar 

.para que paífe la marea* Son grandifsimas las pie* 
aras en la corriente. He medido una de ellas, y 
tiene diez y ocho pies de diámetro > otras tienen 
masi, En partes eftán las piedras feparadas en* 
tre s! de tres .pies hafta diez, y por donde paífan 
Jas Barcas la anchura es todavia mayor. No es 
focii creer , que fea obra artificial, porque no fe 
labe de dónde fe han podido facar peñafeos tan 
disformes , y mucho menos cómo los huvieranpo* 
dido trapfportar; pero fi es obra de la naturaleza, 
fes de Tas mas Angulares, que fe pueden ver. Di* 
cen,dos.Gentiles, que fué fabricado él Puente por 
los Diofes', quando pairaron á íitiar la Capital de 
aísla de Ceilan. Solia rctirarfe él Principe de 

Maraba. á la Isla ,d£ Ramanancor , quando le ha
cían guerra los Reyes de Maduré, Con unas gruef- 
fas vigas hacía unas plataformas fobre las rocas, 
y fobre ellas pifiaban fus Elephantes , fu Artille
ría , y fu Exercito. Tendré ocafion de hablar de 
Ramanancor, defpues de haver dado alguna noti
cia de CaM í porque fus dos Templos, en la creen*
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da ¿Iq los Indios, fon los tugares mas fantQs , que 
hay en el mundo.

Tutusurin es la Ciudad principal > o por mejor 
decir la única 3 que hay en la Cofta de la Pefque- 
ria í lo demás, fe reduce á, pequeñas Aldeas. Al 
vér de lexos á Tutucurin , parece fer una Ciudad 
adornada de magnificas calas ; pero aunque muy 
poblada a nada tiene que merezca preferencia fobre 
las otras Ciudades de Indias. Pertenece á los Olan- 
defes , que han hecho conftruir en ella un peque* 
ño Caftillo. Su altura de Polo 4 fegun las obfer* 
vaciones del Padre Noel, es de ocho grados a y cin* 
quenta y dos minutos,

Manapar es el otro Lugar mas notable de la Cof- 
ta, Tenían en él los Chriftianos una linda Igle* 
fia , que convirtieron los Olandefes en Almacén, 
y tuvieron que fabricar otra. Según Jas obfer- 
vaciones. hechas, fu altura de Polo es de ocha 
grados, y veinte y fiete minutos. Su longitud efta 
baftantemente marcada en noventa y ocho gra
dos, y quarenta y cinco minutos. Diré aqui de paf- 
fo, que muchas veces me ha pafmado el perfec
to conocimiento , que tienen los Indios de los rum
bos de viento. Hafta los piños eftán inft ruidos Cu 
ellos. Digaíe á un Indio, qué rumbo de viento 
ha de tomar para llegar á tal parte, y no hay 
que temer que fe engañe, Por gufto caminando 
algunas veces con ellos , me apartaba un poco 
del,Norte, ó de otro rumbo de viento , y apenas 
daba quatro paífos, quando conocian el error,

No debo paífar en filencio á Manar, Isla tatt 
famofa por el graq numero de Gentiles, que con-

J’orp.I& ' y y y ir*
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virtió San Francifco Xavier, entre los quales fe con
taba el hijo del Rey de Jafanagatan} quien cruel
mente los hizo degollar á todos , en odio de ha- 
ver recibido elBautiímo. No pude contener las 
lagrimas, pifando Una tierra regada con la fangre 
de tantos Martyres. No es verdad, como lo refie
ren algunas Rclacipnes , que pertenece al Rey de 
Maduré. La pofieian los Portuguefes mas ha de 
cien años, y en el año 1656. fe vieron precifa- 
dos á abandonarla , haviendofe los Olandefes apo
derado de Ceilan, Fue antiguamente uno de los 
mejores parages para la pefea de las perlas ; pero 
yá apenas fe halla una alli. Eftá feparada de Cei- 
lan por un pepueño Canal, que en algunas par
tes no tiene mas de treinta, ó quarenta pies. 
Un folo Caftillo pequeño domina fobre el Canal. 
Tenían los Portuguefes tres , ó quatro Iglefias en 
la Isla , y la una eftaba dedicada á San Juan. En 
los cimientos de una de las Iglefias hallaron una 
Medalla del Emperador Claudio. No es fácil averi
guar cómo fue llevada allá,antes que aportaíTen 
los Portuguefes á la Isla.

Aunque he eftado en Ce Han. , no me detuve 
Sel tiempo fuficiente para ver las maravillas , que 
fe cuentan de efta Isla. Un dia el Rey de Portu
gal pidió noticias de ella á un Oficial, que bol- 
via de Indias : le refpondió efte , que era una Isla, 
cuyos Mares eftaban fembrados de Perlas, cuyos 
bofques eran de Canela, cuyas felvas erar> de 
Evano, cuyos montes eftaban cubiertos de Rubíes, 
y fus cavernas llenas de Criftales : en una pala
bra : que era el lugar, que Dios havia elegido

para
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Jara Paraifo Terrenal, Bien fe echa de vér la exa
geración $ pero no fe puede negar, que es la Isla 
mas hermofa del mundo. La llaman los Indios 
Larfa , y la refpetan todos los Gentiles de Afia 
como la morada de fus Diofes. Vivió en ella , co
mo pretenden los Indios, el famofo Ramen , Dios 
Indio de primera elafe. AíTeguran los Pegouanos, 
que el Mono célebre llamado Anouman , al qual 
adoran , acompañó allá á Vicbnou transfigurado en 
Ramen. Dicen los de Siam , que tiene fa Dios So~> 
monocodon uno de fus pies feñalado en la Isla. Los 
Chinos mifmos , que nada quieren deber á los 
Eftrangeros,conficíTan, que uno de fus principales 
Idolos les ha venido de Ceildn. Tiene como dof- 
cientas leguas de circunferencia , la riegan mu
chos, y bellos Ríos, y las cofechas fon abundan
tes. Florecía en ella la Religión Chriftiana , prin
cipalmente en Jafanapatan , antes que viniefte á 
poder de los Olandefes: la cultivan todavía zelo- 
fos Mifsioneros, que fe han retirado á Cande , y 
á las otras Provincias interiores de la Isla. El Rey 
de Cande extiende muy poco fu comercio, y le fon 
cafi inútiles las producciones raras de fus Eftados, 
porque no teniendo Puerto alguno , no puede ven
der por sí mifmo fu Canela , y fus Elefantes , que 
fon los mas bellos, y mas generofos de toda la 
Afia.

Entre Man apar , y Tutucurin fe encuentra un 
Lugar grande, llamado Pumicael, Los Indios di
cen Pounneicaiel, adonde murió el Padre Antonio 
Criminal, de nueftra Compañía , fu primer Martyr, 
que fué martyrizado quando cultivaba la Chriftian
dad de la Pefqueria? Murió bañado en fu propria

Yyx faq-
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fangre en la mifma puerta de la Iglefia , y terca del 
mifmo Altar en que acababa de ofrecer en facrificio 
el Cordero fin mancha. La latitud de Pumicael'es de 
ocho grados , y treinta y ocho minutos.

PaíTemos ahora á la Corta de Malabar. Siendo 
tan conocida efta Corta, no haré mas que feñal ar las 
alturas de« Polo , que con toda la exattitud , que íe 
puede defear , tomó el Padre Noel. En Tangapa- 
tan , la diftancia del Zcnith al Equador es de ocho 
grados , y diez y nueve minutos. Difta del Cabo de 
Comorin ocho leguas y media Portuguefas. CoZ- 
l.in , Ciudad mas elevada, tiene de altura de Polo 
ocho grados , y quarenta y ocho minutos. ‘Tanor. 
Capital de un Principado del mifmo nombre , en 
once grados , y quatro minutos. Calecut , Ciudad 
que fué muy célebre , eftá en once grados, y diez y 
íicte minutos; y Cananor en once grados,y cinquen
ta y ocho minutos.

Defde el cabo de Comorin hafta Cocbin , y 
mas allá, los dos Eftados mas coníiderables fon los 
de Travancor-, y Zamorin. El primero ,no mucho 
ha , eftaba baxo del dominio de una Reyna, que en 
todo fe governaba por los confejos de fus Miniftros. 
•La Ciudad de Cotate es lo mas notable del Reyno. 
Eftá fituada al pie de las Montañas como á quatro 
leguas del Cabo de Comorin , y es de grande po
blación. En ella fe edificó una Iglefia en honra 
de San FrancifcoXavier , en el parage mifmo don
de pretendieron los vednos quemarle vivo en fu 
pobre chozíi. Pegáronle fuego quando eftaba el 
Santo rezando el Oficio Divino. Vio con mucha 
tranquilidad fubir las llamas al rededor de si, y 
profiguio el'rezo fin moverfe. Reducida i cenizas
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U cabaña , apareció fano , y falvo , íin leíion al
guna del fuego. De efte milagro, que confta én el 
País por tradición 3 no fe hace memoria en las di
ferentes Vidas , que fe han publicado de el Santo 
Apoftol. Las gracias Ungulares 3 que concede Dios 
á los que vifitan efta Iglefia , atraen un gran con-: 
curfo de gente.

Por lo que mira á los Eftados de Zamorin , Ca- 
lecut > que era fu Capital 3 havia fido muy cele
bre, y es el primer Puerto donde llegaron los Por
tuguefes, que vinieron á Indias. Ahora es muy poca 
cofa , y apenas fe hallan feñales de las mas mag
nificas Defcripciones, que de ella fe han hecho. 
Come cada dia mas, y mas el Mar el terreno de 
efta Cofta. Cochin es otra Ciudad celebre en la 
Cofta de Malabar. Quando pertenecía á los Portu
guefes , cada año fe veian partir muchos hombres 
Apoftolicos á llevar las luces de la Fé á las Nació-; 
nes Idolatras. Ahora eftá baxo de el yugo de los 
Olandefes, quienes en parte lo han demolido, y 
fortificado con buenos baftiones , lo que de ella 
han confervado. El Mar firve de defenfa por un la
do á la Fortaleza , y por otrouiene un gran Rio. 
Sus cafas fon hermofas , y fus calles mas anchas 
que en las otras Ciudades de la Cofta. Su altura de 
Polo,fegun el Padre Noel, es de nueve grados,y cin-: 
quentay ocho minutos.

Goa , por donde acabaré de hablar de efta Cof
ta , eftá diftante de Cochin mas de cien leguas» 
Llegando á ella por Mar , fe yén en la embocadura 
del Rio Mtndoua dos Caftillos conftruidos al pie de 
las Montañas, y bien guarnecidos de Aitilleria, que 
defiende fu entrada, la qual es muy eftrecha , por-

que
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que á cada lado fe cierran mas las Montañas etí 
cite parage. Defde Goa , y fu contorno , hafta la 
embocadura,hay mas de quatrocientas piezasde Ar
tillería. El Rio es ancho , agradable , y magcftuo- 
fo. Los que lo han navegado dicen , que no havrá 
por ventura vifta mejor en el Mundo. En la una ri
bera fe ven cafas muy hermofas, huertas, y jardines 
útiles , y agradables , bofqucs de palmas planta
das á nivel, y forman unos palíeos , que fe pier
den de vifta. La Ciudad en otro tiempo podia 
compararfe , y aun fer preferida en muchas cofas 
á las mejores de Europa; pero de fefenta años á efta 
parte no es lo que antes era. No por elfo dexa 
de tener fobervios Edificios. El Palacio del Virrey, 
y el de el Inquifidor, fon de la magnificencia mas 
completa. Tiene muchas, y hermofas Iglefias , y 
nueftra Compañia cinco Cafas. Lo que para 
fiempre hará á Goa recomendable , es la dicha de 
poííeer el milagrofo Cuerpo de San Francifco Xa
vier. El ayre no es ya tan faludable como antes , y 
quizá por elfo no eftá tan poblada la Ciudad ; pe
ro es admirable en la campiña , y en los Lugares 
vecinos. Iban á paliar alli muchos mefes del año 
los antiguos Emperadores de Bifnagar , como á un 
País deliciofo. Eftá Goa en quince grados, y treinta 
y un minutos de elevación de Polo, y fu longitud 
es de noventa y tres grados, y cinquenta y cinco 
minutos.

Como ponderan en extremo los Indios la Ciu
dad de 'Cachi, que eftá al Norte , y de Rama- 
nancor, que eftá al Sud ; y fiendo por otra parre 
como los dos Polos de fu Geographia , es razón 
decir una cofa de ellas,/ No es fácil explicar lo que
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Cachi es , ni el parage en que fe halla. Referiré 
fencillamente algunas congeturas, que me perfua- 
den 3 que Cachi es la Ciudad de Bañare, fituada fo
bre el Ganges.

Dicen los Peregrinos de Cachi, que partien
do de Ramanancor, fe halla Golconda en la mi
tad del camino. Si Ramanancor, pues , eftá á nueve 
grados, y diez minutos , y Bañare á veinte y feis 
grados, y treinta minutos,como lo eferiven nueftros 
Viageros , fale que Golconda , que eftá, como fe 
afíegura, en diez y fiete grados , eftá cafi á la mi
tad del camino. Por otra parte me han dicho algu
nos Indios , que por algunos Bramenes Cachi es 
llamado con el nombre de Vana raja ; lo que 
quiere decir: Defierto Real3 ó Rey de los Defiertos, por 
haverfe retirado á un defierto en la vecindad de 
Cachi fus mas célebres Hermitaños á hacer peni
tencia. Como lá mudanza de V en B es fácil, cafi 
no dudo, queporr¿>M raja entienden la Ciudad 
de Bañare. Mas claramente fe ve lo dicho por los 
dos caminos , que toman los Peregrinos para ir á 
Cachi. Los que ván por Golconda dicen , que al 
falir de Bagnagar fe toma un poco al Efte , y vá el 
camino derechamente á Cachi. Los otros , que 
ván por Ag^a , para vifitar el Templo , famofo 
por el nacimiento de Kricbnen , que eftá en el ca-, 
mino , en el Lugar de Matura , aífeguran también, 
que íe dexa á Gemina á mano izquierda , y que fe 
camina cafi fíempre al Oriente ; y es cierto, que no 
hay otro Lugar coníiderable fino Bañare en el 
termino de los dos mencionados caminos.

Ot:a congetura. Cachi para los Indios es co
mo Athenas para los Griegos. Es, fegun ellos, la

Uní-
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Univerfidad mas famofa del Mundo * en la qual ft« 
enfeñan todas las Ciencias, Y bien que ahora, fon 
pocos los Eftndiantes; fauno oblante muchos lo$ 
Doólores , y cada uno tiene cierto numero de Dif
cipulos. Se juntan baxo de unos grandes arboles* 
ó en hermofos jardines. Todo eftq conviene muy 
bien á Bañare , porque aífegura uno de los mas ce* 
lebres Viageros , que cerca de el Templo hay un 
Seminario para criar los jovenes Nobles, y que 
fue hecho con efte fin por el mas poderofo Raxá de 
el Imperio del Mogol. Añade , que a&uálmente 
eftudiaban alli dos hijos de efte Principe * baxo de 
la dirección de los Bramenes , y qué aprendian i 
leer, y eferivir en una Lengua muy diferente de 
la del Pueblo. Seria fin duda la que llaman Samou- 
fermdam, que fe habla ázia el Norte i Ó la 
dam 3 que corre en la India Meridional,

Pero * me dirá alguno, para qué tanta diligen* 
tia folamente en averiguar que fea Cachi ? A 
lo qual refpondo , que porque lo tienen fiempre en 
la boca los Idolatras , y no eeíTan dé hacer los mas 
magníficos elogios de fu Templo, Para ellos es un 
lugar Sagrado , y Divino 5 por fer la morada de 
fus Diofes. Ramsn , y los mas célebres He r mi ta
ños, cumplieron fu penitencia en los bofques veci
nos á Cachi. El que muere en una tierra tan faqta> 
logra el perdón de fus pecados , y va derecho a]L 
Cielo. El que ha hecho el viage de Cachi 4 fin ma? 
razón, ni motivo , eftá en la mayor veneración. 
En fin, fe quexan los Indios de la falta de termi* 
nos grandiofos , y nobles, para dár á entender 
dignamente la fantidad de un lugar tan refpe* 
tabie«

Pqí
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Por lo que mira á Bañare, que pienfo ípr el 

Cachi dé los Indios , nada diré, que no haya fabi
do de los Europeos, que han hecho viage allá. 
A/Teguran , que es la Ciudad mejor edificada , que 
hay en las Indias: que cafitodas fuscafas fon de pie
dra labrada, ó de ladrillo: que fus Caravaneras , ó 
Pofadas , fon muy hermofas ; pero que fus calles 
fon eftrechas. Baña el Ganges fus murallas: fu fi-» 
tuacion es viftofa , y fu campiña fértil, y delicióla; 
Defde la puerta del Templo hafta el Rio, hay 
muchos efcalones de piedra , interrumpidos de 
trecho en trecho con plataformas. Conviene efta 
Relación con lo que cuentan los Indios de Cachi,, 
y confirma mis congeturas.

Hablaré con mas certidumbre de Ramanancor; 
porque en el primer viage , que hice á la Cofta de 
la Pefqueria , eftuve diez dias en la Isla en que 
efta el Pagode. Tiene la Isla de circunferencia ocho*; 
ó. nueve leguas , y aunque fu terreno esmuyare-^ 
nefo, cria muy hermofos arboles. No hay mas 
que algunas Aldeas en toda la Isla. El Templo 
eftá en la parte Meridional: no he vifto en él las 
trefeientas colunas de marmol, de que habla una 
Relación impreífa. Me ha parecido el Pagode me
nos hermofo , y mas pequeño , que otros muchos, 
que tengo viftos tierra adentro. Creo que toda 
fu eftimacion viene del baño, que toman en el 
Mar , eftando perfuadidos los Idolatras, qué bor
ran enteramente los pecados , principalmente fi fe 
bañan quando hay Eclypfes de Sol., y Luna. Tuve 
el confuelo de faber, que én una tierra , que tan
to honra al Demonio , fe havia Dios efeogido fie
les adoradores. Me, conduxo fu Providencia á un 

Tow, /X, Ru-
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Lugarejo , donde hallé una Capilla fabricada por 
los Chriftianos , que allí fe havian retirado , y 
bauticé á muchos de fus hijos. Antes de hablar 
de la India Meridional , me parece conveniente 
decir algo de Golconda^ y de Vifapur , por fer dos 
Ciudades , que los Mifsioneros tienen frequente- 
mente ocafiones de nombrar.

Golconda , en otro tiempo , no era mas que 
un bello jardín , á dos leguas de la Fortaleza , que 
tenia efte nombre. Primeramente fu nombre fue 
Bagnagar , y con el tiempo fe le dio el de Golcon
da. Es cafi tan grande como Orleans , bien fitua-* 
da , y de bellas calles. El Rio que paila por ella, 
y entra en el Mar de MaJJulipatan , es ancho , y 
fus aguas muy criftalinas. Tiene un Puente, que 
paila por tan viftofo como el Puente nuevo de 
Paris. El Palacio del Rey es magnifico i pero def
de que cayó en manos del Mogol, no efta tan 
poblada como antes. La faqueó enteramente Avreng- 
zeb antes de tomar el Caftillo. En el Reyno de 
Golconda efta la famofa mina de diamantes.

Vifapur, Capital del Reyno de Decin, es otra 
Ciudad grande , fituada fobre el Rio Mendoua el 
Palacio del Rey es inmenfo, rodeado de fofos lle
nos de agua , en que fc crian muchos Cocodrilos, 
que firven para hacer menos accefsible la Fortaleza. 
El Rey , á quien llaman los Portuguefes Cdalcan , te
nia tres buenos Puertos en la Cofta , que corre 
defde Goa , hafta Surate : el principal es Kajapour, 
que no fe halla delineada en muchos Mapas, ni 
aun en los que hicieron gravar los Olandefes con 
grande cimero. Pertenece ahora efte Reyno al Mo-, 
gól,yep mis Memorias veo, que Vii’apur cita en 

d¡ci.
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diez y’fíete'grados, y treinta minutos de elevación 
de Polo. Entremos ahora en la India Meridional, 
que contiene los Reynos de Maduré, MaiíTur, Tan
jaor, Gingi, y Carnate , en los quales eftán efta- 
blecidas las Mifsiones de nueftra Compañía , y re
corramos uno tras otro todos eftos pequeños Ef-, 
tados.

Empiezo por el Reynó de Maduré : tiene al 
Oriente por limites los Eftados del Rey de Tan
jaor , al.Mediodía el Mar Meridional de las Indias, 
al Poniente los Eftados de los Principes de Mala
bar^ al Norte las tierras de MaiíTur, y las que 
pertenecen al Governador de Gingi. El Reynó es 
tan grande como Portugal: fus rentas fon como 
de ocho millones. En él fe cuentan fetenta Pa le ai 
tarens, ó Governador es abfolutos en fus diftritos> 
tributarios al Rey de Maduré. Puede efte Principe 
fin dificultad poner en pie veinte mil infantes , y, 
cinco rail cavallos. Tiene , además de eífo, cien 
Elephantes, que le fon de gran focorro en la 
guerra.

Madure es la Ciudad Capital del Reynó, efta 
rodeada de dos murallas , fortificadas á lo antiguo 
de muchas torres quadradas. con fus parapetos , y 
guarnecidas con mucha Artillería. La Fortaleza , cu
ya figura es quadrada ,tiene, un fofo ancho, y pro
fundo, con una fuerte Eícarpa , y Contraefcarpa; 
pero no hay camino cubierto hafta la Efcarpa. En 
lugar de Glacis , hay quatro calles hermofas , que 
correfpondcn á las quatro fachadas de la Forta
leza. Se puede andar todo al rededor de ella en 
menos de dos harás; Las.cafas. de Jas;calles tienen

Zz z de
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de el lado de la campiña fértil,, y agradable ,gran«i 
des jardines.

En lo interior fe reparte la Fortaleza en qua
tro partes : en las del Oriente, y Mediodía eftá el 
Palacio del Rey , el qual es un laberynto de Calles, 
Eftanques, Bofques, Salones,Galerías, Colunas, y de 
muchas cafas difperfas con alguna diftancia.Entran  ̂
do una vez en él , no es fácil hallar falida. Quan-, 
do lo habitaban los Reyes de Maduré , no fe veian 
én él fino Eunucos , y inugeres. El famofo Trou* 
monlanai^en , que mas ha contribuido á la magnifi-< 
cencía del Palacio , tenia encerrados en él muchos, 
millares de mugeres. Las Salas publicas, en que fe 
daba Audiencia , eran magnificas. En la entrada fe 
encontraba una grande Galería , foftenida fobre 
veinte grueífas Colunas bien labradas de Marmol 
negro. De alli fe paífaba á un patio grande , que 
cerraban quatro fachadas , que correfpondian á las 
quatro partes del Mundo. Cada quarto del Edificio 
tenia enmedio una media Naranja muy elevada , y 
adornada de Efcultura, y fe reunían por ocho Ga
lerías , cuyos ángulos eftaban adornados con unas 
Torres pequeñas. Me ha aífegurado un Mifsionero 
antiguo, que el Plan del Palacio fué hechura de un 
Europeo, y en efedo muchos de fus adornos fon 
una mezcla de Architedura Indiana , y Europea.

En la fegunda puerta de la Fortaleza eftá el 
.Templo de Cbokanadén , Idolo que adoran en Ma
duré. Al Oliente del Templo fe vén muchos her- 
mpíos Pórticos, y al Noite de uno de ellos hay 
un Carro fobervio , deftinado á llevar en triumpho 
al Idolo en el di$ dé fu fiefta. Efta el Templo cer-<

can
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tado con tres murallas , y entre cada muralla hay 
muchos bellos palíeos de arboledas , llanos , y cu
biertos de arena. En la entrada de las quatro prin-» 
cipales puertas del Palacio hay quatro Torres gran
des y y dicen los Bramenes, que han coftado fu
mas imenfas. Refiere Texeyra, que en Maduré hay 
Torres doradas. Ninguna he vifto de tal efpecie. 
Lo demas de la Fortaleza por adentro efta reparti
do en muchas CallesEftanqucs , y Plazas pu
blicas*

El Río , que palla cerca de Maduré , feria muy 
hermofo , fi no le deíaguáran para llenar grandes 
Eftanqucs , que lo dexan hecho un arroyo. Masaba- 
xo de la Ciudad fe ha abierto un canal-, que tirando* 
de Norte a Sud , va á parar á cinco viftofos Ef- 
tanques al Poniente de Madure. En ellos hay dife
rentes conductos para guiar el agua á los Fofos que 
fe quiercMlenar.

Al Oriente de la Fortaleza fe ven otros tres 
Carros Triumphales, magníficos quando eftán con 
fus adornos. Dicen los Indios , que fon menefter 
muchos miliares de hombres para arraftrar el ma
yor de los tres. No lo eftraño, porque la maqui
na es enorme , y fuben fobre ella quatrocientas 
perfonas para exercer diferentes maniobras. Con 
unas grandes vigas fe forman cinco altos , y tiene 
cada uno muchas Galerías. Eftandola maquina cu
bierta de telas pintadas, de piezas de feda de va
rios colores, de Vanderas , Eftandartes, Quitafo-r 
les , Feftones de flores figuradas en diferentes mu
ñeras , y que «ala claridad de mil. luces fe ve en
medio de la noche ¡ fin duda alguna es de las vif- 

mas agradables, que fe pueden imaginar. Cami-
DA
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na el Carro tan lentamente al fon de los Tambo* 
res , Trompetas , Chirimías, y otros muchos Inf* 
trunientos, que fe tarda tres dias en dar una buelta 
al rededor de la Fortaleza. Eftos fon los honores 
que confagra la ciega Gentilidad a los Demoi 
nios.

Al Norte mas arribaje la Fortaleza, en la ca
lle que tira á Efte , y Oefte , eftaban antiguamente 
las Iglefias de los Chriftianos. La una havia fido 
fundada por el Padre de Nobilibus : y la otra mas 
antigua eftaba dedicada á Nueftra Señora, y afsiftida 
por los Jefuítas. Fueron demolidas quando elRey 
de MaiíTur tomó, y arruinó en parte la Ciudad. Se 
fabricó otra nueva en uno de los Arrabales , cerca 
del Rio llamado Vaogbei. Mucho ha perdido Ma
duré de fu antiguo efplendor, defde la irrupción 
de los de Maiáur , y defde que tranfportaron los 
últimos Reyes fu Corte á Trichirapali , haciéndola 
Capital del Reyno. Su latitud es cafi de diez gra
dos , y veinte minutos i y fu longitud de noventa y 
ocho , y treinta y dos.

Trichirapali, donde refide el Principe , es una 
Ciudad muy poblada , y de grande extenfion. Sur 
vecindad es de mas de trcfcientis mil almas. Su For
taleza es la mayor que hay defde el Cabo de Co
morin hafta Golconda. La han fitiado nuincrofos 
Exercitos i pero íiempre en vano : y por elfo di
cen los Indios , que es inconquiftable. Tiene dos 
recintos de murallas , y cada uno eftá fortificado 
con fefenta Torres quadradas, diftantes las unas de 
las otras ochenta , ó cien paíTos. El fegundo recin
to es mas alto que el primero , y efta defendido 
por ciento y treinta piezas de Artillería de gruef-i
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fo calibre. E'fte fegundo efta repartido en dos For
talezas , llamadas , la una del Norte , y la otra del 
Sud, Efta tiene la muralla interior mas baxaquela 
otra ,• y una alta Montaña , que íirve para defeubrir 
al Enemigo. Enmedio de la Montaña efta el Arfe- 
nal,y al pie,el Palacio del Principe. Lo interior de la 
fegunda Fortaleza es un grande,y agradable Amphi- 
teatro quadrado , con fus gradas para fubir a la mu
ralla. La ultima grada mas cercana á la tierra puede 
fervir de repecho. Ademas de las Torres que coro
nan las dos murallas , hay otras diez y ocho mas 
grandes , en que fe guardan las provifiones de boca, 
y las municiones de Guerra, que no caben en el Ar- 
fcnal. Se renuevan cada año las provifiones, y las 
del año antecedente fe reparten, entre.los Soldados^ 
y hacen parte de fu fueldo. Es la Guarnición co
mo de feis mil hombres , y alguna vez de mayoc 
numero.

El fofo ,.que rodea la Fortaleza , es ancho , y; 
profundo, lleno de agua , y tiene algunos Coco
drilos. Por partes fe ha abierto en la Roca , lo que 
no fe pudo hacer fin mucho gafto. Tiene Trichira- 
pali quatro puertas grandes , que corrcfponden á 
las quatro principales partes del Mundo. Las del 
Septentrión, y Mediodia folamentc eftán abiertas. 
La del Oriente , llamada la Puerta de Tanjaor , ha 
eftado murada por largo tiempo. La del Poniente 
es Unicamente para las mugeres de Palacio. Todas 
las noches fc hacen tres patrullas , ó rondas en la 
Plaza. La primera al fon de Tambores, y Trompe
tas , quando declina el dia. La fegunda azia las nue
ve de la noche z con Chirimías, y otros Inftrumcn-

Sos.
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tos. La tercera á media noche ,co.n filcnclo; y tal 
Vez otra quarra á las tres de la mañana.

Corre el Rio Caven de Poniente á Oriente de 
la Fortaleza. Mas arriba de la Ciudad fe ha conf- 
truido un condudo ancho 3 y profundo, que lleva 
el agua todo al rededor de ella. Salen del conduc
to muchos pequeños canales ., que van á defaguar 
en unos grandes Eftanques , fabricados dentro , y 
fuera de la Ciudad. Son muchas las Plazas publicas,1 
y Mercados : dos de ellos fon confiderables3 y eftán 
en las dos principales puertas. El del Norte fe 'ef- 
tiende hafta la orilla de Caven. Al otro lado de 
efte Rio hay un brazo del Coloran, y enmedio de 
los dos Ríos eftá el Templo ác^Cbirangam, el mas 
Jhermofo que he vifto en las Indias.

No es, ni con mucho 3 tan magnifico el Palacio 
de Trichirapali , como el de Maduré. Entré en él 
tres veces, y no vi mas que un agregado de.Salas; 
Galerías , y quartos interiores. El Divan , ó Trn 
bunal de Jufticia, que mandó fabricar el Talabay, 
ó General de Exercito , eftá foftenido fobre unas 
bellas Colunas 3 que contra la coftumbre de los In
dios , fon muy altas. Encima de ellas hay ana vif
tofa Plataforma. Los jardines no fon comparables 
con los de Europa. Vi quatro , ó cinco pequeñas 
fuentes, que echan en alto el agua, y en la entrada 
de uno de los jardines una fala grande , abierta por 
todos lados , y rodeada de fofos profundos , que 
fe llenan de agua, quando va la Reyna á tomar 
alli el frefeo. Las Colunas que foftienen el Cenador 
eftán cubiertas de brocados de oro , y fu ciclo ador- 
Hado de Feftones de flores, y de piezas de DamafcQ
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íe diferentes colores* Tienen los Chriftianos alg li
nas Iglefias en Trichirapali; pero como no podemos 
eftar alli mucho tiempo con feguridad, he hecha 
conftruir otra , á tres leguas de la Ciudad , donde 
hacen los Mifsioneros fu ordinaria refidencia. La al
tura de Polo es de once grados,y quarenta minutos, 
y fu longitud de noventa y ocho , y quarenta y 
dos. Cuentan como quarenta leguas de Trichirapa
li á Maduré, por las muchas rebucltas que hay 
que tomar, para evitar los bofques infeftados de 
ladrones ; pero tiene el caminante el gufto de via
jar entre bellas arboledas , que empiezan á la fali
da de la Ciudad, y profiguen hafta las puertas de 
Maduré.

Al Oriente de Maduré efta el Reyno de Tan
jaor. Las tierras de efte corto Eftado fon las mejo
res de toda la India Meridional. Se divide el Rio 
Caveri en muchos brazos , y fertiliza , y riega to
do el País. Suben las rentas del Principe á doce 
millones. Tanjaor, que ahora es fu Capital, fué 
en otro tiempo un Templo de Idolos , y los mif
mos principios han tenido las mas de las Fortale
zas de eftos pequeños Rcynos. La de que vamos 
hablando tiene dos recintos de murallas , como. 
Trichirapali ; pero no eftán tan bien hechos los 
Fofos,ni fon tan profundos,y cucfta mas llenarlos de 
3gua. La Fortaleza interior fe divide en Norte , y 
Sud. Én la del Norte eftá el Palacio del Rey , que 
nada tiene de magnifico , fino algunas Torres baf- 
tante viftofas. En la parte del Sud eftá el Pagcdc
de Porta Qureiar. Al Norte del Templo hay un Ef- 
tanque muy grande , con un borde de piedra labra
da. Son primorofos los Indios en la fábrica de ef- ,

Aaa tan-
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tanques, y he vifto algunos, que ferian mirados con 
admiración aun en Europa. Se riega la campiña de 
Tanjaor con un arroyo, y á mayor diftancia efta el 
Riachuelo, llamado Vinnarou , y mas allá de Caven, 
uno de los brazos grandes del Coloran. Su latitud 
es de once grados , y veinte y fíete minutos; y fu 
longitud de noventa y nueve, y doce. *

Caminando de Tanjaor al Norte , y tirando un 
po :o a i Efte , íe encuentra la Fortaleza de Gingi, 
Capit.f. d? un pequeño Eftado del mifmo nombre. 
Havia como cinquenta, ó fefenta años ,que fe hi
zo dueño de ella el famofo Sevagi , y por confía 
guíentr de todo el Pais : porque en Indias es cofa 
iiico-ucftablc , que fíguen las tierras la fuerte de fu 
Caftillo. El hijo de Sevagi la confervó por algunas 
aftas; pero haviendo Avrengzeb conquiftado los 
Reynos de Golconda , y Vifapur , embió allá un 
Exercito. Sus esfuerzos fueron al principio inútiles. 
No dehftió por eífo el Emperador Mogol: dio el 
mando del Exercito á un General de gran reputa
ción , y por nombre Julfacarean. Intentaba efte pro
longar el Sitio , por fer interés fuyo ; pero uno de 
los Oficiales Subalternos,‘llamado Daourcan ,apre
tó por fu parte tan vivamente el ataque , que ganó 
la Plaza , y rindió todo el Reynó á la obediencia de 
el Emperador.

Lo particular del Caftillo fon tres Montañas,' 
que forman una efpecie de triangulo. En la cumbre 
de cada una hay un fuerte , de donde á cañonazos 
fe puede acabar con los que fe huvieífen apoderado 
de la Ciudad. E’ftá la población al pie de las Montan 
ñas, enlazadas entre si con murallas,y Torres coloca- 
dasdetrecho en trecho. Tiene uno de -fes Fuertes

• co.
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comunicación con un |>ofque éfpefo,que firve mucho 
para la entrada fácil de focorros en la Plaza. La al
tura de Polo de Gingi es de doce grados, y diez mi
nutos , y fu longitud cafi de cien grados.

A fu Norte fe defcubre el Reyno de Caro ate, 
País muy parecido al de Gingi. Su Capital es Cangi~ 
bouran , Ciudad en otro tiempo muy célebre, y con
tenia , fegun los Indios, mas de trefeientos mil ha
bitantes. En ella , como en las otras Ciudades, fe 
ven grandes Torres , Templos , Salas publicas , y 
bellos Eftanques.

Me falta folamente que decir algo del Reyno de 
Maiífur , que eftá al Poniente de Carnate. Efte pe
queño,Eftado es, entre todos los que no ha conquis
tado el-Mogol, el mas confiderable , por las Plazas 
fuertes, que han ganado fus Principes , en el Reyno 
de Maduré, y en las otras Provincias vecinas. Se 
computan fus rentas en quince millones. Ha tenido 
en pie Exercítos de treinta mil hombres de Infante
ría , y de diez mil de á Cava lio. Aífcgur’a el Padre 
Cinami, Jefuita, Fundador de la Mifsion en efte 
Reyno, que en el año dé 1650. fe eftendian los 
Eftados de Maiífur defde el principio del grado on
ceno de latitud Septentrional , hafta el fin del trece, 
y mas allá. Le firven de limites por la parte de el 
Mar las tierras de Zamorin , y de los otros Principes 
de Malabar.

Lo que ha hecho á los de Maiífur formidables á 
fus vecinos , es el modo cruel, é ignominiofo, con 
que tratan á fus prifioneros de Guerra. Les cortan 
á todos las narices, las guardan en vafijas de tierra, 
las falan, y las embian á la Corte. El premio de los 
Oficiales > y Soldados , es á proporción de las nari-
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ccs cortadas con tanta inhumanidad. La Capitáídel 
Reyno es Cbirangpatnam , y eftá fituada cafi en tre
ce grados, y quince minutos de latitud Norte. Su 
Fortaleza fe parece á nueftras antiguas Ciudades, 
fortificadas con Torreones. Su Fofo es bueno, y 
el Palacio no merece particular atención. El Pago- 
de es célebre , y los C hriftianos tienen en la Ciudad 
una buena Iglefia.

Bien ve V. R. que le he dado una Relación baf
tante ampia de todo lo que mira á efta parte de 
la India, en que eftán eftablecidas las Mifsiones 
conocidas, mucho tiempo hace , con el nombre de 
Maduré. Las obfervaciones de efta Carta harán 
•mas útil , y ag- adable la le&ura de las Cartas, 
que hafta aqui han eferito los Mifsioneros , y 
eferivirán en adelante , facilitando la inteligen
cia del Mapa. Tengo la honra de quedar en la 
participación de fus Tantos Sacrificios, &c.

EXTRACTOS DE ALGUNAS CARTAS. 

De una de Pefyn en 1721.

Bien, que fe ha dado noticia ampia de la fo 
lemn’e Embaxada, que embió el Czar al Em-, 

perador de la China , fe omitieron las dificultades, 
que fe fufeitaron fobre el Ceremonial, porque no 
fuccedieron hafta defpues de la partida de los Na
vios, que bolvian á Europa. No pudo la delicadeza 
del Embaxador convenir en el Ceremonial Chino, 
que confifte, en ponerfe de rodillas, y tocar el fu .do 
con la frente, en prefencia de las perfonas á quienes
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fe pretende honrar. Se obferva efto , no folamente 
con el Emperador, mas también con los Principes, 
¿Mandarines , Padres, Amos,&c. Creyó el Emba
xador que era envilecer fu Dignidad , humillarfe á 
una ceremonia tan poco conforme á las ideas de Eu
ropa. Haviendo llegado á oidos de fu Mageftad fu 
refiftencia , parecía natural que produxeífe eu am
bos una quexa , y mutuo desabrimiento. Pero abrió 
la prudencia del Principe un Expediente, al qual 
no pudo menos de rendirfe el Embaxador Mofco- 
vica. Mandó que fe le hicieífe faber, que fu animo 
era , que fe dieífe á la Carta de fu Amo los mif
mos honores , que preferiven las coftumbres de el 
Reyno á fu mifma perfona.,,Por lo qual quiero,pro- 
„ íiguió fu Mageftad , que ponga la Carta fobre una 
,, mefa , y en mi nombre irá un Mandarín principal 
,, á reverenciarla , tocando la tierra con la frente. 
Afsi fe executó , y el Embaxador no tuvo dificul
tad en hacer delante de fu Mageftad la mifma cere
monia , pagando una cortesía Gon otra. Siendo efte 
año Chino el fefenta del Rcynado del Emperador, 
defde fu primer dia fe dio principio á los regocijos, 
y fieftas extraordinarias. Todos los Mandarines, 
grandes , y pequeños , han ido á poftrarfe delante 
de fu Retrato , y á hacerlo los mifmos honores, 
que fé pradican en Pekín delante de la puerta inte
rior de Palacio. Como es año de Gracia , y Jubi
leo , efperan algunos , que pondrá fu Mageftad á 
los dos Principes fus hijos en libertad ; pero es muy 
dudofo que lo haga , porque fu caradcr es de guar
dar fiempqe , defpues de haver tomado por buenas 
razones fu partido,una conduda conftante,uniforme, 
e invariable. Su politica mira fiempre á tener á fus
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hijos en una entera dependencia. Por otra partería 
fido el Principe heredero privado de fu derecho á 
la Corona , con grande formalidad, y eftruendó. Se 
cree, que ha echado los ojos fobre el hijo de cite 
Principe , que tiene nueve á diez años de edad.

El dia catorce de Abril, en que cumplió años, 
huvo también fiefta de grande magnificencia* Subió 
el gafto á ochenta mil taels, ó un millón , y íeif- 
cicntos mil reales vellón. No fe dignó el Empera-< 
dor de afsiftir á tan fobervio regocijo. Mayor im- 
prefsion le hadan las inftancias , que le havian he
cho de nombrarfe heredero. El Colao Chino, ó 
Mandarín de Primera Clafe del Confejo interior de 
Palacio , que tuvo la pifadla de hacerle femejante 
reprefentacion , tuvo gracia de la vida; pero fu hi
jo mayor, fegundo Prefidente de uno de los Tribu
nales , ha fido condenado á ir á fervir en el Exerci- 
to.Tuvieron la mifma fuerte los doce Ta^.Son eftos 
unos Mandarines, cuyo empleo es, reprefentar á fu 
Mageftad las cofas convenientes al bien del Eftado.

En efte mifmo año , en pocos mefes , facudió la 
Isla de Formofa el yugo del dominio de la China, 
y fué forzada poco defpues á rendirfe. Ayudados 
los Isleños de los de Folien , y de Keoumi, havian 
degollado á todos los Mandarines , fino á uno folo, 
que pudo ponerfe en feguro , y á las Tropas d’c el 
Emperador. Luego que llegó la noticia a Pekin, 
atribuyeron la rebelión a los Olandefes, los quales 
ciertamente no havian tenido parte en ella. Sin 
duda que la natural averfionde los Chinos , ato- 
do Eftrangero , formó eífa calumnia * para hacer 
odiofos los «Europeos. Poco defpues fe fupo, con 
el mayor gozo, que havian entrado en la Capital
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de lá Isla/las Tropas Imperiales embiadas dé re- 
frefco , que havian muerto una parte de los rebel- 
-des , cuyo Capitán havia podido refugiarfe en las 
Montañas , y que havian difipado á los demás.

La Seda de Mahoma fe eftiende inas , y mas 
cada dia.. Se mantiene principalmente con el gran 
Comercio ,<qu^ fe hace en las Provincias , y con las 
fumas grandes de dinero 3 que fe reparte á manos 

•íjenas entre los Mandarines 3 porque fon muy ti
fos los Mahometanos. Los defprecian los Chinos en 
fumo grado. Pocos años ha demolió el Pueblo fu 
Mezquita en Hamfseou, y el año paíTado la de 7’chang- 
tefou. . En el mes de junio de efte año 3 fe fublevó 
el Populacho coptra ellos en Kiwgte-tchim , y echó 
también en tierra fu Mezquita. Padecimos nofotros 
fus refultas, porque tuvo la mifma fuerte nueftra 
Igleíia 3 por haver gritado los amotinados que era
mos otros tales 3 y Mahometanos de Europa. In
formados Jos Mandarines 3 que no havian dado los 
Chriftianos la mas mínima ocaíion al alboroto 3 nos 
dieiion palabra de reedificar nueftra Iglefia á cx- 
penfas del Pueblo 3 y uno de ellos me dixo con be
llo modo, que en los ocho años, que vivía en la Ciu
dad ,nofe havia llevado á fu Tribunal quexa alguna 
contra los Chriftianos.

De la Caiena , en 1718.

CON grande fentimiento os doy la noticia de la 
muerte Padre C’reully. Vivió treinta y 

tres años en efta Mifsion , y lo admirables , que 
íiendo de una complexión muy delicada ¿ llenó los

Mi-
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Minifterios de una carrera tan penofa , en continuas 
.trabajos , y fatigas muy fuperiores á íus fuerzas.

Luego que entró en la Isla , todas fus auíias fue
ron de inftruir á los Pueblos, y enfeñarles la prac
tica de las virtudes Chriftianas. No contentandofe 
con las Platicas generales , que hacia los Do
mingos , partía todos los Lunes. y fe Embarcaba 
con algunos Negros en una Canoa. Defprcciaba los 
peligros de un Mar tempeftuofo , y el ayre abrafa* 
dor del clima : daba buelta á la Isla , recorría los 
Cortijos, ,y llevando á todas partes el buen olor de 
Jefu-Chrifto , á cada uno en particular enfeñaba las 
obligaciones de fu eftado. Bolvia al fin de la fema- 
na de fu expedición , falto de fuerzas , y foftenido 
folamente de fu zelo , y del dulce confuelo de curn? 
plir con las funciones de fu minifterio.

Su caridad era univerlal i pero fe empleaba con 
mas ardor, y afeólo entre los pobres ¿ y para ga
nar mas, y mas fu confianza , fe intereíTaba en fus 
penas, los confolaba en fus aflicciones, y era in
geniofo en hallar medios de aliviar fus miferias. 
Hacia que los Negros ,que le acompañaban, culti- 
vaften fus tierras : reparaba el mifmo fus chozas me
dio caídas: cortaba la madera neceífaria para los. 
reparos, y la cargaba fobre fus ombros, como lo 
pudiera hacer un Efclavo. Ganaba todos los cora
zones una caridad tan viva , y tan benéfica : todos 
1c oían con docilidad , le refpetaban como Santo, y 
le amaban como Padre.

La converfion de los Indios fye el fegundo obje
to de fu zelo. Nada era capaz de acobardarle , ni 
las dificultades que tenia que vencer, ni los peligros 
a que continuamente eftaba expuefto. Aprendió fu

Len?
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Lengua,ígnoráda hafta entonces de todos los demás; 
y fue el primero , que con un eftudio tan ingrato, 
como penofo , reduxo á principios generales fu 
Léngua.

Vivía, como los Salvages, de pefcado,y CaJJwe. 
Es una efpecie de pan hecho de raíces de Manyo™. 
Se hofpedaba con ellos en un rincón , de lo que; 
ellos llaman Garbet, y ésuna efpecie de pajar fa
bricado de cañas , abierto á todas las inclemencias; 
y plagado con una infinidad de infeótos muy impor
tunos ; pero fentia menos el Padre todas eíTas inco
modidades , que la poca difpoficion que hallaba en 
ellos, para practicar las verdades que les predicaba. 
La extremada floxedad , y la natural inconftancia de 
los Pueblos eran contrarias á fus anfias por fu con-i 
verfion > y afsi á pocos adultos confirió el fantoj 
Bautifmo , y á aquellos folamente fobre cuya per-i 
feverancia eftaba feguro. Limitó , pues , fu zelo i’ 
bautizar á los niños , que fe hallaban en peligro de 
muerte; pero allanaron fus fudores ,.y trabajos el 
camino á otros Mifsioneros , que perfeccionaron fu 
obra , y ahora tenemos el confuelo de ver muchos 
Pueblos de Indios bautizados , de una vida cdifíca- 
tiva, y ajuftada á la fantidad de nueftra Santa Reli-» 
gion.

Bolvió defpues todos fus penfami'cntos ázia los 
Negros , que fon los Efclavos. Animó fu caridad 
-lo humilde de fu eftado, y cafi por veinte años tra
bajó en fu cultivo, y enfeñanza. Andaba cafi fiempre 
de caminante , expuefto á los ardores de un Sol abra- 
fador , ó ¿i continuas lluvias muy incómodas en cier
tos tiempos del año. Si navegaba con los Negros, 
.femaba en fu lugar para aliviarlos: fr havia alguno 
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enfermo , le repartía fus provifiones 3 tomando al
gunos pedazos de Caííave3 en trueque de lo que le 
daba. Rendido á la fatiga del dia , llegaba por la 
noche á alguna pobre choza, y nunca tenia mas 
guflo , que quando todo le faltaba 3 entrando aun en 
cuenta las cofas mas precifas para reparar fus 
fuerzas.

Entre muchos exemplos extraordinarios de fu 
lelo, elegiré uno folo , que dará á conocer lo 
grande de fu caridad. Llegó á faber , que fe havia 
herido un Efclavo , y que eftaba en peligro de mo
rir fin confefsion. Eftaba la cabaña del pobre muy. 
diftante de la cafa del Padre ; pero figuiendo los 
movimientos ordinarios de fu zelo , partió al inf- 
tante á pie , y haviendofe perdido por largo tiem
po en un Bofque 3 fe vio en. la entrada de un Pra
do todo inundado , cubierto de yervas picantes, y 
de gran numero de ferpientcs , cuya picadura es 
muy peligrofa. Apercibió defde alli una miferablé 
choza , y juzgando que era la morada de el pobre 
Efclavo 3 entra fin parar en el Prado 3 y lo atravief- 
fa con el agua hafta la garganta.. Luego que falió de 
élx fe vio todo bañado en fangre , y con el pefar de 
no encontrar á. nadie en la cabaña , que eftaba 
abandonada. No dexó de continuar fu camino con 
el mifmo zelo ázia el parage , que le havian feñala- 
do 3 fin reparar en fu propio eftado. Llegó en fin 
á donde eftaba el Negro , y le halló en una fitua- 
cion digna de compafsion. Le confefsó , le confo- 
ló 3 y proveyó á fu necefsidad , tanto como fe lo 
permitía fu pobreza. Quando por la tarde fe bol-; 
yió á fu cafa, apenas pudo tenerfe en pie.

Nadie duda > que muchas fatigas femejantes, 
junn
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Juntas coft fus ayunos , y continual mortificación, 
han abreviado los días de fu vida. Nunca nos olvi
daremos de los grandes exemplos de virtud , que 
nos ha dexado. Su complexión era viva , y fogo- 
fa, y fe havia vencido de maniera, que fe le tenia 
por un temperamento frío , ó templado. Su íem- 
blante era un retrato de la manfcdumbre , indife
rente para todos los empleos. Nunca moftró incli
nación fino por los mas humildes , y penofos , te- 
teniendofe fiempre por inferior á los que governa- 
ba. De aqui nacía , que refpetaba , y miraba con 
íingular veneración á los demás Mifsioneros, y re
husó conftantemente el empleo de Superior de efta 
Mifsion , que tanto merecía , miniftrandole fu hu
mildad razones plaufibles, para que le eximieflen de 
tales honras. La delicadeza de lu conciencia le ha
cia confeífar todos los dias, quando tenia oportu-, 
nidad de hacerlo.

En fin, fu unión con Dios era muy íingular. Todos 
los ratos que le dexaba libres fu minifterio, los em
pleaba en laOracion,no folamente entre dia,mas tam
bién muy adentro de la noche.Una vida tan llena de 
virtudes , y méritos, era de algún modo acreedo
ra á una muerte preciofa en losojos de Dios. Re
cibió los últimos Sacramentos de la Iglefia con una 
piedad exemplar : y el dia diez y ocho de Agofto, 
como á las ocho de la mañana,le llamó Dios al pre
mio de fus trabajos.

En efte lance , masque en otro alguno , cono
cimos el gran concepto de fantidad , en que le te
nían los Isleños. Acudieron en gran numero a fu en
tierro, fe arrojaron con porfía fobre fu cuerpo, lo 
befaron con refpeto, le tocaron Medallas, y Ro-

Bbbx fa-
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farios, tenrendofe por dichofos de poder coger al
gún pedacito de fus vertidos. Las curas milagrofas, 
que concedió Dios a los que imploraron la interccC- 
fion del Mifsionero , aumentan mas , y mas fu ve
neración, y la confianza, que todos tienen en fu po- 
derofa afsiftencia. Vienen muchos á hacer oración 
fobre fu fepulcro : otros le hacen Novenas i y todos, 
le miran en el Cielo como fu Prote&or.

DEL PADRE BARBIER.

Taneypondi, en Carnate, 7. de Enero de 1720.

MI falud en Bengala havia fido débil, y lán
guida , y tuve que bufear algún alivio en 

Ponticheri. Apenas fe podrá creer, que el ultimo 
remedio , que rertableció mi falud , ha fido el ar
roz , y legumbres. Luego que me vi con algunas 
fuerzas , dexé la Cofta, y bolvi á tomar mi vida 
de Mifsionero. Cada dia me hallo mas fuerte , y ci
pero poder trabajar largo tiempo en efta Viña de el 
Señor. Sé por experiencia, que un abandono en
tero en las manos del amable Dueño, á quien fervi- 
mos, es la virtud capital, y caraóteriftica, que nos 
es mas neceffaria. Si padecemos fatigas , fi nueftra 
vida es auftcra , el confuelo de vér , que la obra de 
Dios fe adelanta cada dia’ mas, y mas , que el con-¡ 
curfo de los que piden el Bautifmo imita la inocen-r 
cia , la docilidad,y el fervor de los antiguosChriftiai 
nos,nos recompenfa bien los trabajos que paíTamos. 
De ciento que confieífo , apenas fe hallaran doce 
icos de alguna culpa confidcrable, Jodo? roe edifi-j



de la Compañía do Jefa 5 fi 1
tán con fuefcrupulofa exa&itud en cumplir con las 
obligaciones de la Religión , con fu hambre de oir 
Ja palabra de Dios , y con fu paciencia en fus do
lencias , y enfermedades. Veo , fegun pienfo , re
nacer el fervor de los primeros ligios.

Vifité } pocos dias ha , á una enferma afmaticá, 
que no tomaba alimento ni defeanfo : la exhorté 
á la paciencia*, diciendola , que la emb-iaba Dios en 
efta vida fu purgatorio-, dañdola un medio infali
ble de fatisfacer por fus culpas. Me refpondió con 
una voz, que no efperaba : Padre mió , no padezco 
todavía baJLvnte ; y fué todo lo que pudo decid
me: tan violenta era fu enfermedad. Vino ayer 
uno de mis Catequiftas á darme cuenta de lo que 
havia paliado en fu diftrito , y me refirió , que ha- 
vi;i un Chriftiano fufrido-un tormento de muy agu
dos dolores, por no haver querido concurrir á un 
facrificio, que los Gentiles de fu Lugar querían ofre
cer al Demonio. Bendixo Dios fu conftancia, ani
mando á una feñora de autoridad á reprehenderlos 
de fu barbarie con tanta eficacia, que la dieroq 
palabra de no moleftar mas al Neophyto.

Acabo de recibir una Carta de uno de nueftros 
Mifsioneros , en que me eferive, que bautizó efte 
año paíTado dofcicntos treinta y feis adultos , y 
feifeientos y ocho niños. : Que también bautizaron 
fus Catequiftas mas de noventa y dos , y dofcien- 
tos y quarenta niños : Bien fe puede creer , qut 
muchos de los niños morirían fin llegar á edad de 
ofender a Dios , dexandonos el confuelo de ver, 
que fe puebla ínfenfiblemente el Cielo : que crece 
todos los días el acompañamiento del Cordero fifi 
jjugchaj y que por toda la eternidad glorificaron
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eftas almas puras á nueftro Criador , y Señor. No 
podrán íin duda olvidarle de aquellos á quienes, def-. 
pues de Dios, deben fu felicidad eterna.

DESCRIPCION D EL ARBOL, £>VE LLEVA 
el Algodón , o Borras de Seda : del Arbol de la Pi-

mienta ¿y de la Laca , o Bermellón,faca da de 
algunas Cartas.

EL árbol, que lleva la Borra de Seda , ó aque
lla efpecie de Algodón fino con que fe llenan 

las almohadas , fe aforran las -batas , chupas, col-, 
chas, &c. crece fin cultura por los campos. En Siam 
hay mucha abundancia de tales .arboles , y fon de 
dos efpecies muy .diferentes: los unos fon grandes, 
los otros pequeños. He vifto de los unos , y de los 
otros.

Los grandes , que fon de dos efpecies, fe pare
cen en fu forma , y difpoficion de fus ramas al 
Nogal. Su tronco es por lo común mas alto , y 
mas derecho , parecido .al de los robles. La 
corteza en algunas partes eftá erizada de gruef- 
fas efpinas cortas , anchas por abaxo , colocadas en 
fila, y muy efpefas : fus hojas también fe parecen 
á Jas del Nogal , y delCaftaño. Crecen fiempre de 
cinco en cinco : fu pie es muy corto, y fe une á 
otro fextopie, que es común á todos , y fuete te
ner mas de un pie de largo. Su flor es de la figu
ra , y magnitud de un Tulipán mediano i pero fus 
hojas fon mas efpefas , y cubiertas de un vello af- 
pero al taóio. Ei cáliz que las encierra , es efpefo,

y
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y de un verde claro, con puntas negras } como el 
délas Abellanas, exceptuando,que no eftá picado, y 
delgado por lo alto ; pero folamente algo cortado 
en tres paragés.

Todo lo dicha es común á las dos eípecies de 
los arboles grandes, que llevan la Borra de Seda, 
Se diferencian , en. que los1 unos echan flor antes 
de tener hoja.. He vifto-muchos cubiertos de flores 
fin tener una fola hoja; Los otros fe cargan de hojas 
antes de tener flor.Los que yo*he vifto de efta efpecic 
tenían lashojas yá crecidas^ y lasflores eftaban toda
vía en capullo. Los primeros tienen mas efpinas, y 
ramas. r que los fegundos. Su flor, es de color de Li
món , y fu taóhy es fuave. Los fegundos lo tienen 
afpero*,y por adentro fon de un encarnado obfcuro,y 
por afuera: de un color pálido, y amarillo. En los 
unos, y en. los otros parte dc4 fondo, y de la flor un 
gran numero* dé hilos, ó varillas coronadas de pe- 
queñas eminencias , las quales fon mas, ó menos-en 
números pero repartidas en quatro pequeños rami
lletes de diez varitas cada uno , colocado en el 
cáliz de la flor, en medio de las hojas : y entre los 
ramilletes fe efcolla otro-quinto-, compueftode dic£ 
y feis varitas , y entre ellas fube- una¡ efpecie de 
piftil algo* abierto, por lo alto. AL contrario en 
aquellos, las varitas fon en mayor numero , pero 
lin orden , y fimetria. En- quanto á la fruta ,ópor 
mejor decir, á la bayna, que* encierra la< Borra,«pue
do folamente decir , que es de' figura oblonga , y 
femejante á los bananos efquinados ,. que llaman 
los Portuguefes T/gci carozas.. El árbol de la fe
gunda , ó tercera, efpecie , es mucho mas pequeño, 
flue los otros ¿osf Su tronco > y fus ramas fon baf-

tanjte
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pulgada y media de diámetro : que fe formaba de 
una efpecie de rocío ,que caía alli todos los años 
en los mefes de junio , y Julio , y que cubrían en 
poco tiempo todos elfos arbolillos unas hormigas 
coloradas, muy golofas del rocío. Me parece que 
fe pueden reconciliar eftas dos Relaciones, opueftas 
en la apariencia , diciendo, que los infectos * o hor
migas coloradas hacen del rocío * no la Laca , que 
es una efpecie de orujo, como la cera loesrefpec- 
to de la miel, fino el jugo que fe faca de ella , y 
que firve para las bellas tinturas encarnadas , que 
tanto fe aprecian; y que en quanto á la Laca , la ha
cen con fu proprio excremento, que mezclan con el 
rocío , ó del polvo de ciertas flores , ó de otras ma* 
terias terreftres , que recogen quizá como las abe*
jas, porque afeóla fiempre la naturaleza una 

grande uniformidad, en cafi todas 
fus obras*

Fin del Tomo nono.

1N-
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